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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

If the charger or battery becomes damaged, it must be replaced with a genuine component purchased from the
manufacturer or after-sales service department.

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before cleaning or performing
maintenance.

Do not wipe the robot vacuum or the charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, dry them thoroughly before installing them for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.
Use only with BLJ15WJ200060P-V supply unit.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
Do not place the charging dock near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the charging dock between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt
itself for both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not charge non-rechargeable batteries.
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Before use, read the instructions

Laser Safety Information
« The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
« CLASS 1LASER PRODUCT
« CONSUMER LASER PRODUCT ﬁ
EN 50689:2021 For indoor use only
Environmental Notice
The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of
the vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.
- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
- The battery is to be disposed of safely.
Cautions:
- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.
- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water and
seek medical attention immediately.
Steps to Remove the Battery:
The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:
1. Keep the robot vacuum away from the charging dock and run it until its battery is depleted.
2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.
3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.
When a voice message "Network connected successfully” is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

Regulatory Compliance Information

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type E101is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency
requirements or power management function, the power consumption of the product is likely to
be higher than other products meeting these functional requirements.

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity
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Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment

Other Accessories
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Mop Pad and Water Side Brush Power Supply Charging Dock
Tank Assembly
(with mounted mop pad)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.

Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

:\/ O
A

- Press to pause while running

« Press to start docking when it is paused

« Press to stop docking when it returns to dock

« Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock
Note:
Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the charging
dock.

Indicator

U/

- White: Working normally
Breathing white: In charging
(medium/high battery level)
Blinking white: Positioning/Returning to the
charging dock
« Yellow: Wi-Fi disconnected
Blinking yellow: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error
Breathing yellow: In charging (low battery level)
Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating
Blue: Wi-Fi connected
- Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of

Laser Sensor .
Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor
o Bumper



Product Overview

Charging Dock

Cliff Sensor

——o Caster Wheel \_‘
Charging Contact o Signaling Area

Side Brush o————

Brush Cover Release o

o Charging Contact
Button

Drive Wheel
Dust Compartment
Dust Compartment Release Button o
Dust Compartment Cover Clip ©
Dust Compartment Cover o o Filter
o Filter Clip
Mop Pad and Water Tank Assembly
o Cover

Dust Compartment o

o Water Tank
o Reset Button
« Press and hold for 3 seconds
to restore factory settings
« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Mop Pad

o Water Tank Lid

Mop Pad and Water o

o Water Inlet
Tank Assembly

o Water Tank Release Button
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Before Use

How to Use

Removing Protective Coverings
Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides of the robot vacuum and the
protective film from the signaling area of the charging dock.

Installing the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush

Protective o—
Film

Protective Strip
Charging the Robot Vacuum

Place the charging dock near an electrical outlet in an area with good signal coverage. Then connect the
charging dock to power.

Place the robot vacuum on the charging dock and make sure their charging contacts are aligned. The robot
vacuum will automatically turn on and charge. It cannot be turned off while charging.

Cautions:

Do not expose the charging dock to direct sunlight.

Do not place any objects within 0.5 meters on either side of the charging dock and 1.5 meters in front of it.
- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.
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Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device with Xiaomi Home app.
Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection
setup page if the app is installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to
download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to
add your device.

Notes:

« Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on
the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the network
successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons ¢ and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

6355231

Restoring Factory Settings
Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

Once it has returned to the charging dock, the mapping process is completed and the map is saved automatically.

Preparation before mapping

« Ensure the robot vacuum has been fully charged and starts from the charging dock.

« Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect
the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

« Itis recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or
be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from
getting wet.



How to Use

Starting Vacuuming
Press the button () on the robot vacuum or tap #b in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the charging dock to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum. Method 2: Tap s in the app.

>

Notes:

« Make sure the robot vacuum starts cleaning from the charging dock. Do not move the charging dock or the
robot vacuum during cleaning.

+ When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the

whole process to remove the items that may affect its work.

If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas

in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)
1. Open the water tank lid, fill the water tank with tap water, and close the cover.

2. Install the mop pad and water tank assembly in the direction shown in the figure. It is installed properly when
you hear a "click" sound.

Cautions:
Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

- The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues in
it. This is normal.
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3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the charging dock, press the water tank release buttons
to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing
When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes.

Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad
When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging dock, press the button (O to start
docking.

When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the dock to charge.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency
Side Brush Every 2 weeks 3-6 months
Brush Weekly 6-12 months
Filter Weekly 3-6 months
Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)
Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.
« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.

2. Rinse the filter and gently tap its edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.

3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.

Notes:

« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.

« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.

« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

N

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

- Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad

becomes too dirty.
- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.
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Care & Maintenance

Common Issues

Cleaning the Side Brush and Brush

1. Pull out the side brush upwards.

2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
3. Clean the side brush and the brush.

4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and side brush in order.

Brush Cover

Brush Cover Release o
Button

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

r—o Cliff Sensor

o Charging Contact

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor
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Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network frequency
band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot
vacuum before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the charging dock.
Moving it to the charging dock manually, pressing the button ()
on the robot vacuum, or tapping # in the app will prevent the
robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around the charging dock. Place
the charging dock in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the charging dock. Move it
closer to the charging dock and try again.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the charging dock;
otherwise, the robot vacuum cannot dock onto it for charging.

Make sure there is no dust or any other obstructions on the
surface of the charging contacts.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND mode
will prevent the robot vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and
stays within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange noises
while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side
brush, or drive wheel is entangled with foreign objects. If so,
remove foreign objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try again.




Troubleshooting

Specifications

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the
information below for timely resolution.

Voice Prompt

Solution

Water tank removed, please reinstall it
and try again.

Check and install in place.

Please install the dust compartment.

Check and install in place.

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Please move the robot vacuum to the
charging dock.

Please return the robot vacuum to the charging dock.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,
reposition it and restart.

Xiaomi Robot Vacuum S40C

Name Robotic Vacuum Cleaner Model E101
Rated Voltage 144V = Rated Power 55W
Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 x 340 x 97 mm

Li-ion Battery

2400 mAh (rated capacity)

2600 mAh (nominal capacity) Net Weight

381kg

Operation Frequency

Maximum Output

2400-2483.5 MHz
Power

<20dBm

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Power Consumption

Networked standby mode: Time to Enter

Networked standby mode:

<20W the Condition <20 min
Charging Dock
Model E101CDZ Rated Input 20V=0.6A
Rated Output 20V=0.6A Item Dimensions 130 x 121 x 95 mm

Power Consumption

Standby mode: <0.5 W Time to Enter the

Standby mode: <20 min

Condition
Power Supply
Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJTSWJ200060P-V ’E*;/;C’iz%ec;m’e >82.97%
Rated Input 100-240 V ~ 50/60 Hz 0.5 A Eg;ﬂe(?g%)at Low 1959
Rated Output 20V=06A 120W No-load Power <010W

Consumption

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the
antenna and the body of the user.



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

Este producto esté destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos Ginicamente. No lo use en el
exterior, en superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o industrial.
Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarse por nifios sin supervision de un adulto.
Este dispositivo no esta disefiado para personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la persona
responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.
Los nifios deberan estar bajo supervision para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
No coloque nifios, mascotas ni ningin objeto encima del robot aspirador mientras esté parado o en movimiento.
Para evitar posibles peligros, manténgase usted, sus mascotas y las personas alejadas del robot aspirador
cuando esté en funcionamiento.
Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.
El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada.
Si se dafia el cargador o la baterfa, debera reemplazarlos por un recambio original del fabricante o del departamento
del servicio posventa.
Si las patillas de las piezas de enchufe estan dafadas, el enchufe del adaptador de corriente debera desecharse.
Este robot aspirador sélo esta pensado para limpiar suelos en un entorno doméstico. No lo use al aire libre,
como en balcones abiertos; en superficies que no sean suelos, como sofés ni en entornos comerciales o
industriales.No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en un cuarto de bafio ni alrededor de
una piscina.
No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en un cuarto de bafio ni alrededor de una piscina.
No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferior a 0 °C.
No coloque el robot aspirador boca abajo durante un largo periodo de tiempo.
No utilice la cubierta protectora del sensor Iaser ni la cubierta superior o el protector del robot aspirador como
mango para mover el robot aspirador.
Recoja todos los cables que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar que los arrastre
mientras limpia.
Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico, para evitar que el robot
aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.
No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.
Evite que el robot aspirador aspire objetos duros o afilados.
Aseglrese de que el robot aspirador esta apagado y el adaptador de corriente desenchufado antes de limpiar o
realizar el mantenimiento.
No limpie el robot aspirador ni la base de carga con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas bien antes de instalarlas para su uso.
La aspiradora debe apagarse y mantenerse en su embalaje original durante el transporte.
Utilice el producto tinicamente segln las indicaciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables
de las pérdidas o los dafios provocados por usar el producto de manera indebida.
- Tenga en cuenta el riesgo que suponen los objetos metalicos en el dispositivo a baterias, ya que pueden causar
cortocircuitos en los bornes.
Elaparato y su base de carga solo se deben alimentar a muy baja tensién de seguridad correspondiente a la
marcada en el aparato.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No utilice baterfas ni bases de carga de otros fabricantes.

Solo se debe utilizar el adaptador de corriente BLJ15WJ200060P-V .

No intente desarmar, reparar ni modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.

No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

No utilice un pafio hiimedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.

Lleve las baterfas extrafdas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.

Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apaguelo
y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que
la baterfa se descargue en exceso.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la cambiar la base de carga ya que el
producto puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

« No cargue pilas no recargables.

Informacion de seguridad del laser

- Elsensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos
laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

- PRODUCTO LASER DE CLASE 1

- PRODUCTO LASER DE CONSUMO GSD‘D para Antes de usar, lea
EN 50689:2021 uso en interiores

detenidamente las instrucciones

Aviso ambiental

El paquete de bateria de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de
desechar la aspiradora, quite el paquete de bateria y deséchelo o reciclelo siguiendo las leyes y reglamentos
locales del pais o regién en el que se use.

- La bateria debe retirarse del aparato antes de su eliminacién.

- Al quitar la baterfa, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.

- Labaterfa debe desecharse de forma segura.

Precauciones:

Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esta desconectado de la
corriente.

Extraiga todo el paquete de baterfa a la vez.

No dafie |a caja de la baterfa para evitar cortocircuitos o fugas de sustancias peligrosas.

Lleve las baterias extraidas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.

No deje las baterias en un entorno a alta temperatura; de lo contrario, podrian explotar.

En caso de fuga de la baterfa, evite el contacto con el liquido. Si el liquido entra en los ojos, aclarelos con agua
abundante y busque atencion médica de inmediato.

Pasos para retirar la bateria:

Las siguientes instrucciones son solo para la eliminacién del robot aspirador y no para su funcionamiento normal:

1. Mantenga el robot aspirador alejado de la base de carga y pongalo en funcionamiento hasta que se agote la baterfa.

2. Apague el robot aspirador, utilice una herramienta para quitar los tornillos de la cubierta del paquete de bateria
situada en la parte inferior y, a continuacidn, retire la cubierta.

3. Presione hacia abajo las pestafias y tire del conector del paquete de bateria para extraer el paquete de bateria.

Cuando escuche el mensaje de voz "Red conectada con éxito", el dispositivo se la conectado correctamente a la
red y ha almacenado el SSID y la contrasefia de Wi-Fi. La informacion se usara para servicios relacionados con la
red y el procesamiento de datos personales debera remitirse a la Politica de privacidad.

Informacién sobre el cumplimiento de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
c € E101 cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracién de

conformidad de la UE en esta direccién de Internet:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide

El producto no dispone de un modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos
de eficiencia energética o funcién de administracion de energia, es probable que el consumo de
energia del producto sea mayor que el de otros productos que cumplen con estos requisitos de
funcionamiento.

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE segUn la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus
I equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y
electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclado
correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas
informacion sobre la ubicacion y las condiciones de dichos puntos de recogida.



Descripcion del producto

Robot aspirador

Accesorios preinstalados

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento
para el polvo

Otros accesorios

‘ A/
Conjunto de almohadilla de Cepillo lateral Adaptador de corriente Base de carga

la mopa y depésito de agua
(con almohadilla de la mopa
montada)

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para

fines de referencia.
El producto y las funciones actuales pueden variar debido a las mejoras del producto.

Robot aspirador

)

Cubierta protectora
del sensor laser

O
Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender o apagar

« Pulse para limpiar o poner en pausa cuando
esté encendido

O

« Pulse para poner en pausa el funcionamiento

« Pulse para iniciar el acoplamiento cuando esté
en pausa

« Pulse para detener el acoplamiento cuando
vuelva al punto de acoplamiento
Mantenga pulsado durante 3 segundos para
habilitar o deshabilitar el bloqueo infantil
Nota:
Pulse cualquier botén en el robot aspirador para
ponerlo en pausa durante su funcionamiento o
para regresar a la base de carga.

Indicador
Blanco: funciona con normalidad
Blanco pulsante: cargando
(nivel de bateria medio/alto)
Parpadeo en blanco: posicionandose/volviendo
alabase de carga
« Amarillo: Wi-Fi desconectada
« Parpadeo en amarillo: en funcionamiento (baterfa
baja)/esperando conexién/
error del robot aspirador
« Amarillo pulsante: en carga (nivel de bateria bajo)
Parpadeo en azul: conectandose a la Wi-Fi/
actualizando
« Azul: Wi-Fi conectada
Desactivado: apagado/en reposo

Sensor laser de

distancia

Sensor de recarga de
infrarrojos

o Protector



Descripcion del producto

Base de carga

Sensor de altura

Cepillo lateral o——— i i
epillo lateral — Rueda giratoria

Contacto de carga Area de sefializaciéon

Cepillo o Puerto de alimentacion

Cubierta del cepillo

Boton de liberacién o Contacto de carga

de la cubierta del

cepillo Rueda motriz

Compartimento para el polvo

Boton de liberacion del compartimento
para el polvo

Clip de la cubierta del compartimento

para el polvo °
Cubierta del compartimento o & e o Filtro
para el polvo 1=

o Deposito de agua Almohadilla
de la mopa

Compartimento o
para el polvo o Botén de reinicio

« Mantener pulsado durante
3 segundos para restaurar
los ajustes de fabrica
Mantenga pulsado durante
10 segundos para forzar el
apagado

o Tapa del depésito
de agua

o Entrada de agua
Conjunto de
almohadilla de la
mopa y depdsito
de agua

o Boton de liberacion del
deposito de agua



Antes de usar

Modo de uso

Retirada de los elementos protectores
Antes de usar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos lados del robot aspirador y el plastico
protector del area de sefializacion de la base de carga.

Instalar el cepillo lateral
Instale el cepillo lateral en el clip de la parte inferior del robot aspirador.

Cepillo lateral

Plastico o—
protector

Cargar el robot aspirador

- Coloque la base de carga cerca de una toma eléctricay en una zona con buena cobertura de sefial. A continuacion,

conecte la base de carga a la toma de corriente.

- Coloque el robot aspirador en la base de carga y asegtirese de que los contactos de carga estén alineados. El
robot aspirador se encendera automaticamente y empezara a cargarse. No se puede apagar mientras se esté

cargando.

Precauciones:
No exponga la base de carga a la luz solar directa.

No coloque ninglin objeto a menos de 0,5 metros a cada lado de la base de carga y a 1,5 metros delante de ella.
Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la bateria, carguela completamente por primera vez antes de utilizarla.

Tira protectora

Conectando con la aplicacién Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Controla tu dispositivo con la
aplicacion Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacién. Se le dirigira a la pagina de
configuracion de conexion si la aplicacion ya esta instalada. O busque "Xiaomi Home" en
la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derechay, a continuacion,
siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

Notas:

- Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.

« Laversion de la aplicaciéon puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la version actual de
la aplicacion.

« Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home correctamente, también se conecta con la
red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer la Wi-Fi

Asegurese de que el robot aspirador esté encendido y mantenga pulsados simultaneamente los botones Oy ()
durante 7 segundos. Cuando se emita un mensaje de voz, significa que el robot aspirador est4 esperando la
conexién alared y la Wi-Fi se ha restablecido con éxito.

6355231

Restablecer los ajustes de fabrica

Mantenga pulsado el botdn de reinicio durante 3 segundos. A continuacion, el robot aspirador se reinicia y los
ajustes de fabrica se restauran correctamente.

Crear mapas rapidamente

- Después de que el robot aspirador se conecte a la red por primera vez, siga las instrucciones de la aplicacion
para crear un mapa rapidamente. El robot aspirador empezara a crear el mapa sin limpiar.

« Unavez que haya vuelto a la base de carga, el proceso de mapeo se completara y el mapa se guardara
autométicamente.

Preparacion antes de crear el mapa

Aseglrese de que el robot aspirador esta completamente cargado y arranca desde la base de carga.

Abra las puertas de las habitaciones, recoja los objetos dispersos por el suelo y despeje cualquier objeto que
pueda afectar al funcionamiento del robot aspirador para garantizar un mapeo preciso.

Se recomienda bloquear las zonas inadecuadas para el robot aspirador, como los lugares donde pueda
atascarse o arafiarse.

Ajustes después del mapeo

« Serecomienda establecer paredes virtuales o zonas restringidas en lugares con alfombras de pelo largo o
flecos, u otros lugares donde el robot aspirador pueda atascarse o arafiarse.

« Configure paredes virtuales o zonas restringidas para excluir las zonas alfombradas antes de pasar la mopa,
para evitar que la alfombra se moje.



Modo de uso

Empezar a aspirar
Pulse el botén (V) en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar la limpieza. Tras completar la
limpieza, el robot aspirador volvera automaticamente a la base de carga.

Método 1: Pulse el botén () en el robot aspirador. Método 2: Toque # en la aplicacion.

>

Notas:

« Aseglrese de que el robot aspirador empiece a limpiar desde la base de carga. No mueva la base de carga ni el
robot aspirador durante la limpieza.

Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspirador durante todo el
proceso para eliminar cualquier obstaculo en el suelo que pueda afectar su funcionamiento.

Si el robot aspirador se atasca o arafia la superficie de los muebles en algunas zonas, puede establecer zonas
restringidas en la aplicacion para evitar que el robot aspirador entre en dichas zonas.

Empezar a aspirary pasar la mopa

(Es necesario instalar el conjunto de almohadilla de la mopa y depésito de agua)

1. Abra la tapa del depdsito de agua, llene el dep6sito de agua con agua del grifo y cierre la cubierta.

2. Instale el conjunto de almohadilla de la mopa y depésito de agua en la direccién indicada en la imagen. Cuando
oiga un clic, este se habré instalado correctamente.

Precauciones:

« No afiada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante en el depésito de agua para no dafiar el robot
aspirador.

« Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de fabrica, por lo que es posible que queden restos
de agua en él. Es totalmente normal.

3. Pulse el botén (D en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar a aspirar y pasar la mopa.
Precaucion: Antes de pasar la mopa, configure paredes virtuales o zonas restringidas desde la aplicacion para
las zonas alfombradas.

4. Cuando el robot aspirador termine una tarea y vuelva a la base de carga, pulse los botones de liberacion del
depésito de agua para retirar el conjunto de la almohadilla de la mopa y el depésito de aguay, a continuacién,
limpie la mopa rdpidamente.

Nota: Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire la almohadilla de la mopay el
depdsito de agua y vacielo para evitar malos olores y moho.

Botdn de liberacion del depésito de agua
Poner en pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier botén para ponerlo en pausa. Pulse el boton (D para
reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrard en modo de suspension después de estar en pausa o en espera durante 10
minutos. Pulse cualquier botén para activarlo.

Afiadir agua o limpiar la almohadilla de la mopa

Cuando el robot aspirador esta funcionando, puede ponerlo en pausa para rellenar agua o limpiar la almohadilla de
la mopa si es necesario. A continuacion, vuelva a instalar el conjunto de almohadilla de la mopa y depésito de agua y
pulse el botén (V) para reanudar la tarea.

Acoplar

Durante su funcionamiento, pulse el botén (3 para poner en pausa el robot aspirador y vuelva a pulsar el botén
para iniciar el acoplamiento.

Cuando el robot aspirador esté en modo en espera y no esté conectado a la base de carga, pulse el botén (3 para
iniciar el acoplamiento.

Cuando se haya completado una tarea o la baterfa esté baja, el robot aspirador volvera automaticamente a la base
de carga para cargarse.

Nota: Consulte la aplicacion para ver mas funciones. Los detalles de cada funcion estan sujetos a la aplicacion.



Cuidado y mantenimiento

Piezas Frecuencia de Iimpieza Frecuencia de reemplazo 2. Enjuague el filtro y golpee suavemente los bordes repetidamente para quitar la suciedad hasta que esté limpio.
3. Abra la cubierta del compartimento para el polvo, llene el compartimento para el polvo con agua limpia y limpie
Cepillo lateral Cada 2 semanas 3-6 meses el compartimento para el polvo.
N 4. Seque completamente el compartimento para el polvo y el filtro antes de volver a instalarlos para su uso.
Cepillo Semanal 6-12 meses Notas:

No intente limpiar el filtro con un objeto duro, como un cepillo, o los dedos.

Filtro Semanal 3-6 meses ) Intente con etod ) . »
Utilice inicamente agua limpia para limpiar el compartimento para el polvo y el filtro. No utilice detergente.

Cubierta del cepillo / 3-6 meses (0 en caso de desgaste) « Seque completamente el compartimento para el polvo y el filtro antes de su uso.

Almohadilla de la mopa Después de cada uso 3-6 meses (0 en caso de desgaste)

Notas: ——

- Lafrecuencia de reemplazo es solo orientativa. Si una pieza esta dafiada, se debe sustituir rapidamente para
garantizar una limpieza eficaz.
- Limpie y mantenga en buen estado las piezas importantes (inicamente cuando el robot aspirador esté apagado.

Vaciar el compartimento para el polvo

1. Abra la cubierta del robot aspirador, presione el botdn de liberacién del compartimento para el polvo y sdquelo
del robot aspirador tirando hacia arriba.

2. Abra la cubierta del compartimento para el polvo y vacie su contenido.
Nota: Para evitar que el filtro se obstruya, se recomienda limpiarlo regularmente.

o Botdn de liberacion de
compartimento para el
polvo

Limpiar la almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa despegando las tiras de velcro, limpiela y séquela bien.

Notas:

- Aseglrese de que la almohadilla de la mopa esté limpia antes de usarla, ya que el rendimiento de la mopa puede
verse afectado si se ensucia en exceso.

« Para obtener los mejores resultados de limpieza, es recomendable reemplazar la almohadilla de la mopa cada
3-6 meses.

Limpiar el compartimento para el polvo y el filtro

1. Suelte el clip del filtro para abrirlo y extraerlo.




Cuidado y mantenimiento

Problemas comunes

Limpiar el cepillo lateral y el cepillo

1. Tire del cepillo lateral hacia arriba.

2. Presione los botones de liberacion de la cubierta del cepillo para retirar la cubierta del cepillo, saque el cepillo y
extraigalo.

3. Limpie el cepillo lateral y el cepillo.

4. Después de la limpieza, vuelva a instalar el cepillo, la cubierta del cepillo y el cepillo lateral en orden.

Cubierta del cepillo o—

Botén de liberacién de la
cubierta del cepillo

Limpiar los sensores y contactos de carga

Limpie todos los sensores y contactos de carga con un pafio suave cada 3 meses.

T Sensor de altura

o Contacto de carga

Sensor laser o
de distancia

Sensor de recarga
de infrarrojos

Problema

Posible causay solucion

El robot aspirador no puede conectarse
ala Wi-Fi.

Compruebe si la contrasefia de la Wi-Fi es correcta.

El robot aspirador no es compatible con la banda de frecuencia de
red de 5 GHz. Conéctelo a una red de 24 GHz.

La sefial de Wi-Fi es débil. Asegtirese de que el robot aspirador se
encuentra en una zona con buena cobertura Wi-Fi.

Hay algin problema con la conexion Wi-Fi. Reinicie la conexion
Wi-Fi, descargue la tltima versién de la aplicaciéon Xiaomi Home
y luego intente conectase de nuevo.

El robot aspirador no puede encenderse.

El nivel de la baterfa esta agotado. Cargue completamente el robot
aspirador antes de usarlo.

La temperatura ambiente es muy baja o muy alta. Utilice el robot
aspirador a una temperatura ambiente entre 0 °C y 40 °C.

El robot aspirador no empieza a limpiar.

El nivel de la baterfa es bajo. Cargue completamente el robot
aspirador e inténtelo de nuevo.

El robot aspirador no reanuda la
limpieza.

El robot aspirador se encuentra en Modo DND. Aseglrese de
que no se encuentre en Modo DND, ya que impedira que el robot
aspirador reanude la limpieza.

El robot aspirador se devuelve manualmente a la base de carga.

Si se coloca manualmente en la base de carga, se pulsa el botén ()
en el robot aspirador o se toca # en la aplicacion, el robot aspirador
no podra reanudar la limpieza.

El robot aspirador no vuelve a la base
de carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor del base de carga. Coloque la
base de carga en una zona més abierta.

El robot aspirador esta demasiado lejos de la base de carga.
Acérquelo a la base de carga y vuelva a intentarlo.

El robot aspirador no se carga.

Aseglrese de que haya espacio suficiente alrededor de la base de
carga; de lo contrario, el robot aspirador no podré acoplarse a ella
para cargarse.

Aseglrese de que no haya polvo ni objetos que obstruyan la
superficie de los contactos de carga.

El robot aspirador se comporta de forma
anormal.

Apague el robot aspirador y reinicielo.

El robot aspirador no realiza limpiezas
programadas.

El robot aspirador no puede realizar una limpieza programada si
esta desconectado de la red. Verifique que el robot aspirador esté
conectado a la red.

Asegtirese de que el robot aspirador no esté en Modo DND. El Modo
DND evitara que el robot aspirador realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador sigue
desconectandose.

Aseglrese de que el robot aspirador esté conectado a lared y
permanece dentro de la cobertura Wi-Fi en todo momento.

El robot aspirador hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Apague el robot aspirador y compruebe si el cepillo, el cepillo lateral
o la rueda motriz estan enredados con objetos extrafios. Si es asf,
retire los objetos extrafios.

El robot aspirador ya no limpia
eficazmente y deja polvo.

El compartimento para el polvo est4 lleno. Limpielo y vuelva a intentarlo.

El filtro esté bloqueado. Limpielo y vuelva a intentarlo.

Ha quedado atrapado un objeto extrafio en el cepillo. Limpielo y
vuelva a intentarlo.




Resolucién de posibles problemas

Especificaciones

Cuando el robot aspirador funciona mal, puede que emita mensajes de voz. Consulte la
siguiente informacion para resolver el problema a tiempo.

Aviso de voz

Solucion

Depésito de agua extraido. Reinstélelo y
vuelva a intentarlo.

Compruébelo e instalelo en su sitio.

Instale el compartimento de polvo.

Compruébelo e instalelo en su sitio.

El robot aspirador esta inclinado;
muévalo a una nueva ubicacion para
comenzar.

Vuelva a colocar el robot aspirador en una superficie nivelada y
reinicielo.

Mueva el robot aspirador a la base de
carga.

Devuelva el robot aspirador a la base de carga.

La ruta de limpieza esté bloqueada,
retire los obstaculos alrededor.

Retire cualquier obstaculo alrededor del robot aspirador e reinicielo.

Error del sensor laser, inspeccione y
limpie el sensor.

Retire cualquier obstaculo u objeto extrafio y vuelva a comenzar.

El robot aspirador esta suspendido;
muévalo a una nueva ubicacion para
comenzar.

Reposicione el robot aspirador y vuelva a comenzar.

Limpie los sensores de desnivel.

Error del parachoques, compruebe si el
parachoques amortigua correctamente.

Retire cualquier objeto extrafio. Si no se encuentra ningtin objeto
extrafio, reposiciénelo y vuelva a comenzar.

Xiaomi Robot Vacuum S40C

Nombre Robot aspirador de limpieza Modelo E101
Tension nominal 144V = Potencia nominal 55W
Tension de carga 20V= Dimensiones del articulo 340 x 340 x 97 mm

Baterfa de iones
de litio

2400 mAh (capacidad real)

2600 mAh (capacidad nominal) 50 "€t

381kg

Frecuencia de
operacion

Potencia maxima

2400-2483,5 MHz de salida

<20dBm

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consumo de energia

Modo de espera de red: Tiempo para entrar en
<20W la condicion

Modo de espera de red:
<20 min

Base de carga

Modelo

E101CDZ Entrada nominal

20V=06A

Salida nominal

20V=06A Dimensiones del articulo

130 = 121 x 95 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0.5 W Tiempo para entrar en la

Modo de espera:

condicién <20 min
Adaptador de corriente
Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15WJ200060P-V Eficiencia activa media > 8297 %
Entrada nominal 100-240V - 50/60 Hz 0.5 A (Ef(;"j/f)”cia abajacarga 7159
Salida nominal 20V=06A120W Consumo de energia sin <010W

carga

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la antena

y el cuerpo del usuario.



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

« Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne I'utilisez pas
en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou industriel.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils
soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les
risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de |'expérience ou des connaissances
nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des
instructions sur l'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu'il est & I'arrét ou en mouvement.
Pour éviter tout danger potentiel, tenez vous bien a I'écart du robot et veillez a ce que toute personne et vos
animaux de compagnie se tiennent a I'écart du robot aspirateur lorsqu'il fonctionne.

Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

En cas d'endommagement du chargeur ou de la batterie, remplacez par une piece authentique achetée aupres
du fabricant ou du service aprés-vente.

Siles broches des piéces de la fiche sont endommagées, I'adaptateur secteur enfichable sera supprimée.
N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment un grenier, un balcon
ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sauf s'il y a une barriére protectrice.

N'installez, ne chargez, ou n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une piscine.
N'utilisez pas le robot aspirateur & une température ambiante supérieure & 40 °C ou inférieure a 0 °C.

Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers pendant trop longtemps.

N'utilisez pas le couvercle de protection du capteur laser, le couvercle supérieur ou le pare-chocs du robot
aspirateur comme poignée pour déplacer le robot aspirateur.

Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne s'emméle dedans pendant
le nettoyage.

Enlevez tous les objets fragiles ou mobiles au sol, tels que les vases ou les sacs en plastique, pour éviter toute
obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant provoquer des dégats.

N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances briilantes.

Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus.

Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que I'adaptateur secteur est débranché avant d'effectuer le
nettoyage ou I'entretien.

N'essuyez pas le robot aspirateur ou le socle de charge avec un chiffon mouillé et ne les rincez pas avec un
liquide. Aprés avoir nettoyé les parties lavables, séchez-les a fond avant de les installer et de les utiliser.
L'aspirateur doit étre mis hors tension et conservé dans son emballage d'origine pendant le transport.
N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont
responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.
Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : ne Fas utiliser de batterie, d'ensemble cordon ou de socle de charge tiers.

- Utilisez uniquement avec |'adaptateur secteur BLJ15WJ200060P-V .

N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le socle de charge.

Ne placez pas le socle de charge prés d'une source de chaleur.

N'utilisez pas de chiffon humide ni vos mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge du socle.
Déposez les batteries retirées aupres d'un centre de recyclage professionnel pour étre correctement mises au rebut.
Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le entierement,
éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous
les 3 mois pour éviter une décharge excessive de la batterie.

Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer le socle de charge de 50 Hz & 60 Hz
et le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.

« Ne pas charger les batteries non rechargeables.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser
Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les
produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.
PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

Avant de I'utiliser, ﬁPour une utilisation en
EN 50689:2021 lisez les instructions intérieur uniquement
Avis environnemental

Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le

robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément

aux lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ou il est utilisé.

- Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre mise au rebut.

- L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la batterie.

- La batterie doit étre mise au rebut de maniére stre.

Précautions:

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de vous assurer
que votre produit est débranché de la source d'alimentation.
Retirez le bloc de batterie dans son ensemble en une fois.
Ne pas endommager le boitier de la batterie pour éviter les courts-circuits ou les fuites de substances dangereuses.
Déposez les batteries retirées aupres d'un centre de recyclage professionnel pour étre correctement mises au rebut.
Ne laissez pas les batteries dans des environnements ot la température est élevée, sinon elles peuvent exploser.
En cas de fuite de |a batterie, évitez tout contact avec le liquide. Si le liquide entre en contact avec vos yeux,

_ rincez-les abondamment a I'eau et consultez immédiatement un médecin.

Etapes a suivre pour retirer la batterie :

Les instructions suivantes concernent uniquement la mise au rebut du robot aspirateur et non le fonctionnement normal :

1. Veillez a ce que le robot aspirateur reste a distance du socle de charge et faites-le fonctionner jusqu'a ce que la
batterie soit vide.

2. Eteignez le robot aspirateur, utilisez un outil pour retirer les vis du couvercle du bloc de batterie en bas, puis
retirez le couvercle.

3. Appuyez sur les clips et retirez le connecteur du bloc de batterie pour retirer le bloc de batterie.

Lorsque vous entendez le message vocal « Réseau connecté avec succes », alors I'appareil a réussi a se connecter

au réseau et a enregistré le code SSID, ainsi que le mot de passe Wi-Fi. Les informations seront utilisées pour des

services liés au réseau, et le traitement des données personnelles doit se référer a la politique de confidentialité.

Informations sur la conformité et les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type E101
est conforme a la Directive européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité
pour 'UE est disponible & I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.htm!

Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/support/user-guide

Ce produit n'intégre ni mode veille ni fonctionnalité équivalente en termes d'exigences d'efficacité
énergétique ou de fonction de gestion de I'alimentation. Par conséquent, sa consommation
d'énergie est susceptible d'étre plus élevée que celle d'autres produits répondant a ces exigences
fonctionnelles.

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés
aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de
la santé humaine en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le
recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif
sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour
obtenir plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce
type de point de collecte.



Présentation du produit

Robot aspirateur

Accessoires pré-installés

iy

G

iy
vmw/,uwa

Brosse Couvercle de brosse

Compartiment a poussiere

Autres accessoires

GZ )
,j/
Serpilliére et ensemble Brosse latérale Adaptateur Secteur Socle de charge
réservoir d'eau
(avec serpilliére installée)

Remarque: Les illustrations du produit, les accessoires et l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis & titre indicatif.
Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au
produit.

Robot aspirateur

O
Appuyer sur le bouton et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre

Appuyer pour nettoyer / mettre en pause lorsqu'il
est en marche

—, .
N
)

« Appuyer pour mettre en pause pendant le
fonctionnement

Appuyer pour initier le retour au socle lorsque
I'appareil est en pause

Appuyer pour arréter le processus lorsque l'appareil
retourne au socle

Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes
pour activer ou désactiver la sécurité enfant
Remarque :

Appuyer sur n'importe quel bouton du robot
aspirateur pour le mettre en pause durant le
fonctionnement ou le retour au socle de charge.

Voyant

+ Blanc:fonctionne normalement

Blanc intermittent : en charge

(niveau de batterie moyen / élevé)

Blanc clignotant : positionnement / retour au socle
de charge

Jaune : Wi-Fi déconnecté

Jaune clignotant : en fonctionnement (batterie
faible) / en attente de connexion /
erreur du robot aspirateur

Jaune intermittent : en charge (niveau de batterie faible)

Bleu clignotant : connexion au Wi-Fi / mise & jour

Bleu : Wi-Fi connecté

Eteint: a l'arrét / en veille

Couvercle de protection o
du capteur laser

Capteur laser a
distance

Capteur de recharge o

infrarouge o Pare-chocs



Présentation du produit

Capteur de falaise

Brosse latérale o——— .
———o Roue pivotante

Contact de charge

Bouton de
déverrouillage du

couvercle de brosse Roue motrice

o Couvercle

Compartiment o

a poussiere o Bouton de réinitialisation

« Maintenir le bouton

enfoncé pendant

3 secondes pour restaurer

les parametres d'usine

Maintenez le bouton

enfoncé pendant

10 secondes pour forcer

l'arrét

o Bouton de déverrouillage du
réservoir d'eau

Serpilliere
et ensemble
réservoir d'eau
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Socle de charge

Compartiment a poussiére

Bouton de déverrouillage du compartiment o
a poussiére

Clip du couvercle du compartiment
a poussiere

Couvercle du compartimenta o
poussiéere

Serpilliere et ensemble réservoir d'eau

o Réservoir d'eau

o Couvercle du réservoir
d'eau

o Arrivée d'eau

o Zone d'émission du signal

o Port d'alimentation

o Contact de charge

o Clip defiltre

Serpilliere



Avant utilisation

Utilisation

Retrait des caches de protection
Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des deux c6tés du robot aspirateur et le film de
protection de la zone d'émission du signal du socle de charge.

Installation de la brosse latérale
Installez la brosse latérale sur le clip situé au bas du robot aspirateur.

Brosse latérale

Film de o—
protection

Bande de
. protection
Recharge du robot aspirateur

Placez le socle de charge a proximité d'une prise de courant dans une zone disposant d'une bonne couverture
de signal. Puis connectez le socle de charge a la prise électrique.

Placez le robot aspirateur sur le socle de charge et assurez-vous que les contacts de charge sont alignés. Le
robot aspirateur se mettra automatiquement en marche et se rechargera. Il est impossible de I'éteindre lorsqu'il
est en charge.

Précautions:
N'exposez pas le socle de charge directement au soleil.
Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque cété du socle de charge et de 1,5 m devant le socle de charge.
Pour garantir la performance optimale de la batterie, chargez |a batterie pleinement pour la premiére fois avant
de l'utiliser.
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Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Xiaomi Home. Contrélez votre appareil avec
I'application Xiaomi Home.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application. Vous serez redirigé vers la
page de configuration si I'application est déja installée. Sinon, recherchez « Xiaomi Home »
dans la boutique d'applications pour la télécharger et I'installer.

Ouvrez I'application Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite et suivez les
invites pour ajouter votre appareil.

Remarques :

« Seuls les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz sont compatibles.

« Laversion de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle de 'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a l'application Xiaomi Home avec succes, il se connecte au réseau avec
succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

6355231

Réinitialisation du Wi-Fi

Assurez-vous que |'aspirateur robot est allumé et appuyez simultanément sur les boutons ¢ et () pendant 7 secondes.
Lorsque vous entendez un message vocal, le robot aspirateur est en attente de connexion réseau et le Wi-Fi a été
réinitialisé avec succes.

Restauration des parameétres d'usine

Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Puis, le robot aspirateur
démarre et les paramétres d'usine sont restaurés avec succes.

Cartographie Rapide

« Une fois que le robot aspirateur se connecte au réseau pour la premiére fois, suivez les instructions dans
I'application pour créer rapidement une carte. Le robot aspirateur commencera la cartographie sans nettoyage.

« Une fois retourné sur le socle de charge, le processus de cartographie est terminé et la carte est enregistrée
automatiquement.

Préparation avant la cartographie

Assurez-vous que le robot aspirateur est entiérement chargé et démarre a partir du socle de charge.

Ouvrez les portes de vos piéces, rangez les affaires qui trainent au sol et dégagez tout objet susceptible
d'entraver le fonctionnement du robot aspirateur, pour une cartographie précise.

Il est recommandé de bloquer les zones non adaptées au robot aspirateur, comme les endroits ot il pourrait
se coincer ou se rayer.

Réglages des paramétres aprés la cartographie

« Il est recommandé de configurer des murs virtuels ou des zones restreintes dans les endroits contenant des
tapis a poils longs ou a franges afin d'éviter que le robot aspirateur ne s'y emméle.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes pour exclure les zones recouvertes de tapis avant le
lavage, afin d'éviter que le tapis ne soit mouillé.



Utilisation

Démarrer I‘aspiration 3. Appuyez sur le bouton (D) sur le robot aspirateur ou tapez sur s dans 'application pour démarrer l'aspiration et le lavage.
. L Attention : avant le lavage, configurez des murs virtuels ou des zones restreintes via 'application, pour les

Appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur ou tapez sur #f dans I'application pour commencer le nettoyage. endroits contenant des tapis.

Le robot aspirateur retournera automatiquement au socle de charge pour se recharger une fois le nettoyage terminé.

Méthode 1: appuyez sur le bouton (D sur le robot aspirateur. Méthode 2 : tapez sur s dans I'application.

>

4. Lorsque le robot aspirateur termine une tiche et retourne au socle de charge, appuyez sur les boutons de déverrouillage
du réservoir d'eau pour retirer la serpilliére et I'ensemble réservoir d'eau, puis nettoyez immédiatement la serpilliere.
Remarque : Si vous prévoyez de ne pas utiliser le robot aspirateur pendant longtemps, retirez la serpilliére et

Remarques : I'ensemble réservoir d'eau et videz-le pour éviter toute odeur et moisissure.

« Assurez-vous que robot aspirateur commence le nettoyage a partir du socle de charge. Ne pas déplacer le socle

de charge ou le robot aspirateur durant le nettoyage.

Lorsque vous utilisez le robot aspirateur pour la toute premiere fois, il est recommandé de suivre le robot

aspirateur pendant tout le processus et de retirer tout objet qui pourrait entraver son fonctionnement.

Sile robot aspirateur risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines zones, vous pouvez

définir des zones restreintes dans I'application pour I'empécher de pénétrer dans ces zones.

Démarrer |'aspiration et le lavage
(Il est indispensable d'installer la serpilliere et I'ensemble réservoir d'eau)
1. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau du robinet, puis fermez le
couvercle. Mise en pause
2. Installez I'ensemble de la serpilliére et du réservoir d'eau dans le sens indiqué sur la figure. Il est bien installé . . N
lorsque vous entendez un « clic » Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel bouton pour le mettre en pause.
: Appuyez sur le bouton () pour reprendre le nettoyage.

Remarque : Le robot aspirateur passe en mode veille aprés avoir été mis en pause ou en veille pendant 10 minutes.
Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer

Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau

Ajouter de I'eau ou nettoyer la serpilliere

Lorsque le robot aspirateur est en marche, vous pouvez le mettre en pause pour rajouter de I'eau ou nettoyer la
serpilliére, si nécessaire. Réinstallez ensuite la serpilliére et I'ensemble réservoir d'eau, puis appuyez sur le bouton
) pour reprendre la tache.

Retour au socle

Pendant son fonctionnement, appuyez sur le bouton (O pour mettre le robot aspirateur en pause et appuyez sur le
bouton a nouveau pour démarrer le retour au socle.

Lorsque le robot aspirateur se trouve en mode veille et n'est pas connecté au socle de charge, appuyez sur le

Précautions : bouton ¢ pour démarrer le retour au socle.
Ne pas ajouter de liquides tels que de I'eau chaude, du produit vaisselle ou du désinfectant dans le réservoir Lorsqu'une tache est terminée ou que la batterie est faible, le robot aspirateur retourne automatiquement au
d'eau, pour éviter d'endommager le robot aspirateur. socle pour se recharger.
LesAfOﬂCtlons d_u robot asplrateu'r sont telstees avant leur sortie de 'usine. ll est donc possible que le robot Remarque : Veuillez-vous référer a l'application pour plus de fonctions. Le détail de chaque fonction dépend de
aspirateur contienne quelques résidus d'eau. Ceci est normal. I'application
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Entretien et maintenance

Pieces Fréguence de nettoyage Fréquence de remplacement
Brosse latérale Toutes les 2 semaines 3-6 mois

Brosse Une fois par semaine 6-12 mois

Filtre Une fois par semaine 3-6 mois

Couvercle de brosse / 3-6 mois (ou en cas d'usure)

Serpilliere Aprés chaque utilisation 3-6 mois (ou en cas d'usure)

Remarques :

« Lafréquence de remplacement est donnée a titre indicatif. Si une piece est endommagée, elle doit étre
remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

« Nettoyez et assurez |'entretien des piéces nécessaires uniquement lorsque le robot aspirateur est éteint.

Vier le compartiment a poussiére

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur, puis appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment a
poussiére pour faire sortir le compartiment a poussiére du robot aspirateur par le haut.

2. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére, puis videz la poussiére.
Remarque : Nettoyez régulierement le filtre pour éviter qu'il ne se bouche.

o Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiére

Nettoyage du compartiment a poussiére et du filtre

1. Débloquez le clip de filtre pour ouvrir le filtre et le retirer.
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2. Rincez le filtre et tapez délicatement sur les bords a plusieurs reprises pour retirer la poussiére jusqu'a ce qu'il
soit propre.
3. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére, remplissez le avec de I'eau propre et nettoyez le compartiment
a poussiére.
4. Séchez a fond le compartiment a poussiére et le filtre avant de les réinstaller et de les utiliser.
Remarques :
N'essayez pas de nettoyer le filtre a I'aide d'un objet dur, tel qu'une brosse ou vos doigts.
N'utilisez que de I'eau propre pour nettoyer le compartiment a poussiére et le filtre. N'utilisez pas de détergents.
- Séchez afond le compartiment a poussiére et le filtre avant de les utiliser.

Nettoyage de la serpilliere

Retirez la serpilliére en enlevant les bandes velcro, puis nettoyez-la et séchez-la a fond.

Remarques:

« Assurez-vous que la serpilliere est propre avant de |'utiliser, car les performances de lavage peuvent étre
affectées si la serpilliere est trop sale.

- Pour conserver des capacités de nettoyage optimales, il est recommandé de remplacer la serpilliére tous les
3-6 mois.




Entretien et maintenance

Problemes fréquents

Nettoyer la brosse latérale et la brosse

1. Tirez la brosse latérale vers le haut.

2. Appuyez les boutons de déverrouillage du couvercle de brosse pour retirer le couvercle de brosse et sortir la brosse.

3. Nettoyez la brosse latérale et la brosse.

4. Apres le nettoyage, réinstallez la brosse, le couvercle de brosse et la brosse latérale dans I'ordre.

Couvercle de brosse o——

Bouton de déverrouillage o
du couvercle de brosse

Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Nettoyez tous les capteurs et les contacts de charge avec un chiffon doux tous les trois mois.

—o Capteur de falaise

o Contact de charge

adistance

infrarouge

Probléme

Cause possible et solution

Impossible de connecter le robot
aspirateur au Wi-Fi.

Vérifiez si le mot de passe du Wi-Fi est correct.

Le robot aspirateur ne prend pas en charge la bande de fréquence
réseau de 5 GHz, veuillez le connecter a un réseau 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est trés faible. Assurez-vous que le robot aspirateur
est dans une zone offrant une bonne couverture Wi-Fi.

Ily a un probléme avec la connexion Wi-Fi. Réinitialisez le Wi-Fi et
téléchargez la toute derniére version de I'application Xiaomi Home,
puis essayez de le reconnecter.

Impossible de mettre le robot aspirateur
sous tension.

Le niveau de batterie est épuisé. Veuillez charger complétement le
robot aspirateur avant de I'utiliser.

La température ambiante est trop élevée ou trop basse. Veuillez
utiliser le robot aspirateur & une température ambiante comprise
entre 0°C et 40 °C.

Le robot aspirateur ne commence pas
le nettoyage.

Le niveau de batterie est faible. Chargez complétement le robot
aspirateur, puis réessayez.

Le robot aspirateur ne reprend pas le
nettoyage.

Le robot aspirateur est en mode DND (Ne pas déranger). Vérifiez qu'il
n'est pas en mode DND (Ne pas déranger), car cela empéchera le
robot aspirateur de reprendre le nettoyage.

Le robot aspirateur a été replacé manuellement sur le socle de charge.
Lorsque vous replacez manuellement le robot aspirateur sur le socle de
charge, appuyer sur le bouton () du robot aspirateur ou taper sur s dans
I'application empéchera le robot aspirateur de reprendre le nettoyage.

Le robot aspirateur ne retourne pas au
socle de charge.

Il'y a trop d'obstacles autour du socle de charge. Placez le socle de
charge dans une zone plus dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné du socle de charge.
Rapprochez-le du socle de charge et essayez de nouveau.

Le robot aspirateur ne se charge pas.

Veillez a ce qu'ily ait suffisamment d'espace autour du socle de charge ;
sinon, le robot aspirateur ne pourra pas y retourner pour recharger.

Assurez-vous qu'il n'y a aucune poussiére ou aucun autre obstacle
sur la surface des contacts de charge.

Le robot aspirateur se comporte de
fagon anormale.

Eteignez le robot aspirateur et redémarrez-le.

Le robot aspirateur n'effectue pas les
nettoyages planifiés.

Le robot aspirateur ne peut pas réaliser de nettoyage planifié s'il est
déconnecté du réseau. Vérifiez que le robot aspirateur est connecté
au réseau.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé sur le
mode DND (Ne pas déranger). Le mode DND (Ne pas déranger)
empéchera le robot aspirateur d'effectuer les nettoyages planifiés.

Le robot aspirateur se déconnecte sans
arrét.

Assurez-vous que le robot aspirateur est connecté au réseau et
qu'il reste en permanence dans la zone de couverture du Wi-Fi.

Capteur laser o

Le robot aspirateur émet des bruits
étranges pendant le nettoyage.

Eteignez le robot aspirateur et vérifiez sila brosse, la brosse latérale
ou la roue motrice est emmélée dans des corps étrangers. Retirez
les corps étrangers.

Capteur de recharge ©

L'aspirateur robot ne nettoie plus
efficacement et laisse de la poussiére.

Le compartiment & poussiére est plein. Nettoyez-le et réessayez.

Le filtre est bloqué. Nettoyez-le et réessayez.

Un corps étranger est coincé dans la brosse. Nettoyez-la et réessayez.




Dépannage

Caractéristiques

En cas de dysfonctionnement du robot aspirateur, il peut émettre des invites vocales. Veuillez-
vous référer aux informations ci-dessous pour trouver une solution en temps opportun.

Invite vocale

Solution

Le réservoir d'eau a été retiré, veuillez le
réinstaller et réessayer.

Veérifier et mettre en place.

Veuillez installer le compartiment a
poussiere.

Veérifier et mettre en place.

Le robot aspirateur est incliné. Pour
commencer, veuillez le déplacer vers un
nouvel emplacement.

Placez le robot aspirateur sur une surface plane et redémarrez-le.

Veuillez déplacer le robot aspirateur
vers le socle de charge.

Veuillez replacer le robot aspirateur sur le socle de charge.

La trajectoire de nettoyage est
bloguée, veuillez dégager les obstacles
environnants.

Retirez tout obstacle autour du robot aspirateur et redémarrez.

Erreur de capteur laser. Veuillez vérifier
et nettoyer.

Retirez tous les obstacles ou corps étrangers et redémarrez.

Repositionnez le robot aspirateur et redémarrez.

Xiaomi Robot Vacuum S40C

Nom Robot Aspirateur Modele E101

Tension nominale 144V = Puissance nominale 55W

Tension de charge 20V= Dimensions du produit 340 = 340 x 97 mm
2400 mAh (capacité de

Batterie au lithium-ion fonctionnement) Poids net 381kg
2600 mAh (capacité nominale)

Fréquence de 2400-2483,5 MHz Puissance de sortie <20dBm

fonctionnement

maximale

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consommation d'énergie Mode veille en réseau:<2,0W Temps pour passer dans

Mode veille en réseau :
<20 min

Socle de charge

Modeéle E101CDZ

Entrée nominale

Puissance nominale 20V=06A

Dimensions du produit

130 x 121 x 95 mm

Consommation d'énergie Mode veille:<0,5W

Temps pour passer dans
I'état en question

Mode veille : < 20 min

Le robot aspirateur est suspendu. Pour Adaptateur Secteur
le démarrer, veuillez le déplacer vers un
nouvel emplacement. . .
Essuyez les capteurs de falaise jusqu'a ce qu'ils soient propres. Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co,, Ltd.

Modele BLJ15WJ200060P-V Efficacité moyenne active > 82,97 %
Erreur liée au pare-chocs. Assurez- . N . "
vous que le pare-chocs rebondit \l/eu\Hez retirer tout corps etranger. En cas d'absence de corps Efficacits A fablo charae
correctement. étrangers, repositionnez-le et redémarrez. Entrée nominale 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 10%) 8 7195%

. . - Consommation a faible
Puissance nominale 20V=06A120W <010W

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

e o
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

piles et cordons
se recyclent
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puissance

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &tre maintenu a une distance d'au moins 20 cm

entre I'antenne et le corps de 'utilisateur.



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per
ogni riferimento futuro.

Restrizioni per I'utilizzo

Questo prodotto é destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto,
su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché
siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi

che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano
supervisione e istruzione riguardo |'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro
incolumita.

Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere robot, sia quando & fermo sia
quando & in movimento.

Per evitare potenziali pericoli, non consentire ad animali domestici e persone di avvicinarsi all'aspirapolvere
robot quando & in funzione.

Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con |'alimentatore fornito con I'apparecchio.

Se il caricabatterie o la batteria vengono danneggiati, & necessario sostituirli con un componente originale
acquistato dal produttore o tramite il servizio di assistenza post-vendita.

Se i pin delle parti della spina sono danneggiati, I'alimentatore a spina deve essere smaltito.

Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali soppalchi, balconate
aperte o sopra a mobili se non & presente una barriera di protezione.

Non installare, caricare o utilizzare |'aspirapolvere robot all'aperto, in bagno o attorno a una piscina.

Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40°C o inferiore a 0°C.

Non posizionare I'aspirapolvere robot capovolto per un lungo periodo di tempo.

Non utilizzare il coperchio protettivo del sensore laser o il coperchio superiore o il paraurti dell'aspirapolvere
robot come impugnatura per spostare |'aspirapolvere robot.

Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che vengano trascinati
durante la pulizia.

Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi, quali vasi o sacchetti di plastica, per impedire che I'aspirapolvere
robot si blocchi o colpisca tali oggetti danneggiandoli.

Non usare |'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

Evitare che |'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti.

Accertarsi che |'aspirapolvere robot sia spento e che I'alimentatore sia scollegato prima di eseguire la pulizia o
la manutenzione.

Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione di ricarica con un panno umido né sciacquarli con qualsiasi liquido.

Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle accuratamente prima di installarle per I'uso.

Durante il trasporto, I'aspirapolvere va spento e conservato nella sua confezione originale.

Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni
derivanti dall'uso improprio del prodotto.

Batterie e ricarica

AVVERTENZA: non utilizzare batterie o la stazione di ricarica di terze parti.
Utilizzare soltanto con l'alimentatore BLJ15W.J200060P-V .

Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica autonomamente.

Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

Non utilizzare panni umidi né le mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione.

Portare le batterie rimosse presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirle correttamente.

Se |'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo
e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per
evitare di scaricare eccessivamente la batteria.

Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione di ricarica da 50 Hza 60 Hz e il
prodotto ¢ in grado di adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.

Non caricare le batterie non ricaricabili.
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nformazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme e IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser
corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO ﬁ Solo per uso

EN 50689:2021 in ambienti interni

Prima dell'uso,
leggere le istruzioni

Comunicazione ambientale
La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via |'aspiratore, rimuovere

il
c

pacco batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area in
ui viene utilizzato.

- La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.
- L'apparecchiatura deve essere scollegata dalla rete elettrica durante la rimozione della batteria.
- La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Awvi

Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Rimuovere l'intero pacco batteria in una sola volta.

Non danneggiare l'involucro della batteria per evitare cortocircuiti o perdite di sostanze pericolose.

Portare le batterie rimosse presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirle correttamente.

Non posizionare le batterie in ambienti caratterizzati da temperature elevate per evitare il rischio di esplosioni.
In caso di fuoriuscita dalla batteria, evitare il contatto con il liquido. In caso di contatto del liquido con gli occhi,
sciacquare abbondantemente con acqua e consultare immediatamente un medico.

Passaggi necessari per rimuovere la batteria:
Le seguenti istruzioni servono solo per lo smaltimento dell'aspirapolvere robot e non per il funzionamento regolare:

o=

@

Quando si sente il messaggio vocale "Rete

[
[
e

. Tenere l'aspirapolvere robot lontano dalla stazione di ricarica e farlo funzionare finché la batteria non si esaurisce.

Spegnere l'aspirapolvere robot, utilizzare un
attrezzo per rimuovere le viti sul coperchio del
pacco batteria nella parte inferiore, quindi togliere
il coperchio.

Premere sui fermi ed estrarre il connettore del
pacco batteria per estrarlo.

m
| PAP20 [ PAPZ |

Carta

onnessa correttamente”, il dispositivo & connesso
orrettamente alla rete e ha memorizzato I'SSID
la password del Wi-Fi. Le informazioni saranno utilizzate per servizi correlati alla rete e il trattamento dei dati

personali dovra essere effettuato conformemente all'Informativa sulla privacy.

nformazioni sulla conformita a normative e standard

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo
E101 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html|

Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/support/user-guide

Dichiarazione di conformita europea

Il prodotto non dispone di una modalita standby o di un altro stato equivalente in termini di requisiti
di efficienza energetica o di funzione di gestione dell'alimentazione; & probabile che il consumo
energetico del prodotto sia superiore a quello di altri prodotti che soddisfano questi requisiti funzionali.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e la salute umana
consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per
I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni
sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.



Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

O

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o
spegnere

Premere per awviare la pulizia/mettere in pausa
mentre & acceso

—, .
N
)

« Premere per mettere in pausa durante I'esecuzione
« Premere per awviare l'uso della stazione di ricarica
quando & in pausa

Premere per interrompere I'uso della stazione di
ricarica quando torna alla stazione di ricarica
Tenere premuto per 3 secondi per abilitare o
disabilitare il blocco bambini

Aspirapolvere robot Nota:

Premere un pulsante qualsiasi nell'aspirapolvere
robot per metterla in pausa durante I'attivita o farla
tornare alla stazione di ricarica.

Accessori preinstallati Spia
Bianca: funziona normalmente
Bianca intermittente "effetto respiro": ricarica in corso
(livello della
batteria medio/
alto)
Bianca lampeggiante: posizionamento/ritorno
alla stazione di ricarica
Gialla: Wi-Fi disconnesso
Gialla lampeggiante: in funzione (batteria scarica)/
attesa di connessione/errore
dell'aspirapolvere robot
Gialla intermittente "effetto respiro": in ricarica (livello
della batteria basso)
Blu lampeggiante: Wi-Fi connesso/aggiornamento
Blu: Wi-Fi connesso
Spento: spegnimento/sospensione

Spazzola Coperchio della spazzola Scomparto raccogli
polvere

Altri accessori

\GLL%Q ~&F

Gruppo del panno lavapavimenti  Spazzola laterale Alimentatore Stazione di ricarica c hi tetti
e del serbatoio dell'acqua operchig protettivo
(con panno lavapavimenti installato) del sensore laser Sensore di distanza
laser
Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente Sensore di ricarica
a scopo di riferimento. ainfrarossi o Paraurti

Il prodotto effettivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.
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Panoramica del prodotto

Sensore di dislivello

Spazzola laterale o———— . .
——o Ruota orientabile

Contatto di ricarica

Spazzola
Coperchio della
spazzola

Pulsante di rilascio
del coperchio
della spazzola

Ruota motrice

o Coperchio

Scomparto raccogli ©
polvere o Pulsante di ripristino

« Tenere premuto per
3 secondi per ripristinare
le impostazioni di fabbrica
Tenere premuto per 10
secondi per forzare lo
spegnimento

Gruppo del panno
lavapavimenti e del

o Pulsante di rilascio del
serbatoio dell'acqua

serbatoio dell'acqua

29

Stazione diricarica

o Area di segnalazione

o Porta di alimentazione

o Contatto diricarica

Scomparto raccogli polvere

Pulsante di sgancio dello scomparto o
raccogli polvere

Fermo del coperchio dello scomparto
raccogli polvere °
Coperchio dello scomparto o
raccogli polvere

Gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua

o Serbatoio dell'acqua

o Coperchio del serbatoio
dell'acqua

o Presad'acqua

Panno
lavapavimenti



Prima dell'uso

Come utilizzare

Rimozione dei rivestimenti protettivi
Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive da entrambi i lati dell'aspirapolvere robot e
la pellicola protettiva dall'area di segnalazione della stazione di ricarica.

Installazione della spazzola laterale
Installare la spazzola laterale sul fermo nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

Spazzola laterale

Pellicola  o—
protettiva

Striscia
protettiva

Ricaricare I'aspirapolvere robot

Posizionare la stazione di ricarica vicino a una presa elettrica in un‘area con una buona copertura del segnale.
Quindi collegare la stazione di ricarica all'alimentazione.
Posizionare |'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica e assicurarsi che i contatti di ricarica siano allineati.

L'aspirapolvere robot si accendera e si carichera automaticamente. Non ¢ possibile spegnerla durante la ricarica.

Awvisi:
Non esporre la stazione di ricarica alla luce solare diretta.
Non posizionare oggetti a una distanza inferiore a 0,5 m su entrambi i lati della stazione diricaricae a 1,5 m
davanti a essa.
Per garantire le prestazioni ottimali della batteria, caricarla completamente per la prima volta prima dell'uso.
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Connessione con I'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Controllo del dispositivo con I'app
Xiaomi Home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare 'app. Se 'app € gia installata,
si verra indirizzati alla pagina di configurazione della connessione. In alternativa, cercare
I'app "Xiaomi Home" nell'App Store per scaricarla e installarla.

Aprire I'app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto a destra e seguire le
istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Note:

« Sono supportate solo reti Wi-Fi a 2,4 GHz.

6355231
+ Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione dell'app corrente.
« Quando I'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con successo. E possibile
eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino del Wi-Fi

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia acceso e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti (3 e () per 7 secondi.
Quando si sente un messaggio vocale, I'aspirapolvere robot & in attesa della connessione di rete e il Wi-Fi & stato
ripristinato con successo.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Tenere premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi. Quindi, I'aspirapolvere robot si riavviera e le impostazioni di
fabbrica saranno ripristinate con successo.

Mappatura rapida

« Dopo la prima connessione dell'aspirapolvere robot alla rete, seguire le istruzioni dell'app per creare
rapidamente una mappa. L'aspirapolvere robot iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia.

« Una volta ritornato alla stazione di ricarica, il processo di mappatura & completato e la mappa viene salvata
automaticamente.

Preparazione prima della mappatura

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia stato completamente caricato e che parta dalla stazione di ricarica.
Aprire le porte delle stanze, organizzare gli oggetti sparsi sul pavimento ed eliminare tutti gli oggetti che
potrebbero influenzare il funzionamento dell'aspirapolvere robot per garantire una mappatura accurata.

Si consiglia di bloccare le aree non adatte all'aspirapolvere robot, come ad esempio i luoghi in cui potrebbe
bloccarsi o graffiarsi.

Impostazioni dopo la mappatura

Si consiglia di impostare pareti virtuali o aree limitate in luoghi con tappeti a pelo lungo o con frange, o in altri
luoghi in cui I'aspirapolvere robot potrebbe incastrarsi o essere raschiato.

Impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere le aree con tappeti prima di eseguire il lavaggio, per
evitare che il tappeto si bagni.



Come utilizzare

Avwviare |'aspirazione

Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot o toccare #b nell'app per avviare la pulizia. Al termine della pulizia,
I'aspirapolvere robot tornera automaticamente alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Metodo 1: premere il pulsante () dell'aspirapolvere robot. Metodo 2: toccare s nell'app.

—>o

Note:

« Assicurarsi che I'aspirapolvere robot inizi la pulizia dalla stazione di ricarica. Non spostare la stazione di ricarica
o l'aspirapolvere robot durante la pulizia.

Quando si utilizza |'aspirapolvere robotper la prima volta, si consiglia di seguire I'aspirapolvere robot durante
I'intero processo per rimuovere gli elementi che potrebbero comprometterne il funzionamento.

Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei mobili in alcune aree, & possibile
impostare delle aree limitate nell'app per evitare che I'aspirapolvere robot vi acceda.

Avwviare l'aspirazione e il lavaggio

(E necessario installare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua)

1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua, riempire il serbatoio dell'acqua con acqua del rubinetto e chiudere il
coperchio.

2. Installare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua nella direzione indicata nella figura.
Quando si sente un "clic", I'unita & installata correttamente.

Awvisi:
Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergenti o disinfettanti nel serbatoio dell'acqua per evitare di
danneggiare |'aspirapolvere robot.
Le funzioni dell'aspirapolvere robot sono testate prima di lasciare la fabbrica, quindi possono essere presenti
dei residui d'acqua nell'aspirapolvere robot. Cio & normale.
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3. Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot o toccare #b nell'app per awviare I'aspirazione e il lavaggio.
Attenzione: prima del lavaggio, impostare le pareti virtuali o le aree limitate tramite I'app per le aree ricoperte da
moquette.

4. Quando I'aspirapolvere robot termina un'attivita e torna alla stazione di ricarica, premere i pulsanti di rilascio del
serbatoio dell'acqua per rimuovere il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua, quindi pulire
immediatamente il panno lavapavimenti.

Nota: se si prevede di non utilizzare I'aspirapolvere robot per un lungo periodo, rimuovere il gruppo del panno
lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua e svuotarlo per evitare cattivi odori e muffe.

Pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua
Pausa

Quando |'aspirapolvere robot & in funzione, premere un pulsante qualsiasi per metterlo in pausa. Premere il
pulsante () per riprendere la pulizia.

Nota: dopo essere stato in pausa o in standby per 10 minuti, 'aspirapolvere robot entra in modalita sospensione.
Premere un pulsante qualsiasi per riattivarlo.

Aggiunta di acqua o pulizia del panno lavapavimenti

Quando |'aspirapolvere robot & in funzione, & possibile metterlo in pausa per riempire I'acqua o pulire il panno
lavapavimenti, se necessario. Quindi, reinstallare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua e
premere il pulsante () per riprendere 'attivita.

Uso della stazione diricarica

Durante il funzionamento, premere il pulsante {3 per mettere in pausa l'aspirapolvere robot e premere
nuovamente il pulsante per fargli utilizzare nuovamente la stazione di ricarica.

Quando l'aspirapolvere robot & in modalita standby e non & collegato alla stazione di ricarica, premere il pulsante O per
fargli utilizzare nuovamente la stazione di ricarica.

Quando é stata completata un'attivita o quando il livello della batteria & troppo basso, 'aspirapolvere robot torna
automaticamente alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Nota: per ulteriori funzioni, consultare I'app. | dettagli di ciascuna funzione sono soggetti all'app.



Cura e manutenzione

Componenti Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione
Spazzola laterale Ogni 2 settimane 3-6 mesi
Spazzola Settimanale 6-12 mesi
Filtro Settimanale 3-6 mesi

Coperchio della spazzola  / 3-6 mesi (0 in caso di usura)

Panno lavapavimenti Dopo ogni utilizzo 3-6 mesi (0 in caso di usura)

Note:

« Lafrequenza di sostituzione & solo di riferimento. Se un componente & danneggiato, deve essere sostituito
prontamente per garantire una pulizia efficiente.

- Eseguire la pulizia e la manutenzione dei relativi componenti quando l'aspirapolvere robot & spento.

Svuotamento dello scomparto raccogli polvere

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot e premere il pulsante di sgancio dello scomparto raccogli polvere per
rimuovere lo scomparto raccogli polvere verso I'alto dall'aspirapolvere robot.

2. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere e svuotare i detriti.
Nota: pulire regolarmente il filtro per evitare che si ostruisca.

o Pulsante di sgancio dello
scomparto raccogli polvere

Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro

1. Rilasciare il fermo del filtro per aprire il filtro e rimuoverlo.
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2. Sciacquare il filtro e battere delicatamente ripetutamente il bordo per rimuovere lo sporco fino a quando non
sara pulito.

3. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere, riempire lo scomparto raccogli polvere con acqua pulita e
pulire lo scomparto raccogli polvere.

4. Asciugare accuratamente lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima di reinstallarli per I'uso.

Note:

« Non tentare di pulire il filtro con un oggetto duro, come una spazzola o con le dita.

« Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare esclusivamente acqua pulita. Non utilizzare detergenti.

- Asciugare accuratamente lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima dell'uso.

S2N

l..:

Pulizia del panno lavapavimenti

Rimuovere il panno lavapavimenti staccando le cinghie in velcro, quindi pulirlo e asciugarlo accuratamente.
Note:

« Prima dell'uso, assicurarsi che il panno lavapavimenti sia pulito. Se & troppo sporco, le prestazioni di lavaggio

potrebbero venire compromesse.
« Per risultati di pulizia ottimali, si consiglia di sostituire il panno lavapavimenti ogni 3-6 mesi.




Cura e manutenzione

Problemi comuni

Pulizia della spazzola laterale e della spazzola

1. Estrarre la spazzola laterale verso I'alto.

2. Premere i pulsanti di rilascio del coperchio della spazzola per rimuovere il coperchio della spazzola ed estrarre
la spazzola.

3. Pulire la spazzola laterale e la spazzola.

4. Dopo la pulizia, reinstallare nell'ordine la spazzola, il coperchio della spazzola e la spazzola laterale.

Coperchio della
spazzola

Pulsante dirilascio del o
coperchio della spazzola

Spazzola laterale o——

Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido ogni 3 mesi.

= Sensore di dislivello

Contatto diricarica

Sensore di distanza o
laser

Sensore di ricarica
a infrarossi
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Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot non riesce a
connettersi al Wi-Fi.

Controllare che la password del Wi-Fi sia corretta.

L'aspirapolvere robot non supporta la banda di frequenza della rete a 5
GHz, si prega di collegarlo a una rete a 2,4 GHz.

Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che I'aspirapolvere robot si trovi in una
zona con una buona copertura Wi-Fi.

Si & verificato un problema con la connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi e
scaricare la versione pil recente dell'app Xiaomi Home, quindi provare a
riconnetterlo.

L'aspirapolvere robot non si accende.

Il livello della batteria & esaurito. Prima dell'uso, caricare completamente
I'aspirapolvere robot.

La temperatura ambiente & troppo bassa o troppo alta. Utilizzare
I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente compresa tra
0°Ce40°C.

L'aspirapolvere robot non awvia la pulizia.

Il livello della batteria & basso. Ricaricare completamente I'aspirapolvere
robot e riprovare.

L'aspirapolvere robot non riprende la pulizia.

L'aspirapolvere robot & in modalita DND. Assicurarsi che I'aspirapolvere
robot non sia in modalita DND, poiché questa
gli impedisce di riprendere le operazioni di pulizia.

L'aspirapolvere robot viene rimesso manualmente nella stazione di ricarica.
Spostandolo manualmente nella stazione di ricarica, premendo il

pulsante (1) sull'aspirapolvere robot o toccando s nell'app, si impedisce
all'aspirapolvere robot di riprendere le operazioni di pulizia.

L'aspirapolvere robot non ritorna alla
stazione di ricarica.

Sono presenti troppi ostacoli intorno alla stazione di ricarica. Posizionare la
stazione di ricarica in un‘area piu libera.

L'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla stazione di ricarica. Spostarlo
pitr vicino alla stazione di ricarica e riprovare.

L'aspirapolvere robot non siricarica.

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno alla stazione di ricarica; in
caso contrario, I'aspirapolvere robot non potra agganciarsi ad essa per la
ricarica.

Assicurarsi che non sia presente polvere o qualsiasi altra ostruzione sulla
superficie dei contatti di ricarica.

L'aspirapolvere robot si comporta in modo
anomalo.

Spegnere |'aspirapolvere robot e riavviarlo.

L'aspirapolvere robot non effettua le pulizie
programmate.

L'aspirapolvere robot non pud eseguire una pulizia programmata se &
disconnesso dalla rete. Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia collegato
allarete.

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot non sia impostato in modalita DND.
La modalita DND impedisce all'aspirapolvere robot di effettuare le pulizie
programmate.

L'aspirapolvere robot continua a
disconnettersi.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia connesso alla rete e rimanga
sempre all'interno della copertura Wi-Fi.

L'aspirapolvere robot emette strani rumori
durante la pulizia.

Spegnere 'aspirapolvere robot e controllare se la spazzola, la spazzola laterale
ola ruota motrice sono ostruite da oggetti estranei impigliati. Se cosi fosse,
rimuovere gli oggetti estranei.

L'aspirapolvere robot non pulisce piti in
modo efficiente o lascia polvere dietro di sé.

Lo scomparto raccogli polvere & pieno. Pulirlo e riprovare.

Il filtro & intasato. Pulirlo e riprovare.

Potrebbe essersi incastrato un corpo estraneo nella spazzola. Pulirla e
riprovare.




Risoluzione dei problemi Specifiche tecniche

Quando I'aspirapolvere robot non funziona correttamente, pud emettere messaggi vocali.

! A Inzic 1 Juo er ! Xiaomi Robot Vacuum S40C
Per una soluzione tempestiva, fare riferimento alle informazioni riportate di seguito.

Messaggio vocale

Soluzione

Serbatoio dell'acqua rimosso;
reinstallarlo e riprovare.

Controllare e installare in posizione.

Installare lo scomparto raccogli polvere.

Controllare e installare in posizione.

L'aspirapolvere robot & inclinato.
Spostarlo in una nuova posizione per
awviarlo.

Riposizionare 'aspirapolvere robot su una superficie piana e
riawviarla.

Spostare |'aspirapolvere robot sulla
stazione di ricarica.

Riportare I'aspirapolvere robot nella stazione di ricarica.

Il percorso di pulizia & bloccato.
Eliminare gli ostacoli circostanti.

Rimuovere eventuali ostacoli intorno all'aspirapolvere robot e
riavviare.

Errore del sensore laser. Controllarlo e
pulirlo.

Rimuovere eventuali ostacoli 0 oggetti estranei e riavviare.

L'aspirapolvere robot & sospeso.
Spostarlo in una nuova posizione per
awviarlo.

Riposizionare I' aspirapolvere robot e riavviare.

Pulire il sensore di dislivello.

Errore del paraurti. Controllare se il
paraurti pud rimbalzare normalmente.

Rimuovere eventuali oggetti estranei. Se non vengono rilevati
oggetti estranei, riposizionarla e riavviare.

Nome Aspirapolvere robot Modello E101
Tensione nominale 144V = Potenza nominale 55W
Tensione di ricarica 20V= Dimensioni articolo 340 x 340 x 97 mm

Batteria agli ioni di litio

2400 mAh (capacita nominale)

2600 mAh (capacita operativa) ' ©%0 "ett0

381kg

Frequenza d'esercizio

Potenza in uscita

2400-2483,5 MHz .
massima

<20dBm

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consumo energetico

Modalita standby in rete: Tempo per entrare
<20W nella condizione

Modalita standby in rete:
<20 min

Stazione di ricarica

Modello

E101CDZ Ingresso nominale

20V=06A

Uscita nominale

20V=06A Dimensioni articolo

130 = 121 x 95 mm

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W Tempo per entrare nella

Modalita standby:

condizione <20 min
Alimentatore
Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ15WJ200060P-V Efficienza attiva media 2 82,97%
Ingresso nominale 100-240V ~50/60 Hz0,5 A (Efé;i)enza a basso carico 71,95%
Uscita nominale 20V=06A120W Consumo dienergiaa g1y

vuoto
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In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra
I'antenna e il corpo dell'utente.



NHcTpykuum no 6esonacHocTm

Mepepn ncnonb3oBaHMeM BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TO PyKoBOACTBO. CoxpaHWTe ero — oHo
MOXeT NOHaA06UTLCA BaM B AasibHewem.

OI'paHI/ILIeHI/Iﬂ Ha akcnayaTtaunio

ST0T NPOAYKT NpeAHa3HaueH UCKNI0YMTENbHO ANA YBOPKM NONOB B XMUNbIX NoMelleHnaAX. He rcnonbayiite ero Ha
OTKPLITOM BO3/yXe, Ha APYrVIX NOBEPXHOCTAX, @ TAK)KE B KOMMEPYECKIX UM MPOMBILLAEHHbIX MOMELIEHUAX.

ST1M yCTPOACTBOM MOTYT M0/b30BATLCA AETV B BO3PacTe OT 8 /1eT, a TakxKe LA C OrpaHnyeHHbIMN
HU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMY VN YMCTBEHHBIMU CIOCOGHOCTAMM MW HEAOCTATOUHBIM OMBITOM ¥ 3HAHUAMM, €CAN
OHW HaxoAAaTCA NOA NPUCMOTPOM UKW NPOLWAN NHCTPYKTaX No 6930H3CHOMy VICHOﬂbSDBaHVHOyCTPOMCTEOM n
NOHVMAIOT CBA3AHHbIE C HM ONacHOCTU. [leT He A0MKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM. He paspelualite AeTAM YUCTUTL
YCTPOVCTBO W BLINOAHATHL APYriie MEPONPUATUA NO yXOAy 3a HUM 6€3 NPYCMOTPa B3POCbIX.

3T0T NPUBOP HE AOMKHbI UCMONL30BATH LA (B3POCLIE A AET) C OFPAHNYEHHBIMU GU3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMU VI YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTAMM 1 LA, He 06/aAalolLMe COOTBETCTBYIOLIM OMbITOM 1
3HAHWUAMN, EC/IN OHW HE HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WAV PYKOBOACTBOM Ye/I0BEKa, OTBETCTBEHHONO 3a VX
6e30onacHoCTb.

[leTv BOMKHbI HAXOAUTLCA MOA NPUCMOTPOM, YTOGL! YBEAUTLCA B TOM, YTO OHI HE UrPaloT C NPUBGOPOM.

He cTaBbTe Ha ABVKYMACA UM HENOABUXKHBIN POBOT-MbINECOC AETEN, KMBOTHBIX MM Kakne-nnbo npeameTl.
YTo6bl HE 4ONYCTUTL NOTEHUMaNbHO ONACHbIX CUTYaLMiA, He MOAXOANTE K POBOTY-Nbinecocy, koraa oH pabotaet, N
He NoAnycKaiiTe AOMaLHVX XVNBOTHbIX W NI0AeN K Hemy.

MponsBoanTL 3aMeHy akKyMynATOpOB B AaHHOM NPUGOPE AOMKHbI TONbKO CeunanmcTl.

yCTpDMCTBO AO0MKHO NCNONb30BaTbCA TONBKO C 610KOM NMTaHMA, NOCTaBNAEeMbIM B KOMMNEKTE.

Ecnn 3apaaHoe yCTPOﬁCTEO VNN aKKyMYNATOP NOBPEXAEHbI, 3aMeHNTe UX OPUTMHANbHBIMU KOMNOHEHTaMW,
NpYoBpeTeHHbLIMM Y NPOM3BOANTENA WAV B OTAENE NOCNENPOAaXHOro 06CyXnBaHNa.

ECA KOHTaKTbI BANKW NUTaHNsA NOBPEX/EHDI, aAanTep NUTaHUs cnedyer yTuamanpoBars.

He 1cnonb3ayiite po6oT-NbiNecoc Ha NPUMNOAHATBLIX Ha/ 3emiel NOBEPXHOCTAX, HAaNpUMep, Ha MaHcapaax,
OTKPBITBIX 6ANKOHAX WV BEPXHEN 4ACTU MEBENIN, ECAN OHW HE SalNLLEHb OFPAXAEHNAMN.

He yctaHaenvsaiiTe, He 3apsxaiiTe 11 He 1ICMonb3yiiTe POBOT-MBINECOC Ha YL, B BaHHbIX KOMHATax 1 PAAOM ¢ 6acceiiHom.
He ncnonb3yiite po6oT-nbinecoc npu Temnepartype okpyxaioueit cpeabl Boiwe 40 °C nnu Huxe 0 °C.

He nepesopaunBalite pob6oT-nbiNeCOC BBEPX AHOM Ha ANMTENbHOE BPEMA.

He ncnonbayitTe 3aumTHyI0 KPbILLKY C a3epHbIM AaT4VKOM, BEPXHIOI KPbilKy 11 6amnep B kayecTse pyyku ans
nepeHocku po6oTa-nbinecoca.

Mpexae yem ncnonbaosatb pobOT-NbINEcoc, ybepute ¢ nona Bce NPOBOAa, HTOBLI OH He TAHYN VX 3a COBOM BO
Bpems y6opku.

Y6epwuTe ¢ nona xpynkue 1 HesakpenneHHble NpeaMeTsl, HanpumMep, Basbl MW NNACTUKOBbIE NAKEThI, YTOBbI
pOEOT'nHﬂeCQC He CTOIKHYNCA C HUMW ¥ He NOBPean nx.

He vcnonbayiite po6oT-nbinecoc ans y6opku NerkoBoCMNaMEHAOWNXCA BELWECTB.

He cobupaiite po60TOM-NbINECOCOM TBEPAIble U OCTPbIE NPEAMETbI.

Mepeps ounCTKON 1 BLINOAHEHVEM NI0BLIX AeCTBIIA N0 06CNYXMBaHMIO ybeanTech, 4To POBOT-NbINECOC BLIKOYEH,
a NCTOYHMK NUTAHUA OTCOEANHEH OT CeTH.

He BbITMpaiiTe POGOT-NbINECOC NN 3aPAAHYIO AOK-CTAHLMIO BAAXHOM TKaHbIO, a Takxe usberate nonagaHusa

Ha HUX X1AKOCTH. [ocne 0YMCTKM KOMMOHEHTOB BOAOI CHayana TWaTenbHo BbICYLIMTE VX V1 TONbKO NOTOM
ycTaHaBnvBaliTe B usaenve.

Mbinecoc cneayeT TpaHCNOPTVPOBATH B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHMM 1 B OPUTMHA/bHON YNaKoBKe.

Vicnonbayiite 3T0 yCTPOVICTBO TOMLKO B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO/b30BaTens. [0/1b30BaTeNM HECYT OTBETCTBEHHOCTL
3a nobble y6bITKl/I wn yLLLePﬁ, BO3HVKLWMWE B pe3ynbTate HenpasuibHOro UCNob30BaHNA AaHHOro NpoayKTa.

AKKyMyﬂFITOpr n 3apagka

NPEOYNPEXOEHWE. He vicnonbayiite akkyMynatop 11 3apsaHyio AOK-CTaHUMIO APYTYX POU3BOAUTENEIA.
WcnonbayiiTe Tonbko ¢ 6nokom nutannsa BLI1SWJ200060P-V .

He pasbupaiite, He peMOHTMpy/iTe 1 He MOANdULMPYIATE aKKYMYNATOP UM 3aPAAHYI0 AOK-CTaHUMIO
CaMOCTOATENbHO.

He ycTaHaBnvBaiiTe 3apAAHYIo OK-CTaHUMIO PAAOM C UCTOYHMKOM Tenna.

He BbITl/Ipal;\Te nHe quu.lalhe 3apAAHbIe KOHTaKTbl AOK-CTaHUMKN BNAXHOIN TKaHbIO VAN BAAXKHbBIMU pykamu.
OTHecuTE U3BNEYEHHBIV aKKyMYATOP B CNELNan3npoBaHHbIi MyHKT nepepaboTki Ans ero NpasuabHOM
YTAAN3aLMM.

Ecnn pobot-nbinecoc He GyaeT MCNob30BaTbCA B TEYEHME ANNTENLHOTO BpEMEHM, NONHOCTbIO 3apAAWTE ero,
BbIK/IOYMTE 1 XPAHUTE B CyXOM NPOXNaZHOM MecTe. 3apaxalite po6OT-NbiNeCOC He PeXe OAHOTO Pasa Kaxable
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3 Mecsua, 4TOBbI M36exars ry6oKoro paspsaa akkymynatopa.

- [ns nepexnioyeHna 3apaaHoi aok-ctanuum ¢ 50 My Ha 60 My HuKakvx Aeiicteuin He Tpebyetcs. Vapgenve
aBTOMaTM4YeckM afanTypyeTcs K YactoTe.

« He 3apaxaliTe akkyMynATOpbI, KOTOPbIE He NPeAHa3HaueHbl ANA 3TOrO.

TexHuka 6e3onacHoOCTU npu ncnonb3oBaHMM nasepa

JlasepHbiil AaTuvik B AaHHOM v3aennu cooteetcTyeT cTaHaapTy |IEC 60825-1:2014 v ctaHpapty EN 60825-1:2014/
AT11:2021 ans nasepHeix n3aenwii knacca 1. M3beraiite npAMoOro nonaaaHva 1a3epHoro nNyya B rnasa Bo Bpems

NCNoNb30BaHA N3AeNnNAa.
NA3EPHOE W3JIE/INE KJIACCA 1
BbITOBOE JIABEPHOE U3MIENVE «GSKC”"YWW‘"
EN 50689:2021 TONbKO B NOMELLEHUAX
NHdopmauus 06 ytunusaumm
JINTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOp COAEPXUT BELLECTBa, NPeACcTaBNAIolLIME ONACHOCTL AN OKPyXalollei cpeasl. Mepen
yTunusaumei pobota-neinecoca cHavana 13BneknTe akkyMynaTop 1 yTUAN3NPYIRTe unu caaiite ero Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBMWN C MECTHbIMW 3aKOHaMM1 1 nNpaBuaaMmmn CTpaHbl Wiy permoHa akcnayaraumn.
- lpexzae Yem yTnnanmpoBsatb akkyMynAaTop, U3BnekuTe ero U3 yctponcTaa.
- MNepea n3BneyeHriem akkyMynAaTopa yCTPOMCTBO CAEAYET OTKIIOUNTL OT CETU NUTaHMA.
- AKKyMyNnsTOp I0/KEH BbITb yTUNM3MPOBaH 6€30MacHbIM CNOCO60oM.

Mepen ucnonb3osaHnem
M3AeNVA NPoYTUTE UHCTPYKLUMMN

Mpenoctepexexus:

Mepen u3BneyeHNeM akkyMynATOpa PeKOMEHAYEM Pa3pPAANTS ero 1 YBeaUTLCH, HTO YCTPOICTBO OTKAIOYEHO OT
VICTOYHIKA NUTaHWS.

M3Bnekaiite BeCb akkyMyNATOPHbI OTCEK CPasy.

He nospeanTe KOpnyc akkyMynsTopa, 4To6kl He A0MYCTUTL KOPOTKOTO 3aMblKaHUA UM YTEUKM ONACHbIX BELECTB.
OTHeCHTE U3BNEYEHHbIV aKKyMyNATOP B CNELMan1avupoBaHHbIN NyHKT NepepaboTki ANA ero NPaBUbHON yTAN3ALUMN.
3anpeLieHo 0CTaBNATb akkyMyNATOP B MECTaX C BbICOKON TEMNepaTypoli OKpyxKaloliel cpeabl, Tak Kak 3T0 MOXeT
NPUBECTM K €70 B3PbIBY.

Mpu yTeuke BELLECTB U3 aKKyMynATOpa n3beraiite KOHTaKTa C BbITEKILEN XWAKOCTbIO. B cydae nonaaaxus
XUAKOCTU B 1332 06WILHO NPOMOIATE VX BOAOI 1 HEMEAEHHO 0BPATUTECH 38 MEAULIMHCKOI NOMOLLbIO.

Mopapok n3BneyeHns akKymynaTopa:

Cnegy»oume WHCTPYKUWNW NpeaHasHa4eHbl TONbKO AnA yTnansaumn po()o'ra—nbmecoca a He 1A perynapHoro NpUMeHeHns:

1. He pasMemalﬁTe poﬁo‘r—nbmecoc Ha SHDQD,HOVI AOK-CTaHunm n mcnonb3y|?rre €ro, Noka akKyMynAaTop He pa3paguTcA.

2. Bolkniouunte pOﬁOT-ﬂb\ﬂeCOC, C NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLWErO NHCTPYMEHTA BbIKDYTUTE BUHTbI N3 KPbILWKK
aKKyMYyNATOPHOrO OTCeKa, a 3aTeM CHUMUTE KPbILWKY.

3. CoxmMmTE 3aKMMBbI, YTOObI BbITAWNTL pa3beMbl akKyMy/IATOPHOro OTCeKa, a 3aTem AoCTaHbTe ero.

TpaHcnopTrpoBka

« TbiNecoc cneayeT TPaHCMoPTVPOBATL B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHNM B OPUTVHa/bHOM yNakoBKe.
VIMnopTep Npoaaet aToT NPoayKT; MHdOPMaLMio 06 MNopTepe CM. Ha ynakoBKe.

[JlaTa 3roTOBNEHMA: CM. Ha yNaKoBke

CpaenaHo B Kntae

Pekomenayemas Temneparypa xpaHeHus: ot 0 °C go 40 °C.

3710 n3penvne pabotaet Npu OTHOCUTENbHO BRaxHOcTV oT 0 % 10 75 %.

Cpok cnyx6bl: 2 roga.

MpaBvina v ycnoBnA peannaaunm: 6e3 orpaHnieHuii.

CrepyiiTe MHCTPYKUMAM Ha yNakoBKe NPy TPaHCMOPTUPOBKE UV NePEMELLEHIN NPOAYKTa.

Korpaa ycTpoiicTBO MOAKNIOUNTCA K CETH, a Takxe coxpaHuT SSID 1 napons Wi-Fi, Bbl ycbiwwTe ronocosoe
coobuieHvie «ToAKMI0YEHME K CETU YCElHO yeTaHOBNEHO». ViHdopmMauma GyaeT MCnonb3oBaTbCA AN CAyKO,
CBA3aHHbIX C CETbIO; NEPCOHabHble AaHHble 6yayT obpabaTbiBaTbcA cornacHo MoanTrike KOHGUAEHUMANLHOCTA.



NHdopmaumsa o cootBeTcTBMM TPpEGOBAHMAM

Ce

EAL

[leknapauya o COOTBETCTBMM HOPMaTVBHbIM TpeboBaHuam EC

HacToswum komnanua Xiaomi Communications Co., Ltd. 3assnser, uto Tun pagnoo6opysosaiia E101 cootsetctayet Tpe6oBaHmam [upextvebl 2014/53/EU. MonHbiii TeKCT Aeknapauuii 0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHbIM
Tpe6osaHuam EC goctyneH no cnegytotemy agpecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Moppo6Hoe 91eKTPOHHOE PyKOBOACTBO CM. M0 aapecy www.mi.com/global/support/user-guide

B naHHOM M3AeNnN He NPEAYCMOTPEH PEXUM OXWUAAHSA NNV UHOE SKBUBASIEHTHOE COCTOSHWE C TOUKI 3PEHMA TPeB6OBaHWIl K 9HEProadGEKTUBHOCTI MM GyHKUMN yNpaBieHUs NuTaHnem. SHepronoTpebnenme nsaenvs,
BEPOATHO, By/ET BbilUE, YeM Y APYrIX U3AENNN, OTBEYAIOLNX STUM GYHKLUMOHANbHLIM TPEBOBAHUAM.
ViHpopmaums 06 yTuansaumu v nepepaboTke OTXOAOB 3JEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA

Bce n3penws, 0603HaueHHbIe CIMBONOM pasfieNibHoro cbopa 0TpaboTaHHOrO ANEKTPUYECKOro 1 anekTpoHHOro o6opyaosaHua (WEEE, anpekTvea 2012/19/EU), cnepyeT yTanampoBarth OTAENbHO OT HECOPTVPYEMbIX GbITOBbIX
oTx0a08. C Lenblo 0XpaHbl 3A0POBbA 1 3alMThl OKPYXalolleil cpeabl Takoe 060pyaoBaHMe HeOBXOANMO caaBaTh Ha nepepaboTky B CneuanbHbie NyHKTbl Npriema 31eKTPUYeCKOro 1 3NeKTPOHHOro 060pYAOBaHIS, ONpeaeneHHbe
NpaBNTeNbCTBOM UM MECTHbIMI OpraHamu BnacTu. lpasunbHas yTuansauna u nepepaboTka noMoryT npeAoTBpaTUTh BOSMOXHbIE HeraTMBHLIE NOCNEACTBIA ANA OKPYyXaloweil Cpefbl M 3A0POBbA Yenoseka. Utobbl y3HaTb, rae
HaxOAATCA Tak1e NyHKTbI cBopa 1 kak O paboTaloT, 06paTMTech B KOMMaHMIO, 3aHMMalolLyI0CA YCTaHOBKOM 0BOPYA0BAHWA, UV B MECTHbIE OpraHbl BNacTy.

COOTBETCTBME TEXHUUYECKMM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «<3nekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHNUYECKMX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTA HI3KOBOLTHOTO 060PYA0BaHNA»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHnyeHnn NpUMEHEHVIA ONaCHbIX BEWECTB B V3AENVIAX 3NEKTPOTEXHUKUN N PAANOINEKTPOHUKI»
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OnucaHue nsgenus

Po6oT-nbinecoc

O

« HaxmuTe 1 ynepxusalite B TeqeHue 3 cekyHa,
4TOGbI BKIOUNT UM BLIKIKOUNTL YCTPOCTBO
+ HaxmuTe, 4T06bl HaYaTb NN NPUOCTAHOBUTH

\/ yBOPKy, Koraa Po6OT-NbINECOC BKAIOYEH

« Haxmure, 4T06bI NPUOCTAHOBUTH
« HaxmuTe, 4T06bI Ha4aTh CTHIKOBKY C 0K~
CTaHuMeit BO BpeMsA NpMOCTaHOBKM paboTl
+ HaxmunTe ans OTMEHbI CTLIKOBKM BO BPEMA
BO3BPAlllEHVA YCTPONCTBA Ha AOK-CTaHLIO
« Haxwmute n ynepxusaiite B TeueHue 3 cekyHs,
4TOGbI BKIOUNTL MM OTKIOUUTb GYHKUMIO
6N10KNPOBKY OT AeTel
Po6oT-nbinecoc MNpumeuanve.
HaxmuTe niobyto kHONKy Ha poboTe-neinecoce,
4TOGbI NPUOCTAHOBMTL €10 PABOTY UK BEPHYTH
Ha 3apAAHYI0 AOK-CTAHLIO.
WNHavkatop
MpeaBapuTeNsbHO YCTaHOBAEHHbIE NMPUHAANEXHOCTN « bBenebiii: pabota B HOpManbHOM pexume
+ MeaneHHo muraet Genbim: 3apaaka
(cpepHuin/BbIcOKMIA
ypoBeHb 3apAaa
akKkymynatopa)
+ Muraer GenbiM: N03MUMOHNPOBaHIe/BO3BpaT
Ha I0K-CTaHuuIo anst
3apaaknXenTslii: oTknloueHo ot cetn Wi-Fi
« Muraet xenbiM: paboTaeT (H13KUi1 ypoBeHb
3apsaa akkyMynsTopa)/oxvaaeTcs
Kpbilka weTku KoHTeiiHep ans nbinu noaknioyenve/
owmbka poboTa-nbitecoca
« MeaneHHo mMuraet xenTbiM: 3apaaka (HU3kni
ypoBeHb 3apAaa
Jlpyriie NpuHaanexHocTn akkymynsTopa)
- Muraet cuHum: noaknodeHune k cetn Wi-Fi/
o6HoBNEeHVE
« CuHwit: nogknioyeHo k cett Wi-Fi

\ « Bbik/.: OTKIOUEH/CNAWMNI peXUM
e~ 9
\6@= ; &~

y6ka v 610K pesepsyapa bokoBas weTka Apnantep nuTaHua 3apagHas Jok-CTaHunA
Ans Boabl 3awmTHas Kpbiluka
(c ycTaHoBneHHoM ry6koi) Na3epHoro aarynka o
JlazepHbiti aat4mk
aCCTOAHMA
lMpumeyaHue. VnniocTpauny M3nenns, KOMAEKTYIOWMX 1 N0/Ib30BATENLCKOMO UHTEPdElica B pyKOBOACTBE . P
nonb3oBatena NpPeAcTaBNeHbl UCKMNOYNTENbHO B 03HAKOMUTENbHbBIX LIENAX. VindpakpacHbiil gatumk
PaKTyecKIe XapakTepUCTUKi NPUBOPa 1 ero GyHKLMI MOTYT OTAUYATLCA B CBA3N C YNy4LWEHNAMU 3apaakn bamnep
npoayKTa.
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OnucaHue nsgenus

Jlatunk BICOTbI

o— |
Bokosas weTka ——o [loBopoTHOE KOoNeco

3apAaHbIA KOHTaKT

KHonka otcoeauHeHms o
KPbILWKM WeTKn

MpuBoaHoe koneco

KoHTeliHep ans o
nbinv o KHonka c6poca

« Haxmure n yrepxmsaiite
BTeyeHue 3 cekyHA

ANA BOCCTaHOB/EHMA
3aBOJCKMX HAaCTPOeK
HaxwmuTe v yaepxwgalite
B TeyeHune 10 cekyHa,
4T06bI NPUHYANTENBHO
BbIK/IOYMTb YCTPONCTBO

ly6ka n 6nok
pesepsyapa ans
BOAbI

KHonka
pesepeyapa AnA BOAbI
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3apsaaHas gok-cTaHuma

KoHTeliHep ans nbinu

KHonka oTcoeHeHNA KoHTeliHepa AnA nbian o

3aX1M KpbILWKN KOHTENHEpa ANA Nbinn ©

Kpbllika koHTeliHepa ans neimt o

ly6ka n 6nok pesepsyapa A BOAbI

© Pesepsyap AN BOAb!

o Kpbllwka pesepsyapa
AnA BOAbI

o BopoenyckHoe oTBepcTve

o ObnacTb curHana

o Pasbem nuTaHns

© 3apAfHbI KOHTAKT

o 3axum dunstpa

y6ka



MNepepn vcnonb3oBaHVEM

Kak ncnonbsoBartb

CHAaTne TPaHCNOPTNPOBOYHbLIX NOoAyLleveK
lMepea ucnonb3osaHemM Po6OTA-MbINECOCA CHUMITE 3aLUUTHbIE NIEHTbI C 06X CTOPOH 1 YAANNTE SAlUTHYIO NAEHKY
€ 067aCTV CUrHaNa 3apALHON AOK-CTaHLMW.

YctaHoBKa 6OKOBOW WETKMN
YctaHoswTe 6OKDB)/|O WEeTKY Ha 3aX1m B HWXHEN Yyactn pD6OTa’HbU'IECOCEL

Bokosas wetka

-y T
3awmtHaa o— o

nneHka

TpaHcnopTpoBoyHas
noaywe4yka

3apsapnka poboTa-nbinecoca A

MocTaBbTe 3apAAHYI0 AOK-CTaHUMIO pAAOM C SﬂeKTqueCKOIZ DOSSTKOVW B MeCTe C XOpOWKnM CUrHaNoMm ceTn. 3atem

NOAKNYMTE 3apPAAHYIO0 AOK-CTAHLMIO K CeTU 3N1eKTPOnUTaHuA.

Momectnte poéonn blIECOC Ha 3apAAHYI0 AOK-CTAHUMIO U yﬁenwecb, YTO MX 3apAAHbIE KOHTaKTbl COBMELLEeHbl.

Po6oT-nbinecoc aBToMaTNyecKn BKIIOYUTCA 1 HaYHET 3apAxartbCA. Po60T-NbiNecoc HEBO3MOXHO BbIKIOUUTL BO

BpeMs 3apAaakiu.

TMpenoctepexenns:

+ He noasepraiite 3apsaHyi0 AOK-CTAHLIO BO3AENCTBUIO MPAMbIX COMHEUHbIX Sly4elt.

« He pacnonaraiite HuKakvie 06beKTbl Ha paccTosHIM A0 0,5 M No 60kam OT 3apAAHON AOK-CTAHUNW W Ha PACCTOAHUM
20 1,5 M nepes Hel.

+ [lns obecreyeHns onTUManbHOM paboTsl akKyMyNATOpa NONHOCTbIO 3aPAAUTE €ro Nepes NepBbIM 1CMOb30BaHNEM.

MopkntoueHue k npunoxenunto Mi Home

MpopykT pabotaet ¢ npunoxerrem Mi Home. Ynpasnaiite cBOMM yCTPOIACTBOM B 3TOM

npunoxennn Mi Home.

OtckaHmpyiite QR-kop, YTOBbI CKadaTh 1 YCTAHOBUTL NPUIOKeHYie. Bbl GyaeTe nepeHanpasneHbl

Ha CTPaHWLL HaCTPOVIKN MOAKMOUYEHNIS, ECIN NPUNOXKEHNE YXKE YCTaHOBAEHO. VN BbiNoAHWUTE

nowck no 3anpocy «Mi Home» B MarasuHe nNpunoxeHuii, 4Tobel ckayaTb 1 yCTaHOBUTL

NpUNOKeHNe. ﬂ"l’

Otkpoiite npunoxexre Mi Home, HXMWTE «+» B IPABOM BEPXHEM YTy 1 CrieayiiTe "\':ﬁ-jﬂ‘

MHCTPYKLMAM N0 106aBAEHMIO YCTPOCTBA. Ok -

MpumeyaHns. C6355231

« Moppepxwsatotcs Tonbko cett Wi-Fi ¢ yactotoit 24 M.

« Bepcus npunoxerns morna 06HoBITbCA. CneayiTe MHCTPYKUMAM ANA Tekyllel BEpCUy NPUNOXEHNA.

- [locne noaknouerna poboTa-nbinecoca k npunoxeHuio Xiaomi Home oH ycneluHo noaknioyaetcs k cetut. 41o6ebl
OTKIIOYNTB €r0 OT CETH, Bbl MOXeTe cbpocuTb HacTpoiikn Wi-Fi.

C6poc HacTpoek ceTn Wi-Fi

Y6eautecs, 4To PoGOT-NbINECOC BKIOYEH, A 3aTEM OAHOBPEMEHHO HaxMuTe 1 yaepxusaiite kHonkn O u (D s
TeyeHue 7 cekyHA. Koraa Bbl yCablLMTE F0I0COBOE COOBLIEHUE, 3HAYNT POBOT-MBINECOC OKNAAET NOAKMIOYEHUA
K ceTn, a HacTpoiiku Wi-Fi ycnewHo copolueHsl.

BoccTaHoBneHne 3aBOACKMX HacTpoek
HaxmuTte 1 ynepxwsaiite kHonky cbpoca B TeueHe 3 cekyHa. Mocne aToro poboT-nuinecoc byaeT nepesanylueH,
a 3aBO/ICKME HACTPOIKM BOCCTAHOBATCA.

EbICTpOe co3paHue KapTbl

Koraa po60T-nbinecoc NoakNouNTCA K CETV B NepBbiit pas, CedyiiTe MHCTPYKUMAM B NPUNOKEHNH, YTOBbI 6bICTPO
co3AaTb kapTy. PoGoT-NbiNECcOC HaYHeT coaaaHue kapTbl 6e3 ybopku.

lMocne Toro kak OH BEPHETCA Ha 3apAAHYI0 I0K-CTaHLMI0, KapTa GyAeT Co3aaHa v aBToMaTyecku CoxpaHeHa B
namATM yCTpoCTBa.

MoarotoBuTeNbHbIE AENCTBUA nepej co3gaHuem KapTbl

Y6eautecs, 4To PoBOT-MbINECOC NOMHOCTLIO 3aPAKEH 1 3aNyCKAeTCs C 3apAAHON AOK-CTaHLNM.

OTKpoiiTe ABEPY B KOMHATLI, y6epuTe BelW C NoAa, a Takxe yoepuTe NpeaMeTsl, KOTopble MOryT noMelars
pOGOTY-NbiNEcoCy, YT06bI CO3AATb TOUHYIO KapTy.

PekoMeHayeTcs 610KNpoBaTh MECTa, HE NOAXOAALIME ANA POBOTA-NbIIECOC, HANPYMED MECTa, FAe OH MOXeT
3aCTPATH U 3abyKcoBaTh.

HacTpoiikn nocne cospaHna KapThbl

. PeKOMeHﬂyeTCﬂ 3aAath BMPTyasibHble CTeHbl MAN OrpaHnYeHHble 30HbI B MeCcTax C KoBpamu € A/IMHHbBIM BOPCOM
1 6axpoMoii, NOCKONbKY POBOT-MbINECOC MOXET B HYX 3anyTaTbCA 1 3abykcoBaTh.

. 3aﬂ,aﬁTe BUPTyanbHble CTEHbI NIV OFPaHNYEeHHbIe 30Hbl B MECTax C KOBPOBbIM NOKPbITEM Nepea BAAXHON
y60PKOIA, 4TOBbI NCKIOUNTL TaKWe y4aCTKV 1 NPeAoTBPaTATL HaMOKaHWe KoBpa.



Kak ncnonbsoBartb

3anyck ybopku nbinu

Yro6bl Hauarb y6opky, HaxmuTe kronky () Ha poboTe-nbinecoce unvi # 8 npunoxerui. Mocne sasepeHns y6opku
POGOT-NbINECOC aBTOMATUYECKM BEPHETCA Ha AOK-CTAHLMIO ANA 3aPAAKM.

Crioco6 1. Haxwmute kHonky () Ha po6oTe-nbinecoce. Cnoco6 2. HaxmuTe KHOMKy #f B NpUAOKeHn.

—>o

Mpumeyanna.

« Y6eautecs, 410 pobOT-NbiNECOC Havan ybopky ¢ 3apAaHOI JoK-CTaHUMW. He nepemellaiite 3apaaHyio AOK-CTaHLMIO
VAN poBoT-NbINECOC BO Bpems yHopku.

Mpu nepsoMm 1cnonb3oBaHWK PoboTa-NbiNecoca PeKOMEHYeTCA CeloBaTh 3a HUM 1 yAanaTh Nlobble NpenaTcTena
Ha ero nyTu, KOTopble MOryT NomeLlath ero paborte.

Ecnun pOﬁOT-ﬂb\ﬂECOC MOXET 3aCTpATbL AN nouapanartb NOBEPXHOCTb mebenn B HEKOTOPbIX MeCTax, Bbl MOXeTe
YCTaHOBWTb OrpaHNYeHHbIe 30HbI B MPUIOXEHNUN, 4TO6bI npeaoTsparuTb NPOHNKHOBEHNE pO6OT&-Hb\ﬂECOCa B 3T 30Hbl.

Hauano y6opku nbinv v BnaxxHow yéopku
(Tpebyetcs yctaHOBUTb rybKy 1 610K pe3epByapa Afis BOAbI)
1. OTkpoiiTe KpbilKy pesepByapa ANA BOAbl, HaNoNHWTE ero BOAONPOBOAHON BOAON 1 3aKPOTE KPbILLIKY.

2. YetaHosuTe ry6ky v 6nok pesepeyapa Ans BOAbl B HaNpaseHWy, NokasaHHOM Ha pucyHke. OH ycTaHoBAEH
npasuIbHO, €CNN Bbl YCAbIWANN WENYOK.

/, LLlenyok
-
4

LLlenyok

~,

MpenocTepexeHuns:

- 3anpeuaeTca 3an1BaTh B pesepsyap AN BOAbI TAKME XWAKOCTY, KaK ropsadyio BOAy, a Takxke Molouie 1
nesnHdNUMpYloLIMe CPeACTBa, YTO6bI He NoBPeanTb PO6OT-MbiNecoC.

+ ®yHKuMM poboTa-nbinecoca NPoBePAITCA Nepej OTNPaBKoii C 3aBOfia, NOITOMY B HEM MOTYT GbiTb OCTATKM BOABI.
370 HOpManbHo.
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3. Y106l Hauatb y6opky Nbliv 1 BAaXHYI0 yBOPKy, HaxmuTte kHonky (D) Ha po6oTe-nbinecoce nau s 8 NPUNOXEHNM.
BHuMaHwe: [N NpoBeAeHWs BaXHON YGOPKI YCTAHOBMUTE AN MECT C KOBPOBLIM MOKPLITUEM BUPTYaNlbHbIE
CTeHbl UM OrPaHNYEHHBIE 30HbI B NPUIOKEHNM.

4. Mocne Toro kak poboT-NbINECOC 3aBEPLINT PAGOTY N BEPHETCA Ha 3apAAHYI0 AOK-CTAHLMIO, HAXMUTE KHOMKM
13BNeYeHUs pesepByapa AnA BOAbI, 4TOBbl CHATbL ryGKy 1 610K pe3epByapa ANA BOAbI, a 3aTeM O4NCTHTE TY6Ky.
Mpumeyuanue. Ecnv pobot-nbinecoc He ByaeT NCNOAL30BATLCA NPOAOIKINTENLHOE BPEMS, U3BNekuTe rybky 1 610k

pesepByapa 1A BOAbI 1 ONYCTOLWNTE ero, YTobbl He JONYCTUTL NOABNEHUA HENPUATHOrO 3anaxa 1
nnecexn.

KHonka u: pesepeyapa Ans Boab!

Maysa

Koraa po6oT-nbinecoc pabotaert, HaxmuTe N106yi0 KHOMKY, 4ToGbl NPUOCTAHOBWTL BbINONHEHVE onepaunii. YTo6b!

NPOACIKNTL YEOPKY, HaxmuTe KHOMKy ().

MpumeyaHue. PoGoT-NbieCOC BOVMAET B CRALWNI PEXNM, CW OYAET HAXOAUTLCA B PEXMME Nay3bl MW OXWAAHNA B
TedeHue 10 MuHYT. Haxxmute n106yio KHOMKY, 4TO6bI BIBECTY YCTPOICTBO 13 CNALIEro pexunma.

Jlo6aBneHne BOAbl MM O4NCTKA TYOKN

Koraa pobot-ninecoc pabotaer, Bbl MOXeTe NPYOCTaHOBUTb €ro, 4Tobbl A06aBITL BOABI MK O4NCTUTL rybKy. 3aTem
ycTaHoBHTe ry6Ky v 610K pesepsyapa Ans BOAb! Ha MECTO 1 HaxmuTe kHonky (1, 4ToGbl NPOAOAXMTL 3aaady no
y6opke.

CTblKOBKa

Koraa pobot-nbinecoc paGotaer, HaxmuTe KHomky €, 4T06bl NPUOCTAHOBMTL €70 PaGoTy, a 3aTem HaXMUTE STy KHOMKY
ellle pas, 4To6bl OTNPABITL €10 Ha JOK-CTAHLMIO.

Koraa po6oT-nbinecoc HaxoAnTCA B PEXVME OXWAAHNA W HE NOAKIIOYEH K 3apAAHON AOK-CTAHLMM, HAXKMITE KHOMKY
O, 4T06bI OTNPABTL €70 Ha AOK-CTAHLMIO.

TMocne 3aBeplueHIs 3a4a4n UAK NPU HA3KOM YPOBHE 3apsAa akkyMyasaTopa POBOT-MbIAECOC aBTOMATUYECKN
BEPHETCA Ha IOK-CTaHLMIO ANs 3apAAKA.

Mpumeyanmne. Onvicanvie Apyrvix GyHKUWI NpUBEAEHO B NpUnoxeHnn. PaboTa kaxaoi dyHKLWM 3aBUCHT OT
NPUNOXEHUA.



¥Yxop 1 TexHMYeckKoe 06cnyxmBaHme

KomnoHeHTbI YacToTta o4mcTkm YacToTa 3aMeHbl

BokoBas uetka Kaxable 2 Hepenn 3-6 mecsues

LLleTka ExeHepenbHo 6-12 mecaues

Dunbtp ExeHenensHo 3-6 mecsues

Kpeiwka weTkn / 3-6 mecaues (1nn npw nsHoce)

I'y6»<a Mocne kaxporo ucnonb3oBaHUa 3-6 mecAaues (MM Npu U3Hoce)
Mpumeyanna.

. V]H(bOpMaLLVIﬂ 0 4acToTe 3aMeHbl MPUBOANTCA UCKNOYNTENBHO B CMPAaBOYHbIX LUENAX. B Chny4ae nospexaeHna
KOMMOHEHTa ero He06X0AMMO 3aMeHUTL ANA obecneyeHns kayecTBeHHON y6opku.

. HPOBO,U,VITG OYMNCTKY N TEXHMYECKOe O6CI'I)/)KVIBaHV\e COOTBETCTBYIOWMNX KOMMNOHEHTOB, TO/IbKO KOrAa pOéOT—HbIﬂeCOC
BbIK/TIOYEH.

OI'IyCTOLIJeH ne KoHTen Hepa anAa nbinm

1. OTkpoiiTe Kpbilky PO60Ta-MbINECOCA, & 3aTeM HaXMUTE KHOMKY U3BNEYEHIA KOHTeHepa AnA Nbinn 1 AoCTaHbTe
€ero n3 po6oTa-neinecoca.

2. OTKpoOWTe KpbilLKy KOHTEHEepa ANA Mbiv 1 BbIChINbTE COAEPXIMOE.
MpumeyaHne. PerynapHo ouuialite GpuabTp, 4To6bl OH He 3abrBancs.

KHonka otco
KOHTeiiHepa ANA Nbinn

OuncTKa KoHTelHepa AN Nbinv 1 GpunstTpa

1. CoxMUTE 3aXKINM GUALTPA, YTOGH OTKPLITL GUNLTP U CHATH €rO.

gl

2. Mpomoiite GpUALTP 1 CAErka NOCTY4WUTE NO €ro KPAaAM, YTOBbI BLITPAXHYT Mbiflb.
3. OTKpOiiTe KpbILIKY KOHTEHepa ANS NbINW, HAaMNONHWTE €ro YNCTON BOAOI N OUNCTUTE KOHTEHEP.
4. [loxauTech, Koraa KOHTENHEP ANA MBI 1 GUALTP NOAHOCTLIO BLICOXHYT, @ 3aTeM yCTaHOBIUTE UX 0BGPATHO
8 POGOT-MbiNECOC.
Mpumeyanua.
He nbitaiiTect YNCTUTL GUALTP TBEPALIM NPEAMETOM, HANPUMED WETKON UM NabLamu.
MpoMmbIBaliTe KOHTEMHEP ANA NbINK 1 GUALTP TONBKO YMCTON BOAOI. He ncnonbayitte YncTallee CpeacTso.
« JloxanTeck, Koraa KOHTeNHEp ANs Mbin 1 GUALTP NONHOCTBIO BLICOXHYT, U TONIbKO MOTOM UCMONb3YiiTe.

S2N

ey,

e

OuncTka rybkm ans BnaxHom ybopkum
CHumunte I'yﬁky, OTCOEAVNHWNB 3aCTEXKN-TNNYYKW, a 3aTem I'IpDMOVlTe W BbICYyWINTE ee.

Mpumeyanua.

« Mepen ncnonb3osaHnem ybeanTecs, YTo rybka YncTas, NOCKObKy rpA3Han rybka MOXET NOBAMATL Ha KayecTBo
BAAXHOW y6OPKM.

« [ina Hannyuwero kayectsa y6opkn pekomMeHayeTcs MeHATb rybky kaxzsie 3-6 mecaues.




¥Yxop 1 TexHMYeckKoe 06cnyxmBaHme

PacnpocTtpaHeHHble Npob6iembl

OuncTka 6OKOBOW WETKM 1 LWEeTKN

1. BoitAHNTE HOKOBYIO WETKY BBEPX.

2. HaxmuTe Ha KHOMKM M3BNEYEHMUA KPLILIKM WeETKM, YTO6bI CHATb ee, 1 BbIHBTE LETKY.

3. OymncTrTe HOKOBYIO WETKY 1 WETKY.

4. Mocne YNCTKM yCTaHOBUTE WETKY, KPbILKY WeTKM 1 GOKOBYIO WETKY Ha MecTo Mo NopAAKY.

Kpbiwka wetkn

KHonka otco
KPbILWKM WETKM

Bokosas wetka o——

OuncTka AaTynKkoB 1 3apAAHbIX KOHTAKTOB

OuuulaiiTe BCe AATUNKMN 11 3aPAJHbIE KOHTAKTbI MAMKOW TKaHbIO Kaxable 3 MecaLla.

> JlaT4uK BbICOTbI

3apAaHbIf KOHTaKT

J1asepHblit patuvk
paccToaHns

WHdpakpacHbii
AaTynK 3apARKN
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Mpobnema

BoamoxHasa npuymnHa 1 peleHve

POGOT-NbINECOC HE MOXET MOAKNIOUNTLCA K
Wi-Fi.

Y6enutecs, 4To BBOAUTE NPaBUIbHBINA Naposb k Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc He noaaepxBaeT AnanasoH 4actot cetv 5 M, noaknounTe
erok cem 24 Mu.

Curnan Wi-Fi cnnwkom cnabuiii. Y6eanTech, 4To po6oT-nbinecoc HaxoanTcs
B 30H€ C I0CTATO4HO CUNbHBIM curHanom Wi-Fi.

BosHuikna npobnema c noakntoyeHuem k cetn Wi-Fi. CépocbTe HacTponkm
cetvt Wi-Fi 1 ckauaiite nocneaHiolo Bepcuio npunoxenns Mi Home, a satem
NOBTOPUTE NONBITKY NOAKNIOYEHNS.

Po6ot-nbinecoc He BiloyaeTcA.

AKKyMyNATOP NONHOCTbIO paspsieH. MonHOCTbIo 3apaanTe poboT-nbinecoc
nepen Ncnonb3oBaH1em.

CMWKOM BLICOKAR MM CAMIWIKOM HU3KAA TeMNepaTypa OKPyXalowel cpefs.
Wcnonbayiite pobot-nbinecoc npu Temnepartype okpyxaiouieii cpeapl ot 0 °C
no40°C.

Po6oT-nbinecoc He HauMHaeT ybopky.

Huskuii yposeHb 3apsaa akkymynaTopa. [1onHoCTbi0 3apaanTe pobot-
NBINECOC Y NOBTOPYTE NOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc He BO306HOBNAET y6OPKY.

Po6ote-nbinecoc Haxoautcs B pexume «He 6ecrnokonTb». Yoenntecs, 4to
PobOT-NbINECOC HEe HAXOANTCA B pexnMe «He GecrnokonTby,
8 KOTOPOM (yHKUMA BO3OBHOBEHIA YBOPKM OTKMIOYEHa.

Po6ot-nbinecoc 6bin Bo3BpaLleH Ha 3apAAHYI0 I0K-CTaHLMIO BPYYHYIO.
MepewmelieHne poboTa-nbinecoca Ha 3apAaHyIo JOK-CTAHLMIO BPYUHYIO,
Haxatue kHonky (D) Ha poBoTe-nbinecoce v KHOMKY # 8 NPUAOKeHUN He
npuBeneT k BO306HOBEHMIO yBOpKM.

Po6ort-nbinecoc He Bo3BpalaeTca Ha
3apAAHYI0 10K-CTaHUMIO.

Bokpyr 3apAaHoii AOK-CTaHLMM CAMILKOM MHOTO NpenaTcTenii. Mepemectute
ee B bonee OTKPLITOE MECTO.

POBOT-NbINECOC HAXOAMTCA CAMIIKOM AANIEKO OT 3aPAAHON IOK-CTaHUNM.
MepemectuTe ero 6nmxe K 3apAAHON JOK-CTaHLMN 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc He sapsxaetca.

V6eauTech, 4To BOKpyr 3apAAHON A0K-CTAHLN AOCTATONHO MECTa, UHave
POBOT-NBINECOC HE CMOXET MNOAKNIYUTLCA K HEl ANA 3apAAKN.

V6eauTECH, 4TO Ha MOBEPXHOCTY 3APARHbIX KOHTAKTOB HET MBI AN APYFUX
NOCTOPOHHWUX NPeAMEToB.

Po6ort-nbinecoc Beet ceba HenpasubHO.

BbikniounTe poboT-MbIAECOC 1 BKNIOYUTE €70 CHOBA.

Po6oT-nbinecoc He BbinonHAeT ybopky no
pacnucaHmio.

POGOT-MbINIECOC HE MOXET BLINONHMTH 3aM/IaHPOBAHHYI0 YEOPKY, ECAM OH He
NoAKI0HEH K CeT. YBeauTech, 4To pOBOT-NbINECcOC NOAKIOHEH K CETM.

Y6eautecs, 4To pobOT-NbINECOC HE HAXOAWTCA B pexunme «He GecnokounTbs.
Pexum «He becnokountb» He N03BOAUT POBOTY-MbINECOCY BbINOAHATL YBOPKY
no pacnucanuio.

P06OT-MbINECOC MOCTOAHHO OTKAI0YaeTCA OT
cetn.

Y6epuTecs, 4To po6oT-NbiNECcOC MOAKMIOYEH K CETV M NOCTOAHHO HaX0ANTCA
B8 30He nokpbiTnA Wi-Fi.

POBOT-MbINECOC M3AAET CTPaHHIE 38YKN BO
BpeMA Y6OPKH.

BbikniounTe po6oT-NbiNecoc 1 NPoBepLTe, He 3anyTanncs n B UETKe,
60KOBOIA WETKe MM NPUBOAHOM Kolece NOCTOPOHHME NpeameTsl. Ecan ato
TaK, yaanuTe nocTopoHH1eE NpeaMeTsI.

Po6oT-nbinecoc ybupaet HeahpekTnBHO nnn
ocTaBnseT nocne ce6 rpass.

KonTeiiHep ansa nbinv sanonHeH. O4ncTiTe ero 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.

DunbTp 3a6UT NbiAbID. OYNCTITE €ro U NOBTOPUTE NOMBITKY.

B weTke 3acTpAn NOCTOPOHHMIA npeamet. OuncTHTe ee 1 NOBTOPMTE MOMbITKY.




YcTpaHeHne Henonaaok

TexHnuyeckre xapakTepucTmnKm

B cnyuae HapyweHns GYHKLMOHMPOBaHKA Po60oTa-NblNecoca OH MOXET NoAaTh roN0COBOE
yBegoMmneHue. [1ns 6bICTPOro peleHns Npotaemsl nayunte UHGOPMaLMIo HUXKE.

[onocoBas noackaska

PeweHne

Pesepsyap AnA BOAbI He YCTaHOBAEH.
YCTaHOBWTE €10 1 MOBTOPTE MOMBITKY.

[poBepbTe 1 ycTaHOBUTE Ha MECTO.

YcTaHoBuTE KOHTENHEP ANA NbiU.

lMpoBepsTe 1 ycTaHOBUTE Ha MECTO.

PO6OT-NbiNecoc HaKNoHEeH.
MepemecTuTe ero B Apyroe MecTo
3anycture.

MepemecTuTe pobOT-NbINECOC HA POBHYIO MOBEPXHOCTL U
nepesanycrure.

MNepemecTite po6oT-nbinecoc Ha
3apAAHYI0 0K-CTaHUMIO.

BepHuTe poboT-nbinecoc Ha 3apAaHYIo AOK-CTaHLWIO.

Ha mapupyTe y6opku ecTb nperpasa.
YeTpaHuTe NpenATcTenA.

Y6epunTe BCE BO3MOXHbIE NPEMATCTBIA BOKPYT po6oTa-nbinecoca
v nepeaanycTute.

Owwnbka nasepHoro paryvka. lposepbre
11 ouncTUTE ero.

Ynanute Bce NpenATCTBMA U NOCTOPOHHUE NPEAMETHI, @ 3aTem
nepesanycTtute po6oT-nbinecoc.

PO6OT-NbINECOC HAXOANTCA Ha BECY.
MepemecTuTe ero B Apyroe MecTto n
3anycrure.

M3meHuTe nonoxeHve poboTa-nbinecoca u nepesanycrute ero.

MpoTpunTe AaTUMKN BLICOTHI.

Ownbka 6amnepa. MposepebTe,
OTCKakuBaet 11 6aMHSp Haanexawumm
obpasom.

Y6epuTe NoCTOPOHHWE NpeAMeTbl. EC NocTopoHHWe NpeameTsl He
HaliAeHbl, N3MeHNTe NonoxeHne poboTa-nbinecoca v nepesanycrute

ero.

Po6oTt-nbinecoc Xiaomi Robot Vacuum S40C

HassaHue Pobot-nbinecoc Mogenb E101
HomuHanbHoe 144B= HomunHanbHan 5587
HanpsxeHue MOUIHOCTb
Hanpsxenue sapagkn 20 B = Pasmepbl nsgenua 340 x 340 x 97 Mmm
JINTVIA-VOHHBIN 2400 mMAY (peanbHas eMKOCTb)
Bec HetTO 3,8T«kr
akKymynaTop 2600 MAY (HOMVIHaNbHasA emMKoCTb)
Pabounin pnanasoH 2400-2483,5 MTy MakcumanbHas <20 2BM
yactor BbIXOAHAA MOWHOCTL
becnposopHoe Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 244 T, Bluetooth 4.2
noAKioeHne
OxepronotpebneHne  Pexwum oxuaanwa B cetv: < 2,0 BT Bpem A Pexum oxuparma 8 cetu:
BBOJA YCNOBNA < 20 MUH
3apagHan fok-cTaHums
Mogenb £101CDZ HomuHanbHbIi Bxoa 20B=06A
HomunansHas 20B=06A Pasmepbl nsnenns 130 x 121 x 95 Mm

BbIXO/IHAA MOUHOCTb

Bpewms ansa sBoga

Pexum oxumganns:

SnepronotpebneHne  Pexwum oxuaanwns: < 0,5 BT yonosua <20 M
AnanTep nnTaHnAa
MpoussoauTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogens BLJI5WJ200060P- Cpenrwii KNA 8 82,97%
aKTVBHOM COCTOAHNN
HomuHanbHbIN BXOA 100-240 B~50/60 My 0,5 A KNA npu Huskoi 71,95%
! Harpyske (10%) .
HomuHansHas 20B=06A120Br SHepronotpebnexune <010 Br

BbIXOAHAA MOWHOCTb

6e3 Harpysku
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[pu 06bI4HBIX YCNOBKAX NCNONB30BAHWA MEX /Y aHTEHHOI 3TOro 060PYAOBaHIA 1 TENOM NONb30BaTENA AOMHKHO

COXPaHATLCA paccTosiHve He MeHee 20 cM.



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sig z niniejsza
instrukcja i zachowac ja na przysztos¢.

Ograniczenia uzytkowania

- Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtdg w warunkach domowych. Nie nalezy uzywac go
na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnoéciach

ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze sprzetem badz z brakiem

wiedzy na jego temat, jesli odbywa sig to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w

bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sig urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Tego urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub

umystowej ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba Ze nad ich bezpieczenstwem bedzie

czuwata osoba za nie odpowiedzialna.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

Na odkurzaczu automatycznym nie wolno sadza¢ dzieci, zwierzat domowych ani ktas¢ zadnych przedmiotéw,

niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Aby unikna¢ potencjalnego zagrozenia, nalezy trzymac sig, a takze zwierzgta domowe i inne osoby, z dala od
dziatajacego odkurzacza automatycznego.

- To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

Urzadzenie nalezy stosowaé wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

W przypadku uszkodzenia tadowarki lub akumulatora nalezy wymienic¢ je na oryginalne czeéci zakupione u

producenta lub w serwisie posprzedazowym.

Jesli wtyki wtyczki sa uszkodzone, zasilanie zostanie przerwane.

Odkurzacza automatycznego nie mozna uzywa¢ w miejscu znajdujacym sie nad poziomem gruntu, takim jak

poddasze, otwarty balkon lub gérna powierzchnia mebli, chyba Ze znajduje sie tam zabezpieczenie.

Nie wolno instalowaé, tadowa¢ ani uzywa¢ odkurzacza automatycznego na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu basenu.

Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze otoczenia powyzej 40°C lub ponizej 0°C.

Nie nalezy odwraca¢ odkurzacza automatycznego do géry nogami na dtuzszy czas.

Nie uzywa¢ pokrywy ochronnej czujnika laserowego, gérnej pokrywy lub zderzaka odkurzacza automatycznego

jako uchwytu do przenoszenia odkurzacza automatycznego.

Przed uzyciem odkurzacza automatycznego nalezy podnie$¢ z podtogi wszelkie kable, aby zapobiec ciggnieciu

ich podczas czyszczenia.

Usung¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby, aby zapobiec

zablokowaniu sie odkurzacza automatycznego lub zderzeniu z przeszkodami i uszkodzeniom.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

Nie uzywac¢ odkurzacza automatycznego do usuwania twardych lub ostrych przedmiotow.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy sprawdzi¢, czy odkurzacz automatyczny jest

wytaczony, a zasilacz odtgczony.

Nie wyciera¢ odkurzacza automatycznego ani stacji fadujgcej mokrg szmatka ani nie ptuka¢ ich zadnymi

ptynami. Po wyczyszczeniu czesci, ktére mozna myé, nalezy je doktadnie wysuszy¢ przed zamontowaniem.

Podczas transportu odkurzacz powinien by¢ wytaczony i przechowywany w oryginalnym opakowaniu.

- Tego produktu nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnie z instrukcja obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie
straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Akumulator i tadowanie

OSTRZEZENIE: nie uzywaj akumulatora ani stacji tadujacej innych firm.
Do stosowania wytacznie z zasilaczem BLJ15WJ200060P-V .

Nie podejmowa¢ samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania akumulatora lub stacji tadujacej.
Nie stawia¢ stacji tadujgcej obok Zrodta ciepta.

Nie wyciera¢ ani czysci¢ stykow tadowania stacji tadujacej mokra szmatkg ani mokrymi rekami.

Wyjete akumulatory nalezy odda¢ profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu ich prawidtowej utylizacji.
Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy w petni natadowa¢ akumulator,

a nastepnie wytaczy¢ odkurzacz i przechowywa¢ go w chtodnym i suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny
nalezy tadowa¢ przynajmniej co 3 miesigce, aby unikngé nadmiernego roztadowania akumulatora.

Nie trzeba niczego robi¢, aby przetaczy¢ stacije tadujaca miedzy zasilaniem 50 Hz a 60 Hz. Produkt dostosowuje
sie zaréwno do czestotliwosci 50 Hz, jak i 60 Hz.

Nie taduj baterii nienadajgcych sie do powtdrnego tadowania.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera
- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w zakresie
produktéw laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu produktu z
oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1 . .
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY Wytacznie do uzytku
EN 50689:2021 w pomieszczeniach

Informacja dotyczaca ochrony $rodowiska

Bateria litowo-jonowa zawiera substancje niebezpieczne dla $rodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza nalezy

najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami

i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktérym jest uzywany.

- Przed zutylizowaniem akumulator nalezy wyja¢ z urzadzenia.

- Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci zasilajgce;j.

- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposdb bezpieczny.

Przestrogi:

Podczas wyjmowania akumulatora produkt powinien by¢ odtaczony od zasilania.

Wyjmij wszystkie akumulatory na raz.

Nie dopusé¢ do uszkodzenia obudowy akumulatora, aby zapobiec zwarciom lub wyciekom niebezpiecznych

substancji.

- Wyjete akumulatory nalezy odda¢ profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu ich prawidtowej utylizacji.
Nie zostawiaj akumulatora w $rodowisku o wysokiej temperaturze, gdzie mogtoby doj$¢ do wybuchu.

« W przypadku wycieku z akumulatora nalezy unika¢ kontaktu z cieczg. W przypadku kontaktu cieczy z oczami
przemy¢ oczy duza ilocig wody i niezwtocznie zasiggna¢ porady lekarza.

Wyjmowanie akumulatora:

Ponizsze instrukcje dotycza wytacznie utylizacji odkurzacza automatycznego, a nie jego regularnej obstugi:
1. Trzymaj odkurzacz automatyczny z dala od stacji tadujacej i korzystaj z niego do momentu roztadowania akumulatora.
2. Wytacz odkurzacz automatyczny, uzyj narzedzia do odkrecenia $rub na pokrywie akumulatora na spodzie,

a nastepnie zdejmij pokrywe.
3. Naciénij zatrzaski, aby wysuna¢ ztacze akumulatora, a nastgpnie wyjmij akumulator.
Komunikat gtosowy ,PomyslInie potaczono z siecig” oznacza, ze urzadzenie nawigzato pomyslnie potaczenie z
siecig i zapisato SSID i hasto sieci Wi-Fi. Te informacje beda wykorzystywane w ramach ustug zwigzanych z siecia, a
przetwarzanie danych osobowych powinno by¢ objete Politykg prywatnosci.

Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Przed uzyciem nalezy
doktadnie przeczyta¢ instrukcje

Deklaracja zgodno$ci UE

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze urzadzenie radiowe typu
C € E101 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na

nastepujacej stronie internetowej: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Szczegbtowsa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie

www.mi.com/global/support/user-guide

Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego odpowiednika takiego stanu w kontekscie wymogéw wydajnosci

energetycznej lub funkcji zarzgdzania zasilaniem. Pobér energii produktu bedzie prawdopodobnie wyzszy niz

innych produktéw spetniajgcych te wymogi funkcjonalne.

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE) i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu

okresu uzytkowania wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony
zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu
utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzagdowe lub lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego
produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki mozna uzyska¢
w urzedzie lokalnym lub od instalatora.



Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

Akcesoria zainstalowane fabrycznie

Szczotka Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz

Inne akcesoria

< g &)

Zespot wktadu myjacego Szczotka boczna Zasilacz Stacja fadujaca
i zbiornika na wode
(z zatozonym wktadem myjacym)

Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriow i interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi stuzg
jedynie jako odniesienie.
Rzeczywisty produkt i funkcje moga rézni¢ sig od przedstawionych w zwiazku z ulepszeniami produktu.
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Odkurzacz automatyczny

)

N
J

Pokrywa ochronna
czujnika laserowego

O

Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby waczy¢
lub wytgczyé

Naciénij przycisk, aby rozpoczat¢/wstrzymaé
czyszczenie po wiaczeniu

O

« Podczas dziatania naciénij, aby wstrzymac
« Naciénij, aby rozpocza¢ dokowanie po wstrzymaniu
, aby zatrzyma¢ dokowanie po powrocie do
stacji tadujacej
Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczyé
lub wytgczy¢ blokade rodzicielskg
Uwaga:
Naciénij dowolny przycisk na odkurzaczu
automatycznym, aby wstrzymac podczas dziatania
lub w celu powrotu do stacji tadujacej.
Wskaznik
Swiatto biate: normalne dziatanie
Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie
($redni/wysoki poziom
natadowania
akumulatora)
Migajace wiatto biate: pozycjonowanie /powrét do
stacji tadujgcej
Swiatto z6tte: brak potaczenia z Wi-Fi
Migajace $wiatto zétte: urzadzenie dziata (niski poziom
natadowania baterii) /
oczekiwanie na potgczenie /
btad odkurzacza
automatycznego
Migajace wolno éwiatfo zotte: trwa tadowanie (niski
poziom natadowania
baterii)
Migajace éwiatto niebieskie: taczenie z Wi-Fi /
aktualizacja
Swiatto niebieskie: potaczono z Wi-Fi
Nie $wieci: urzadzenie wytaczone lub w trybie u$pienia

Laserowy czujnik

odlegtosci

Podczerwony czujnik
roztadowania

o Zderzak



Przeglad produktu

Czujnik upadku

o— |
Szczotka boczna ———o Koto samonastawne

Styk tadowania

Szczotka o
Pokrywa szczotki ©

Przycisk zwalniajacy ©
pokrywy szczotki

Koto napedowe

o Pokrywa

Pojemnik nakurz o
o Przycisk resetowania

« Naciénij i przytrzymaj przez
3 sekundy, aby przywréci¢
ustawienia fabryczne
Naciénij i przytrzymaj przez
10 sekund, aby wymusi¢
wytgczenie

Zespot wkiadu
myjacego i zbiornika
na wode

Przycisk zwalniajacy
zbiornika na wode
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Stacja tadujgca

o Obszar sygnalizacji

o Gniazdo zasilania

o Styk tadowania

Pojemnik na kurz

Przycisk zwalniajgcy pojemnika na kurz o

Zatrzask pokrywy pojemnika na kurz o
Pokrywa pojemnika na kurz o

Zespot wktadu myjacego i zbiornika na wode

o Zbiornik na wode

o Pokrywa zbiornika
na wode

o Wlew wody

Wktad
myjacy



Przed uzyciem Jak uzywaé

Zdejmowanie oston ochronnych taczenie z aplikacja Xiaomi Home
Przed uzyciem odkurzacza automatycznego usun paski ochronne z obu stron odkurzacza oraz folie ochronng Ten produkt obstuguije aplikacje Xiaomi Home. Steruj urzadzeniem w aplikacji Xiaomi Home.
z obszaru sygnalizacji stacji fadujacej. Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje. Jesli aplikacja jest juz zainstalowana,
. . . nastapi przekierowanie do strony konfiguracji potaczenia. Aby pobrac¢ i zainstalowaé
Montaz szczotki bocznej aplikacje, mozesz tez wyszukaé nazwe ,Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.
Zat6z szczotke boczna na zatrzask na spodzie odkurzacza automatycznego. Otworz aplikacje Xiaomi Home, naciénij przycisk ,+" w gérnym prawym rogu ekranu
i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

Uwagi:
- Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.
- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezgcej wersji aplikacji.

Szezotka boczna - taczac odkurzacz automatyczny z aplikacja Xiaomi Home za pomoca urzgdzenia z
systemem iOS,
Folia -y nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby potgczy¢ sie z hotspotem urzadzenia o nazwie
,xiaomi-vacuum-e101gb_miapXXXX".
ochronna {
Resetowanie potgczenia Wi-Fi
Pamietaj, aby po wiaczeniu odkurzacza automatycznego nacisna¢ jednoczesnie przyciski O3 i ()i przytrzymac je
iy przez 7 sekund. Ustyszenie komunikatu gtosowego oznacza, ze odkurzacz automatyczny oczekuje na potgczenie
z siecig, a sie¢ Wi-Fi zostata pomysinie zresetowana.
Przywracanie ustawieri fabrycznych
Nacisénij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3 sekundy. Nastepnie odkurzacz automatyczny zostanie
Pasek ochronny uruchomiony ponownie, a ustawienia fabryczne zostang pomyslnie przywrécone.
tadowanie odkurzacza automatycznego Szybkie tworzenie mapy
Umies¢ ?tﬁcje tadujacy w DOb‘fiU gniazd k‘a e‘?ktrycznego, w obszarze z dobrym zasiegiem sygnatu Wi-Fi. « Gdy odkurzacz automatyczny potaczy sig z siecig po raz pierwszy, postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji,
Nastgpnle podtacz stacje tadujacg do 235}]3”‘3-‘ N L X . i aby szybko utworzy¢ mape. Odkurzacz automatyczny rozpocznie tworzenie mapy bez czyszczenia.
Umies¢ odkurzacz automatyczny na stacji tadujacej i upewnij sig, ze styki tadowania sa wyréwnane wzgledem « Gdy odkurzacz wréci do stacji tadujgcej, tworzenie mapy zakonczy sie, a mapa zapisze sie automatycznie.
siebie. Odkurzacz automatyczny wiaczy sie automatycznie i rozpocznie fadowanie. Odkurzacza nie mozna . .
wytgczaé podczas tadowania. Przygotowanle pI’ZEd tworzeniem mapy
« Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyjezdza ze stacji fadujacej.
« Otworz drzwi do pomieszczen, uporzadkuj przedmioty rozrzucone na podtodze i usun wszelkie obiekty,
ktére moga wptywac na dziatanie odkurzacza automatycznego, aby umozliwi¢ doktadne utworzenie mapy.
« Zaleca sig zablokowanie obszaréw nieodpowiednich dla odkurzacza automatycznego, takich jak miejsca,
w ktdrych moze utknaé lub zosta¢ zarysowany.
Ustawienia po utworzeniu mapy
« Zaleca sig ustawienie wirtualnych $cian lub obszaréw zabronionych w miejscach z dywanami z dtugim
wtosiem lub fredzlami lub w innych miejscach, w ktérych odkurzacz automatyczny moze utknaé lub zosta¢
zarysowany.
« Przed przystgpieniem do mycia na mokro ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby odgrodzi¢
powierzchnie pokryte dywanami i zapobiec ich zamoczeniu.
Przestrogi:

Nie wystawiaj stacji tadujacej na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w odlegtosci 0,5 m od obu bokéw stacji tadujgcej i 1,5 m z przodu.
« Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ akumulatora, przed pierwszym uzyciem nalezy go catkowicie natadowa¢.
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Jak uzywaé

Rozpoczecie odkurzania

Naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym lub dotknij przycisku s w aplikacji, aby rozpocza¢ czyszczenie.

Po zakoniczeniu czyszczenia odkurzacz automatyczny automatycznie powréci do stacji tadujacej w celu natadowania.

Metoda 1: naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym. Metoda 2: dotknij przycisku #b w aplikacji.

>

Uwagi:

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny rozpoczyna czyszczenie od stacji tadujacej. Nie przeno$ stacji tadujacej
ani odkurzacza automatycznego podczas czyszczenia.

Podczas pierwszego uzycia odkurzacza automatycznego zaleca sig obserwowanie urzadzenia podczas catego
procesu w celu usunigcia przedmiotéw, ktére mogtyby utrudni¢ jego dziatanie.

Jesli w pewnych miejscach odkurzacz automatyczny mogtby utkna¢ lub zarysowaé¢ powierzchnie mebli, w aplikacji
mozna wyznaczy¢ obszary zabronione, do ktérych odkurzacz automatyczny nie bedzie mie¢ dostepu.

Rozpoczecie odkurzania i mycia na mokro
(Wymagany jest montaz zespotu wktadu myjacego i zbiornika na wodeg)
1. Otwoérz pokrywke zbiornika na wode, napetnij zbiornik woda z kranu i zamknij pokrywe.

2. Zamontuj zesp6t wktadu myjacego i zbiornika na wode w kierunku wskazanym na rysunku. Montaz przebiegt
prawidtowo, gdy stycha¢ dzwiek kliknigcia”.

/, Kliknigcie
~
~,

Kliknigcie

-,

Przestrogi:

Nie dodawaj do zbiornika na wode cieczy, takich jak gorgca woda, detergenty lub $rodki dezynfekujace, aby
zapobiec uszkodzeniu odkurzacza automatycznego.

Funkcje odkurzacza automatycznego sg testowane, zanim opusci on fabryke, dlatego w urzadzeniu moga
znajdowac sig resztki wody. Jest to zjawisko normalne.
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3. Naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym lub dotknij przycisku s w aplikacji, aby rozpocza¢ odkurzanie
lub mycie na mokro.
Przestroga: przed przystapieniem do mycia na mokro ustaw przy uzyciu aplikacji wirtualne $ciany lub obszary
zabronione dla obszaréw z dywanami/wyktadzinami.

4. Gdy odkurzacz automatyczny zakonczy zadanie i powrdci do stacji tadujacej, nalezy nacisna¢ przyciski zwalniajace
zbiornika na wode, aby wyja¢ zespdt wktadu myjacego i zbiornika na wode, a nastepnie szybko wyczyéci¢ wktad myjacy.
Uwaga: jesli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij zespét wktadu

myjacego i zbiornika na wode i opréznij go, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachoéw i pleéni.

Przycisk zwalniajacy zbiornika na wode

Wstrzymywanie
W trakcie pracy odkurzacza automatycznego mozna go wstrzymac, naciskajac dowolny przycisk. Aby wznowi¢
czyszcezenie, nacisnij przycisk ).
Uwaga: po wstrzymaniu lub uptywie 10 minut w trybie gotowosci odkurzacz automatyczny przejdzie
w tryb uspienia. Aby go wybudzi¢, nalezy nacisna¢ dowolny przycisk.

Dolewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego

Dziatajacy odkurzacz automatyczny mozna wstrzymac, aby uzupetni¢ wode lub wyczysci¢ wktad myjacy, jesli
zajdzie taka potrzeba. Nastepnie zamontuj ponownie zespdt wktadu myjacego i zbiornika na wode i nacisnij
przycisk (), aby wznowié¢ zadanie.

Dokowanie

W trakcie pracy odkurzacza automatycznego mozna nacisnaé przycisk (O, aby wstrzymac jego prace, a nastgpnie
nacisna¢ przycisk ponownie, aby rozpocza¢ dokowanie.

Jesli odkurzacz automatyczny jest w trybie gotowosci i nie zostat potaczony ze stacjg tadujaca,

naciénij przycisk 3, aby rozpocza¢ dokowanie.

Gdy zadanie zostanie ukonczone albo gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, odkurzacz automatyczny
automatycznie wraca do stacji w celu natadowania.

Uwaga: zapoznaj sie z aplikacja, aby pozna¢ inne funkcje. Szczegdty kazdej funkcji zaleza od aplikacji.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czeéci CZQStOéé czyszczenia Czestotliwoéé Wymiany 2. Optucz filtr i delikatnie stukaj w jego krawedz, aby usuna¢ wszelkie zabrudzenia, az bedzie czysty.
3. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz, napetnij go czystg wodg i wyczys¢.

Szczotka boczna Co 2 tygodnie Co 3-6 miesiecy 4. Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz i filtra nalezy je doktadnie osuszy¢.

- PP Uwagi:

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesigey « Nie probuj czyscic filtra twardym przedmiotem, takim jak szczotka, ani palcami.

Filtr Co tydzien Co 3-6 miesigcy « Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra nalezy uzywac wytacznie czystej wody. Nie nalezy stosowaé detergentow.
« Przed uzyciem pojemnika na kurz i filtra nalezy je doktadnie osuszy¢.

Pokrywa szczotki / Co 3-6 miesiecy (lub w razie zuzycia)

Wktad myjacy Po kazdym uzyciu Co 3-6 miesigcy (lub w razie zuzycia)

Uwag i

« Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli czgé¢ ulegnie uszkodzeniu, nalezy ja
wymieni¢ natychmiast, aby czyszczenie byto efektywne.
« Czys¢ i konserwuj odpowiednie czeéci tylko wtedy, gdy odkurzacz automatyczny jest wytgczony.

Oprdznianie pojemnika na kurz

1. Otwérz pokrywe odkurzacza automatycznego i nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnika na kurz, aby wyja¢
pojemnik na kurz z odkurzacza.

2. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij go z zanieczyszczen.
Uwaga: nalezy regularnie czyscic filtr, aby zapobiec jego zatykaniu sie.

o Przycisk zwalniajacy
pojemnika na kurz

Czyszczenie wktadu myjacego

Zdejmij wktad myjacy, odrywajgc paski na rzepy, a nastepnie wyczy$¢ go i doktadnie wysusz.

Uwagi:

« Przed uzyciem upewnij sig, ze wktad myjacy jest czysty, poniewaz jego nadmierne zabrudzenie moze mie¢ wptyw
na wydajno$¢ mycia na mokro.

« Aby uzyskac jak najlepsze wyniki czyszczenia, zaleca si¢ wymiane wktadu myjacego co 3 do 6 miesigcy.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra

1. Zwolnij zatrzask filtra, aby go otworzy¢ i wyjaé.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Typowe problemy

Czyszczenie szczotki bocznej i szczotki

1. Pociggnij szczotke boczng do gory.

2. Naci$nij przyciski zwalniajace pokrywy szczotki, aby ja zdja¢, a nastgpnie wyjmij szczotke.

3. Wyczy$¢ szczotke boczng i szczotke.

4. Po wyczyszczeniu nalezy ponownie zamontowac szczotke, pokrywe szczotki i szczotke boczng.

Pokrywa szczotki [
s

Przycisk zwalniajacy o
pokrywy szczotki

Szczotka o—\iv

boczna

Czyszczenie czujnikdw i stykdw tadowania

Wszystkie czujniki i styki tadowania nalezy czysci¢ migkka szmatka co 3 miesigce.

= Czujnik upadku

o Styk tadowania

Laserowy czujnik o
odlegtosci

Podczerwony czujnik ©
roztadowania
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Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz automatyczny nie moze
potgczy¢ sie z Wi-Fi.

Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

Odkurzacz automatyczny nie obstuguje pasma czestotliwosci sieciowej
5 GHz. Nalezy potgczy¢ go z siecia 2,4 GHz.

Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny
znajduje sig w obszarze z dobrym zasiggiem Wi-Fi.

Wystapit problem z potgczeniem Wi-Fi. Zresetuj Wi-Fi i pobierz
najnowsza wersje aplikacji Xiaomi Home, a nastepnie sprébuj ponownie
nawigza¢ potagczenie.

Nie mozna wtaczy¢ odkurzacza
automatycznego.

Akumulator sie roztadowat. Catkowicie nataduj odkurzacz automatyczny
przed uzyciem.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska lub zbyt wysoka. Odkurzacza
automatycznego nalezy uzywaé w temperaturze otoczenia od 0°C do
40°C.

Odkurzacz automatyczny nie przystepuje
do czyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora jest niski. Catkowicie nataduj
odkurzacz automatyczny, a nastgpnie sprébuj ponownie.

Odkurzacz automatyczny nie wznawia
czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny jest w trybie DND. Sprawd?, czy odkurzacz
automatyczny nie jest w trybie DND, poniewaz ten tryb uniemozliwia
wznowienie czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny automatycznie wraca do stacji fadujacej.
Reczne przeniesienie go do stacji tadujacej, naciéniecie przycisku (1)
na odkurzaczu automatycznym lub dotkniecie przycisku s w aplikacji
uniemozliwi odkurzaczowi wznowienie czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny nie wraca do
stacji tadujace;j.

W poblizu stacji tadujgcej jest zbyt wiele przeszkéd. Zadbaj, aby wokot
stacji tadujacej byto wigcej wolnego miejsca.

Odkurzacz automatyczny jest zbyt daleko od stacji tadujacej. Przenie$
odkurzacz automatyczny blizej stacji tadujacej i sprébuj ponownie.

Odkurzacz automatyczny nie taduje sie.

Upewnij sig, ze wokot stacji fadujacej jest wystarczajaco duzo miejsca;
w przeciwnym razie odkurzacz automatyczny nie bedzie mégt sie do niej
podtaczy¢ w celu natadowania.

Upewnij sig, ze na powierzchni stykéw tadowania nie ma kurzu ani
Zzadnych innych przeszkéd.

Odkurzacz automatyczny dziata nietypowo.

Wytacz odkurzacz automatyczny i wiacz go ponownie.

Odkurzacz automatyczny nie wykonuje
zaplanowanego czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny nie moze wykonat zaplanowanego
czyszczenia, jesli nie jest potgczony z siecia. Upewnij sig, ze odkurzacz
automatyczny jest podtgczony do sieci.

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny nie jest w trybie DND. Tryb
DND uniemozliwia wykonanie zaplanowanego czyszczenia przez
odkurzacz automatyczny.

Odkurzacz automatyczny nieustannie
przechodzi w tryb offline.

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest potaczony z siecia
i przez caly czas pozostaje w zasiegu Wi-Fi.

Podczas czyszczenia odkurzacz
automatyczny wydaje nietypowe dzwigki.

Wytacz odkurzacz automatyczny i sprawdz, czy w szczotke, szczotke
boczng lub koto napedowe nie zaplataty si¢ przedmioty obce. Jesli tak
sig stato, usun przedmioty obce.

Odkurzacz automatyczny nie czysci tak
skutecznie, jak wczesniej lub pozostawia za
sobag kurz.

Pojemnik na kurz jest petny. Wyczy$¢ i sprébuj ponownie.

Filtr jest zablokowany. Wyczy$¢ i sprébuj ponownie.

W szczotke mogto zaplatac sig ciato obce. Wyczy$¢ i sprobuj ponownie.




Rozwigzywanie problemoéow

Dane techniczne

Gdy odkurzacz automatyczny nie dziata prawidtowo, moze generowa¢ komunikaty gtosowe.
Aby rozwigza¢ problem na czas, zapoznaj sie z ponizszymi informacjami.

Komunikat gtosowy

Rozwigzanie

Usunieto zbiornik na wode, wtéz go
ponownie i sprobuj jeszcze raz.

Sprawd? i zainstaluj na miejscu.

Zamontuj pojemnik na kurz.

Sprawdz i zainstaluj na miejscu.

Odkurzacz jest przechylony, przenie$ go
W nowe miejsce, aby rozpocza¢ prace.

Przenie$ odkurzacz automatyczny na poziomg powierzchnie
i uruchom go ponownie.

Przenies$ odkurzacz automatyczny do
stacji tadujace;j.

Przenies$ odkurzacz automatyczny z powrotem do stacji fadujacej.

Odkurzacz ma zablokowang droge, usun
przeszkody w otoczeniu.

Usun wszelkie przeszkody wokét odkurzacza automatycznego
i uruchom go ponownie.

Btad czujnika laserowego, sprawdz i
wyczys$é.

Usun wszelkie przeszkody lub obce przedmioty i uruchom
odkurzacz ponownie.

Odkurzacz jest zawieszony, przenie$ go
W nowe miejsce, aby rozpocza¢ prace.

Zmien potozenie odkurzacza automatycznego i uruchom go
ponownie.

Przetrzyj czujniki upadku.

Btad zderzaka. Sprawdz, czy zderzak
moze sie prawidtowo odbic¢.

Usun wszystkie obce przedmioty. Jesli nie zostang znalezione
Zzadne obce przedmioty, zmien potoZzenie odkurzacza i uruchom
g0 ponownie.

Odkurzacz automatyczny Xiaomi S40C

Nazwa Odkurzacz automatyczny Model E101
Napigcie znamionowe 144V = Moc znamionowa 55W
Napigcie fadowania 20V = Wymiary produktu 340 = 340 x 97 mm

2400 mAh (pojemno$é

I/i\ttlxj/vnz‘;"jr:(());v znamionowa) Masa netto 381kg
) y 2600 mAh (pojemno$¢ nominalna)
Czestotliwosé robocza 2400-2483,5 MHz Maksymalnamoe _ 4 4gy

wyjsciowa

tacznosc
bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Pobor energii

Tryb gotowosci sieciowej: < 2,0 W

Czas do przejécia

Tryb gotowoéci sieciowej:
<20 min

Stacjatadujaca
Model E101CDZ Wejécie znamionowe 20V =0,6 A
Wyjécie znamionowe 20V =0,6 A Wymiary produktu 130 x 121 x 95 mm

Pobor energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejéciaw
stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Zasilacz
Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLUTSWJ200060P-V Srednia Sprawnos¢ . g, g7g;
podczas Pracy
Wejécie znamionowe  100-240'V - 50/60 Hz 0,5 A Wydajnosé pray Niskim 7 g,
. Obcigzeniu (10%) i
Wyjécie znamionowe 20V =0,6 A120W Zuzycie mocy bez <0,10W

obcigzenia
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W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie w odlegtoéci 20 cm od anteny i ciata

uzytkownika.



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie
sie auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.
Nutzungseinschrankungen

Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Béden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBenbereich, auf anderen
Oberflachen als FuBboden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Dieses Gert ist fur Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kérperlich, sensorisch oder geistig
behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen nur unter Aufsicht Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an dem Gerét ausfiihren.
Dieses Gerit ist nicht fuir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschréankten kérperlichen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten, oder fiir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese
werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine
Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerates.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Kinder, Haustiere oder Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger
gestellt werden.

Halten Sie sich, Ihre Haustiere und andere Personen vom Roboterstaubsauger fern, wenn dieser in Betrieb ist, um mégliche
Gefahren zu vermeiden.

Dieses Gerat enthilt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden dirfen.

Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Wenn das Ladegerat oder der Akku beschadigt werden, miissen diese durch Original-Ersatzteile ersetzt werden, die vom
Hersteller oder der Kundendienstabteilung erworben wurden.

Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil verschrottet werden.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich tiber dem Boden befindet, wie z. B. ein Dachboden,
ein offener Balkon oder auf Mdbeln, es sei denn, es ist eine Schutzbarriere vorhanden.

Installieren, laden oder benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht im Freien, in einem Badezimmer oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht bei einer Umgebungstemperatur iber 40 °C oder unter 0 °C.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger nicht iiber einen langeren Zeitraum auf den Kopf.

Verwenden Sie die Schutzabdeckung des Lasersensors oder die obere Abdeckung oder StoRfanger des
Roboterstaubsaugers nicht als Griff, um den Roboterstaubsauger zu bewegen.

Heben Sie Kabel vom FuBboden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu verhindern, dass diese wéhrend
der Reinigung mitgezogen werden.

Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegensténde vom FuBboden auf, beispielsweise Vasen oder Plastiktiiten, um zu verhindern,
dass der Roboterstaubsauger behindert wird oder gegen diese lauft und Schaden verursacht werden.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegensténde aufsaugen kann.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Ladestation nicht mit einem feuchten Tuch ab und sptilen Sie sie nicht mit einer
Fliissigkeit ab. Trocknen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung griindlich ab, bevor Sie sie zum Gebrauch einsetzen.
Der Roboterstaubsauger sollte abgeschaltet und wihrend eines Transports in der Originalverpackung aufbewahrt werden.
Halten Sie sich an die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Fiir Verluste und Schiden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch entstehen, wird keine Garantie (ibernommen.

Akkus und Laden

WARNUNG: Verwenden Sie keine Akkus oder Ladestationen von Drittanbietern.

Bitte ausschlieBlich mit BLJ15WJ200060P-V Netzteil verwenden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Ladestation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

Stellen Sie die Ladestation nicht in der N&he einer Warmequelle auf.

Verwenden Sie kein feuchtes Tuch oder nasse Hande, um die Ladekontakte der Ladestation abzuwischen oder zu reinigen.
Bringen Sie die entfernten Akkus zur fachgerechten Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.

Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus, und lagern
Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um
eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Ladestation zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten,
und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.
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Lasersicherheitsinformationen
Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen |EC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte
der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
VERBRAUCHER-LASERPRODUKT
EN 50689:2021

Umweltschutzhinweise

Der Lithium-lonen-Akku enthélt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor Sie den Roboterstaubsauger entsorgen, nehmen Sie bitte
zuerst den Akku heraus und entsorgen oder recyceln Sie ihn gemaR den 6rtlichen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder
der Region, in der er verwendet wird.

- Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor es verschrottet wird.

- Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

VorsichtsmaBnahmen:

Bevor Sie Akkus aus dem Produkt entfernen, sollten Sie die Akkus zunéchst entleeren und sich vergewissern, dass das

Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

Entfernen Sie das gesamte Akkupack auf einmal.

Beschéadigen Sie das Akkugehause nicht, um Kurzschliisse oder den Austritt gefahrlicher Stoffe zu vermeiden.

Bringen Sie die entfernten Akkus zur fachgerechten Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.

Lassen Sie die Akkus nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da sie sonst explodieren kénnten.

Beim Austritt eines Akkus ist der Kontakt mit der Fliissigkeit zu vermeiden. Wenn die Fliissigkeit in die Augen gelangt, spiilen

Sie sie mit reichlich Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

So entfernen Sie den Akku:

Die folgenden Anweisungen gelten nur fiir die Entsorgung des Roboterstaubsaugers und nicht fiir den reguldren Betrieb:

1. Halten Sie den Roboterstaubsauger von der Ladestation fern und lassen Sie ihn laufen, bis der Akku leer ist.

2. Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus, entfernen Sie die Schrauben an der unteren Abdeckung des Akkupacks mit
einem Werkzeug und nehmen Sie die Abdeckung ab.

3. Driicken Sie die Clips nach unten und ziehen Sie den Stecker des Akkupacks heraus, um das Akkupack herauszunehmen.

Wenn die Sprachmeldung ,Netzwerk erfolgreich verbunden” zu héren ist, hat das Gerét eine erfolgreiche Verbindung mit dem

Netzwerk hergestellt und die WLAN-SSID und das Passwort gespeichert. Die Informationen werden fiir netzwerkbezogene

Dienste verwendet, und die Verarbeitung personenbezogener Daten ist in der Datenschutzerklarung nachzulesen.

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

Nur fiir die Verwendung
in Innenrdumen

Lesen Sie vor der Verwendung
die Anweisungen durch

Hiermit bestétigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerét des Typs E101 mit der Verordnung
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/support/user-guide

Das Produkt verfiigt weder Giber einen Standby-Modus noch tiber einen anderen gleichwertigen Zustand
in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen oder die Energiesparfunktion. Der Stromverbrauch des
Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese funktionalen Anforderungen erfiillen.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir
elektrische und elektronische Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerét umschlossen sind, vor der Abgabe
aus dem Gerét und entsorgen diese tber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerites kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich
zurlickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenlange von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und
Elektronikgeréaten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in 4 des Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer kaufsflache von 1s 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat
erworben werden muss. GréBere Elektrogerate konnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, die durch unsachgemaBe Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeréten entstehen kénnen.

Bitte I5schen Sie sémtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerit, bevor Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Inre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem
Sie das Produkt erworben haben.




Produktiibersicht

Roboterstaubsauger

Vorinstallierte Zubehorteile

Birste Biirstenabdeckung Staubbehalter

Sonstige Zubehdrteile

S
@ L N

Wischer-Pad und Seitenbiirste Netzteil Ladestation
Wasserbehélter-Baugruppe
(mit angebrachtem Wischer-Pad)

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehdrs und der Benutzeroberflache in der Bedienungsanleitung dienen
nur als Referenz.

Die tatséchlichen Produkte und Funktionen kénnen aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Roboterstaubsauger

)

Schutzabdeckung
des Lasersensors

Infrarot-Ladesensor

O

« Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang
gedriickt halten
Zum Reinigen/Anhalten im eingeschalteten
Zustand driicken

O

Zum Anhalten wéhrend des Betriebs driicken

Zum Starten des Andockvorgangs driicken, wenn
angehalten

Zum Beenden des Andockvorgangs driicken, wenn
der Roboterstaubsauger zur Ladestation zurlickkehrt
3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung
zu aktivieren oder zu deaktivieren

Hinweis:

Driicken Sie eine beliebige Taste am Roboterstaubsauger,
um ihn wahrend des Betriebs oder bei der Riickkehr in
die Ladestation anzuhalten.

Anzeige

+ WeiB: funktioniert normal
Blinkt langsam weil3: wird geladen
(mittlerer/hoher Akkustand)

Blinkt wei3: wird positioniert/kehrt zur Ladestation
zuriick

Gelb: WLAN-Verbindung getrennt.

Blinkt gelb: in Betrieb (niedriger Akkuladestand)/
wartet auf Verbindung/Fehler beim
Roboterstaubsauger

Blinkt langsam gelb: wird geladen (niedriger

Akkuladestand)

Blinkt blau: verbindung mit WLAN wird hergestellt/
wird aktualisiert

Blau: WLAN verbunden

Aus: ausgeschaltet/im Ruhezustand

Laserdistanzsensor

o StoBfanger



Produktiibersicht

Ladestation

Klippensensor

Seitenbiirste o——— ——o Lenkrad

o Signalbereich

Ladekontakt
Birste o o Stromanschluss
Biirstenabdeckung ©
Entriegelungstaste fiir o o Ladekontakt
die Biirstenabdeckung Antriebsrad

Staubbehilter

Entriegelungstaste des Staubbehalters o

Clip der Staubbehalterabdeckung o
Staubbehalterabdeckung o

Staubbehilter o o Wasserbehalter

o Reset-Taste Wischer-Pad

« 3Sekunden lang

gedrickt halten, um

die Werkseinstellungen

wiederherzustellen

10 Sekunden lang

gedrickt halten, um das

Ausschalten des Geréts zu

erzwingen

o Entriegelungstaste des
Wasserbehalters

o Wasserbehalterdeckel

o Wasserzulauf
Wischer-Pad und o

Wasserbehélter-Baugruppe
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Vor der Verwendung

Verwendung

Entfernen von Schutzabdeckungen
Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen an beiden Seiten des
Roboterstaubsaugers und die Schutzfolie vom Signalbereich der Ladestation.

Installation der Seitenbiirste
Installieren Sie die Seitenbiirste auf den Clip, der sich unten am Roboterstaubsauger befindet.

Seitenblirste

Schutzfolie o—|

~3
|

Schutzstreifen
Laden des Roboterstaubsaugers

- Stellen Sie die Ladestation in der Nahe einer Steckdose in einem Bereich mit gutem Signalempfang auf.
SchlieBen Sie dann die Ladestation an eine Steckdose an.

- Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation und stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte aufeinander
ausgerichtet sind. Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein und ladt sich auf. Er kann wahrend
des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden.

Vorsichtsma3nahmen:
- Setzen Sie die Ladestation nicht direktem Sonnenlicht aus.
- Stellen Sie keine Gegenstédnde innerhalb von 0,5 m an den Seiten oder 1,5 m vor der Ladestation ab.
Um die optimale Leistung des Akkus sicherzustellen, laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung vollsténdig auf.
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Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Steuern Sie lhr Gerat mit der Xiaomi E ,
Home-App. .
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren. Ist die App
bereits installiert, werden Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kénnen
aber auch im App Store nach ,Xiaomi Home" suchen, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerét hinzuzuftigen.

Hinweise:

Es werden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur aktuellen
App-Version.

Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet er sich erfolgreich
mit dem Netzwerk. Sie kénnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.

Zuriicksetzen von WLAN

Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger eingeschaltet ist, und halten Sie gleichzeitig die Tasten OO
und (D 7 Sekunden lang gedriickt. Wenn Sie eine Sprachmitteilung héren, wartet der Roboterstaubsauger auf
die Netzwerkverbindung und das WLAN wurde erfolgreich zuriickgesetzt.

opgs
C6355231

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Halten Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Dann startet der Roboterstaubsauger neu, und die
Werkseinstellungen werden erfolgreich wiederhergestellt.

Schnelle Kartierung

Nachdem sich der Roboterstaubsauger zum ersten Mal mit dem Netzwerk verbunden hat, folgen Sie den
Anweisungen in der App, um schnell eine Karte zu erstellen. Der Roboterstaubsauger startet die Kartierung
ohne Reinigung.

- Sobald erin die Ladestation zurlickgekehrt ist, ist der Kartierungsvorgang abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Vorbereitung vor der Kartierung

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger vollstandig aufgeladen ist und von der Ladestation aus
startet.

Offnen Sie die Ttiren zu Ihren Zimmern, raumen Sie die verstreuten Gegenstande auf dem FuBboden weg
und entfernen Sie alle Objekte, die den Betrieb des Roboterstaubsaugers beeintrachtigen kdnnten, um eine
genaue Kartierung zu gewahrleisten.

Es wird empfohlen, Bereiche zu sperren, die fiir den Roboterstaubsauger ungeeignet sind, z. B. Stellen, an
denen er stecken bleiben oder zerkratzt werden kann.

Einstellungen nach der Kartierung

Es wird empfohlen, virtuelle Wande oder Sperrbereiche an Orten mit Langhaar- oder Fransenteppichen oder
anderen Stellen einzurichten, an denen der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder zerkratzt werden kann.
Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichboden vor dem Wischen
auszuschlieBen, damit der Teppich nicht nass wird.



Verwendung

Starten des Saugens
Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder tippen Sie auf s in der App, um die Reinigung zu starten. Der
Roboterstaubsauger kehrt automatisch zum Laden in die Ladestation zuriick, sobald die Reinigung abgeschlossen ist.

Methode 1: Driicken Sie die Taste (1) am Roboterstaubsauger. Methode 2: Tippen Sie auf s in der App.

>

Hinweise:

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger die Reinigung von der Ladestation aus startet. Bewegen Sie die
Ladestation oder den Roboterstaubsauger wahrend der Reinigung nicht.

Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie ihn wahrend des gesamten Prozesses

begleiten, um die Gegenstande zu entfernen, die seine Arbeit behindern kénnten.

Wenn der Roboterstaubsauger an einigen Stellen stecken bleibt oder die Oberflache der M6bel zerkratzt, kénnen

Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.

Starten des Saugens und Wischen
(Das Einsetzen des Wischer-Pads und der Wasserbehélter-Baugruppe ist erforderlich)

1. Offnen Sie den Wasserbehélterdeckel, fiillen Sie den Wasserbehlter mit Leitungswasser, und schlieRen Sie die
Abdeckung.

2. Setzen Sie das Wischer-Pad und die Wasserbehalter-Baugruppe in der Richtung ein, die in der Abbildung
dargestellt ist. Sie sind ordnungsgemaB eingerastet, wenn Sie ein Klicken héren.

/, Klicken
=
~,

Klicken = §
~,
VorsichtsmaBnahmen:

« Geben Sie keine Fliissigkeiten wie hei3es Wasser, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel in den Wasserbehalter,
um eine Beschadigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.

- Die Funktionen des Roboterstaubsaugers werden vor dem Verlassen des Werks getestet, daher kdnnen sich
einige Wasserrilickstéande in ihm befinden. Das ist normal.
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3. Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder tippen Sie auf s in der App, um das Saugen und Wischen
zu starten.
Vorsicht: Richten Sie vor dem Wischen tiber die App virtuelle Wande oder Sperrbereiche fiir die Bereiche mit
Teppichboden ein.

ks

Wenn der Roboterstaubsauger eine Aufgabe beendet hat und in die Ladestation zuriickkehrt, driicken Sie

die Entriegelungstasten des Wasserbehdlters, um das Wischer-Pad und die Wasserbehalter-Baugruppe zu

entfernen. Reinigen Sie dann das Wischer-Pad umgehend.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird, nehmen Sie das
Wischer-Pad und den Wasserbehalter heraus und leeren Sie ihn, um Geruch und Schimmel zu vermeiden.

Entriegelungstaste des Wasserbehalters

Anhalten

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn anzuhalten. Driicken Sie die

Taste (U, um mit der Reinigung fortzufahren.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er 10 Minuten lang angehalten oder in
Standby war. Driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

Hinzufiigen von Wasser oder Reinigung des Wischer-Pads

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, kénnen Sie ihn anhalten, um Wasser nachzufiillen oder
gegebenenfalls das Wischer-Pad zu reinigen. Setzen Sie dann das Wischer-Pad und die Wasserbehélter-Baugruppe
wieder ein, und driicken Sie die Taste (), um die Aufgabe fortzusetzen.

Andockvorgang

Driicken Sie wahrend des Betriebs die Taste (O, um den Roboterstaubsauger anzuhalten. Driicken Sie die Taste
erneut, um den Andockvorgang zu starten.

Wenn sich der Roboterstaubsauger im Standby-Modus befindet und nicht an die Ladestation angeschlossen ist,
driicken Sie die Taste (3, um den Andockvorgang zu starten.

Wenn eine Aufgabe abgeschlossen oder der Akkustand niedrig ist, kehrt der Roboterstaubsauger automatisch
zum Laden in die Ladestation zuriick.

Hinweis: Weitere Funktionen finden Sie in der App. Einzelheiten zu den einzelnen Funktionen sind abhéngig von
der App.



Pflege und Wartung

Teile Reinigungsfrequenz Austauschhéuﬁgkeit 2. Spiilen Sie den Filter aus und klopfen Sie mehrmals vorsichtig auf die Kante, um den Schmutz zu entfernen, bis
er sauber ist.

Seitenbiirste Alle 2Wochen 3-6 Monate 3. Offnen Sie die Staubbehélterabdeckung, fiillen Sie sauberes Wasser in den Staubbehélter und reinigen Sie den
- . N Staubbehilter.

Birste Wachentlich 6-12 Monate 4. Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter griindlich ab, bevor Sie sie wieder einsetzen.

Filter Wachentlich 3-6 Monate Hinweise:
- « Versuchen Sie nicht, den Filter mit einem harten Gegenstand, wie einer Biirste oder Ihren Fingern, zu reinigen.

Birstenabdeckung / 3-6 Monate (oder bei VerschleiB) - Reinigen Sie den Staubbehélter und den Filter nur mit sauberem Wasser. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
N ) N N « Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter vor dem Gebrauch griindlich ab.

Wischer-Pad Nach jedem Gebrauch 3-6 Monate (oder bei Verschleil3)

Hinweise: Iﬁ

- Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte es umgehend ausgetauscht
werden, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleisten.
- Reinigen und warten Sie die betreffenden Teile nur, wenn der Roboterstaubsauger ausgeschaltet ist.

Leerung des Staubbehilters

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers. Driicken Sie auf die Entriegelungstaste des Staubbehélters,
um den Staubbehalter nach oben aus dem Roboterstaubsauger herauszunehmen.
2. Offnen Sie die Staubbehélterabdeckung und leeren Sie den Staub aus.
Hinweis: Reinigen Sie den Filter regelmé&Rig, damit er nicht verstopft wird. mm =
]
]

o Entriegelungstaste des
Staubbehilters

Reinigung des Wischer-Pads

Entfernen Sie das Wischer-Pad, indem Sie die Klettbander abziehen. Reinigen und trocknen Sie es griindlich.

Hinweise:

- Bitte reinigen Sie das Wischer-Pad vor dem Gebrauch, damit die Wischleistung nicht durch ein verschmutztes
Wischer-Pad beeintrachtigt wird.

« Um die besten Reinigungsergebnisse zu erzielen, sollte das Wischer-Pad alle 3-6 Monate ausgewechselt
werden.

Reinigung des Staubbehalters und des Filters

1. Ldsen Sie den Filter-Clip, um den Filter zu 6ffnen und zu entfernen.
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Pflege und Wartung

Haufige Probleme

Reinigung der Seitenbiirste und der Biirste

1. Ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben heraus.

2. Driicken Sie die Entriegelungstasten fiir die Birstenabdeckung, um die Birstenabdeckung zu entfernen und
die Biirste herauszunehmen.

3. Reinigen Sie die Seitenbiirste und die Biirste.

4. Setzen Sie nach der Reinigung die Birste, die Blrstenabdeckung und die Seitenbiirste in dieser Reihenfolge
wieder ein.

Birstenabdeckung o———

Entriegelungstaste fiir die o
Biirstenabdeckung

Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

Reinigen Sie alle Sensoren und Ladekontakte alle 3 Monate mit einem weichen Tuch.

—= Klippensensor

Ladekontakt

Laserdistanzsensor o

Infrarot-Ladesensor ©
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Problem

Mégliche Ursache und Lésung

Der Roboterstaubsauger kann keine
Verbindung zum WLAN herstellen.

Priifen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist.

Der Roboterstaubsauger unterstiitzt das 5-GHz-Frequenzband nicht, bitte
schlieBen Sie ihn an ein 2,4-GHz-Netzwerk an.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der
Roboterstaubsauger in einem Bereich mit gutem WLAN-Empfang befindet.

Es gibt ein Problem mit der WLAN-Verbindung. Setzen Sie das WLAN
zurlick, laden Sie die neueste Version der Xiaomi Home-App herunter,
und versuchen Sie, sich erneut zu verbinden.

Der Roboterstaubsauger kann nicht
eingeschaltet werden.

Der Akku ist leer. Bitte laden Sie den Roboterstaubsauger vor dem
Gebrauch vollstandig auf.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig oder zu hoch. Bitte benutzen Sie
den Roboterstaubsauger bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0 °C
und 40 °C.

Der Roboterstaubsauger beginnt nicht mit
der Reinigung.

Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den Roboterstaubsauger vollstandig
auf und versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger setzt die Reinigung
nicht fort.

Der Roboterstaubsauger befindet sich im DND-Modus. Achten Sie darauf,
dass er sich nicht im DND-Modus befindet, der den Roboterstaubsauger
daran hindert, die Reinigung fortzusetzen.

Der Roboterstaubsauger wird manuell in die Ladestation zurtickgestellt.
Wenn Sie ihn manuell in die Ladestation stellen, die Taste (\) am
Roboterstaubsauger driicken oder in der App auf s tippen, kann der
Roboterstaubsauger die Reinigung nicht fortsetzen.

Der Roboterstaubsauger kehrt nicht in die
Ladestation zuriick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu viele Hindernisse. Setzen Sie
die Ladestation in einen offeneren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der Ladestation entfernt. Setzen
Sie ihn naher an die Ladestation und versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger lidt nicht.

Achten Sie darauf, dass um die Ladestation herum gentigend Platz ist, da
der Roboterstaubsauger sonst nicht zum Laden andocken kann.

Achten Sie darauf, dass die Ladekontakte nicht verschmutzt oder
anderweitig bedeckt sind.

Der Roboterstaubsauger verhalt sich
anormal.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und starten Sie ihn anschlieBend
neu.

Der Roboterstaubsauger fiihrt die geplante
Reinigungen nicht durch.

Der Roboterstaubsauger kann keine geplante Reinigung durchfiihren,
wenn er nicht mit dem Netzwerk verbunden ist. Vergewissern Sie sich,
dass der Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk verbunden ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger nicht auf den
DND-Modus eingestellt ist. Der DND-Modus verhindert, dass der
Roboterstaubsauger geplante Reinigungen durchfiihrt.

Der Roboterstaubsauger geht immer wieder
offline.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk
verbunden ist und immer innerhalb des WLAN-Empfangsbereichs bleibt.

Der Roboterstaubsauger macht bei der
Reinigung seltsame Gerausche.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und tberpriifen Sie, ob sich die
Biirste, die Seitenbiirste oder das Antriebsrad mit Fremdkérpern verfangen
hat. Wenn ja, entfernen Sie Fremdkérper.

Der Roboterstaubsauger reinigt nicht mehr
wirksam oder hinterlasst Staub.

Der Staubbehdlter ist voll. Reinigen Sie ihn und versuchen Sie es erneut.

Der Filter ist verstopft. Reinigen Sie ihn und versuchen Sie es erneut.

Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste verfangen. Reinigen Sie sie und
versuchen Sie es erneut.




Fehlerbehebung

Spezifikationen

Wenn der Roboterstaubsauger eine Fehlfunktion aufweist, gibt er méglicherweise
Sprachansagen. Weitere Informationen fur die zeitnahe Losung finden Sie unten.

Sprachansage

Losung

Wasserbehélter entfernt, bitte setzen
Sie den Wasserbehalter wieder ein und
versuchen Sie es erneut.

Priifen Sie und installieren Sie ihn an Ort und Stelle.

Bitte bringen Sie den Staubbehélter an.

Prifen Sie und installieren Sie ihn an Ort und Stelle.

Der Roboterstaubsauger ist geneigt,
bitte bringen Sie ihn zum Starten an
einen neuen Aufstellort.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger wieder auf eine ebene Flache
und starten Sie ihn neu.

Bitte bringen Sie den
Roboterstaubsauger zur Ladestation.

Bitte stellen Sie den Roboterstaubsauger wieder in die Ladestation.

Der Reinigungsweg ist blockiert,
bitte entfernen Sie die umliegenden
Hindernisse.

Entfernen Sie alle Hindernisse um den Roboterstaubsauger und
starten Sie ihn erneut.

Lasersensor-Fehler, bitte priifen und
séubern.

Entfernen Sie alle Hindernisse oder Fremdkdrper und starten Sie
neu.

Der Roboterstaubsauger ist ausgesetzt,

bitte bringen Sie ihn zum Starten an
einen neuen Aufstellort.

Positionieren Sie den Roboterstaubsauger neu und starten Sie ihn
erneut.

Wischen Sie die Klippensensoren sauber.

StoBdampferfehler. Bitte
ordnungsgemélen Riickprall des
StoBdampfers priifen.

Bitte entfernen Sie alle Fremdkarper. Wenn Sie keine Fremdkérper
entdeckt haben, positionieren Sie ihn neu und starten Sie erneut.

Xiaomi Roboterstaubsauger S40C

Bezeichnung Roboterstaubsauger Modell E101
Nennspannung 144V = Nennleistung 55W
Ladespannung 20V= ArtikelmaBe 340 x 340 x 97 mm
P ~ 2400 mAh (Nennkapazitat) .

Lithium-lonen-Akku 2600 mAh (Sollkapazitat) Nettogewicht 3,81kg
Betriebsfrequenz  2400-2483,5 MHz Maximale <20dBm

Ausgangsleistung

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Vernetzter Standby-Modus: Zeit bis zum Eintritt

Vernetzter Standby-Modus:

Stromverbrauch 5 51y in den Zustand <20 Min
Ladestation

Modell E101CDZ Nenneingang 20V=06A

Nennausgang 20V=06A ArtikelmaRe 130 = 121 x 95 mm

Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W é::;fgﬁ;:‘éammt in Standby-Modus: < 20 Min

Netzteil

Hersteller Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Modell BLJI5WJ200060P-V E\);’t’if/zsgf*f‘{;:;t:;he 282,97 %

Nenneingang 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A E:Ezﬁge(;g;’;”ger 71,95 %

Nennausgang 20V=06A120W g?rsglgs::brauch <010W

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der
Antenne und dem Korper des Benutzers einhalten.



Veiligheidsinstructies

Lees vodr gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis,

op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industriéle omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of

mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen

met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met

het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale

handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over

het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger terwijl deze stilstaat of beweegt.

Houd uzelf, uw huisdieren en mensen uit de buurt van de robotstofzuiger wanneer deze in werking is, om

mogelijk gevaar te voorkomen.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde netvoeding.

« Wanneer de oplader of batterij beschadigd raakt, moet deze worden vervangen door een origineel onderdeel dat
is aangeschaft bij de fabrikant of de klantenservice.

- Als de pinnen van de stekkerdelen beschadigd zijn, moet de voedingsadapter worden afgevoerd.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond bevindt, zoals een zolder, een
open balkon, of op meubels, tenzij er een beschermende barriére aanwezig is.

Plaats, laad of gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, in een badkamer of in de buurt van een zwembad.

Gebruik de robotstofzuiger niet bij een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C.

Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven gedurende een lange periode.

Gebruik de beschermkap van de lasersensor of het bovenste deksel of de stootrand van de robotstofzuiger niet

als handgreep om de robotstofzuiger te verplaatsen.

Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te voorkomen dat deze tijdens

het schoonmaken worden meegesleept.

Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer om te voorkomen dat de

robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan stoot en schade veroorzaakt.

- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

- Zorgervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen.

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voedingsadapter is losgekoppeld voordat u begint

met reinigen of onderhoud.

Veeg de robotstofzuiger of het oplaadstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.

Na het reinigen van afwasbare onderdelen moet u ze grondig drogen voordat u ze installeert voor gebruik.

De stofzuiger moet tijdens het transport uitgeschakeld zijn en in de originele verpakking worden bewaard.

Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf

verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden.
- Alleen gebruiken met de BLJ15WJ200060P-V -voedingseenheid.
Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.
Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontactpunten van het oplaadstation af te vegen of
schoon te maken.
Breng de verwijderde batterijen naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.
Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen, vervolgens
uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden
op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.
- Gebruikers hoeven niets te doen om het oplaadstation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product
kan zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.
Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
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Lees de instructies
voor gebruik

Veiligheidsinformatie over de laser
« De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor
laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
« KLASSE 1-LASERPRODUCT
- LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN ﬁwtsluitend voor
EN 50689:2021 gebruik binnenshuis
Milieumelding
Het lithiumionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de stofzuiger weggooit,
dient u eerst het batterijpakket te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in overeenstemming met de
lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de stofzuiger wordt gebruikt.
- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.
- De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.
- De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.
Voorzichtig:
- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen te gebruiken tot ze
volledig zijn ontladen en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.
Verwijder het batterijpakket in zijn geheel.
Beschadig de batterijhouder niet om kortsluiting of lekkage van gevaarlijke stoffen te voorkomen.
Breng de verwijderde batterijen naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.
Laat de batterijen niet achter in een omgeving met hoge temperaturen, anders kunnen ze ontploffen.
Vermijd contact met de vloeistof in het geval van een lekkende batterij. Als de vloeistof in de ogen komt, spoelt
u de ogen uit met overvloedig water en schakelt u onmiddellijk medische hulp in.
Stappen voor het verwijderen van de batterij:
De volgende instructies zijn alleen bedoeld voor het weggooien van de robotstofzuiger en niet voor normaal gebruik:
1. Houd de robotstofzuiger uit de buurt van het oplaadstation en laat deze werken tot de batterij leeg is.
2. Schakel de robotstofzuiger uit, gebruik gereedschap om de schroeven op het deksel van het batterijpakket aan
de onderkant te verwijderen en verwijder vervolgens het deksel.
3. Druk de clips omlaag en trek de connector van het batterijpakket naar buiten om het batterijpakket te verwijderen.
Als u het gesproken bericht 'Netwerk verbonden' hoort, heeft het apparaat verbinding gemaakt met het netwerk
en de SSID en het wachtwoord van de wifi opgeslagen. De informatie wordt gebruikt voor netwerkgerelateerde
diensten en voor de verwerking van persoonlijke informatie moet worden doorverwezen naar het Privacybeleid.

Informatie naleven van de wet- en regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type E101 voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.htm!

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide

Het product heeft geen stand-bymodus of soortgelijke status m.b.t. energiezuinigheidseisen of
stroombeheerfunctie. Het energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan andere
producten die aan deze functie-eisen voldoen.

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten.
Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

c€
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel Borstelklep Stofcompartiment

Andere accessoires

2

Voedingsadapter Oplaadstation

Assemblage van het dweilopzetstuk Zijborstel
en waterreservoir
(met gemonteerde dweilopzetstuk)

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en Ul in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie.

Het daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren door productverbeteringen.
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Robotstofzuiger

)

Beschermkap van
lasersensor

O
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om in of uit te
schakelen
Druk in om schoon te maken/te pauzeren wanneer
het ingeschakeld is

O

Druk in om te pauzeren wanneer de stofzuiger actief is
Druk in om het terugkeren naar het station te starten
wanneer gepauzeerd

Druk in om het terugkeren naar het station te
stoppen wanneer de stofzuiger terugkeert om naar
het oplaadstation te gaan

Houd de knop drie seconden ingedrukt om het
kinderslot in of uit te schakelen

Opmerking:

Druk op een willekeurige knop op de robotstofzuiger
om te pauzeren tijdens het gebruik of deze terug te
laten keren naar het oplaadstation.

Indicator
+ Wit: werkt normaal
Langzaam knipperend wit: bezig met opladen
(gemiddeld/hoog
batterijniveau)
Knipperend wit: positioneren/terugkeren naar het
oplaadstation
Geel: verbinding met wifi verbroken
Knipperend geel: werkt (batterij bijna leeg)/wacht
op verbinding/fout met robotstofzuiger
Langzaam knipperend geel: bezig met opladen (laag
batterijniveau)
Knipperend blauw: bezig met verbinden met wifi/
bijwerken
Blauw: verbonden met wifi
« Uit: vitgeschakeld/in slaapstand

L afstandssensor

Infrarood-oplaadsensor




Productoverzicht

Afgrondsensor

Zijborstel o—— o Zwenkwiel

Oplaadcontactpunt

Ontgrendelingsknop ©
van de borstelklep

Aandrijfwiel

Stofcompartiment o
o Resetknop

« Houd de knop drie
seconden ingedrukt om
de fabrieksinstellingen te
herstellen
Houd de knop 10 seconden
ingedrukt om geforceerd
uit te schakelen

Assemblage van
het dweilopzetstuk

en waterreservoir o Ontgrendelingsknop van het

waterreservoir
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Oplaadstation

o Signaleringsgebied
o Stroomaansluiting

o Oplaadcontactpunt

Stofcompartiment

Ontgrendelingsknop van het o
stofcompartiment

Klem van het deksel van het o
stofcompartiment

Deksel van het stofcompartiment o

o Waterreservoir

o Deksel van het
waterreservoir

o Waterinlaat

Dweilopzetstuk



Véoér gebruik

Hoe te gebruiken

Beschermkappen verwijderen

Verwijder voorafgaand aan het gebruik van de robotstofzuiger de beschermende strips aan beide zijden van de
robotstofzuiger en de beschermlaag van het signaleringsgebied van het oplaadstation.

De zijborstel bevestigen

Bevestig de zijborstel op de klem aan de onderkant van de robotstofzuiger.

Zijborstel

Beschermlaag o—

Beschermende
De robotstofzuiger opladen strip

Plaats het oplaadstation in de buurt van een stopcontact en op een plek met een goede signaaldekking. Verbind
vervolgens het oplaadstation met de netstroom.

Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation en zorg ervoor dat de oplaadcontactpunten zijn uitgelijnd. De
robotstofzuiger schakelt vervolgens automatisch in en laadt op. Deze kan niet worden uitgeschakeld tijdens het
opladen.

Voorzichtig:

- Stel het oplaadstation niet bloot aan direct zonlicht.

« Plaats geen voorwerpen binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden van of binnen 1,5 m voor het oplaadstation.

+ Om optimale prestaties van de batterijen te garanderen, dient u de batterijen volledig op te laden voordat u het
product voor de eerste keer gebruikt.
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Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi Home-app
om uw apparaat te bedienen.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt doorverwezen naar de
pagina voor verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home"
in de app store om deze te downloaden en te installeren.

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de aanwijzingen om uw
apparaat toe te voegen.

Opmerkingen:

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 2,4 GHz worden ondersteund.

De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.
Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij succesvol
verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van het netwerk.

De wifi resetten

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger ingeschakeld is en houdt vervolgens de knoppen (O en (D tegelijkertijd 7 seconden
ingedrukt. Wanneer u een spraakbericht hoort, wacht de robotstofzuiger op de netwerkverbinding en is de wifi
succesvol gereset.

Fabrieksinstellingen herstellen

Houd de resetknop 3 seconden ingedrukt. Vervolgens start de robotstofzuiger opnieuw op en worden de
fabrieksinstellingen succesvol hersteld.

Snelin kaart brengen

- Nadat de robotstofzuiger voor de eerste keer verbinding heeft gemaakt met het netwerk, volgt u de instructies
in de app om snel een plattegrond te maken. De robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon
te maken.

- Zodra deze is teruggekeerd naar het oplaadstation is het in kaart brengen voltooid en wordt de plattegrond
automatisch opgeslagen.

Voorbereiding voor het in kaart brengen

- Zorgervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanuit het oplaadstation.

« Open de deuren van uw kamers, ruim de items op die verspreid op de vloer liggen en verwijder alle objecten
die de werking van de robotstofzuiger kunnen beinvioeden om er zeker van te zijn dat het in kaart brengen
nauwkeurig verloopt.

Het wordt aanbevolen om zones te blokkeren die niet geschikt zijn voor de robotstofzuiger, zoals zones waar
deze vast kan komen te zitten of kan worden geschraapt.

Instellingen na het in kaart brengen

Het wordt aanbevolen om virtuele muren of afgeschermde zones in te stellen in zones met hoogpolig tapijt
of tapijt met franjes, of andere zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te zitten of geschraapt kan
worden.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in om zones met vloerbedekking uit te sluiten voordat u gaat
dweilen, om te voorkomen dat het tapijt nat wordt.



Hoe te gebruiken

Beginnen met stofzuigen
Druk op de knop () op de robotstofzuiger of tik op s in de app om te beginnen met schoonmaken. De robotstofzuiger
zal automatisch terugkeren naar het oplaadstation om op te laden zodra de het schoonmaken voltooid is.

Methode 1: Druk op de knop () op de robotstofzuiger. Methode 2: Tik op sk in de app.

[GEEND

Opmerkingen:

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger begint met schoonmaken vanaf het oplaadstation. Verplaats het oplaadstation
of de robotstofzuiger niet tijdens het schoonmaken.

Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, is het raadzaam om de robotstofzuiger gedurende
het hele proces te volgen om de items te verwijderen die de werking ervan kunnen beinvloeden.

Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het oppervlak van het meubilair kan
bekrassen, kunt u in de app afgeschermde zones instellen om te voorkomen dat de robotstofzuiger naar deze
zones gaat.

Beginnen met stofzuigen en dweilen
(het installeren van de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir is vereist)

1. Open het deksel van het waterreservoir, vul het waterreservoir met kraanwater en sluit het deksel.

2. Installeer de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir in de richting zoals getoond in de afbeelding.

De installatie is voltooid als u een klikgeluid hoort.

Voorzichtig:

- Voeg geen vloeistoffen zoals heet water, reinigingsmiddel of desinfectiemiddel toe in het waterreservoir om
beschadiging van de robotstofzuiger te voorkomen.

« De functies van de robotstofzuiger worden getest voordat deze de fabriek verlaten. Het is dus mogelijk dat er
water is achtergebleven in de robotstofzuiger. Dit is normaal.
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3. Druk op de knop () op de robotstofzuiger of tik op s in de app om te beginnen met stofzuigen en dweilen.
Voorzichtig: Stel voor het dweilen virtuele muren of afgeschermde zones in via de app voor de oppervlakken
met vioerbedekking.

4. Wanneer de robotstofzuiger klaar is met een taak en terugkeert naar het oplaadstation, drukt u op de
ontgrendelingsknoppen van het waterreservoir om de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir te
verwijderen, en reinigt u het dweilopzetstuk onmiddellijk.

Opmerking: Als de robotstofzuiger gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet u de assemblage van het
dweilopzetstuk en waterreservoir verwijderen en leegmaken om geurtjes en schimmel te voorkomen.

Ontgrendelingsknop van het waterreservoir

Pauzeren
Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, druk op een willekeurige knop om te pauzeren. Druk op de knop () om
het schoonmaken te hervatten.

Opmerking: De robotstofzuiger gaat na 10 minuten pauze of stand-by in de slaapstand. Druk op een willekeurige
knop om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk reinigen

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, kunt u deze pauzeren om water bij te vullen of het dweilopzetstuk te
reinigen indien nodig. Plaats vervolgens de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir opnieuw, en
druk op de knop () om de taak te hervatten.

Terugkeren naar het oplaadstation

Druk tijdens het gebruik op de knop O om de robotstofzuiger te pauzeren en druk nogmaals op de knop om deze terug
te laten keren naar het oplaadstation.

Wanneer de robotstofzuiger in de stand-bymodus staat en niet is aangesloten op het oplaadstation, drukt u op de
knop OO om het terug te laten keren naar het oplaadstation.

Als een taak voltooid is of als de batterij bijna leeg is, gaat de robotstofzuiger automatisch terug naar het
oplaadstation om op te laden.

Opmerking: Raadpleeg de app voor meer functies. De details van elke functie zijn afhankelijk van de app.



Verzorging en onderhoud

Onderdelen Reinigingsfrequentie Vervangingsfrequentie
Zijborstel Om de 2 weken 3-6 maanden

Borstel Wekelijks 6-12 maanden

Filter Wekelijks 3-6 maanden

Borstelklep / 3-6 maanden (of bij slijtage)

Dweilopzetstuk Na elk gebruik 3-6 maanden (of bij slijtage)

Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet het onmiddellijk
worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

« Reinig en onderhoud de relevante onderdelen alleen als de robotstofzuiger is uitgeschakeld.

Het stofcompartiment leegmaken

1. Open het deksel van de robotstofzuiger en druk op de ontgrendelingsknop van het stofcompartiment om het
stofcompartiment in opwaartse richting te verwijderen van de robotstofzuiger.

2. Open het deksel van het stofcompartiment en verwijder het afval.
Opmerking: Reinig het filter regelmatig om te voorkomen dat het verstopt raakt.

o Ontgrendelingsknop
van het
stofcompartiment

Het stofcompartiment en filter reinigen

1. Maak de filterklem los om het filter te openen en te verwijderen.
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2. Spoel het filter af en tik herhaaldelijk zachtjes op de rand om vuil te verwijderen totdat het filter schoon is.

3. Open het deksel van het stofcompartiment, vul het stofcompartiment met schoon water en reinig het
stofcompartiment.

4. Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voordat u ze terugplaatst voor gebruik.

Opmerkingen:

- Probeer het filter niet te reinigen met een hard voorwerp, zoals een borstel of uw vingers.

« Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en het filter te reinigen. Gebruik geen reinigingsmiddel.

- Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voor gebruik.

S2N

l..:

Het dweilopzetstuk reinigen

Verwijder het dweilopzetstuk door het klittenband los te trekken, maak het dan schoon en droog het grondig.
Opmerkingen:

« Zorgdat het dweilopzetstuk schoon is voor gebruik, omdat de dweilprestaties minder worden als het

dweilopzetstuk te vies wordt.
« Voor de beste schoonmaakresultaten wordt aanbevolen om het dweilopzetstuk elke 3-6 maanden te vervangen.




Verzorging en

onderhoud

Veelvoorkomende problemen

De zijborstel en borstel reinigen

1. Trek de zijborstel er in opwaartse richting uit.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen van de borstelklep om het borstelklep te verwijderen en neem de borstel eruit.

3. Reinig de zijborstel en de borstel.
4. Plaats na het reinigen de borstel, borstelklep en zijborstel in de juiste volgorde terug.

Borstelklep

Ontgrendelingsknop o
van de borstelklep

Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen

Reinig om de 3 maanden alle sensoren en oplaadcontactpunten met een zachte doek.

—o Afgrondsensor

Oplaadcontactpunt

Laser-afstandssensor ©

Infrarood-oplaadsensor o
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Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger kan geen verbinding
maken met wifi.

Controleer of het wachtwoord van de wifi correct is.

De robotstofzuiger ondersteunt de 5GHz-netwerkfrequentieband
niet. Sluit deze aan op een 2,4GHz-netwerk.

Het wifisignaal is zwak. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich in
een ruimte met een sterk wifisignaal bevindt.

Eris iets mis met de wifiverbinding. Reset de wifi en download
de laatste versie van de Xiaomi Home-app. Probeer vervolgens
opnieuw verbinding te maken.

De robotstofzuiger kan niet worden
ingeschakeld.

Het batterij is leeg. Laad de robotstofzuiger voér gebruik volledig op.

De omgevingstemperatuur is te hoog of te laag. Gebruik de
robotstofzuiger bij een omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

De robotstofzuiger begint niet met
schoonmaken.

De batterij is bijna leeg. Laad de robotstofzuiger volledig op en
probeer opnieuw.

De robotstofzuiger gaat niet verder met
de schoonmaaktaak.

De robotstofzuiger staat in de Niet storen-modus. Zorg dat de
robotstofzuiger niet in Niet storen-modus staat, waardoor deze de
schoonmaaktaak niet hervat.

De robotstofzuiger is handmatig teruggekeerd naar het oplaadstation.
Door de robotstofzuiger handmatig naar het oplaadstation te

verplaatsen, op de knop () op de robotstofzuiger te drukken of in de
app te tikken op s, kan deze niet verder gaan met de schoonmaaktaak.

De robotstofzuiger keert niet terug naar
het oplaadstation.

Er bevinden zich te veel obstakels rondom het oplaadstation. Plaats
het oplaadstation op een meer open plek.

De robotstofzuiger is te ver weg van het oplaadstation. Plaats deze
dichter bij het oplaadstation en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond het oplaadstation,
anders kan de robotstofzuiger niet terugkeren om op te laden.

Zorg dat er geen stof of andere obstructies op het oppervlak van de
oplaadcontactpunten ligt.

De robotstofzuiger werkt niet normaal.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze opnieuw op.

De robotstofzuiger voert de geplande
schoonmaaktaken niet uit.

De robotstofzuiger kan geen geplande schoonmaaktaken uitvoeren
als de verbinding met het netwerk is verbroken. Zorg ervoor dat de
robotstofzuiger is verbonden met het netwerk.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de Niet storen-modus
staat. De Niet storen-modus voorkomt dat de robotstofzuiger
geplande schoonmaaktaken uitvoert.

De robotstofzuiger gaat steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen tijde met het netwerk is
verbonden en altijd binnen het bereik van de wifi blijft.

De robotstofzuiger maakt vreemde
geluiden tijdens het schoonmaken.

Schakel de robotstofzuiger uit en controleer of er vreemde voorwerpen
verstrikt zijn geraakt in de borstel, zijborstel of het aandrijfwiel. Indien
dat het geval is, verwijder de vreemde voorwerpen.

De robotstofzuiger maakt niet meer
efficiént schoon of laat stof achter.

Het stofcompartiment is vol. Reinig het en probeer het opnieuw.

Het filter is verstopt. Reinig het en probeer het opnieuw.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de borstel vast. Reinig deze
en probeer het opnieuw.




Problemen oplossen

Specificaties

Wanneer de robotstofzuiger niet goed functioneert, kan deze gesproken meldingen geven.
Raadpleeg de onderstaande informatie voor een tijdige oplossing.

Gesproken melding

Oplossing

Waterreservoir verwijderd. Installeer het
opnieuw en probeer het opnieuw.

Controleer het en plaats het op zijn plek.

Installeer het stofcompartiment.

Controleer het en plaats het op zijn plek.

De robotstofzuiger is gekanteld,
verplaats deze naar een nieuwe locatie
om te starten.

Herpositioneer de robotstofzuiger op een vlakke ondergrond en
start deze opnieuw op.

Breng de robotstofzuiger terug naar het
oplaadstation.

Laat de robotstofzuiger terugkeren naar het oplaadstation.

Het reinigingspad is geblokkeerd,
verwijder de omringende obstakels.

Verwijder alle obstakels rondom de robotstofzuiger en start deze
opnieuw.

Fout met lasersensor, controleer en
maak deze schoon.

Verwijder alle obstakels of vreemde voorwerpen en start opnieuw.

De robotstofzuiger hangt, verplaats
deze naar een nieuwe locatie om te
starten.

Herpositioneer de robotstofzuiger en start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensoren schoon.

Stootrandfout, controleer of de
stootrand correct terugveert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen. Als er geen vreemde
voorwerpen worden gevonden, herpositioneer deze en start
opnieuw.

Xiaomi Robotstofzuiger S40C

Naam

Robotstofzuiger Model

E101

Nominale spanning

144V = Nominaal vermogen

55W

Oplaadspanning

20V= Itemafmetingen

340 = 340 x 97 mm

2400 mAh (nominale capaciteit)

Li-ionbatterij 2600 mAh (nominale capaciteit) Nettogewicht 381kg

Bedrifsfrequentie  2400-2483,5 MHz Maximaal <20dBm
uitgangsvermogen

Draadloze

connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Energieverbruik

Stand-bymodus op netwerk: Tijd om de voorwaarde
<20W inte voeren

Stand-bymodus op
netwerk: < 20 min

Oplaadstation

Model E101CDZ Nominaal 20V=06A
ingangsvermogen
Nominaal 20V=06A Itemafmetingen 130 x 121 x 95 mm

uitgangsvermogen

Energieverbruik

Tijd om de voorwaarde

Stand-bymodus: < 0,5 W N
in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Voedingsadapter

Fabrikant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJI5WJ200060P-V Gemiddelde actieve g, g79,
efficiéntie

Nominaal 100-240 V - 50/60 Hz 0,5 A Efficiéntie bij lage 71,95%

ingangsvermogen lading (10%)

Nominaal 20V=06A120W Energieverbruik zonder <0I0W

uitgangsvermogen

lading

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen de antenne en het lichaam van
de gebruiker aangehouden worden.



Givenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan 8nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

Kullanim Kisitlamalari

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Urtinii dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde

veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin gtivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin

anlagiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya

zihinsel yetileri azalmig ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile

oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihazin, gézetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili

tehlikelerin anlagiimasina yénelik talimatlar verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri

azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamasi gerekir.

- Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

- Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine gocuk veya evcil hayvan oturtmayin ya da

esya yerlestirmeyin.

Potansiyel bir tehlikeden kaginmak igin kendinizi, evcil hayvanlarinizi ve digerlerini galisir durumdaki temizlik

robotunun uzaginda tutun.

Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gii¢ kaynagi tinitesi ile birlikte kullaniimalidir.

- Sarj cihazi veya pil hasar gorirse, tireticiden veya satis sonrast hizmet departmanindan satin alinmis bir orijinal

bilesenle degistirilmelidir.

Fis pargalarinin pimleri hasar gérmiisse, fisli gic adapt6rii hurdaya gikariimalidir.

Koruyucu bir bariyer olmadig; stirece temizlik robotunu ara kat gibi zeminden yiiksek yiizeylerde, agik

balkonlarda veya mobilyalarin izerinde kullanmayin.

- Temizlik robotunu dig mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

- Temizlik robotunu, sicakligin 40°C'den yiiksek veya 0°C'den disiik oldugu ortamlarda kullanmayin.

« Temizlik robotunu uzun stire ters gevirerek yere koymayin.

Temizlik robotunu lazer sensér kapagindan veya tist kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

Temizlik sirasinda altina alip siiriiklememesi igin yerde bulunan tiim kablolari temizlik robotunu kullanmadan

once kaldirin.

- Temizlik robotunun engelle kargilasmasini veya engellere garparak zarar gérmesini 6nlemek igin vazo veya
plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden kaldirin.

« Temizlik robotunu yanan maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

Temizlik robotunun sert ya da keskin cisimleri gekmesine izin vermeyin.

oldugundan emin olun.
- Temizlik robotunu veya sarj standini islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir
pargalari temizledikten sonra, kullanim igin kurmadan 6nce tamamen kurulayin.
Elektrikli stiptirge taginirken kapatiimali ve orijinal ambalajinda tutulmalidir.
Bu Uiriindi yalnizea kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde kullanin. Urtintin yanlig kullanimindan
kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

+ UYARI: Ugiincii sahis pili ve sarj standi kullanmayin.

Yalnizca BLJ15WJ200060P-V gli¢ adaptérii tnitesi ile kullanin.

- Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar tizerinde degisiklik yapmaya galigmayin.
- Sarj standini bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

- Standin sarj temas noktalarini silmek veya temizlemek igin islak bez kullanmayin ya da bu béliimlere islak elle dokunmayin.
Cikarilan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri déntistim tesisine gétiriin.

Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan kapatin ve serin ve kuru bir
yerde saklayin. Pili agin bosaltmaktan kaginmak igin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

Kullanicilarin sarj standini 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gore degistirmek icin herhangi bir islem yapmasina

gerek yoktur. Uriin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz'de galisacak sekilde ayarlayabilir.
- Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

Temizlik ve bakim gergeklestirmeden 6nce temizlik robotunun kapali oldugundan ve giig adaptériiniin gikarilmis
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Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu trtindeki lazer sensérd, Sinif 1lazer triinlerine yonelik IEC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Litfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.

- SINIF1LAZER URUNU
« TUKETICI LAZER URUNU ﬁ‘(a\mzca kapali
EN 50689:2021 alanda kullanim igindir

Kullanmadan énce
talimatlari dikkatlice okuyun

Cevresel Bildirim

Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Stipiirgeyi imha etmeden &nce liitfen 6nce pil takimini
cikarip atin veya kullanildigi tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak geri dontistiirtin.

- Pil' hurdaya gikmadan dnce cihazdan gikariimalidir.

- Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

- Pil gtivenle bertaraf edilmelidir.

Uyarilar:

Piller tirtinden gikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi Gnerilir; ayrica triintintiziin gligle baglantisinin kesildiginden
emin olmaniz gerekir.

-« Tum pil takimini ayni anda gikarin.

- Tehlikeli maddelerin sizintilarini veya kisa devreleri 6nlemek igin pil muhafazasina zarar vermeyin.

« Cikanlan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri doniistim tesisine gétirtin.

Pilleri ytiksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin; aksi takdirde patlayabilirler.

Pil akmasi yasanmasi durumunda ortaya gikan siviyla temastan kaginin. Sivinin gézle temasi halinde bol su ile
yikayin ve hemen tibbi yardim alin.

Pil Cikarma Adimlari:

Asagidaki talimatlar sadece temizlik robotunun atilmasi igindir, normal galisma igin degildir:

1. Temizlik robotunu sarj standindan gikarin ve pili bosalincaya kadar galistirin.

2. Temizlik robotunu kapatin, alttaki pil takimi kapagindaki vidalar gikarmak igin bir alet kullanin ve kapagi gikarin.
3. Pilleri gikarmak igin klipslere bastirin ve pil takimini gikarmak igin pil takiminin konnektoriinti disari gekin.

"Aga baglanildi" sesli mesaji duyuldugunda cihaz agla baglanti kurmustur ve Wi-Fi SSID ile sifreyi saklamistir.
Bilgiler ag ile ilgili servisler igin kullanilacaktir ve kisisel veri igleme ile ilgili olarak Gizlilik lkesi'ne gz atilmalidir.

Yoénetmelige Uygunluk Bilgileri

AB Uygunluk Beyani
c € Isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd. radyo ekipmani tipi E101 Grlintintin 2014/53/

EU sayil Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
adresten ulasilabilir:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Bu dirtintin enerji verimliligi gereksinimleri veya gti¢ yénetimi islevi agisindan bir bekleme modu
veya buna esdeger baska bir durumu yoktur, tirtintin giig tiiketimi, bu islevsel gereksinimleri
karsilayan diger trtinlerden daha yiiksek olabilir.

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri
Bu sembolii tagiyan tim Griinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili
direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandinimamis evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin
] geri doniislimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina
teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri dontisiim, gevre
ve insan sagligl lzerindeki olasi olumsuz sonuglari Gnlemeye yardimer olur. S6z konusu toplama
noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi iin lttfen
kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.



Uriine Genel Bakig

Temizlik Robotu

O
- Acmak veya kapatmak igin 3 saniye basili tutun
- Acikken temizlemek/duraklatmak igin basin

K\ « Caligirken duraklatmak igin basin
J « Duraklatildiginda standa donmeyi baglatmak

)

i¢in basin
« Standa dénerken dénmeyi durdurmak igin basin
« Gocuk kilidini etkinlestirmek veya devre digi
birakmak igin i saniye basili tutun
Not:
Caligma sirasinda duraklatmak veya sarj
yuvasina dénmesi igin temizlik robotunda
herhangi bir diigmeye basin.
Gosterge
« Beyaz: Normal galigiyor
« ok yavasga yanip sénen beyaz isik: $arj oluyor
Onceden Takili Aksesuarlar (orta/yuksek
pil diizeyi)
« Yanip sdnen beyaz igik: Sarj standina geri
doniyor/Yeniden
konumlaniyor
- Sari: Wi-Fi baglantisi kesildi
- Yanip s6nen sari isik: Calisiyor (diistik pil)/
Baglanti bekleniyor/
Temizlik robotu hatasi
+ Cok yavasga yanip sénen sari isik: Sarj oluyor
Fira Kapag! Toz bélmesi (dustik pil
dizeyi)
« Yanip sénen mavi igik: Wi-Fi'a baglandi/
Gtincelleniyor
Diger Aksesuarlar « Mavi igik: Wi-Fi'a baglandi
- Kapali: Kapali/Uyku modunda

Temizlik Robotu

S
L Jo"

Paspas Pedi ve Su Yan Firca Giig Adaptorii Sarj Standi Lazer Sensoriin
Haznesi Diizenegi Koruyucu Kapagi A

P . Lazer Mesafe Sensérii
(monte edilmis paspas pediyle)

KizilGtesi Sarj Sensorii
Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar ve kullanici araytizii gizimleri yalnizca referans amagli olarak saglanmistir. ° Tampon

Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil Griin ve islevler farklilik gosterebilir.
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Uriine Genel Bakig

Ugurum Sensori

Yan Firga o—— ———o Kiiglk Tekerlek

Sarj Temas Noktasi

Firga
Firca Kapagi

Firga Kapagi Serbest
Birakma Digmesi

Cekis Tekeri

Toz bolmesi
o Sifirlama Digmesi
« Fabrika ayarlarini geri
yiiklemek igin 3 saniye
basili tutun
« Zorla kapatmak igin 10
saniye basili tutun

Paspas Pedive Su

Haznesi Diizenegi o Su Haznesi Serbest Birakma

Dugmesi
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Sarj Standi

Toz bélmesi

Toz Bolmesi Serbest Birakma Diigmesi o

Toz B6lmesi Kapagi Kancasi o

Toz Bolmesi Kapagi o

© Su Haznesi

o Su Haznesi Kapagi

o Su Girisi

o Sinyal Alani

o Glig Baglanti Noktasi

o Sarj Temas Noktasi

Paspas Pedi



Kullanmadan Once

Nasil Kullanilir

Koruyucu Kiliflari Gikarma

Temizlik robotunu kullanmadan 6nce her iki yanindaki koruyucu seritleri ve sarj standinin sinyal alanindan
koruyucu filmi gikarin.

Yan Firgayt Takma

Yan firgay! temizlik robotunun altindaki kancaya takin.

Yan Firga

-y T

Koruyucu o—f
Film

Koruyucu Serit

Temizlik Robotunu Sarj Etme

- Sarj standini elektrik prize yakin ve sinyalin gticlii oldugu bir alana yerlestirin. Ardindan sarj standini prize takin.
- Temizlik robotunu sarj standina yerlestirin ve sarj temas noktalarinin ayni hizada olmasini saglayin. Temizlik
robotu otomatik olarak agilacak ve sarj olmaya baslayacaktir. Temizlik robotu sarj olurken kapatilamaz.

Uyarilar:

- Sarj standini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

- Sarj standinin her iki yanindan 0,5 metre ve éniinden 1,5 metre mesafede herhangi bir nesne koymayin.

- Pilin optimum performans gostermesini saglamak icin pili kullanmadan nce ilk seferde tam olarak sarj edin.

7

Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu uriin Xiaomi Home uygulamast ile galigir. Cihazinizi Xiaomi Home uygulamasiyla

denetleyin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. Uygulama zaten yiikliyse baglanti

kurulum sayfasina yénlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamay indirip yiiklemek igin uygulama

magazasinda "Xiaomi Home" ifadesini arayin.

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag Ustteki "+" simgesine dokunun ve cihazinizi eklemeye * jfith i

yonelik istemleri izleyin. '*ﬁylg

Notlar: -

« Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglar desteklenir. €6355231

« Uygulamanin stirimi giincellenmis olabilir. Litfen mevcut uygulama stirtimiine iligkin talimatlari uygulayin.

« Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan
ayirmak icin sifirlama iglemini gergeklestirebilirsiniz.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotunun agik oldugundan emin olun ve (Y ile () diigmelerini 7 saniye boyunca ayni anda basili tutun.
Sesli mesaji duydugunuzda temizlik robotu ag baglantisi bekler ve Wi-Fi basariyla sifirlanir.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme

Sifirlama diigmesine basin ve 3 saniye boyunca basili tutun. Ardindan temizlik robotu yeniden baslatilir ve fabrika
ayarlari basariyla geri yiiklenir.

Hizl Haritalama

« Temizlik robotu ilk kez aga baglandiktan sonra hizli harita olugturmak igin uygulamadaki talimatlari takip edin.
Temizlik robotu temizleme olmadan haritalamaya baslayacaktir.
« Sarj standina geri donduigiinde, haritalama islemi tamamlanir ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Haritalamadan 6nce hazirlik

Temizlik robotunun tamamen sarj edildiginden ve sarj standindan baslatildigindan emin olun.
Odalarinizin kapilarini agin, zemindeki daginikligi toplayin ve dogru haritalama igin temizlik robotunun
calismasini etkileyebilecek esyalari kaldirin.

Temizlik robotunun takilabilecegi veya siirtiinebilecegi alanlar gibi temizlik robotu igin uygun olmayan
alanlarin engellenmesi énerilir.

Haritalamadan sonra ayarlar

« Uzun tiiyli veya sagakli halilarin oldugu veya temizlik robotunun takilabilecegi veya siirtiinebilecegi alanlarda
sanal duvarlar veya sinirlanmig alanlar olusturulmasi 6nerilir.

« Halinin islanmasini 6nlemek igin paspaslamadan énce hali kapli alanlari hari¢ tutmak tizere sanal duvarlar
veya sinirlanmig alanlar olugturun.



Nasil Kullanilir

Siliplirmeye Basglama

Temizlige baslamak igin () diigmesine basin veya uygulamada s diigmesine dokunun. Temizlik tamamlandiginda
temizlik robotu sarj olmak igin standa otomatik olarakdéner.

1. Yéntem: Temizlik robotunda (V) diigmesine basin. 2. Yéntem: Uygulamada s diigmesine dokunun.

>

Notlar:

« Temizlik robotunun, galismaya sarj standindan bagladigindan emin olun. Temizlik sirasinda sarj standini veya
temizlikrobotunu hareket ettirmeyin.

Temizlik robotunu ilk kez kullanirken temizlik robotunun isini etkileyebilecek esyalar kaldirmak tizere tiim siire¢
boyunca temizlik robotunu takip etmeniz 6nerilir.

Temizlik robotu bazi alanlarda sikigir veya mobilyalarin ylizeyini gizerse temizlik robotunun bu alanlara girmesini
6nlemek igin uygulama tizerinden sinirlanmis alanlar ayarlayabilirsiniz.

Siiplirmeyi ve Paspaslamayi Baglatma
(Paspas pedi ve su haznesi diizeneginin takilmasi zorunludur)
1. Su haznesinin kapagini agin, su haznesini musluk suyu ile doldurun ve kapagi kapatin.

2. Su haznesi diizenegini ve paspas pedini sekilde gosterilen taraftan takin. Diizgtin sekilde takildigini "klik" sesini
duydugunuzda anlayabilirsiniz.

Uyarilar:

- Temizlik robotuna zarar vermemek igin su haznesine sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar eklemeyin.
- Temizlik robotunun islevleri fabrikadan gikmadan énce test edilmistir, bu nedenle iginde bazi su kalintilar
olabilir. Bu normaldir.
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3. Siiplirmeye ve paspaslamaya baglamak igin temizlik robotunda () diigmesine basin veya uygulamada s
diigmesine dokunun.
Dikkat: Paspaslamadan dnce hali olan bolgeler igin uygulamadan sanal duvarlar veya sinirlanmis alanlar olusturun.

4. Robot stiptirge bir gérevi tamamladiginda ve sarj standina geri dondtigiinde paspas pedini ve su haznesi diizenegini
cikarmak igin su haznesi serbest birakma diigmelerine basin, ardindan paspas pedini hemen temizleyin.
Not: Temizlik robotunu uzun stire kullanmayacaksaniz, paspas pedini ve su haznesi diizenegini gikarin ve koku
ve rutubeti 6nlemek igin hazneyi bosaltin.

Su Haznesi Serbest Birakma Dugmesi

Duraklatma

Temizlik robotu galigirken robotu duraklatmak igin herhangi bir diigmeye basin. Temizligi stirdtirmek igin ()

diigmesine basin.

Not: Temizlik robotu, duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan 10 dakika sonra uyku moduna girer. Uyandirmak
i¢in herhangi bir dugmeye basin.

Su Ekleme veya Paspas Pedini Temizleme

Temizlik robotu galisirken tekrar su doldurmak veya gerekirse paspas pedini temizlemek igin duraklatabilirsiniz.
Ardindan paspas pedini ve su haznesi diizenegini yeniden takin ve gorevi siirdiirmek igin () diigmesine basin.

Standda

Calistigr sirada temizlik robotunu duraklatmak igin ¢ digmesine basin ve standa donme iglemini baglatmak igin
digmeye tekrar basin.

Temizlik robotu bekleme modundayken ve sarj standina bagli degilken, standa dénme islemini baslatmak icin O
dtgmesine basin.

Bir gorev tamamlandiginda veya pili azaldiginda, temizlik robotu sarj olmak igin otomatik olarak

standa geri doner.

Not: Diger islevler igin ltitfen uygulamaya bakin. Her islevin ayrintilari uygulamaya baglidir.



Bakim ve Onarim

Parcalar Temizleme Sikhig Degistirme Sikhig

Yan Firga Her 2 haftada bir 3-6ay

Firga Haftalik 6-12 ay

Filtre Haftalik 3-6ay

Firca Kapagi / 3-6 ay (veya yiprandiginda)

Paspas Pedi Her kullanimdan sonra 3-6 ay (veya yiprandiginda)
Notlar:

« Degistirme sikligi sadece referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiigse temizlik verimliligini

korumak igin parga derhal degistirilmelidir.

- ligili parcalar sadece temizlik robotu kapaliyken temizleyin ve bakimini yapin.

Toz Bélmesini Bosaltma

1. Temizlik robotunun kapagini agin ve toz bélmesi serbest birakma diigmesine basin ve hazneyi yukari dogru

cikarin.
2. Toz bélmesi kapagini agin ve igindeki tozu bosaltin.
Not: Tikanmasini 6nlemek igin filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Toz Bélmesi ve Filtreyi Temizleme

1. Filtreyi agmak igin filtre klipsine basin ve ¢ikarin.

o Toz Bélmesi Serbest
Birakma Diigmesi
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2. Filtreyi durulayin ve temizlenene kadar toz ve birikintileri gidermek igin kenarlarina tekrar tekrar yavasga vurun.
3. Toz bélmesi kapagini agin, toz bélmesini temiz suyla doldurun ve toz béimesini temizleyin.

4. Tekrar takmadan énce toz béimesini ve filtreyi tamamen kurutun.

Notlar:

- Filtreyi firga veya parmaklariniz gibi sert bir nesne ile temizlemeye galismayin.

« Toz bdlmesi ve filtreyi temizlemek igin sadece temiz su kullanin. Deterjan kullanmayin.

« Kullanmadan 6nce toz béimesini ve filtreyi tamamen kurutun.

==

l..:

Paspas Pedini Temizleme

Kayislari soyarak paspas pedini gikarin ve temizleyip iyice kurutun.

Notlar:

« Paspas pedinin fazla kirlenmesi paspaslama performansini etkileyebileceginden kullanmadan énce paspas
pedinin temiz oldugundan emin olun.

« Eniyi temizlik sonuglari igin paspas pedinin 3-6 ayda bir degistiriimesi 6nerilir.




Bakim ve Onarim

Genel Sorunlar

Yan Firganin ve Firganin Temizlenmesi

1. Yan firgayr yukari dogru kaldirin.
2. Firga kapagini gikarmak igin firga kapag digmelerine basin ve firgay gikarin.
3. Yan firgayi ve firgayi temizleyin.
4. Temizledikten sonra firgay, firga kapagini ve yan firgayi sirayla yeniden takin.

Firga Kapag!

Firga Kapagi Serbest o
Birakma Dugmesi

Sensorler ve $arj Temas Noktalarinin Temizlenmesi

Tum sensdrleri ve sarj temas noktalarini her 3 ayda bir yumusak bir bezle temizleyin.

— Ugurum Sensérii

o Sarj Temas Noktasi

Lazer Mesafe o
Sensori

KizilGtesi Sarj ©
Sensorii
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Sorun

Olasi Neden ve C6zim

Temizlik robotu Wi-Fi'ye baglanamiyor.

Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini kontrol edin.

Temizlik robotu 5 GHz ag frekans bandini desteklemez, ltitfen
2,4 GHz aga baglayin.

Wi-Fi sinyali zayif. Temizlik robotunun giiglii Wi-Fi sinyali olan bir
alanda oldugundan emin olun.

Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Wi-Fi'yi sifirlayin ve Xiaomi
Home uygulamasinin en son stirimiind indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

Temizlik robotu agilmiyor.

Pil diizeyi sifir. Lutfen kullanmadan 6nce temizlik robotunu
tamamen sarj edin.

Ortam sicakligi ok diistik veya gok yiiksek. Temizlik robotunu,
sicakligin 0°C ile 40°C arasinda oldugu ortamlarda kullanin.

Temizlik robotu temizleme iglemine
baglamiyor.

Pil diizeyi dstik. Temizlik robotunu tamamen sarj edin ve tekrar
deneyin.

Temizlik robotu temizleme iglemini
strdirmyor.

Temizlik robotu Rahatsiz Etme modunda. Temizlik robotunun
temizlige devam etmesine engel olacak Rahatsiz Etme modunda
olmadigindan emin olun.

Temizlik robotu manuel olarak sarj standina dner.

Manuel olarak sarj standina géttirmek, temizlik robotunda ()
duigmesine basmak veya uygulamada # diigmesine dokunmak
temizlige devam etmesini 6nler.

Temizlik robotu sarj standina geri
doénmiiyor.

Sarj standinin etrafinda gok fazla engel vardir. Sarj standini daha
acik bir alana yerlestirin.

Temizlik robotu, sarj standindan gok uzaktadir. Cihazi sarj
standina daha yakin bir yere koyun ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterli alan oldugundan emin olun, aksi
halde temizlik robotu sarj igin standa giremez.

Sarj temas noktalarinin yiizeyinde toz veya baska bir engel
bulunmadigindan emin olun.

Temizlik robotu anormal davraniyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden baslatin.

Temizlik robotu planlanmis temizlik
islemini yapmiyor.

Aga bagli degilse temizlik robotu planlanmis temizlik yapamaz.
Lutfen temizlik robotunun standa bagl oldugundan emin olun.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna ayarlanmadigindan
emin olun. Rahatsiz Etme modu, temizlik robotunun planlanmig
temizlik islemlerini gergeklestirmesini 6nleyecektir.

Temizlik robotu stirekli gevrimdisi
oluyor.

Temizlik robotunun aga bagli oldugundan ve her zaman Wi-Fi
sinyali kapsama alani iginde kaldigindan emin olun.

Temizlik robotu temizlik yaparken garip

sesler gikariyor.

Temizlik robotunu kapatin ve firganin, yan firganin veya gekis
tekerleginin yabanci nesnelerle tikali olup olmadigini kontrol edin.
Yabanci nesneleri gikarin.

Temizlik robotu artik etkili sekilde
temizlik yapmiyor veya arkasinda toz
birakiyor.

Toz bolmesi dolu. Temizleyin ve tekrar deneyin.

Filtre tikanmig. Temizleyin ve tekrar deneyin.

Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Temizleyin ve tekrar deneyin.




Sorun Giderme

Teknik Ozellikler

Temizlik robotu arizalandiginda sesli uyarilar verebilir. Zamaninda ¢6ziim igin liitfen asagidaki

bilgilere bakin.

Sesli Komut

Cozim

Su haznesi gikarilmig, lttfen tekrar takip
deneyin.

Kontrol edin ve yerine takin.

Liitfen toz haznesini takin.

Kontrol edin ve yerine takin.

Temizlik robotu yana devrildi, baglatmak
icin lttfen yeni bir konuma tastyin.

Temizlik robotunu diiz bir ylizeye koyun ve yeniden baslatin.

Lutfen temizlik robotunu sarj standina
goturin.

Lutfen temizlik robotunu sarj standina geri koyun.

Temizlik yolu engellenmis, Gtfen
cevredeki engelleri kaldirin.

Temizlik robotunun etrafindaki engelleri kaldirin ve yeniden baslatin.

Lazer sensorii hatasi, lutfen kontrol edip
temizleyin.

Engelleri veya yabanci nesneleri kaldirin ve yeniden baslatin.

Temizlik robotu asili kaldi, baglatmak
igin litfen yeni bir konuma tastyin.

Temizlik robotunu yeniden konumlandirin ve tekrar baslatin.

Lutfen ugurum sensorlerini temizleyin.

Tampon hatasi, litfen tamponun
diizglin sekilde esneyip esnemedigini
kontrol edin.

Litfen yabanci cisimleri gikarin. Yabanci nesne bulunmazsa
konumunu degistirin ve yeniden baslatin.

Xiaomi Temizlik Robotu S40C

Ad Temizlik Robotu Model E101

Nominal Voltaj 144V = Nominal Giig 55W

Sarj Voltaji 20V= Uriin Boyutlar 340 x 340 x 97 mm
Lityum Iyon Pil ;ggg :ﬁ: Ezg::gézgizg) Net Agirlik 381kg

islem Frekansi 2400-2483,5 MHz git‘;'&‘g‘} <20dBm

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Kosulu Girme

Aga bagliyken bekleme

Gug Tiketimi Aga bagliyken bekleme modu: <2,0 W Zaman! modu: <20 dk
Sarj Standi
Model E101CDZ Nominal Girig 20V=06A
Nominal Cikig 20V=06A Uriin Boyutlari 130 = 121 x 95 mm
Giig Taketimi Bekleme modu: <0,5W ;Z;ﬂﬁf"me Bekleme modu: 20 dk
Gl¢ Adaptoru
Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V Ortalama Aktif Verim 2 %82,97
Nominal Girig 100-240'V/ - 50/60 Hz 0,5 A 5:3;" Yikte (610) o7 95
Nominal Cikis 20V=06A120W Yiiksiiz Giig Tikketimi < 0,10 W
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Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
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Instrugdes de seguranca

Leia este manual com ateng&o antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Restri¢des de utilizagao

Este produto destina-se a limpeza de chao apenas num ambiente doméstico. N&o o utilize no exterior, em
superficie sem ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente
supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos
envolvidos. As criangas ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manuteng&o ndo devem ser executadas
por criangas sem supervisao.

Este aparelho ndo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou que lhes
tenham sido dadas instrugGes relativamente ao uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Nao coloque criangas, animais de estimagao ou quaisquer objetos em cima do aspirador robg, esteja ele imovel
ou em movimento.

Para evitar potenciais perigos, o utilizador devera manter-se a si préprio, bem como animais de estimagao e
pessoas, longe do aspirador rob6 quando este estiver em funcionamento.

O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagéo fornecida.

Se a bateria ou o carregador estiver danificado, deve ser substituido por um componente original, adquirido ao
fabricante ou ao departamento do servigo de pés-venda.

Se os pinos das pegas da ficha estiverem danificados, o transformador com ficha deve ser eliminado.

Nao utilize o aspirador robé em zonas suspensas acima do nivel do solo, tais como s6téos, varandas abertas ou
em cima de mdveis, exceto se existir uma barreira protetora.

N&o instale, carregue ou utilize o aspirador rob6 ao ar livre, numa casa de banho ou perto de piscinas.

Nao utilize o aspirador robé a uma temperatura ambiente acima dos 40 °C ou abaixo dos 0 °C.

N&o vire o aspirador robd ao contrario por um longo periodo de tempo.

Nao use a tampa de proteg&o do sensor a laser, a tampa superior ou o amortecedor do aspirador rob6 como
uma pega para o mover.

Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador robd para evitar que este os arraste durante o
processo de limpeza.

Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chéo, tais como vasos ou sacos de plastico, para evitar que
o aspirador robé fique obstruido ou embata nos mesmos, provocando danos.

Nao utilize o aspirador robé para limpar substancias em combustao.

N&o permita que o aspirador robd aspire objetos duros ou afiados.

Certifique-se de que tanto o aspirador robé como o transformador estéo desligados antes de proceder a limpeza
ou manutengao.

Né&o limpe o aspirador rob6 ou a estagéo de carregamento com um pano molhado nem lave os mesmos com
liquido. Apos limpar as pegas lavaveis, seque-as bem antes de as instalar para utilizagao.

O aspirador deve permanecer desligado e guardado na embalagem original durante o transporte.

Apenas utilize este produto cumprindo as informagées contidas no manual do utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento

AVISO: ndo use baterias ou estagdes de carregamento de terceiros.

Utilize apenas com o transformador BLJ15WJ200060P-V .

N&o tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo de carregamento de forma auténoma.

N&o coloque a estagdo de carregamento perto de uma fonte de calor.

Nao utilize um pano molhado e seque as maos antes de limpar os pontos de contacto para carregamento da
estagdo de carregamento.

Entregue as baterias removidas num local de reciclagem profissional para as eliminar corretamente.

Se o aspirador robd nao for utilizado durante um longo perfodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o
e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para
evitar uma descarga excessiva da bateria.

60 Hz, e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.
Nao carregar pilhas ndo recarregaveis.

Nao é necessaria qualquer agao por parte dos utilizadores para mudar a estagdo de carregamento entre 50 Hz e

Informagdes de seguranga sobre o laser

« Osensor alaser neste produto cumpre as normas |EC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a
laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizag&o.
PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES ﬁApeﬂaS para

uso doméstico

Ler as instrugdes

EN 50689:2021 antes de utilizar

Aviso ambiental

O conjunto de bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador,

remova o conjunto de bateria, elimine-o ou recicle-o, de acordo com a legislagao local do pafs ou da regido em que

0 usou.

- A bateria tem de ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

- Para remover a bateria, 0 aparelho tem de estar desligado da corrente elétrica.

- A bateria tem de ser eliminada de forma segura.

Precaugdes:

- Ao remover a bateria do produto, é melhor gasta-la primeiro e certificar-se de que o produto nao esté ligado

acorrente elétrica.

Remova todo o conjunto de bateria de uma s6 vez.

N&o danifique o revestimento da bateria para evitar curtos-circuitos ou fugas de substancias perigosas.

Entregue as baterias removidas num local de reciclagem profissional para as eliminar corretamente.

N&o deixe as baterias num ambiente de alta temperatura; caso contrario, podem explodir.

No caso de fugas da bateria, evite o contacto com o liquido. Em caso de contacto com os olhos, lave com agua

em abundéncia e procure imediatamente um médico.

Passos para remover a bateria:

As seguintes instrugdes sdo apenas para eliminagao do aspirador robd e nédo para o funcionamento normal:

1. Mantenha o aspirador robd longe da estagdo de carregamento e em funcionamento até a bateria descarregar.

2. Desligue o aspirador robd, use uma ferramenta para remover os parafusos da tampa do conjunto de bateria na
parte inferior e retire a tampa.

3. Prima as presilhas e retire o conetor do conjunto de bateria para o remover.

Quando a mensagem de voz "Rede ligada com sucesso" for ouvida, o dispositivo terd uma ligagdo bem-sucedida
arede e terd armazenado o SSID e a palavra-passe Wi-Fi. A informagao sera utilizada para servigos relacionados
com a rede, devendo o tratamento de dados pessoais ser consultado na Politica de Privacidade.

Informacgao sobre o cumprimento da regulamentacgao

Declaragao de conformidade da UE
c € Pelo presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo

E101 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declarag@o de
conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de
eficiéncia energética ou fungdo de gestdo de energia. E provavel que o consumo de energia do
produto seja superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.

Informagdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com
residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana
e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou

pelas autoridades locais. A correta eliminag&o e a reciclagem ajudardo a prevenir eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e a saide humana. Para obter mais informages
sobre os locais e os termos e condigées dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com
a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.



Visdo geral do produto

Aspirador robd

O

« Mantenha premido durante 3 segundos para
ligar ou desligar
« Prima para limpar/pausar quando ligado

K\ « Prima para pausar quando em funcionamento

)

« Prima para iniciar a ancoragem quando estiver

pausado
« Prima para parar a ancoragem quando regressar
a estagdo

« Mantenha premido durante trés segundos para
ativar ou desativar o bloqueio de criangas
Nota:
Prima qualquer bot&o no aspirador robd para
pausar durante o funcionamento ou regressar
a estagdo de carregamento.

Indicador

- Branco: funcionamento normal

Acessorios pré-instalados « Branco oscilante: a carregar

(nivel da bateria médio/alto)

« Branco intermitente: posicionamento/regresso
a estagdo de carregamento/
atualizagdo

« Amarelo: Wi-Fi desligado

- Amarelo intermitente: em funcionamento

(bateria fraca)/a aguardar
ligagao/erro do aspirador
robo
Escova Tampa da escova Compartimento do p6 - Amarelo oscilante: em carregamento (nivel da
bateria fraca)
« Azulintermitente: a estabelecer ligagado com o Wi-Fi/
atualizagdo
Outros acessoérios « Azul: Wi-Fi ligado
« Desligado: desligado/em modo de suspensdo

Aspirador robd

N p
Q
Unidade do reservatorio Escova lateral Transformador Estagdo de carregamento Tampa de protegdo
de 4gua e pano mopa do sensor a laser Sensor de distancia a

(com pano mopa instalado) laser

Nota: As ilustragdes do produto, os acessérios e a interface de utilizador no manual do utilizador sdo apenas para Sel?SOr de recarregamento
referéncia. de infravermelhos

O verdadeiro produto e respetivas fungdes podem variar consoante os melhoramentos.

o Amortecedor
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Visdo geral do produto

Estagdo de carregamento

Sensor de profundidade

Escova lateral i
— Rodizio S
o Zona de sinalizagdo

Pontos de contacto para
carregamento

o Porta de alimentagdo
Escova

Tampa da escova

= . o Pontos de contacto para carregamento
Botéo de desbloqueio P &

datampa da escova .
P o Roda motriz

Compartimento do p6

Bot&o de desbloqueio do compartimento do pd

Presilha da tampa do compartimento do p6 o
Tampa do compartimento do p6 o Filtro

o Presilha do filtro

Unidade do reservatério de agua e pano mopa

Compartimento o

o Reservatério de dgua
do pé

o Botdo de reposigao Pano mopa
« Prima e mantenha premido
durante 3 segundos para
repor as definicdes de
fabrica

Manter premido durante
10 segundos para forgar a
desligar

o Tampa do reservatério
de dgua

L 5 4
Unidade do Entrada de agua

reservatério de

dgua e pano mopa o Botéo de desbloqueio do

reservatorio de dgua
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Antes de utilizar

Como utilizar

Remover as coberturas de protegao

Antes de utilizar o aspirador robd, remova as tiras de protegdo de ambos os lados deste e a pelicula de protegdo
da zona de sinalizagdo da estagdo de carregamento.

Instalar a escova lateral

Instale a escova lateral na presilha na parte inferior do aspirador robé.

Escova lateral

. -y
Pelicula de o— o

protegao

Tira de protegao
Carregar o aspirador robd

- Coloque a estagao de carregamento perto de uma tomada elétrica numa area com boa cobertura de sinal.
Em seguida, ligue a estagdo de carregamento a corrente elétrica.

- Coloque o aspirador robd na estacdo de carregamento e certifique-se de que os respetivos pontos de contacto
para carregamento estdo alinhados. O aspirador robd liga-se automaticamente e carrega. Nao pode ser
desligado durante o carregamento.

Precaugdes:
Nao exponha a estagdo de carregamento a luz solar direta.
Nao coloque objetos a menos de 0,5 m de ambos os lados da estagdo de carregamento e 1,5 m a sua frente.
Para garantir o desempenho 6timo da bateria, carregue-a completamente antes de a utilizar pela primeira vez.
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Ligar a aplicagdo Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Controle o seu dispositivo com

a aplicagdo Xiaomi Home.

Leia o cédigo QR para transferir e instalar a aplicagéo. A pagina de configuragao da

ligagdo sera aberta se a aplicagao ja estiver instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi

Home" na loja de aplicagées para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior direito. De seguida, siga

as instrugdes para adicionar o dispositivo.

Notas:

« S6 sdo suportadas redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Aversdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual da aplicagao.

« Quando o aspirador rob6 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito. Pode repor a rede
Wi-Fi para o desligar da rede.

Repor a rede Wi-Fi

Certifique-se de que o aspirador robd esté ligado e mantenha premidos em simultaneo os botdes (> e (O durante
7 segundos. Quando ouvir uma mensagem de voz, isso indica que o aspirador robd aguarda a ligagéo de rede e o
Wi-Fi foi reposto com sucesso.

Restaurar definicdes de fabrica

Mantenha premido o botéo de reposigdo durante 3 segundos. Em seguida, o aspirador robé reinicia, e as definigdes
de fabrica s@o repostas com sucesso.

Mapeamento rapido

« Depois de o aspirador robd estabelecer ligagdo a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na aplicagao para
criar rapidamente um mapa. O aspirador rob vai iniciar o mapeamento sem limpar.

« Quando regressar a estagdo de carregamento, o processo de mapeamento fica concluido e o mapa é guardado
automaticamente.

Preparagdo antes do mapeamento

Certifique-se de que o aspirador robd esta totalmente carregado e que inicia a partir da estagao de
carregamento.

Abra as portas das divisoes, organize os objetos espalhados no chdo e remova todos os objetos que possam
afetar o funcionamento do aspirador robd para garantir um mapeamento preciso.

Recomendamos que bloqueie as areas inadequadas para o aspirador robd, como locais onde possa ficar
preso ou raspado.

Definiges ap6s o mapeamento

Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas nos locais com tapetes de pelo comprido
ou com franjas, ou outros locais onde o aspirador robd possa ficar preso ou raspado.

Configure paredes virtuais ou areas restritas para excluir areas com tapetes antes da lavagem para evitar que
os tapetes figuem molhados.



Como utilizar

Iniciar a aspiragado

Prima o bot&o () no aspirador robé ou toque em #b na aplicagéo para iniciar a limpeza. O aspirador robd regressa
automaticamente a estagdo de carregamento para carregar apds concluir a limpeza.

Método 1: prima o bot&o () no aspirador rob6. Método 2: toque em s na aplicagéo.

>

Notas:

- Certifique-se que o aspirador robd inicia a limpeza a partir da estagdo de carregamento. Ndo mova a estagdo de
carregamento ou o aspirador rob6 durante a limpeza.

Quando utilizar o aspirador robd pela primeira vez, recomenda-se que siga o aspirador robd durante todo o
processo e remova quaisquer obstaculos que afetem o respetivo funcionamento.

Se o aspirador robé ficar preso ou riscar a superficie de mobiliario em algumas areas, pode definir areas restritas
na aplicagdo para impedir o aspirador robé de entrar nessas areas.

Iniciar aspiragdo e lavagem
(E necessario instalar a unidade do reservatdrio de agua e pano mopa)
1. Abra a tampa do reservatdrio de 4gua, encha o reservatério com agua da torneira e feche a tampa.

2. Instale a unidade do reservatério de 4gua e pano mopa na diregdo apresentada na imagem. Esta instalado
corretamente quando ouve um “clique”.

/, Clique
.
~,

Clique

Precaugdes:

Para nao danificar o aspirador robd, ndo deite liquidos como dgua quente, detergente ou desinfetante no
reservatério de dgua.

As fungdes do aspirador robd sdo testadas antes de este deixar a fabrica, pelo que pode conter residuos de
4gua. Isso é normal.
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3. Prima o bot&o () no aspirador rob ou toque em s na aplicagéo para iniciar a aspiragéo e lavagem.
Precaugao: antes da lavagem, defina paredes virtuais ou areas restritas na aplicagéo para as superficies com tapetes.

4. Quando o aspirador robé terminar uma tarefa e regressar a estagdo de carregamento, prima os botoes de
desbloqueio do reservatério de agua para remover a unidade do reservatério de 4gua e pano mopa e, em
seguida, limpe imediatamente o pano mopa.

Nota: se o aspirador robd néo for utilizado por um longo periodo de tempo, retire a unidade do reservatério de
4gua e pano mopa e esvazie-a para impedir a formagéo de odores e mofo.

Bot&o de desbloqueio do reservatério de agua
Pausar

Quando o aspirador robé estiver a funcionar, prima qualquer um dos botdes para o pausar. Prima o botdo () para
retomar a limpeza.

Nota: o aspirador robd entrard no modo de suspensao se estiver em pausa ou em espera durante 10 minutos.
Prima qualquer bot&o para o ativar.

Adicionar 4gua ou limpar o pano mopa

Quando o aspirador robd estiver em funcionamento, pode pausé-lo para reabastecer a 4gua ou limpar o
pano mopa, se necessario. Em seguida, volte a colocar

a unidade do reservatério de d4gua e pano mopa,

e prima o botdo () para retomar a tarefa.

Ancoragem

Durante o seu funcionamento, prima o botdo (3 para pausar o aspirador rob e prima o botdo novamente para
iniciar a ancoragem.

Com o aspirador rob6 em modo de espera e sem estar ligado & estagdo de carregamento, prima o botdo (3 para
iniciar a ancoragem.

Apos terminar uma tarefa ou caso a bateria esteja muito fraca, o aspirador rob6 regressa automaticamente a
estagdo para carregar.

Nota: consulte a aplicagdo para mais fungdes. Os detalhes de cada fungdo dependem da aplicagao.



Cuidados e manutencgéao

Pegas Frequéncia de Iimpeza Frequéncia de substituigéo 2. Enxague o filtro e bata com cuidado nas respetivas extremidades repetidamente para remover qualquer
sujidade até estar limpo.
Escova lateral A cada 2 semanas 3a6meses 3. Abra a tampa do compartimento do p6, encha o compartimento com agua limpa e limpe-o.
4. Seque bem o compartimento do pé e o filtro antes de os voltar a instalar.
Escova Semanalmente 6a12 meses
Notas:
Filtro Semanalmente 3 a6 meses - Nao tente limpar o filtro com um objeto rigido, como uma escova ou os seus dedos.
« Sé use 4gua limpa para limpar o compartimento do p6 e o filtro. Nao use detergente.
Tampa da escova / 3 a6 meses (ou quando ocorrer desgaste) + Seque bem o compartimento do p6 e o filtro antes de usar.
Pano mopa Apos cada utilizagdo 3 a6 meses (ou quando ocorrer desgaste)

Notas: N

- Afrequéncia de substituigdo serve apenas de referéncia. Se danificar uma pega, devera substitui-la 0 mais
rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.
« Limpe e faga a manutengdo dos componentes relevantes apenas quando o aspirador robd estiver desligado.

Esvaziar o compartimento do pd

1. Abra a tampa do aspirador robé e pressione o botdo de desbloqueio do compartimento do pé para remover
o compartimento do pé no sentido ascendente do aspirador robé.
2. Abra a tampa do compartimento do pé e esvazie-o.
Nota: limpe regularmente o filtro para evitar que fique obstruido. mm =
]
]

o Botdo de desbloqueio do
compartimento do pé

Limpar o pano mopa
Remova o pano mopa ao remove as tiras de velcro e, em seguida, limpe-o e seque-o com cuidado.

Notas:

- Certifique-se de que o pano mopa esta limpo antes de o utilizar, uma vez que o desempenho durante a lavagem
pode ser afetado se o pano mopa ficar muito sujo.

- Para obter melhores resultados de limpeza, recomenda-se a substitui¢do do pano mopa a cada 3 a 6 meses.

Limpar o compartimento do pé e o filtro

1. Solte a presilha do filtro para abrir o filtro e o retirar.
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Cuidados e manutencgéao

Problemas frequentes

Limpar a escova lateral e a escova

1. Puxe a escova lateral para cima e retire-a.

2. Prima os botdes de desbloqueio da tampa da escova para remover a tampa da escova e retire a escova.
3. Limpe a escova lateral e a escova.

Apds a limpeza, volte a instalar a escova, a tampa da escova e a escova lateral por ordem.

»

Tampa da escova

Bot&o de desbloqueio da
tampa da escova

Limpar os sensores e os pontos de contacto para carregamento

Limpe todos os sensores e pontos de contacto para carregamento com um pano macio a cada 3 meses.

—o Sensor de profundidade

Pontos de contacto
o para carregamento

Sensor de distancia o
alaser

Sensor de ©
recarregamento
de infravermelhos
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Problema

Possivel causa e solugdo

O aspirador robd nao liga ao Wi-Fi.

Verifique se a palavra-passe do Wi-Fi esta correta.

O aspirador rob6 ndo suporta a banda de frequéncia de rede de
5 GHz. Ligue-o a uma rede de 2,4 GHz.

O sinal de Wi-Fi esté fraco. Certifique-se de que o aspirador robo se
encontra numa 4rea com uma boa cobertura Wi-Fi.

Existe algum problema com a ligagao Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e
transfira a versdo mais recente da aplicagdo Xiaomi Home. Em
seguida, tente voltar a ligar.

O aspirador robd ndo liga.

O nivel da bateria esta descarregado. Carregue totalmente o aspirador
robé antes de o utilizar.

A temperatura ambiente est4 demasiado baixa ou demasiado alta. Utilize
o aspirador robd a uma temperatura ambiente entre os 0°C e 40 °C.

O aspirador robd ndo inicia a limpeza.

O nivel da bateria esta fraco. Carregue totalmente o aspirador rob6
e tente novamente.

O aspirador robd ndo retoma a limpeza.

O aspirador rob6 esta no modo Nao incomodar. Certifique-se de que
n&o se encontra no modo N&o incomodar por impedir o aspirador
robd de retomar a limpeza.

O aspirador robé é colocado manualmente na estagao de carregamento.
Mové-lo manualmente para a estagdo de carregamento, premir

0 botdo () no aspirador robd ou tocar em #b na aplicagdo impede

o aspirador robé de retomar a limpeza.

O aspirador robd nao regressa a estagao
de carregamento.

Existem demasiados obstéculos perto da estag&o de carregamento.
Coloque a estagao de carregamento numa area mais aberta.

O aspirador robd esta demasiado longe da estagao de carregamento.
Coloque-o mais perto da estagdo de carregamento e tente novamente.

O aspirador rob6 ndo carrega.

Certifique-se de que ha espago suficiente a volta da estagdo de
carregamento; caso contrario, o aspirador rob6 ndo podera encaixar
na mesma para carregar.

Certifique-se de que ndo ha p6 nem outros obstéaculos na superficie
dos pontos de contacto para carregamento.

O aspirador rob6 funciona de forma
andémala.

Desligue e volte a ligar o aspirador robé.

O aspirador robd nao efetua as limpezas
agendadas.

O aspirador robd ndo podera executar uma tarefa de limpeza
agendada se estiver desligado da rede. Certifique-se de que o
aspirador robd esté ligado a rede.

Certifique-se de que o aspirador robd ndo se encontra no modo
N&o incomodar. O modo N&o Incomodar impediré o aspirador robé
de efetuar as tarefas de limpezas agendadas.

O aspirador robd esta sempre offline.

Certifique-se de que o aspirador robd esté ligado a rede e se
mantém sempre na cobertura Wi-Fi.

O aspirador robd emite ruidos estranhos
durante a limpeza.

Desligue o aspirador robé e verifique se a escova, a escova lateral
ou a roda motriz esta presa com objetos estranhos. Se estiver,
remova quaisquer objetos estranhos.

O aspirador robd ja ndo efetua uma
limpeza eficaz ou deixa pé para tras.

O compartimento do p6 esta cheio. Limpe-o e tente novamente.

O filtro esté bloqueado. Limpe-o e tente novamente.

Podera estar um objeto estranho preso na escova. Limpe-a e tente
novamente.




Resolugado de problemas Especificagdes

Quando o aspirador rob6 tem uma avaria, pode emitir avisos de voz. Consulte as informagdes Aspirador rob6 Xiaomi S40C
abaixo para resolver o problema atempadamente.
Nome Aspirador robético Modelo E101
Aviso de voz Solugédo
Tensdo nominal 144V = Poténcia nominal 55W
Reservatorio de agua removido, Verifique e instale na posigao certa. Tenséo de 20V= Dimensdes do produto 340 x 340 x 97 mm

reinstale-o e tente novamente. carregamento

2400 mAh (capacidade nominal)

Bateria de ides de litio 2600 mAh (capacidade prevista)

Peso liquido 3,46 kg

Instale o compartimento do p6. Verifique e instale na posigao certa. A
P p q posic Poténcia maxima

de saida

Frequéncia de

5 2400-2483,5 MHz
operagao

<20dBm

O aspirador robd esta inclinado. Mova-o
para um novo local para iniciar.

Coloque o aspirador rob6 numa superficie plana e reinicie-o. Ligagdo sem fios Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tempo paraentrarna  Modo de esperaem
condigdo rede: < 20 min

Consumo de energia Modo de espera em rede: < 20 W

Coloque o aspirador robé na estagéo de . a =
q P ¢ Volte a colocar o aspirador robd na estagao de carregamento.

carregamento. Estagdo de carregamento
i 20V=06A

O percurso de limpeza estéa bloqueado. Remova quaisquer obstaculos em torno do aspirador robé e Modelo Bi0cbz Entrada nominal
Remova os obsté4culos a volta. reinicie-o.

Safda nominal 20V=06A Dimensdes do produto 130 x 121 x 95 mm
Erro do sensor a laser. Verifique e limpe. Remova quaisquer obstaculos ou objetos estranhos e reinicie-o. Consumo de energia Modo de espera: < 0,5 W Ig?dﬁgéptjara entrarna y;g?]_l?: espera:

Transformador
Reposicione o aspirador robd e reinicie-o.

0 aspirador rob est4 suspenso. Mova-o Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
para um novo local para iniciar.

Modelo BLJ15WJ200060P-V Eficiéncia média ativa > 82,97%

Limpe os sensores de profundidade.

Eficiéncia a baixa carga

Entrada nominal 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A o 71,95%
. (10%)
Erro do amortecedor. Verifique se . . . .
Remova quaisquer objetos estranhos. Se ndo encontrar objetos
o amortecedor consegue ressaltar S v Consumo de energia
estranhos, reposicione e reinicie-o. Saida nominal 20V=06A120W g <010W
corretamente. ' . sem carga e

Em condigbes normais de utilizagao, este equipamento deve ser mantido a uma distancia de separagéo de, pelo
menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.
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IHCTpyKLii 3 6e3nekun

YBaXKHO NpoYnTainTe Lo iHCTPYKLto 11 36epexiTh ii ANA NoAaNbLIOro BUKOPUCTaHHSA.

O6MexeHHS Woao ekcnayaTauii

Lleit npucTpiii NprsHayeHNii BUKNIOYHO ANA NPUBMPaHHA NIANOTN B XUTNOBUX NpUMilLeHHAX. He BukopucTosyiite
11010 30BHi, y KOMEpU/HNX 4/ MPOMICNOBIX YMOBAX, @ TAKOX He Ha Nianosi.

Mpunagom MoXyTb KOPUCTYBATMCA AiTY BIKOM Bifi 8 POKIB i CTaplue i 0Co6M 3i 3HVKEHUMI GiUYHIMY,
CEHCOPHVIMM Y1 PO3YMOBUMU MOXANBOCTAMM abo 6e3 A0CBIAY Ta 3HaHb Mifl HArNAAOM YW 3TiHO 3 IHCTPYKLIED
WoA0 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHA NPUAaAY 3@ YMOBH, WO BOH YCBIAOMAIOKTL NOB'A3AHI 3 UM Hebeaneku.

JliT He NoBMHHI rpatuca 3 npunagom. MpubnpaHHA Ta KOpUCTyBaLbKe TeXHIUHE 06CNYroByBaHHA HE NOBUHHE
BVKOHYBATMCA AiTbMU 6€3 HarnAay.

Mpvnas He NpyU3HayYeHnii ANA BUKOPUCTAHHA NI0AbMU (30KpemMa, AiTbMI) 3i HMKEHUMN GI3UYHUMW, CEHCOPHUMMN
260 po3yMoBMMM MOXNMBOCTAMM abo Ge3 0CBIAY Ta 3HaHb, AKWO BOHM He nepebyBsaloTs Nif HarnAAoM abo He
OTpVMany IHCTPYKLIN WOA0 BUKOPUCTAHHA Npvnagy 3 6oky ocoby, BianosiaanbHol 3a ixHio 6eaneky.

HeobxiaHo cTexuTy, Wob AiT! He rpanv 3 npunafom.

He cTaBrTe i1 He cafiTe Ha PyXOMWIt 4K HEPYXOMUI POBOT-NIAOCOC AiTel, AOMaLLHiX TBAPUH abo ByAb-AKi NpeaAMETy.
o6 yHWKHYTU noTeHLiHOT Hebeanekw, He nepebyBaiiTe cami i1 He A03BONATE IHWNM NOAAM YK LOMALIHIM
TBapvHam nepebyBati 0613y po6oTa-NA0COCa, KoK BiH NPaLoe.

3amiHioaT 6aTtapei Uboro npunady NOBYHEH Nue cneujanict.

Mpunag cnia BUKOPUCTOBYBATY NNLLE 3 6NIOKOM XMBEHHS, WO NOCTAYaETLCA PA3OM i3 NPUNAAOM.

AKWO 3apARHNIA NpyCTPIii abo 6aTapes NOWKOWXKeEHI, iX CNiA 3aMiHUTV OPUTIHANBHUMW KOMMOHEHTaMM,
npuabaHuMu y BupobHuka abo y Bigaini nicnanpoaaxHoro obcnyrosyBaHHA.

AKWO WTNGTY BUNKM NOWKOAKEHO, 3AaNTep XMBNEHHS, WO NIAKNI0YAETLCA 4O @NeKTPOMEpeXi, CNiA yTunisysatu.
He B1KOpUCTOBY#TE POGOT-NMNOCOC Ha MIAHATUX Haj PIBHEM MiANOM AinAHKaX, AKi He 3axuleHo 6ap'epamu,
Hanpyknaa Ha BepxHix nosepxax NpuMilieHs, BiaKpUTIX 6ankoHax abo Ha Mebnsx.

He BcTaHoBnIoiTe, He 3apAMKAITE 11 HE BYIKOPUCTOBYITE POBOT-NMAOCOC NPOCTO HEBa, y BaHHIN KiMHaTi abo 6ina GaceiiHy.
He BUKOPWCTOBY#iTE POBOT-NIAOCOC 3a TEMMNEePaTypU HaBKONMLWHLOTO cepeaosuia noHaa 40 °C abo Hikue 3a 0 °C.
He nepesepraiite po6oT-nnnococ Aoropy AHOM Ha TpUBanuii vac.

lMepecysatoyn poboT-NNOCoC, He BUKOPUCTOBYIATE KPULLKY 1a3ePHOrO AaTuvka, BEPXHIO KpLLKy abo 6amnep AK pyuKy.
[Nepep BUKOPUCTaHHAM poboTa-nunococa npubypaiite Bei kabeni 3 nignorw, Wob BiH He TArHYB X Nia 4ac NpUBKPaHHA.
Mpwbwpaiite 3 NiANOMM KPYXKI i He3akpinneHi npeaMeTH, Ak-0T Basy abo nonieTuneHosi nakeTy, Wob poboT-nunococ
He HaTUKaBCA Ha HIIX | He 3aBaBas WKOAM.

He BrkopwcToByiiTe po60T-NN0COC ANA NPUGMPaHHA PEUOBUH, LLO FOPATH.

He BukopucToByiite po6oT-nnnococ Ans NnpubrpaHHa Gyab-aKknux TBepANX abo rocTpux npeameTis.

Mepen unweHHAM abo TexHIYHM 06CNYroByBaHHAM PO60TA-NINOCOCA NEPEKOHANTECH, WO I0ro BUMKHEHO,

a ajantep XVBNEHHA BIAKIIOYEHO.

He BuTupaiite poboT-ninococ abo 3apaaHy AOK-CTaHL|il0 BONOroio TKaHWHOK Ta He NPoOMMBaiiTe iX PiAnHOW.
MNicna ounweHHs aeTanen, Aki MOXHa MITW, PETENBHO BUCYLWITH X, MePLU HXX YCTAHOBNIOBATY ANA BUKOPVUCTAHHS.
TpaHcnopTyBaTVt NMNOCOC NOTPIGHO Y BUMKHEHOMY CTaHi Ta B OPUriHa/bHili ynakosLi.

BvikopvicToBy(iTe Lieii NpyCTpili iniue 3riaHo 3 NOCIBHKOM KoprcTyBada. KopucTyBadi HecyTb BiANOBiAanbHICTb 32
6yab-AKi 36VTKK, AKI MOXYTb BUHWNKHYTW BHACNIAOK HENPaBWIbHOMO BUKOPWUCTaHHS LibOrO BPOBY.

Barapei Ta 3apsagxaHHsA

NOMNEPEOXKEHHSA: He BukopucTosyiiTe 6atapeto 4n 3apAaHY AOK-CTaHLI0 HIWOMO BUPOBHIKA.
BuikopwvictosyBatu Tinbku 3 6nokom xmeneHHa BLJ15WJ200060P-V .

He Hamaraiitecs camocTiliHo po36upaTti, peMOoHTyBaTH 4n MoandikyBaTy Hatapelo abo 3apAAHY AOK-CTaHLLi0.

He poswmiulyiite 3apaaHy Aok-CTaHUilo N06aK3y Axepena Tenna.

He BUTWpaiiTe i1 He o4MLIANTE KOHTAKTVI AR 3apAIKaHHA 3aPAAHOT AOK-CTAHLIi BOOrOI0 TKAHNHOI0 a60 MOKPUMI PyKamu.
MNepenasaiite BUiiHATI 6aTapei o cnewianisoBaHoro NyHKTy nepepobku Ans HanexHoi ytunisadii.

AKILO POBOT-NUAOCOC HE BUKOPVCTOBYBATUMETLCA NPOTATOM TPUBASIONO Yacy, NOBHICTIO 3apAAITL 110r0, a NOTiM
BUMKHITb | 36epiraliTe B cyxoMy npoxonoaHoMy micui. 3apamkalite po60T-nMNococ WoHalmeHwwe pas Ha 3 micaui,
106 YHUKHYTV HaMipHOrO po3paakaHHA baTapei.

KopwucTyBauy He NoTpiGHO BUKOHYBATW XOAHWX Ai ANA nepemukaHHs Mix yactoToto 50 i 60 My Ha 3apaaHin Aok-
cTaHuii. Mpynaa camocTiiHO HaNaWToOBYETLCA Ha 06KABI HaCTOTU.

He 3apsapxaiite HenepesapsaaxyBaHi batapei.
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IHpopmauia npo 6e3neky nig yac po6oTK 3 Nazepom

« JlasepHuit gatunk y LboMy BMpO6i Bignosifae Bumoram ctaHaapris |EC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021
s nasepHux Bupo6is knacy 1. i yac BUKOPUCTaHHA YHUKaTe NPAMOrO KOHTAKTY NPOMEHI0 3 04nMa.

= JIAEPHWNV BMPIE KNTACY 1

« CMOXMBYNW NA3EPHU BUPIE

- EN50689:2021
. Mpr3HayeHo AnA BUKOPUCTaHHA MNepen B1KOpUCTaHHAM
3axucT goskinna AVWe B NPUMiLLEeHH npouyuTaiiTe iHcTpyKuil
Nitii-ioHHWi1 6aTapeitHnii 610K MiCTUTL Pe4oBKHM, Hebe3neyHi ANA HaBKONMWHBLOO cepeaoByLa. Meplu Hix
YTUNI3yBaTW MUNOCOC, CNOYATKY BUIMITL BatapeiiHunii 610k, NoTiM yTunidyiTe ioro abo 3aaiiTe Ha nepepobky
BIANOBIIHO /10 MICLIEBIIX 3aKOHIB | HOPM KpaiH¥ Y PerioHy, y AKOMy BiH BUKOPUCTOBYETLCA.
- Mepw Hix yTunisyatn 6atapeio, NOTPIGHO BUHATY Ti 3 NpUCTpOI0.
- Tepuw Hix BUTATHYTM 6aTapelo, NPUCTPIi NOTPIBHO BIAKNIOYMTY BiA eneKTpOMepeXxi.
- batapelo cnin ytunisysatn 6eanedHo.
3acTepexeHHs:
« O60B'A3KOBO BIAKNIOUITL NPUCTPI Bif AKepena XMBNEHHS, NepLu Hix BUTAraTy 6atapel, i Kpatle ix nonepesHso
NOBHICTIO PO3PAANTL.
Buiimite yBeck 6atapeiiHuii 610k.
He nouwkoaeTe kopnyc 6arapei, o6 YHUKHYTI KOPOTKOrO 3aMKKaHHA abo BUTOKY HebeaneuHnxX peyoBuH.
MNepenasaiite BUIHATI 6aTapei o cnewianiaoBaHoro NyHKTy nepepotku ANA HanexHoi yTunisauii.
He 3anuwaiite 6atapei B cepejoBuLLi 3 BUCOKOIO TeMNEPaTypoIo, iHaKILE BOHW MOXYTb BUBYXHYT.
Y pasi npoTikaHHA 6aTapei yHuKaliTe KOHTaKTy 3 piavHoI0. AKWO piavHa NOTpanuaa B o4i, NPOMUIATE ix BENNKolo
KinbKiCTIo BOAW 1 HeraiiHo 3BepHiTbCA 0 NikapA.
Etanu BuiimaHHA 6atapei:
3asHadeHi fani iHCTpyKUil CTocyloTbCA NnLLe yTunisauii poboTa-nunococa, i ix He NpraHa4YeHo ANA 3aCTOCYBaHHA
BMPOAOBX 10r0 3BUYANHOTO GYHKLIOHYBaHHSA.
1. Tpvmatite poboT-nunococ noaani Bia 3apAAHOT AOK-CTaHLi Ta BUKOPUCTOBYITE 11010, A0kK GaTapeto He Gyae
PO3PAMKEHO.
2. BumKHiTL po60T NUNOCOC, 38 AONOMOr0i0 IHCTPYMEHTIB BUKPYTITh FBUHTM Ha KpULLL 6aTapeiiHoro 6noka Ha
HVXKHIN naHeni, a NoTiM 3HIMITb KpULLKY.
3. HatucHiTb Ha 3aTuckavi i BUTATHITL 3'eiHyBay 6atapeitHoro 610Ky, Wob BURHATY BaTapeiiHiii 6aok.
Konv nponyHae ronocose nosifoMneHHs «YcniwHe NiAKN0YeHHs 0 Mepexir, Lie 03Hauag, Wo NpucTpiit
yCnilWHO NiAKNI0YEHO A0 Mepexi, a Takox 36epexero SSID mepexi Wi-Fi Ta naponb Ao Hei. IHdopmalia
BUKOPUCTOBYBATVMETLCA ISl HAAlAHHA NOCAYT, NOB'A3AHMX i3 MEPEXeI0, a 06POBNEHHS NEPCOHANbHIX AaHNX
onucaHo 8 lMonitui KoHdiaeHUiNHoCTI.

IHbopmaLin npo BiANOBIgHICTL BUMOram

Linm komnaia Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asBnse, wo pagioo6nagHaHHA Tuny E101
sianosiaae upektngi 2014/53/EU. MosHuii TekcT 3aasu Ans EC Npo BIANOBIAHICTb HABEAEHO B
IHTepHeTi 3a Takolo afpecoio:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

JloknaHuit eneKTPOHHWI NOCIBHNK MOXHa 3HaltTV 3a agpecoio
www.mi.com/global/support/user-guide

[Leknapauis signosigHocti ana €C

TpoAYKT He Mae PexIMy O4iKyBaHHA a6 IHIIOTO eKBIBANIGHTHONO CTaHy 3 TOUKM 30py BUMOT 10
eHeproedekTNBHOCTI a60 ByHKLIT KepyBaHHA eHeprocnoXveaHHAM. [POAYKT, IMOBIPHO, CNOXMBAE
6inblue eHepril, HiX iHWi NPOAYKTK, WO BiANOBIAAIOTb LM GYHKLIOHANbHUM BUMOram.

IHpopmauis npo yTunisauiio Ta nepepobky BiAXOAIB eNEKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO 06NafiHaHHA
Yci npoyKkTi, NO3HauEHi LM CUMBONOM, BBaXAIOTbCA BiXOAAMY €NEKTPNYHOTO Ta @1EKTPOHHOTO
obnaaHaHHa (WEEE signosiaHo ao upektusu 2012/19/EU), ski cnia ytvnisysati okpemo Bia
HecopToBaHux NoByToBKX BiAXoAiB. LLIo6 3axvncTnTv 300poB's Niofei | HaBKOAULWHE CEPeAoBuILE,
noTpibHo 31aBaTh Henpauooye 0bnaaHaHHA A0 cnewianisoBaHux NyHKTiB 360py, BUSHAYEHMX
nepaBHMU abo MicLIeBMMUN OpraHamu Bnaau, Ans nojanbluoi nepepobkw. MpasunsHa ytunisauis

Ta nepepobka AONOMOXyTb 3an0BirT HeraTMBHIM HaCNifKaM 1A HABKONMLIHBOTO CepPeoBULLA Ta
300poB'A niofeit. 3a 4oaatkosoko iHGopmaLielo Npo posTallyBaHHA Ta yMOBIM PO6OTU NOJIBHUX NYHKTIB
360py 3BepTaiiTeCA 10 KOMNAHII, Aka BYKOHaNa BCTAaHOBNEHHSA, a60 10 MICLIeBIX OpraHis Bnaau.



Onwuc npoaykty

Po6ot-nunococ

O

HatucHite i yrpumyitte npotarom 3 cekyHa, wob yeiMKHy T
abo BUMKHYTN

HatucHiTb, wob BukoHaTy abo NPU3yNUHUTL NPUBUpPaHHS,
Konv poBoT-N1NococC yBiMKHEHO

O

HatucHiTb, Wob NpuaynuH1T NPUBNPaHHS, Konn poboT-
NUN0COC yBIMKHEHO

HatucHiTb, wob noyati NoBepHeHHs A0 3apAAHOMO
NPMCTPOIO Nifl Yac NPN3YNMHEHHS

HatucHiTb, Wob 3ynuHNTU NOBEPHEHHSR 0 3apPAAHOMO
NpWCTPOIO NiCNA NOBEPHEHHA 0 AOK-CTaHLT
HatucHiTb i yTpumyiiTe NpOTAroM TPbOX CekyHA, Wob
YBIMKHYT 260 BUMKHYTI G/10KyBaHH BiA AiTelt
Po6ot-nunococ Mpumitka:

HatucHiTs 6yab-aky kHonky poboTa-nunococa, wob
MPU3YNUHUTY AOTO Mif Yac poBoTK aBo NOBEPHYTN A0
3apAaHoI AOK-CTaHui.

)/

MonepenHbO BCTaHOBNEH] akcecyapu

Binuit: npaioe y 3Bu4anHoMy pexnmi
MoginbHo 6numae b6invm: TprBae 3apamKaHHA
(cepeaHiii/sucoknii pieHb
3apnaay b6atapei)
Bavmae binvm: noauuiloBaHHs / NOBEPHEHHA A0
3apAAHOT AOK-CTaHUiT
XKosTuit: sigkniouero sig Wi-Fi
Bnvmae xoBTIM: NpaLlioe (HN3bkuii piBeHb 3apamy
. o 6arapei) / ouikye Ha nigkOYeHHs /
Kpuiwka witkn Bincix ans nuny nomwnka pobota-nunococa
MoBinbHO BAMMAE XOBTUM: TPUBAE 3apALKAHHA
(HN3bKNIA piBeHb 3apAay
barapei)
Bavimae cuHim: TprBae niakniodeHHs 4o Wi-Fi / oHoBneHHs
CuHii: nigknioveHo ao Wi-Fi
BuMKHEHO: 3yniHeHo / y pexumi cHy

IHwWi akcecyapu

T w5 &)

Mogaynb rybkmn ta BokoBa witka Anantep XuBneHHs 3apaaHa fok-CTaHuin
pesepsyapy Ans Boau 3axyicHa Kpulka
(3 yctaHoBnEHOI ry6Koio) NasepHOro garymka n M
asepHuii AaTumnk
siacTaHi
MpumiTka. IniocTpauii BUpo6y, npunaaas Ta KOPUCTYBaLbKOro iHTepdelicy, HaBeeHi B LboMy NOCIGHUKY KOpyCTyBaya, IHbpauepBoHNit paTunK
NPU3HAYEHO BUKSIOYHO ANA AOBIAKM. 3apAmKaHHA Bamnep

DakTnyHNit BUPI6 | MOro GyHKLIT MOXYTb BIAPI3HATUCA Yepes Nofanblue BAOCKOHANEHHA.
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Onwuc npoaykty

Jaruvk nagiHHa

Bokosa witka &//

———o Koniwarko

KoHTakT ana sapamxaHHs

LiTka f
i o
Kpuwka witkn o 5 o T
KHonka Bin'eaHaHHA
KPYILLKM WiTKN
Benyue koneco
&

Biacik ana nuny o

o KHomka ckuaaHHa

« HatvicHite i yTpumyiite

3 cekyHAW, Wob BiAHOBUTK
3aBO/ICbKI HanalWTyBaHHA
HatucHiTs i BTpUMyiiTe
npotarom 10 cekyHa, Wwob
NPYMYCOBO BUMKHYTN
npunaa

Mogaynb ry6kn ta ©
pesepsyapy Ana

BOAM o KHonKa Big'eaHaHHsA

pesepsyapa Ans BOAN

3apsaaHa foK-CTaHuis

o 30Ha curHany
o [opT KnBNEHHS
o KOHTaKT AR 3apAMKaHHA

Biacik ans nuny

KHonka Big'eaHaHHa Bigciky ans nuny o

3artvickay KpyLKw BiACiKy Ana nuny o
Kpuwka Bigciky ana nuny o

o 3atuckay pinbtpa

Mopynb ry6ku Ta pesepByapy Ansi BOAV

° Pesepsyap Ans BOAU

o Kpuwka pesepsyapa
AnA Boan

———————o BnyckHwuit OTBip AnA BOAN

y6ka



MNepep BUKkOpUCTaHHAM

Ak BuKopncToByBaTn

3HiMaHHSA 3aXVCHUX eNIeMeHTIB
MepLw Hix BUKOPVCTOBYBATU POBOT-NMAOCOC, 3HIMITh 3aXMCHI CMYXKW 3 10r0 060X BOKIB, a TaKoX 3aXVUCHY MNiBKYy
30HUW CUrHaNy 3apAAHOT AOK-CTaHLT.

YctaHOBNEHHA GOKOBOT WiTKN
YcTaHoBITL GOKOBY LWITKY B 3aTMCKaY Ha HIDKHI NOBEPXHi poboTa-nunococa.

Bokosa witka

-y
3axucHa o—

nniska

~3
|

3axucHa cTpiyka
3apsamkaHHA poboTa-nuiococa

MoMmicTiTb 3apAAHY OK-CTaHLii0 6inA eneKTPUYHOT PO3ETKN B MiCLli 3 J0CTaTHBOK 30HOK NOKPUTTA curHany. Motim
NiAKNIOYITh 3aPAAHY AOK-CTaHLLiI0 0 Kepena XMBNEeHHs.

MoMmicTiTe pOBOT-NMAOCOC Ha 3aPAAHY AOK-CTAHLII0 Ta NEPEKOHANTECA, WO TXHi KOHTAKTV ANA 3apAMKAHHA
sicTaBneHo. Toai pOB6OT-NMNOCOC aBTOMATUYHO BBIMKHETLCA Ta NOUHE 3apAmKaTics. oro HeMOXNBO BUMKHYTI
niA Yac 3apAMKaHHA.

3acTtepexeHHs:
He nipnaBaiite 3apAnHy AOK-CTaHLi0 Aii NPAMNX COHAYHNX MPOMEHIB.
He poawmiuyiite Hivoro B 30Hi 0,5 M 3 060x CTOpiH 3apsAHOT AOK-CTaHUii Ta 1,5 M nepes Heto.
LLlo6 3abeaneuntn onTrmansHy poboTy baTtapei, NoOBHICTIO 3apAATh ii Nepes BUKOPUCTAHHAM.
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MNipknioueHHs 3a gonomoroto nporpamu Xiaomi Home

Llet npopykT npauoe 3 nporpamoto Xiaomi Home. Kepyiite cBoim npuctpoem 3a
nonomoroio nporpamu Xiaomi Home.

CkaHyiite QR-kog, o6 3aBaHTaXMTV 11 iHCTanoBaTi nporpamy. Bu nepeiinete Ha cTopiHky
HanalWTyBaHHA NiAKNIOYEHHS, AKILO NPOrpama Bxe BCTaHoBNeHa. AGO 3HalAITh «Xiaomi
Home» y MarasiHi nporpam, o6 3aBaHTaxuTy it iHCTanioBaTy Nporpamy.

Biakpuiite nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y BEPXHbOMY NpaBOMy KyTi Ta
NOTPYIMYITECA BKasiBOK, W06 A0AATY CBili NPUCTPI.

MpumiTkn.

6355231

« Nigtpumytotbesa nuwe mepesxi Wi-Fi i3 yactoToto 24 M.

« Bepcilo nporpamu moxe 6yTn oHoBAEHO. [loTpuMyiiTech BKasiBoK AnA NOTOYHOI Bepcii nporpamiu.

« Konw po6oT-nnnococ niakNio4aeTbCa 3a AONOMOrot nporpamm Xiaomi Home, BiH nigknio4aetbesa 4o mepexi. Lo
Bif'€AHATM NOrO BiA MEPEXi, MOXKHA CKMHYTU HanawTysaHHA Wi-Fi.

CkupaHHs HanawTyBaHb Wi-Fi

MepekoHaiitecs, Wo PobOT-NAOCOC YBIMKHEHO, & NOTIM OAHOYACHO HATUCHITL | yTpumMyitTe kHonku O i () npotsrom
7 cekyHa. Konu B1 nodyeTe rofocose NOBIAOMAEHHS, Lie 03HaYae, WO PO6OT-NMNOCOC OUiKYE Ha NIAKNIOYEHHA 10
mepexi, a HanawTysaHHaA Wi-Fi ckuHyTo.

BinHOBNeHHsA 3aBOACHKMX HaNnawWTyBaHb
HatucHiTh | yTprmyiTe KHONKy CknaaHHA Npotarom 3 cekyHA. Toai po6oT-nnococ nepesanycTuTbes, a 3aBOACHKI
HanawTysaHHs 6yae BilHOBNEHO.

LUBVI,D,Ke CTBOPEHHA KapTn

« Micnsa nepworo niakno4eHHA poboTa-nnococa Ao Mepexi A0TPUMYITECH IHCTPYKLIN y nporpami, wob Wanako
CTBOPYWTY KapTy. POBOT-NMNOCOC PO3NOUHE CTBOPIOBATM KapTy, HE BIKOHYIOUN NPUGKPaHHA.

« Konw BiH NOBEPHETLCA A0 3apPAAHOI AOK-CTaHLLT, NpoLec CTBOPeHHS kapTy Byae 3aBeplueHo Ta i Gyae 3bepexeHo
aBTOMATUYHO.

MNiarotoBka nepes CTBOPEHHAM KapTu

MNepekoHaliTecs, Wo pobOT-NMNOCOC NOBHICTIO 3aPAMKEHO 1 WO BiH po3noynHae poboTy i3 3apAaHOT 4Ok~
cTaHuji.

LLlo6 cTBOpUTYM TOUHY KapTy, BiAKpwiiTe ABEPI B NPUMILLEHHS Ta NpubepiTe PO3KMAAHI Ha MiAN03i NpeameTy i
iHWi peui, AKi MOXYTb BIIMHYTW Ha po60oTy poboTa-nunococa.

PekomeHAyeTbCA 3a6N0KyBaTV 30HW, He NPUAATHI ANA poboTa-Nunococa, 30kpema Ti, e BiH MOXe 3aCTPArTv
abo noapAnaTuca.

HanawTyBaHHA nicna CTBOPEHHA KapTn
PekomeHayeTbCA BCTAHOBAIOBATY BipTyanbHi CTiHW a60 3a60POHEH] 30HU B MiCLAX po3TallyBaHHSA KUIMMIB
i3 JOBrMM BOpCOM ab0 6axpoMOI0, a TakoX Ha iHWMX AiNAHKaX, Ae POBOT-NMA0COC MOXe 3aCTPArTY Un
noapAnaTnca.
Mepw Hix po3noyatvi Bonore NnpubvpaHHs, HanawTyiTe BipTyanbHi CTiHWM 260 3a6OPOHEHi 30HM Ans
BUK/IOYEHHA KUIMMOBUX NOKPUTTIB, WOG BOHM HE HAMOKAN.



Ak BMKOpMCTOBYBaTH

MouaTok cyxoro npubupaHHa
Harucitb kHonky () Ha po6oTi-nnococi a6o TopkHiTbea My nporpami, wo6 poanoyary npuéupatks. Micna
3aBepLEHHA NPUGKPaHHA POBOT-NNAOCOC AaBTOMATUYHO NOBEPHETLCA Ha 3aPAAHY AOK-CTaHLLilo.

Cnioci6 1. HatucHiTs kHonky () Ha po6orti-nunococi. Cnoci6 2. TopkHiTbcs #hy nporpami.

>

Mpumitkn.

« TepekoHaiitecs, Wo poboT-NUNOCOC PO3NOYNHAE NPUBMPaHHSA i3 3apaaHOT AoK-CTaHUil. He nepemillyiite 3apaaHy
nok-CTaHLito abo poboT-Nnnococ nia Yac NpubMpaHHa.

Min 4ac nepworo BukopvcTaHHA poboTa-NMNoCcoca paanMo CAiaysaTt 3a HIM NPOTATOM YCbOro NpoLecy i
npnbupati byab-aKi NpeAMeT, Aki MOXyTb 3aBaANTV HOro poboTi.

AKio poboT-nnnococ Moxe 3acTpArti abo NoapAnaTyi NOBEpPXHIO Me6NIB Y AeAKNX MICLAX, BU MOXeTe BCTaHOBUTH
3a60pOHEH] 30HU B Nporpami, Wob 3anobirtu NoTpannAHHIo poboTa-NMNococa B Li 30HU.

Moyatok cyxoro 11 Bonoro npnérnpaHHa
(noTpibHO BCTAHOBUTW MOAYNb rybKKM Ta pe3epByapy ANs BOLAM)

1. Binkpwiite KpulKy pesepsyapa ANs BOAW, HANOBHITL AOr0 NPOTOYHOIO BOAOIO, & NOTIM 3aKpUITe KPULLKY.
2. YcTaHOBITbL MOflyNb ry6KM Ta pesepBeyapa NS BOAV B HaNPAMKY, NOkasaHOMY Ha pUCyHky. Vloro BcTaHoBneHo
npasubHO, AKLWO BN NOYYIU KNaLaHHA.

/, KnauaHHs
=

Knauanha  —
™

3acTepexeHHs:

« He 3anvBaiite B peaepsyap AN BOAW PiAVHM Ha KWTaNT rapayoi BOAK, 3aco6iB Ana MUTTA Ta Ae3iHdekuii, wob He
nowkoAnTM poboT-nunococ.

« ®yHKUiOHyBaHHA poboTa-Nunococa nepeBipAETLCA Nepef BiiBaHTaXEHHAM i3 3aBOJY, TOMY B HbOMY MOXYTb ByTh
3anuwkw Boau. Lie HopmansHo.
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3. Hatucrits kHonky (D) Ha poboTi-nunococi abo TopkHiTsca sy nporpami, Wwob posnoyary cyxe i Bonore NpUbUpaHHs.
3acTepexeHHs: Nepul Hx po3noyaTit Bosore NpUbrpaHHs, yCTaHOBITL BipTyanbHi CTiHM abo 3a60pOHEHi 30HK
HaBKO/IO KWNMIB 3@ 0NOMOrOI0 NPOrpamu.

4. Konu poboT-nunococ 3aBeplunTb 3aBAaHHA Ta NOBEPHETLCA Ha 3apAAHY I0K-CTaHLilo, 3HIMITb ry6Ky it pesepsyap
AN BOAW, HATUCHYBLUM Ha KHOMKW Bif'€AHAHHS, & NOTIM PETENbHO BUMMIATE ryBKy.
MpumiTka: AKWO po6OT-NMNOCOC HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCA NPOTATOM TPUBANOFO Yacy, 3HIMITL Moaynb rybku Ta
pesepByapa ANA BOAV Ta CNOPOXHITh 10ro, Wwob 3anobirt nossi aanaxy i usini.

KHonka Big' pesepsyapa Ains Boan

Mpu3ynnHeHHa

o6 npusynuHnT po6oTy BBIMKHEHOrO poboTa-NMN0COCa, HaTUCHITL Byab-AKy KHOMKY. HaTUCHITL
KkHorky (), o6 BIAHOBMTY NpUGMpaHHA.

MpumiTka: poboT-nunococ nepeiiae B pexim cHy Yepes 10 XBUANH NiCA NPU3YNUHEHHA a6o nepebyBaHHA B
pexumi odikysaHHA. LLI06 yBIMKHYTI 0r0, HATUCHITL GyAb-AKY KHOMKY.

JlonaBaHHA BoAM abo ounLEHHA ry6Km

Kon v pobot-ninococ npaoe, B MOXeTe 10ro NpuaynuHnTK, Wob y pasi HeobxiaHOCTI AoNUTV BOAK
a60 ouncTIT ry6Kky. MoTiM ycTaHoBiTL MOAYNb ry6KM
Ta peaepByapy ANA BOAW Ha CBOE MiCLLE 1 HATUCHITb KHOMKy (D, 106 BiAHOBWTY 3aBAAHHA.

nOBepHeHHﬂ A0 AOK-CTaHUull

Min yac poboTi HaTUCHITE KHOMKY (Y, W06 NPU3YNUHUTI POBOT-NMNOCOC, | HATUCHITH ii 3HOBY, W06 po3noyaTn

NOBEPHEHHSA 10 AOK-CTaHLT ANIA 3apAMKaHHS.

Konu pobot-ninococ nepebysae B pexumi o4ikyBaHHA Ta He Nig'eAHaHin 10 3apAAHOT AOK-CTaHLil, HAaTUCHITb

KHonKy O, o6 po3noyatyi 3apamKaHHs.

Konw 3aBpaHHs BUKoHaHO abo 3apsa 6atapei HU3bK1iA, poBOT-NMAOCOC aBTOMATUYHO NOBEPHETLCSA 40 AOK-CTaHLT

LNA 3aPAMKAHHA.

Mpumitka: y nporpami B1 MoxeTe AidHaTMCA Npo iHWi dyHKUiT. [loknaaHi BIAOMOCTI 1LoA0 KOXHOT dyHKLT 3anexars
Bif nporpamu.



Jornap i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

Hetani Hepio,ﬂ,l/lHHiCTb YMLWEHHA YacToTa 3amiHu 2. MpomuiiTe GinbTp i NnereHbko NOCTyKakiTe No oro Kpako Kinbka pasis, Wob BUAANNTA NN,
- 3. Biakpuiite KpULLKy BiACiKy ANA NKNY, 3aNOBHITb BIACIK YCTOK BOAOI Ta O4NCTLTE KPULLKY BIACIKY.
Bokosa witka KodHi 2 ToxHi 3-6 micauis 4. Mepw HixX ycTaHOBMIOBATM BIACIK ANS Ny 1 GINLTP Ha MiCUe, AaiiTe TM BUCOXHYTU.
P - Mpumitku.
Witka Ulotixra 6-12 micAuis « He Hamaraiteca 4ynctuti $inbTp TBEPANMU NPEAMETaMY, HANPUKNAA WiTKOIo, a60 NanbUAMN.
DineTp WLloTvxHA 3-6 micAuis « [inA ounuieHHA BiACiky Ana nuny i GinbTpa BUKOPUCTOBYIATE NULLE YUCTY BOAY. He BUKOPWCTOBYIiTE MUIHI 3acobu.
« [lepuw Hix BUKOPUCTOBYBATM BiACIK ANA Nuny it GinbTp Ha Micue, AaiiTe M BUCOXHYTV.
Kpwiuka witkn / 3-6 micauie (a6o & pasi 3HOWeEHHS)
I'y6»<a Micns KOXHOro BUKOPUCTAHHA 3-6 micauis (abo B pasi 3HOLWEHHSA)

Mpumitkn. ﬁ

« YacToTy 3aMiHv HaBeaeHo nulwe ANA AOBIAKN. AKLLO AeTanb NOWKOAXEHO, 1i CNif HeraHo 3amMiHUTK, Wob
3abeaneunTi edpekTMBHE NPUOMPaHHS.
« BuKOHYIiTE OUMLIEHHA Ta TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA BIANOBIAHWX AeTane, Muwe Koy poboT-NN0COC BUMKHEHO.

OunieHHs Biaciky ans nuny

1. Bigkpwiite KpuLwky po6oTa-nuiococa it HaTUCHITb Ha KHOMKY Bif'€AHaHHA BIACIKY ANA Ny, @ NOTIM BUTATHITL
BiACiK Ans nuny 3 poboTa-nunococa.
2. BigkpwiiTe KpUWKY BIACIKY ANA NWAY Ta BUKMHBTE CMITTA.
MpumiTka: perynapHo ounulyite GinbTp, Wob BiH He 3abrBaBcA. mm =
]
]

KHonka Bia'
Biaciky ana nuny

OunLEeHHsA ryokn

3HiMiTb rybKy, BiAKPINUBLUM AUMNYYKK, NOTIM O4NCTbTE i Ta peTeNbHO BUCYLWITh.

Mpumitku.

- [epen B1KOpUCTaHHAM NEpPeKoHaiiTecs, Wo rybka Y1cTa, OCKinbku 3aHaaTo 6pyaHa rybka Moxe BIAVHYTW Ha
AKICTb BONIOTOro NpuéupaHHs.

« [inA Haiikpauioro pesynstaty npubupaHHa pekoMeHayeTbCA 3aMiHioBaTV rybky koxHi 3-6 micauis.

OunweHHA BiACiKy Ana nuny i dinbTpa

1. Big'enHanTe 3atvickay ¢inbTpa, Wob BiAKPUTY 1 BUTATTH GinbTp.
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Jornap i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

MowwnpeHi npobnemn

OunieHHA 6OKOBOT WITKM i WiTKK

1. BuTArHiTb 60KOBY LLiTKy AOrOPY.

2. HaT1CHITb KHOMKM Bif'€AHAHHA KPULWKM WITKM, OB 3HATV KPMLWKY LWITKM, & NOTIM BUTATHITb WiTKy.

3. OumcTbTe 6OKOBY LWITKY i WLTKY.

4. MNicnA oYNLEHHA BCTAHOBITb HA MICLIE LLITKY, KPULLKY LiTKM Ta GOKOBY LLTKY NO NOPALAKY.

Kpwiwka witkn  o———

KHonka sig'eal
KPYILLKM WiTKN

Bokosa witka o—

OunILEHHA AATUYUKIB | KOHTAKTIB ANA 3apAmKaHHA

KoxHi 3 Micaui ounLaiite M'AKOI0 TKAHVHOIO BCi AATYMKI Ta KOHTAKTU ANA 3apAmMKaHHA.

—o JlaT4nk napiHHa

KoHTakT gns
3apAMKaHHA

sigcTaHi

Mpobnema

MoxnmBa npuyvHa Ta pilleHHs

Po6oT-nunococ He Moxe niaknounTICs
no Wi-Fi.

MNepesipte, 4n npasunbHMiA napons Wi-Fi.

Po6oT-nunococ He NiATpMMYe YacToTHWIA AianasoH Mepexi 5 M,
niAKNIOYiTL oro 4o mepexi 24 M.

Cnabkwit curHan Wi-Fi. MepekoHalitecs, Wwo po6oT-nnnococ
nepebyBae B 30Hi 3 xopownm nokputtam Wi-Fi.

BuHukna npobnema 3 nigknioueHHam 1o mepesxi Wi-Fi. CkuHbTe
HanawTysaHHa Wi-Fi, 3aBaHTaXTe 0CTaHHIO BEPCilo nporpami
Xiaomi Home Ta cnpo6yiiTe Nigknio4nTCA 3HOBY.

PoboT-n1nococ He BMUKaETbCA.

batapes poapsamxera. MoBHICTIO 3apaaiTe po6oT-nnococ nepes
BUKOPUCTAHHAM.

Temnepatypa A0BKinnA 3aBrcoka abo 3aHn3bka. Bukopuctosyiite
po6ot-nunococ 3a Temnepartypu aoskinaa sig 0 °C 1o 40 °C.

Po6ot-nunococ He nounHae
nNpnbunpaHHs.

Husbkuit piBeHb 3apsaay 6atapei. MMoBHiCTIO 3apAiTb po6oT-nnococ
i NoBTOPITL CNPOBY.

Pob6oT-nunococ He BiaHOBNIOE
npubrpaHHsa.

Po6ot-nunococ nepebysae B pexwvmi «He Typbysartu. Mepesipte,
un BBIMKHEHO pexum «He Typ6ysaTit», y AKOMY PO6OT-NNNOCOC He
BijHOBANIOE NPUBMPAHHA.

Po6oT-n1nococ nosepHeHo 3apsAaHy AOK-CTaHUiI0 BPY4HY.

AKIWO POBOT-NNAOCOC MOBEPHEHO Ha 3aPAAHY AOK-CTaHLI0 BPYYHY,
AKWWO BM HaTVCHYAW kHoNKy (1) Ha poboTi-nunococi a6o HatucHynm s
y nporpami, poboT-NMA0CoC He BiHOBABATIME NPUBMPaHHA.

Po60T-N1A0COC He NOBEPTAETLCA Ha
3apAAHY A0K-CTaHLlo.

Hagkono sapsaHoi aok-cTaHuii sabarato nepeuwkog. MoctasTe
3apAfHY 10K-CTaHLilo B JOCTYNHiLWOMY MicLi.

Pobot-nunococ nepebysae 3aaaneko Bif 3apAAHOT AOK-CTaHL]
MepeHecitb oro 6awkye A0 3apAAHOT AOK-CTaHLl Ta NOBTOPITh CNPOGY.

Po6oT-nunococ He 3apAaXaeTbecA.

MepekoHaiiTecs, Wo HABKONO 3apAAHOT AOK-CTaHLT BUCTa4ae Micus,
OCKiNbKY B iHWOMY BMNaaKy Po6OT-NNNOCOC HE 3MOXe NOBEPHYTCA
10 Hel ANA 3apAMKaHHA.

MNepekoHaiiTecs, WO Ha 3apAAHNX KOHTaKTax Hemae nuay abo iHWwmnx
nepeLkos.

PoboT-n1nococ nosoanTsCA
HEHOPMabHO.

BuMkHiTL poboT-nunococ, a noTiM nepesanycTiTs oro.

Po6oT-nunococ He BUKOHYE
3annaHoBaHe NPNBMpPaHHs.

PO6OT-NNAOCOC HE MOXE BUKOHYBATU 3annaHoBaHe NpUbUpaHHs,
OCKiNbKM 0ro Biako4eHo Bia Mepexi. lMepekoHaiTecs, Wwo pobot-
NMAOCOC NIAKNI0YEHO A0 Mepexi.

MepekoHaiTecs, Wo POBOT-NUNOCOC He BCTAHOBNEHO B PexiiM «He
Typ6ysaTn». Pexm «He Typ6ysatv» He 4ossonse poboty-nunococy
BMKOHATV 3annaHoBaHe NpuovpaHHa.

Po60T-N1A0COC NPOAOBXKYE NpaLioBaTh
8 aBTOHOMHOMY PeXMMI.

MepekoHaiitecs, Wo poboT-NMAOCOC NIAKNIOYEHO A0 MepPeXxi Ta Wo
BiH NOCTiiHO nepebysae B 30Hi NokpuTTA curHany Wi-Fi.

JNlazepHwit patunk

Po60T-n1nococ Buaae He3BnyHi 3BYKi
nif Yac NpubupaHHA.

BuMKHiTE pO60T-NMNOCOC | NEPEBIPTE, YK He 3aCTPAMNN CTOPOHHI
npeameTyt B Witui, 60KoBIl WiTui abo Beay4omy koneci. Akwo
CTOPOHHI NpeaMeTH BUABNEHO, NPUGEPITh iX.

IHbpauepBoHMi
[DaTuVK 3apAMKAHHA

Po6ot-nunococ HeedekTneHo npubrpae
abo 3anuwae nun nicna cete.

Biacik ans nuny 3anoBHeHuin. O4nCTbTE 1OTO Ta MOBTOPITH CNPOGY.

DinbTp 3a6MTNIA. O4nCTLTE MOro Ta NOBTOPITL CNPOBY.

Y Wity noTpanuBe CTOPoHHii npeamer. Buaanite oro Ta noBTopite
cnpoby.




BupiweHHa npobnem

XapakTepucTnkm

Y pasi HecnpaBHOCTI poboTa-NN0coCa BiH MOXe BUAABATY rON0COBI NiaKasku. NepernaHbTe
HaBezleHy Huxue iHdopmaLiio, Wob B4aCHO BUPIlNTM Npobnemy.

lonocoBa nigkaska

PilweHHs

PesepByap Ans BOA 3HATO. YCTaHOBITL
1/0r0 NOBTOPHO 11 NOBTOPITh CNIPOGY.

MepesipTe Ta BCTaHOBITL Ha MiCLie.

YcTaHoBITb BIACIK Ans nuny.

MepesipTe Ta BCTaHOBITL Ha MicLe.

Po60T-NnMnococ HaxmneHuii, nepemicTite
1i0ro B iHWe Micue i yBIMKHITb 0ro Tam.

MepeHecitb poboT-NM0COC Ha PiBHY NOBEPXHIO Ta NepesanycTits
foro.

MNepemicTiTe po60T-NMNOCOC Ha 3apaaHY
[NoK-CTaHLjlo.

IMoBepHiTb POB6OT-NMAOCOC Ha 3aPAAHY AOK-CTAHLIO.

MapuwpyT npubnpaxHs 3abnokosaHo,
npvbepiTe HaBKOANILHI NEPELIKOAN.

Mpubepitb yci nepelwkoan HaBkono pobota-nunococa i
nepesanycTiTb oro.

Momunka NasepHoro AaTuunka, nepesipre
Ta NoYMCTbTE 0o,

Mpun6epiTb CTOPOHHI NpeAMeTI Ta NepeLIKoam 11 NepesanycriTh.

Po6oT-nunococ niaHATWIA, nepemicTiTe
110ro B iHWe MicLe i yBIMKHITb oro Tam.

MepecTaBTe po6OT-NUNOCOC | Nepe3anycTiTb 1oro.

HauucTto npotpith AaTumkm napiHHA.

Momunka 6amnepa, nepesipTe, Ui MoXe
6amnep NpaBwIbHO aMOpTU3yBaTy.

MprbepiTtb CTOPOHHI NpeaMeTH. AKLLO CTOPOHHI NpeaMeTH He
3HaliieHo, NnepecTaBTe NNOCOC Ha iHLWe MicLe i nepesanycTiTe
foro.

Po6oT-nnnococ Xiaomi Robot Vacuum S40C

Hassa Pobort-nunococ Mopens E101
HomiHanbHa Hanpyra 144 B = Howmiazna 55Br1
NOTYXHICTb
Hanpyra sapsagxaHHa 20B= Posmipw Brpoby 340 x 340 x 97 mm
P 2400 MAr (peanbHa EMHICTb)
NiTit-ionHa barapesn 2600 MAT (peansHa emHicTs) Bara HeTTO 3,81 kr
Pobouavactora  2400-24835 My Makcumansia <20 2Bm

BUXiHA NOTYXHICTb

besapotose
NiAKNI0YEHHA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 I'Tu, Bluetooth 4.2

CroxusanHs exeprii MepexeBunii pexxum ouikyBaHHA: Yac no Mgpe»(es@ pexum
<20B1 BUKOHaHHA yMOBMN ouikyBaHHs: < 20 xB
3apAagHa Aok-CTaHLis
Moaenb E101CDZ HoMiHanbHui Bxia 20B=06A
Howianbha euxiaka o0 g = 0,6 A PosMipu B1poGy 130 x 121 x 95 mm

MOTYXHICTb

CnoxwBaHHs eHepril

Yac 40 BMKOHaHHSA

Pexxnm ouikyBaHHs: < 0,5 BT
yMoBM

Pexxnm ouikyBaHHA:
<20x8

A,u,arlTep XVBNEHHA

Brpo6Hyik Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogens BLJ15WJ200060P-V Cepeniit KKJL >8297%
aKTVBHOTO PEXMMY
Howminanshuii axin  100-240 B - 50/60 [y, 05 A KKAnpy HusbkoMy ¢ g5 g
" HasaHTaxeHHi (10 %) "
HominanbHa BUXioHa 90— (g A 120 Br CnoxusaHHs ereprii - _ 010 BT

NOTYXHICTb

63 HaBaHTaXeHHs
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3a HopManbHYIX YMOB BKOPVCTaHHA MiX aHTEHOI0 LibOro obnaaHaHHA Ta TinoM kopucTyaya Mae 3bepiratuca
BifcTaHb He MeHwe 20 cm.



Bezpec&nostni pokyny

Pred pouZitim vyrobku si peclivé preététe tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.
Omezeni pouziti

- Tento vyrobek je uréen k tiklidu podlah pouze v doméacim prostredi. NepouZivejte ho venku, na jinych povrsich
nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkugenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici
se bezpe¢ného poutZiti zafizenf a pochopeni pipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cidténi
a uZivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Toto zafizeni neni uré¢eno k pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi

schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a védomosti, pokud jim nenf poskytnut dohled a vedeni tykajici se

pouzitf zafizeni osobou, ktera zodpovida za jejich bezpe¢nost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

At uZ roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na n&j déti, domaci zvitata ani na n&j neumistujte

zadné predméty.

« Abyste pfedesli potencialnimu nebezpeci, neméli byste se vy, vasi mazli¢ci ani dalsi lidé k robotickému vysavaci
pfiblizovat, kdyZ je v provozu.

- Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

- Spotiebi¢ je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodéavana.

Pokud dojde k poskozeni nabijetky nebo baterie, je tieba ji nahradit originalni komponentou, kterou zakoupite

u vyrobce nebo v poprodejnim servisu.

- Jsou-li poskozeny koliky ¢asti zastreky, je tfeba napajeci adaptér vyfadit.

Nepouzivejte roboticky vysavaé v oblastech vyvy$enych nad trovni terénu, jako jsou podkrovi, oteviené balkény

nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna bariéra.

Roboticky vysavaé neinstalujte, nenabijejte a nepouZivejte venku, v koupelné nebo kolem bazénu.

NepouZivejte roboticky vysavaé pii teploté okoli vy33i nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C.

Nepokladejte roboticky vysava¢ na dlouhou dobu vzhiiru nohama.

NepouZivejte ochranny kryt laserového senzoru ani vrchnf kryt nebo néraznik robotického vysavace jako rukojet

k presouvani robotického vysavade.

Pred pouzitim robotického vysavace odstraiite z podlahy vechny kabely, abyste zabranili jejich tahanf b&éhem tklidu.

- Odstrante z podlahy véechny kiehké nebo volné lezici predméty, jako jsou vazy nebo plastové sacky, aby

robotickému vysavaéi nebranily v pohybu nebo aby do nich nevrazil a neposkodil je.

NepouZivejte roboticky vysavaé k ¢iténi zadnych hoficich latek.

Nenechte roboticky vysavaé sbirat tvrdé nebo ostré objekty.

PFed gisténim a provadénim Gdrzby se ujistéte, jestli je roboticky vysavaé vypnuty a napajeci adaptér odpojeny

od napéjent.

Roboticky vysavaé ani nabijeci dokovaci stanici neotirejte mokrym hadiikem ani je neoplachujte zadnou

tekutinou. Po vygisténi omyvatelnych dilt je pted instalaci a naslednym pouZzivanim diikladné vysuste.

Pti pfepravé by mél byt roboticky vysava¢ odpojen od napajent a uloZzen v plvodnim balenf.

Pouzivejte tento vyrobek pouze v souladu s uzivatelskou pfiru¢kou. Za jakékoli ztraty &i poskozeni zplisobena

nevhodnym pouZzitim tohoto vyrobku odpovida uzivatel.

Baterie a nabijeni

- VAROVANI: Nepouzivejte zadnou baterii, nabijeci dokovac stanici jinch vjrobci.

Pouzivejte pouze napéajeci adaptér BLJ15WJ200060P-V .

Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabfjeci dokovaci stanici.

Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

NepouZivejte k ¢isténi nabijecich kontaktt dokovaci stanice mokrou utérku nebo mokré ruce.

« Odneste vyjmuté baterie do profesionalniho recyklaéniho zafizeni, kde zajisti jejich fadnou likvidaci.

Pokud nebude roboticky vysavaé del$i dobu pouZzivan, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a uloZte na suchém a

chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspon jednou

za 3 mésice.

K pfepinani nabijeci dokovaci stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potieba Zadny zasah ze strany uZivatelt a produkt

se dokaze pfizpUsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

Nenabijejte nedobfjeci baterie.
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Bezpecénostniinformace o laserovém zafizeni

Laserovy senzor v tomto produktu spliiuje normu IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové
produkty tfidy 1. B€hem pouZivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1
ﬁPouze pro pouziti ve
vnitnich prostorech
Oznameni o Zivotnim prostiedi

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT
EN 50689:2021
Sada lithium-iontového akumulatoru obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostfedi nebezpeéné. Pred likvidaci
robotického vysavace nejprve vyjméte blok baterii a pak jej zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony
a predpisy zemé nebo regionu, kde je pouZivan.
- PFed se$rotovanim je nutné baterii ze spotfebice vyjmout.
- PFi vyjmuti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od zdroje napéjeni.
- Baterii je tfeba bezpec&né zlikvidovat.
Varovani:
Kdyz vyjiméate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napajent.
- Vyjméte cely blok baterif najednou.
Neposkodte kryt baterie, aby nedoslo ke zkrattim nebo tiniku nebezpeénych latek.
« Odneste vyjmuté baterie do profesionalniho recyklaéniho zafizeni, kde zajistf jejich fadnou likvidaci.
Nenechavejte baterie v prostfedi s vysokymi teplotami; v opaéném pifpadé mohou explodovat.
-V piipadé tniku kapaliny z baterie se této kapaliny nedotykejte. Pokud tato kapalina vnikne do o&f, vyplachnéte
je velkym mnoZstvim vody a okamzité vyhledejte lékai'skou pomoc.
Postup vyjmuti baterie:
Nasledujici pokyny se tykaji pouze likvidace robotického vysavace a nejsou uréeny pro bézny provoz:
1. Zabrarite robotickému vysavaciv pfistupu k nabijeci dokovaci stanici a nechte jej bézet, dokud se baterie nevybije.
2. Roboticky vysava¢ vypnéte, pomoci nastroje vy$roubujte $rouby na krytu bloku baterii na dné, a poté tento kryt
sejméte.
3. Stisknéte zapadky a zataZenim za konektor bloku baterif tento blok baterii vyjméte.

Pfed pouZitim si
prectéte pokyny

Kdyz zazni hlasova zprava ,Sit byla (ispé$né ptipojena”, zafizen( se isp&$né pfipojilo k siti a ulozilo SSID sfté Wi-Fi
a heslo. Tyto informace se budou pouZzivat ve sluzbach souvisejicf se siti a informace o zpracovani osobnich Gdajt
naleznete v dokumentu Zasady ochrany osobnich tdajt.

Informace o shodé s predpisy

EU - Prohlageni o shodé

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu E101
je vsouladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na
nasledujic internetové adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/support/user-guide

Produkt neméa pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na energetickou
G¢innost nebo funkci fizeni spotfeby energie; spotfeba energie produktu bude pravdépodobné
vy$8i nez u jinych produktl spliujicich tyto funkéni pozadavky.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V&echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadnf elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ,
jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim
odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na
sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a
stanoveno vladou nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach
téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo mistnich tradu.



Prehled o vyrobku

Roboticky vysavaé

Predinstalované prislugenstvi

Kryt kartace Nédoba na prach

Dalsf pfislugenstvi

S
~L @3

Sestava podusky mopu Bo¢ni kartag Napéjeci adaptér Nabijeci dokovaci
anadrze navodu stanice
(s pfipevnénou poduskou mopu)

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislugenstvi a uzivatelského rozhrani v uzivatelské priruéce slouzi pouze
k referenénim G¢eltm.
Skute¢ny vyrobek a jeho funkce se mohou diky vylepSenim vyrobku ligit.

Roboticky vysavaé

O
K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po
dobu 3 vtefin

- Stisknutim zahajite nebo pozastavite (klid,
pokud je zafizeni zapnuté

O

Stisknutim vysavac pozastavite, kdyz je v provozu
Stisknutim spustite dokovani, kdy? je pozastaveno
Stisknutim zastavite dokovani, kdyz se vrati do
dokovacf stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
zapnete nebo vypnete détskou pojistku
Poznamka:

Stisknutim libovolného tlagitka na robotickém
vysavaci pozastavite jej béhem provozu nebo
jej vratite do nabijeci dokovacf stanice.

)

5
U/

Kontrolka

Bila: Funguje normalné
Pulzuje bile: Probiha nabijeni
(stfedni/vysoké nabiti baterie)

Blika bila: Polohovani/navrat do nabijeci
dokovacf stanice

4: Odpojena Wi-Fi

lutd: V provozu (vybita baterie)/Cekani
na pripojeni/Chyba robotického
vysavace

Pomalu pulzujici Zluta: Nabfjenf (vybita baterie)

Blika modra: Pipojovani k Wi-Fi/aktualizace

Modra: Pfipojena Wi-Fi

Nesviti: Vypnuti/Spanek

Ochranny kryt m
laserového senzoru | "
= 1 Laserovy senzor
y y

vzdalenosti

Infragerveny dobijeci

senzor o Néraznik



Prehled o vyrobku

Senzor srazu

Bogni kartaé &/

——o Koletko

Nabijeci kontakt

Karta¢ i
Ax o
Kryt kartace 5 B 5 T
Uvolfovaci tlagitko
krytu kartace
24 Koletko pohonu
&

Néadoba na prach o

o Tlagitko resetovani

« Stisknutim a podrzenim na
3 sekundy obnovite tovarni
nastaveni

Stisknutim a podrzenim na
10 sekund vynutite vypnutf
vysavace

Sestava podusky

\%%au anadrze na Tlagitko uvolnéni nadrze na

vodu

110

Nabijeci dokovaci stanice

o Nabfjeci kontakt

Nadoba na prach

Uvolfiovaci tlagitko nadoby na prach

Svorka krytu nadoby na prach o
Kryt nadoby na prach o

Sestava podusky mopu a nadrze na vodu

o Nadrz navodu

o Vitko nadrZe na vodu

PFivod vody

Poduska
mopu



Pred pouzitim

Jak pouZivat

Odstranéni ochrannych krytd

Pted pouzivanim robotického vysavace odstraite ochranné pasky z obou stran robotického vysavace a ochrannou
folii ze signalnf oblasti nabijeci dokovaci stanice.

Instalace boéniho kartace

Nainstalujte boéni karta¢ na svorku na dné robotického vysavace.

Bo¢ni karta¢

Ochranng o— o - T

folie

Ochranny péasek

Nabijeni robotického vysavace

« Umistéte nabfjeci dokovaci stanici pobliZ elektrické zasuvky do oblasti s dobrym pokrytim signalem. Poté
pripojte nabfjeci dokovaci stanici ke zdroji napajent.

- Umistéte roboticky vysava¢ na nabfjeci dokovaci stanici a ujistéte se, jestli jsou jeho nabijeci kontakty
zarovnany. Roboticky vysavac se automaticky zapne a za¢ne se nabijet. BEhem nabijeni jej nelze vypnout.

Varovani:

Nevystavujte nabijeci dokovaci stanici pfimému slunci.

Nepokladejte zadné predméty do vzdalenosti 0,5 m po obou stranach nabijeci dokovaci stanice nebo 1,5 m pred ni.
« Chcete-li zajistit optimalni vykon baterie, pfed prvnim pouZitim baterii iplné nabijte.

m

PFipojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. Ovladejte své zafizeni pomoci aplikace

Xiaomi Home.

Nasniménim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud je aplikace uz nainstalovand,

budete presmérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu

s aplikacemi text ,Xiaomi Home", abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahote na ikonu ,+" a pak podle pokyn(

pridejte své zafizeni.

Poznamky:

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

« Verze aplikace miize byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn pro aktualni verzi aplikace.

« Kdyz se roboticky vysava¢ tispésné pfipoji k aplikaci Xiaomi Home, tispé3né se pfipoji k siti. Miizete provést
reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Opétovné nastaveni Wi-Fi

Ovéfte, zda je roboticky vysava¢ zapnuty a poté po dobu 7 sekund sou¢asné stisknéte a podrzte tlagitka Ora ().
AZ usly$ite hlasovou zpravu, ¢eka roboticky vysavaé na pfipojent k siti a Wi-Fi byla isp&$né resetovana.
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Obnoveni tovarniho nastaveni

Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund tla¢itko resetovani. Poté se roboticky vysavac restartuje a tovarni nastaveni
se Uspé3né obnovi.

Rychlé mapovani

Po prvnim pfipojeni robotického vysavade k siti rychle vytvofte mapu podle pokynt v aplikaci. Roboticky vysava&

zah4ji mapovani bez tklidu.
Jakmile se vrati do nabijeci dokovaci stanice, proces mapovani je dokongen a mapa se automaticky ulozi.

Priprava pfed mapovanim
Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé pIné nabity a zagina z nabijeci dokovaci stanice.

« Chcete li zajistit pfesné mapovani, oteviete dvefe do vSech mistnosti, usporadejte roztrousené predméty na
podlaze a odstraiite véechny pfedméty, které by mohly ovlivnit provoz robotického vysavace.

- Je doporugeno zablokovat oblasti, které jsou pro roboticky vysava¢ nevhodné, naptiklad mista, kde by se
roboticky vysava¢ mohl zaseknout nebo poskrabat.

Nastaveni po mapovani

« Voblastech s koberci s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi nebo na jinych mistech, kde by mohlo dojit k zaseknuti
nebo poskrabani robotického vysavade se doporucuje vytvofit virtualni stény nebo zakazané oblasti.
Pfed mopovanim nastavte virtualni stény nebo zakazané oblasti, abyste vylougili oblasti s kobercem, ¢imz
zabrénite navihnutf koberce.



Jak pouZivat

Spusténi vysavani
Uklid zahéjite stisknutim tlagitka () na robotickém vysavagi nebo klepnutim na tla&itko #b v aplikaci. Po dokongeni
tklidu se roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijeci dokovaci stanice, aby se nabil.

1. zpUsob: Stisknutim tlagitka () na robotickém vysavagi. 2. zpUsob: Klepnutim na tlaéitko s v aplikaci.

Poznamky:

« Ujist&te se, Ze roboticky vysava¢ zahajuje tklid z nabfjeci dokovaci stanice. Béhem uklidu nabijeci dokovaci
stanici ani roboticky vysava¢ nepiemistujte.

Kdyz roboticky vysava¢ pouzivate poprvé, doporu¢ujeme ho po celou dobu sledovat a odstrafovat ze zemé
vesdkeré prekazky, které by mu mohly branit v praci.

Pokud by roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech uviznout nebo poskrabat povrch nabytku, mizete
v aplikaci nastavit zakazané oblasti, abyste robotickému vysavaci zabranili ve vstupu do téchto oblasti.

Spusténi vysavani a mopovani

(Je vyZzadovana instalace sestavy podusky mopu a nadrze na vodu)

1. Oteviete vicko nadrze na vodu, napliite nadrz na vodu vodou z vodovodu a pak kryt zaviete.

2. Ve sméru znazornéném na obrazku nasadte sestavu podu$ky mopu a nadrze na vodu. Pfi spradvném nasazeni
uslysite ,zacvaknuti”.

/ //Cvakn utf
~,

Cvaknuti 7

~,
Varovani:
Nepridavejte do nadrze na vodu kapaliny, jako je horka voda, Cistici nebo dezinfek&ni prostredky, aby nedoslo k
poskozeni robotického vysavace.

Funkce robotického vysavace jsou pred opusténim tovarny testovany, takze v ném mohou byt zbytky vody. To je
normalnf.
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3. Vysavani a mopovani zahjite stisknutim tlagitka () na robotickém vysavagi nebo klepnutim na tla¢itko s v aplikaci.
Varovani: Pfed mopovanim nastavte prostfednictvim aplikace virtualni stény nebo zakazané oblasti v mistech,
kde jsou koberce.

4. Kdyz roboticky vysava¢ dokon&i tikol a vrati se do nabijeci dokovaci stanice, vyjméte stisknutim tlagitka uvolnéni
nadrze na vodu sestavu podusky mopu a nadrze na vodu a urychlené vyperte podusku mopu.
Poznamka: Pokud roboticky vysava¢ nebudete del3i dobu pouZivat, vyjméte sestavu podugky mopu a nadrze na
vodu a vyprazdnéte ji, abyste zabranili vzniku zapachu a plisni.

Tlacitko uvolnéni nadrze na vodu

Pozastaveni

Kdy?Z je roboticky vysavaé v provozy, stisknutim libovolného tladitka jej pozastavite. Stisknutim tla¢itka () znovu

obnovite tklid.

Poznamka: Roboticky vysava¢ prejde do rezimu spanku po 10 minutach pozastaveni nebo pohotovostniho rezimu.
Stisknutim libovolného tlagitka jej probudite.

PFidani vody nebo ¢isténi podusky mopu

Cinnost robotického vysavate mizete v piipadé potfeby pozastavit za Ggelem doplnéni vody nebo vyg&igténi
podusky mopu. Poté vratte zpét sestavu podugky mopu a nadrze na vodu a stisknutim tlagitka () pokracujte v
Gklidu.

Dokovani

Béhem jeho ¢innosti stisknéte tlagitko ¢ pro pozastaveni robotického vysavace a znovu stisknéte tlaéitko pro
spusténi dokovani.

AZ bude roboticky vysava¢ v pohotovostnim reZzimu a nebude pfipojen k nabijeci dokovaci stanici, stisknutim
tlagitka (O zah4jite dokovani.

AZ bude tkol dokon&en nebo bude baterie robotického vysavace pfili§ vybita, roboticky vysavaé se automaticky
vréati do dokovaci stanice k nabitf.

Poznamka: Dalsi funkce naleznete v aplikaci. Podrobnosti jednotlivych funkci zaviseji na aplikaci.



Péce a Gdrzba

Dll|y Frekvence Cisténi Cetnost vymény 2. Oplachnéte filtr a opakované jemné poklepejte na jeho okraj, abyste odstranili necistoty, dokud nebude &isty.
— — 3. Oteviete kryt nadoby na prach, napliite nadobu na prach ¢istou vodou a vy&istéte nadobu na prach.
Bocni kartac Kazdé 2 tydny 3-6 mésich 4. Pred opétovnou instalaci a pouzivanim nechte nadobu na prach a filtr dikladn& vyschnout.
£ _ ¥ P Poznamky:
Kartac Tydné 6-12 mésiol « Nezkousejte Cistit filtr pomoci tvrdého pfedmétu, napf. kartage &i prsta.
Filtr Tydné 3-6 mésict « K &isténi nadoby na prach a filtru pouZivejte pouze &istou vodu. NepouZivejte Eistici prostfedky.
« Pred pouzivanim nechte nadobu na prach a filtr diikladné vyschnout.
Kryt kartace / 3-6 mésictl (nebo po opotfebeni)
Poduska mopu Po kazdém pouziti 3-6 mésictl (nebo po opotfebeni)

Poznamky: ﬁ

« Cetnost vymény je pouze orienta&ni. Pokud je dil poskozeny, je nutné jej vyménit okamzité, aby byl zajistén
efektivni Uklid.
- Cisténi a adrzbu pfisludnych dilt provadéjte pouze tehdy, kdyZ je roboticky vysavag vypnuty.

Vyprazdnéni nadoby na prach
1. Otevrete kryt robotického vysavace, stisknéte uvoliovaci tlagitko nadoby na prach a vyjméte nadobu na prach
smérem nahoru z robotického vysavace.
2. Oteviete kryt nadoby na prach a vyprazdnéte ji.
Poznamka: Aby se filtr nezanasel, pravidelné jej Cistéte. L L
]
]

o Uvolfovact tlagitko
nadoby na prach

Cisténi podugky mopu

Uvolnénim popruht se suchym zipem vyjméte podusku mopu, poté ji vycistéte a dikladné vysuste.

Poznamky:

- Pred pouzitim ovéfte, Ze je poduska mopu ista, protoZe pokud je pfili§ zadpinéna, maze to mit vliv na kvalitu
mopovani.

« Pro dosazeni nejlepsich vysledkd dklidu se doporu¢uje podusku mopu ménit kazdych 3 az 6 mésici.

Cisténi nadoby na prach a filtru

1. Uvolnénim svorky filtru filtr oteviete a vyjméte.
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Péce a Gdrzba

Bézné problémy

Cisténi boéniho kartage a kartage

1. Vytahnéte bo¢ni karta¢ smérem nahoru.

2. Stisknutim uvoliovacich tladitek krytu kartace sejméte kryt kartace a vyjméte kartag.
3. Vydistéte bo¢ni kartac a kartac.

4. Po vy&isténi namontujte zpét kartag, kryt kartace a boéni karta¢ v daném poradi.

Kryt kartace

Uvolfovaci tlagitko o
krytu kartace

Cisténi senzor( a nabijecich kontakt(

Kazdé 3 mésice ocistéte véechny senzory a nabijeci kontakty mékkym hadiikem.

T Senzor srazu

o Nabijeci kontakt

Laserovy senzor o
vzdalenosti

Infraderveny ©
dobijeci senzor

14

Problém

Mozn4 pfi¢ina a fesenf

Roboticky vysavat¢ se nemize pfipojit k
siti Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi spravné.

Roboticky vysava¢ nepodporuje frekvenéni pasmo sité 5 GHz,
pripojte jej k siti 2,4 GHz.

Signal Wi-Fi je slaby. Zkontrolujte, jestli je roboticky vysavag
v oblasti s dobrym pokrytim signalem Wi-Fi.

S pfipojenim Wi-Fi je problém. Resetujte Wi-Fi a stdhnéte nejnovéjsf
verzi aplikace Xiaomi Home, a pak se zkuste pfipojit znovu.

Roboticky vysava¢ nelze zapnout.

Baterie je vybita. Pfed pouzitim roboticky vysava¢ pIné nabijte.

Okolni teplota je pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka. PouZivejte roboticky
vysavac pfi teploté okoli v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysava¢ nezacne uklizet.

Baterie je tém&F vybita. Uplné roboticky vysavad nabijte a zkuste to
znovu.

Roboticky vysava¢ nepokraduje v tiklidu.

Roboticky vysavac je v rezimu Nerusit. Zajistéte, aby nebyl v reZzimu
Nerusit, ktery robotickému vysavaci brani pokracovat v tklidu.

Roboticky vysava¢ byl rué¢né navracen do nabijeci dokovaci stanice.
Pokud roboticky vysava¢ ru¢né presunete do nabijeci dokovaci
stanice a stisknete tlagitko () na robotickém vysavaci nebo
klepnete na tla¢itko s v aplikaci, nebude roboticky vysavag
schopen pokragovat v (klidu.

Roboticky vysavaé se nevraci do
nabijeci dokovaci stanice.

Kolem nabijeci dokovacf stanice je pfi
nabfjeci dokovaci stanici do otevien

mnoho prekazek. Umistéte
o prostoru.

Roboticky vysavac je pfili§ daleko od nabijeci dokovaci stanice.
PFesufite ho bliz k nabfjeci dokovaci stanici a zkuste to znovu.

Roboticky vysavat se nenabiji.

Zkontrolujte, jestli je kolem nabijeci dokovaci stanice dostatek
mista; v opaéném piipadé se nemiize roboticky vysavac pfipojit k
doku a zaéit se nabfjet.

Zkontrolujte, zda na povrchu nabijecich kontaktd nenf prach nebo
jiné prekazky.

Roboticky vysavaé se chova
abnormalné.

Vypnéte roboticky vysava¢ a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysava¢ neprovadi
planované Gklidy.

Roboticky vysava¢ nemuze provést naplanovany uklid, pokud je
odpojen od sité. Zajistéte, aby byl roboticky vysavacé pfipojen k siti.

Ujistéte se, Ze roboticky vysava¢ neni nastaven do rezimu Nerusit.
Rezim Nerusit zabrani robotickému vysavaci provadét naplanované
Gklidy.

Roboticky vysavac se stale odpojuje.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pripojeny k siti a stale se
pohybuje v dosahu Wi-Fi.

Roboticky vysavac vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

Vypnéte roboticky vysavac a zkontrolujte, jestli nejsou v kartagi,
boc¢nim karta¢i nebo kole¢ku pohonu zachyceny cizi pfedméty.
Pokud tomu tak je, tyto cizi pfedméty odstrante.

Roboticky vysavag jiz neuklizi (i¢inné
nebo za sebou nechava prach.

Nédoba na prach je plna. Vygistéte ji a zkuste to znovu.

Filtr je ucpany. Vygistéte ho a zkuste to znovu.

V kartaci se mohl zachytit cizi pfedmét. Vy&istéte ho a zkuste to
znovu.




b4 v Ve re o
Reseni problémd Parametry
Kdy? roboticky vysava¢ nefunguje spravné, mize vydavat hlasové vyzvy. Véasné vyreseni Roboticky vysavad Xiaomi S40C
naleznete v nize uvedenych informacich.
N Nazev Roboticky vysavaé Model E101
Hlasova vyzva Resenf
Jmenovité napéti  144V= Jmenovity vykon 55W
Byla odebréna nadrZ na vodu, znovu i Provedte kontrolu a instalaci na své misto. Nabijecl napéti 20V= Rozméry vyrobku 340 x 340 x 97 mm

nainstalujte a zkuste to znovu.

Nainstalujte nadobu na prach.

Provedte kontrolu a instalaci na své misto.

Roboticky vysavac je naklonén,
pfemistéte jej na nové misto a znovu
spustte Gklid.

PFfemistéte roboticky vysava¢ na rovny povrch a znovu jej spustte.

PFesufite roboticky vysava¢ do nabijecf

dokovacf stanice.

Vratte roboticky vysava¢ do nabijeci dokovacf stanice.

Trasa Gklidu je zablokovana, odstrarite
prekazky z okoli.

Odstranite véechny ptekézky v okoli robotického vysavace a znovu
jej spustte.

Chyba laserového senzoru, provedte
kontrolu a vygistént.

Odstrante vechny prekazky nebo cizi pfedméty a znovu jej spustte.

Roboticky vysava¢ byl zdvizen ze zemé.

Premistéte roboticky vysavac¢ a znovu
jej spustte.

PFemistéte roboticky vysavad a restartujte jej.

Otenim vygistéte senzory srazu.

Chyba narazniku, zkontrolujte, jestli se
mtiZze naraznik spravnym zplisobem
vratit do vychozi polohy.

Odstrante vechny cizi pfedméty. Pokud Zadné cizi predméty
nenaleznete, pfemistéte jej a restartujte.

Lithium-iontova

2400 mAh (jmenovita kapacita)

baterie 2600 mAh (nominalni kapacita) Cista hmotnost 381kg
Provoznifrekvence  2400-2483,5 MHz Maximainfystupnl —_ 50 4gm
vykon
Bezdratova -
Konektivita Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Pohotovostnf reZim pfi pfipojent Doba do pfechodu do Pohotovostni reZim pfi

Spotreba energie

nasit: < 20W stavu

pfipojeni na sit: < 20 min

Nabfjeci dokovaci stanice

Model E101CDZ Jmenovity piikon 20V=06A
Jmenovity vystup 20V =06 A Rozméry vyrobku 130 x 121 x 95 mm
Spotieba energie Pohotovostnf rezim: < 0,5 W Doba do prechodu Pohotqvostm rezim:
do stavu <20 min
Napéjeci adaptér
Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Prlimérna aktivni
Model BLJ15WJ200060P-V X 28297 %
G¢innost
R » ~ Uginnost pfi nizkém o
Jmenovity pFikon 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A Zatizent (10 %) 71,95 %
Jmenovity vystup 20V =06A120W Sp(ltretl)a energie bez <010W
zatiZeni
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Pri béZném poufZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a télem uZivatele alespoii 20 cm.



Oényieg aocdaAeiag

AoAOTE TPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO TIPLV IO TN XP110N Kot PUAGETE TO yLo LEANOVTLKI avapopdL
Meploplopol xpriong

AUTO To Tpoidv ripoopiletat yia Tov kaBaplopd Samedwv ae okLakd eptBaAAov pévo. Mnv to xpnotporoLeite oe
e€wTepLKOUG XWPOUG, 08 AANEG EMLAVELEG TIANV SAMESWY, ) OE ETIOYYEAHATIKOUG /) BLOMNXAVIKOVG XWPOUG.

AUTH| ) GUGKELR HTTOPEL VOl XPNOLHOTOLE{TAL OO TTALSLA NALKIOG GVw TwV 8 ETWVY KAl A0 GTOHA HE HELWHEVEG CWHATIKES,
QLEBNTAPLEG f SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG f ATopa XWPIG OXETLKNA EUMELpial Kaw ydon, edocov €xouv AdBeL 08nyieg yia

TNV aopaAn Xprorn TNG GUCKEVAG ) TN XPNOLHOTIOLOVY LTIO ETILTAPNCN KAl £X0UV EMIYVWON TwV EVEXOHEVWY KWEUVWY. Ta
madid Sev mpéret va mailouv pe T ouokeur). O KaBapLopds Kat n cLVTAPNON ard Tov XpAoTn Sev TPENEL va yivovTaL amnd
TadLd xwplg ereenpnon.

H ouokeur| Sev mpoopietat yia xpAon amd GTopa (CUUMEPLAUBAVOHEVWY TWV TAUSLAV) HE HELWHEVEG OWHOTIKEG,
aLeBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES ) ATOpO XWPIG OXETLKI epmeLpla Kat yvwan, eKtdg av exouv AdBet 0dnyieg yia tnv
QohaAi Xprian TNG CUGKELAG 1 TN XPNOLLOMOLOVV LTS EMLTAPNON QG GATOWO MOV EVBVVETAL VLA TNV ACHAAELR TOUG.

Ta moudid Bo mpémet va eivat ud entiBAepn yia va pnv mailouvy He T cUCKeLN.

Mn Bédete moubLd, katowkidia {a 1 OMOLOSATIOTE QVTLKELHEVO TIGVW OTr) POUTIOTLKF OKOUME, aveEApTNTa ard T edv elvaL
akivnTn A Kweltot

Mot va omodUyETE EVEEXOHEVO KIVEUVO, KPATIAOTE TOV EQUTO 0AG, T KATOLKISLO {Wat 00G KL TOUG avBpWITOUG HOKPLE oo
TN POUMOTLKI oKoUTIOL OTav Agttoupyel.

H QUTLKATAOTAON TWV HITOTAPL®Y TNG CUOKELG Ba IPETEL VoL YIVETOL HOVO OO GTOHO HE ETIOPKI KATAPTLOT).

H cuokevn Ba mpéret va xpnatpomoLeitat HOvo pe T Hovada mapox g EVEPYELAG TTOL TN oLVOSEDEL.

Edv 0 poptiotig fi n pratapia umootody BAGRN, MPEMEL VoL avTIKATAoTaB00V HE YVAOLO EEPTNHA TOL EXETE QyOPAOEL
QO TOV KATAOKELOOTH 1) TO T e§UMNPETNONG HETA TNV TWANGN.

Av ot akideg tng rpidag éxouv unootel {NLd, 0 MPOCOPHOYVENS PEVHATOG TPENEL Vo adotpeBel.

Mn XPNOLHOTOLELTE TN POUTIOTLKA GKOUTIOL OE TIEPLOXT TIOU {ITTaTal MAvw artd To eninedo tou e5apoug, onwg codita,
QVOLXTO HITOAKOVL ) TIQVW O ETILTAQ, EKTOG OV UTIAPXEL TIPOOTATEUTLKG KLYKAISWHOL

Mnv eykaBLotdte, poptileTe 1) XPrOLHOMOLELTE TN POUMOTLK OKOUTIOl OE EEWTEPIKOVG XWPOUG, GTO MMAVLO ) yOpw omtd TNy TiLotvat.
M) XpnoLHomoLE(Te TN POUMOTLKT| okoUTa ot Beppokpaoia meptBaAovTog mévw and 40°C A kétw and 0°C.

Mnv toroBeteite T POUMOTIKA GKOUTA avaToda yLot HEYAAO XPOVLKO SLAGTNHA.

M) XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOCTATEVTIKG KAAUHHO TOU ataBnTApa AELep f TO EMAVK KAAUHHO I} TOV QMooBEaTpa TG
POUMOTIKAG OKOUTAG WG A YL VA LETAKIVAGETE Tr POTIOTIKI| GKOUTIAL

Moalgyte TuxoV KaAwSLa aré To SEMESO TIPOTOL XPMOLUOTIOLACETE Tr POUTOTLKI OKOUTO, WOTE VoL NV TIopaoupBolv Katd
Tov KaBapLopd.

ATOHQKPUVETE TQ QVTIKEHEVQ TTOL elval e0BPAUOTA f TTOL SeV elval OTEPEWHEVQ, OTIWG BAla f MAAOTIKEG CAKOUAEG,
WOTE 1 POUMOTLKIA OKOUTIO VOl NV TIOPEPTIOSIZETAL f val NV TEEPTEL TIAVW TOUG Kt vat PNy ipokael {nutég.

M) XPNOLHOTIOLELTE TN POHTIOTIKNA OKOUTIA Yiat va kaBopioete GAeyOUEVES oLaies.

Mnv adAVETE TN POHTIOTIK CKOUTIA VO QTOPPOdE GKANPA 1) aXHNp& avTIKe{peva.

BeBawwBeite OTL N popmnoTiki| okoUTa Exet arevepyorotnBel kat Tt 0 POCAPHOYERS PEVHATOG EXeL anoouvdeBel amd tnv
Tipida mptv amtd tov kaBaptapd A TNV EKTEAETN GLVTAPNONG.

Mn okourtilete pe uypd LPATHA Tr) POUTIOTLKI OKOUTIA ] TOV OTABHO POPTLONG KoL KNV Tal EEMAEVETE [E OTOLOSATIOTE LYPO.
Adol kabaploete T TAEVOHEVD EEXPTAHATA, CTEYVWOTE TA GXOAXCTIKA TIPLV Ta TOMOBETAOETE yLat Xprion.

H NAEKTPLKN OKOUTIO TIPETIEL VA E{VAL OTIEVEPYOTIOLNHEVN KAL VOL SLATNPELTAL GTNV APXLKI] TNG CUOKELOGLOL KOTA Tr) HETAPOPAL
To mapGV TIPOLOV TIPETEL Ve XPNOLLOTIOLE(TAL QTOKAELOTIKA 0UpdwVa HE TIG 0dnyieg aTto eyxelpidio xpnong. Ot xproteg
elvat unevBuvol yia onoladnmote anwAeta f {npia mov mpokaAeitat and Ty ehaAHEVN Xpron auToL TOU TPOLOVTOG.

Mnatapieg kot pdption

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnotpomoteite pmatapia, oTaBud ¢popTiong TPITO KATACKELAOTH.

Xpnotpornotnote pévo pe Tov mpocappoyéa pevpatog BLJ15WI200060P-V .

Mnv ETTLXELPAOETE VOl ATTOGUVAPHOAOYI|CETE, VA ETILOKEVATETE ) VOl TPOTIOTIOLGETE TNV pratapia f) Tov oTabpud ¢poptiong
pévoL oag.

Mnv tonoBetrioeTe Tov 6Tabud GOPTLONG KOVTA oE KAmoLa Tinyr BeppotnTag.

Mn okourntilete ) kaBopilete TIq eMadeg HopTLONG Tou oTaBHoL He LYPO bdacpa i e Bpeyuéva XEpLa.

MeTadépeTe TIG umatapieg mov apapEcaTte e EMAYYEAHATIKT EYKATAOTAON QVOKUKAWGNG yia TNV 0pBi améppur Toug.
Av n poprotiki| okolTa Sev Ba xpnotpomnolnBel yia eKTeTapéVo Xpoviko SLAoTNHA, GopTioTe TNV MARPWG, EMeLta
QTEVEPYOTTOLAGTE T Kat PLAGETE Tr) o SpooEPS Kol GTEYVO HEPOG. EmavadopTileTe TN POUTOTIKI| GKOUTIO TOLAGXLOTOV
kaBe 3 pfveg wote va amodLyete TNV LTIEPPBOALKNA EKPOPTLON TNG pnatapiog.

Aev amouteitat Kapia eVEpyELa armd Toug XPAOTES yia va puBpicouv Tov oTabpo gpoptiong petagd 50 Hz kat 60 Hz kat to
TpoLdv punopet va mpocappootel pévo Tou kot ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

Mnv poptilete Tig pn enavadopti{dpeves pnatapies.
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MAnpodopieg aopaAeiag yia ta Aéwlep

+ O awsbntripag Aéilep o€ auto To poidv mAnpot ta Mpotura |EC 60825-1:2014 ko EN 60825-1:2014/A11:2021 yiat Ta tpoiovta
Aélep KAGong 1. Amodoyete tnv armevBelog emadr He To pATLo KaTé T SIApKELD TNG XPAONG.

« MPOION AEIZEP KAAZHE 1

+ KATANAAQTIKO NPOTON AEIZEP

-+ EN50689:2021

AnAwon rpootacia meptaAAovtog

H ouotoukia prataptwy wvtwy ABilou meptéxet ovoieg entBAaBeiq yia o meptPdAiov. Mpotol amoppipete Tn okolMa,
apaLPETTE MPWTA TN CLCTOLK(O HITOTAPLAV KL, EMELTO, AMOPPIPTE f) OVAKUKAWGTE TN oOpdwva pe 6, TL opiletal ané tnv
TOTILKNA vopoBesiar KO TOUG KAVOVLGHOUG TNG XWPQAS ] TNG TEPLOXIS 0TV orola XpnotpomnoLeitat.

- H pratapia mpénet va agatpeltat amno T GUOKELN TIPLY artd TNy andppupr| TNG.

- H ouOKeLN TIPETEL VOl ATTOCLVSEETAL QTIO TNV KEVTPLKI TIOPoXT Tpododoaiag, katd TNy adaipean tTng pnatapiog.

- H améppupn Tng pratapiog mpémet va yivetal pe achaAeta.

I'Ipo¢u}\0(£alq

‘Otav adaipelte I priotapieg and to mpoidy, elvat kahiTepo va elvat mANpwG amopopTLopéves Kat va Beativecte 0Tt
To mpoidv €xel amoouvdeBel and mv tpoq)oéoma pebpaToq.

Adaupéate oAGkAnpN T ovaTolxla pmatapuiy kéBe popé.

Mnv kataotpédete T Bfikn TG pmatapiog yia va anogeuxBel to BpaxukirAwpa fi n Slappof emukiviuvwy ouoLbv.
MeTagépete TiG unatapieg mov apaupeoaTe e enayyEAUATIKA EYKATAoTao avakikAwang yia tTnv opbi anéppup Tovs.
Mnv adiveTe TG pnatapieg oe meptBarov uPnAfG BeppoKpaTiag. AldOPETIKE, HTOPEL VO EKPOYOUV.

Te Mepltwon SLappoiig TNG HATapiag, amopuyeTe TV emadn He To uypd. EGv To uypd eLoEABEL T pTLa, EEMAVVETE e
AadBovo vepo Kat avalnTioTe apETwS LaTPLKR BoriBeLa.

BApata yla tnv adaipeon tng pratapiog:

Ot napakaTw 08nyleg adopoly HOVO TNV ambéppLpn TNG POHTOTLKAG OKOUTIAG KAl GXL TNV KAVOVLKH Aertoupyia:

. KparToTe TN pOHTIOTLIKF OKOUTIA HOKPLA OTTd TOV 0TABHO GOPTLANG KAt XPNOLUOTIOLAOTE TN HEXPL Vo e€avTAnBel n
pratapio Tng.

ATEVEPYOTIOLAOTE TN POUTIOTLKI GKOUTIQ, XPNOLHOTIOLNOTE éva epyaheio yLa va adatpeoete Tig Bideg aTo KGALHHO TNG
0UOTOLX(AG WTATAPLOV OTO KATW HEPOG KA, TTN TLVEXELT, APAUPETTE TO KAAVHHA.

MigoTe MPOg T KATW Tt KAUT Kaw TpaETe £€w Tov LTTOSOXER TNG TUGTOLXIAG HMATAPLAY Yia Vot BYGAETE T cuaTotxia
HTTaTapL@v.

Mévo yia xprion
OE ECWTEPLKO XWPO

Alapdote Tig 08nyieg
TIpLV a6 TN Xprion

Lo~

OtV aKOUOTE{ T0 NXNTLKS PAVUHA <H GOVSEaN GTO BIKTUO ATAY EMLTUXHGY, N CUGKEUT EXEL SUVEEBE e EMLTUX(a 0T SIKTUO

Kat £xet amoBnkevaet To SSID Kot Tov KwbLKS TpéaBaang Tov Wi-Fi. Ot TAnpodopieq Ba XpnotomoLnBoly yia Unpeaieq oL
oxetilovtal pe To SikTuo Ko N emegepyaaia Twv MPOoWTTLKKVY SeSopevwv SIEMETaL ard Trv MoATkr Artopprtou.

MAnpodopieq oLHHOPDWONG LIE TLG KAVOVLOTIKESG pUBUILoELG
ARAwon cuPpOpPWONG pe tnv odnyia tng EE

Awa tou rapdvTog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAdvet 6Tt o pasLoe€omALopog Tou TOmou
E101 ouppoppwvetat pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg kelpevo tng SHAwoNg ouppdpdwong
EE eivat StaBéatpo otnv akdhoudn Stadiktuakn StevBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mmopeite va Bpeite To AemTopepeq NAEKTPOVIKO eyXeLpidio otn StevBuvan
www.mi.com/global/support/user-guide

To mpoiov Sev éxet Aettoupyiat avapovAg f GAAN LooS0vapn KATAOTaoN G0oV ApOPA TIG AMATATELS
BVEPYELOKIG amdS0oong 1 T Aettoupyia SLoXelpLong EVEPYELAG, N KATAVAAWGT) LOXVOG TOU TIPOIOVTOG Elvat
o va elvat LPNAGTEPN 6 GAAX TIPOTOVTA TIOL TANPOUY AUTEG TLG AELTOUPYLKES OTTOLTATELG

MAnpodopieg oXeTIKA pe TNV amoppupn Kat TNy avakvkAwon AHHE

‘OAat Ta tpotévTa mou pEpouv autd To GOHBOAO amoTeA0UV andBANTA NAEKTPLKOV Kat
nAektpovikoL e€omAtopol (AHHE, cOpdwva pe tnv odnyia 2012/19/EE) ta ornola Sev Ba mpémnet
Va aVapELYVOOVTOL HE HN) SlaxwpLopEvVa oLKlaka anoBAnTa. AvtiBeta, yLa TV nmpootacia tou
nsptBt’xMovtoq KoL TNG avBpwrivng uvsio{q Ba rpéneL va notpcxéiésrs T otr(o'B)\nrcx e€orALopol
QUTOU TOL TOMOU OE EVat KABOPLOPEVO QM TLG KUBEPVITTLKE 1) TOTLKEG OPXEQ Oneio cuAAOYIQ
yia Ty avakOKAwon twv amoBAATWY NAEKTPLKOD Ko NAEKTPOVLKOD e€omALopol. H owoth
anoppupn Kat avakOkAwon Ba GUHBEAEL GTNV AIOdLYT TIBAVMY APVNTIKWY ETMUTTOOEWY OTO
nieptBaAAov kat otnv avBpwvn vyela. Mo Meplocotepeg MANPOGOPLES OXETLKA piE T Bean
TETOLWV ONpeiwv GLANOYIG, KABWG KAl OXETIKA HE TOUG OPOLG Kal TLG poUToBETeLs Xprong
TOUG, ETKOWWVICTE HE TOV LTIEVBUVO EYKATAOTAONG A HE TIG TOTILKESG APXEG.



Emiokdmnon mpotovtog

Poprmotikn okoldma

Mpoeykateotnuéva afecoudp

Bolptoa Ké&Auppa Bovptoog OdAapog okdvng

AN\ afecoudp

MNéApa opouyyapiopatog Kot MAevpLkn MNpoocappoyeag TTaBpog poptiong
povada Soxelou vepol Bouptoa pebpaTog
(pe TomoBeTNHEVO MEApD
adouyyoplopatog)

Inpeiwon: Ot ametkovioelg Tou MPoivVTog, Twv a§ecoudp Kat TG SLemadng XpraTn Mou MEPLEXOVTAL GTO
eyXeLpidlo xpnotn mpoopilovtat pHovo yia ovadopa.
To MPayHATLKO TIPOLOV Kat oL AELToupyieg evbexeTat va Stadpepouy, Adyw BEATLOGEWV TOU TTPOIOVTOG.
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Poprmotikn okouma

)

o

5
U/

MpoCTOTEVTIKG KAV

O

MNatrote mapatetapéva yia 3 Seutepolenta yia
gvepyornoinon ) amevepyoroinan

Nathote yio kabaplopd/madon eve eival oe
Aettoupyia

MNatrote yLo mawon katd tn Aettoupyia

MNatrote yio va ekvioet n oTaBHeEVON KaTd TN
Sdpketa TG mavong

Matrote yla va oTapathoet n atdbpevon dtav
entotpédet otov otabpd

MNatrote mapatetapéva yia 3 SeutepOAemTa yia va
EVEPYOTIOLAOETE [ V0L OTEVEPYOTIOLACETE TO KAEISWHA
yua oL

Inpeiwon:

MATACTE OTOLOSATIOTE KOUWITL GTN POUTIOTIKT GKOUTIL
yla avon Kot tn Aettoupyla f TV emotpodn
otov oTaBud poptiong.

‘Evéelgn

Nevkd: Aettoupyel Kavovikd
NoAASpevo Aevkd: Le poption
(peoaio/upnAo eminedo
unatapiag)
NAevkd rou avaBoaBriver: ToroBetnon/Emotpodr)
atov oTtaBuo
doptiongKitpivo: To Wi-Fi amoouvseBnke
Kitpwo mou avaBoofrvet: Aettovpyet (xapnAn
unatapia)/Avapovi
oUVEEONG/IPAApA
POUMOTIKAG TKoUTaG
MaAASpevo kitpvo: Mvetal poption (eminedo
XaunAfg pratapiog)
MrtAe rou avaBooBivet: Lovéeon oe Wi-Fi/
Evnuépwaon
Mrie: ZuvbeBnke oe Wi-Fi
Anevepyorolnpévo: Arievepyoroinon/Ze adpdvela

anootaong He Aéwlep

o AmooBeotipag



Emiokdmnon mpotovtog

AleBntiipag kAlong

——o TpOoX06G MPOCOVATOALOHOD

MAevptkri Bovptoo &,/

Ena¢n poptiong

Bolptoa
KéAuppa Bodptoag

o EEE o o EEEo

Koupri amaopaAiiong

kaAOppatog Bovptoog Tooxss Kivnang

o KaAuppa

OAAQHOG OKOVNG ©

Kouvpri emavagpopdg

« Miéote nopatetapéva
yla 3 SevtepdAenta
yia emavadopd Twv

£PYOOTACLOKWY
MéApa puBpicewv
. « TMatfAote mapaTeTopEVL
odpouyyapiopatog o .
Kal povada yla 10 Sevtepdhemnta

VL0l QVAYKOOTLKT
amevepyoroinon
o Koupr{ anacddiiong
Soxetou vepol

Soxelou vepol

18

Ytabuog poptiong
o [eploxr onpoatodotnong
o Qupa Tpododoaiag
o Emadr doptiong
O4&Aapog okovng

Koupmi amaopaiiong Baidpou okévng o

KAuT kaAbppatog BaAdpou okdvng o
KaAuppo Baidpou okévng o Oiktpo

o KAut dpiktpou

MéApa opovyyapiopatog kat povado Soxeiov vepol

, ) MéApa
© Aoxeto vepol

o Kamndakt Soxeiou vepol

——————o Eioobog vepol

adouyyapiopatog



Mpwv amo tn xpnon

Tpormog xpriong

Adaipeon MPOOTATEUTIKWV KOAVHHATWY

[NpLV XPNOLUOTIOLACETE TN POUTIOTLKI GKOUTIO, APALPETTE TLG IPOCTATEVTLKEG TALVIES KoL oo TLG 5U0 TAELPES TNG
POMTMOTLKIG OKOUTIOG KOl TNV TIPOCTATEUTLKN HEHBPAVN OO TNV MEPLOXT| ONHATOSATNONG TOL OTABHOL GOPTLONG.
TortoBEtnon tng mAeupLkig Bovptoag

TomoBetroTe TNV MAEUPLKT BOOPTOA GTO KAUT GTO KATW HEPOG TNG POUTIOTIKAG OKOOTIAG.

MAeuptkr) Bovptoa

-y
MNpoctateutkr| o °
HepBpdvn

MpOCTOTEVTLKN
Tawia

~3
|

®DdptLon TNG POUMOTLKAG OKOUTIAG

« TormoBetrote Tov 6TABHO POPTLONG KOVTA O pia NAEKTPLKT TPi{a, O€ KAToLo onpeio pe Kok KGALPN
ONHOTOG. LT OLVEXELD, CLVOEDTE TOV 0TABHG POPTLONG GTNY TPOoPoS0oia PEVHATOG.

- ToroBetAoTe TN POUMOTLKI GKOUTX TIGVW GTOV 0TaBUO dhdptiong Kat BePatwbeite &t oL emadeg dopTLong
Toug elvat evBuypappLopéve. H popmotikr okolTa Ba evepyoronBel autdpata kat Ba dopticet. Aev propet
va amevepyorotnBel evw poptilet.

- ~

15 pétpa

Mpogurdgerg:

Mnv ekBétete Tov oTaBpS POPTLONG OTO AHETO HWG TOL AALOU.

Mnv tonoBeteite aviikeipeva oe amootaon katw amnd 0,5 pétpa oe kdBe MAeLPd Tov oTABHOL GOPTLONG Kat
1,5 HETPQ PTTPOCTA aTtd AUTOV.

la va e§aopoliotel n BEAtiotn anodoon tng pnatapiog Gpoptiote MARPWGS TNV Hratapio yia mpwtn Gopd
TIpL TN XPAON.
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ltvetal cOveon pe tnv edappoyn Xiaomi Home

AuTd To mpoidv Aettoupyel pe Tnv epappoyn Xiaomi Home. EA&yEte Tn cuokevn cog pe

TNV edpappoyn Xiaomi Home.

ZopwoTe Tov Kwdikd QR yLa Vo IpoyATomoL|oeTe AP Kat eyKATAOTOON TNG EGOPHOYNG.

Te nepltwon mou n epappoyn dev elval (1dn eykateotnuévn, Ba avakatevBuvBeite otn

oeAisa puBpLong ovvdeang. EvoAAakTikd, avalntroTe «Xiaomi Home» 0To katdoTnpo

ehOPHOYWV YLOL VO TTPAYHATOTIOLACETE AR KoL EYKATAOTAON TNG.

Avoi€te TNV edpappoyn Xiaomi Home, mathote «+» mavw 5e€Ld kat akohoubnaote Tig

o0ényieg yLa va tpocBEaeTe T CUOKELN 0aG. E ’

ZNHELWOELG:

« Yrnootnpilovtat pévo Siktua Wi-Fi 24 GHz.

« H ékboon tng epappoyng evbexetal va xeL evnuepwbel. AkohouBraTe Tig 06nyieg, ot oroieg Baailovtat
TNV TPEXOLOA EKSOTT.

« ‘Otav n popmotiki okolma cuvSeBel e Tnv epappoyn Xiaomi Home pe emutuyio, cuvdéetat pe emutuyia e To
Siktuo. Mropeite va kdvete enavadopd tov Wi-Fi yia va tnv anocuvéécete amd to Siktuo.
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Enavagopd touv Wi-Fi

BeBawwBe(te dTL N popmoTiki| okoUTa {val EVEPYOTIOLNHEVN KOt TOUTGXPOVO TTATACTE TTAPATETAHEVD TO KOLUTILA O
kat (D yua 7 Sevtepdierta. Otav akoUTe £va GWVNTIKS HAVUQ, N POUTIOTIKA GKOUTIA TIEPLHUEVEL TN GOVEEDN
Siktoou kat to Wi-Fi emavagpépetal pe emttuxio.

Emavadopd epyootaclakwy puBuicewv
Mathote MopateTapéva To KOV emavadopag yia 3 SeUTEPOAETTA. T GUVEXELD, N POUTIOTLKI| OKOOTIO KAveL
EMAVEKKIVNON KoL 0L £py00TACLOKEG puBLiocELg emavadEpovTat He emtuxio.

Tpriyopn xaptoypadnon

Aol cuVSeBEL N POUTMOTLKNA OKOLTAL 0TO S{KTLO YLa TTPWTN GOPE, akoAOUBATTE TLG 08NYiEG OTNV EPapHOVT
yLow Vo SnHLoVpyNoETE ypriyopa évav Xaptn. H nAektpLki okovra popmdt Ba apxloet Tn xaptoypddnon xwpig
va kaBoapilet.

MOALG emoTtpePet aTov aTabpo dpoptiang, n Stadikacia xaptoypadnang exet ohokAnpwbel kat o Xaptng
QmoBnKevETAL AUTOHOTA.

Mpoetopaacia mpLv T xaptoypadpnan

BeBatwBeite dtL n popmnotikn okoLTa Exet GopTLoTel MANPWE Kot §eKLvaeL armd Tov aTabpo GopTLonG.
AVOIETE TLG TOPTES 0T SWHATLA GOG, OPYAVWOTE T SLACTIONPTO AVTLKELHEVA 0TO MATWHA Kat kabapioTe
TUXOV QVTLKE{HEVD TIOU UTTOPEL VOt EMNPERTOLV TN AELTOLPYLIA TNG POUTOTLKAG OKOUTIAG YL VoL
e€aopalioete akpPn xaptoypadnon.

ZUVLOTATAL VO QTTOKAE(CETE TIEPLOXESG AKATAAANAEG YLOL Tr) POHTIOTLKI| OKOUTIQ, OTIWG HEPN OTTOU MTOPEL Vo
KOAAIGEL 1] VAL YPOTOOLVLOTEL.

PuBpioelg petd tn xaptoypddnon

« ZuVLOTATOL ) TOTIOBETNON ELKOVIKWV TO{XWV ] QTOYOPEVHEVWVY TIEPLOXWY OE HEPN HE XAALA TIOL EXOLV
HaKPLEG TPIXES M KpOOOLa 1 GAAA HEPN OTTOL N POHTIOTLKI OKOUTIOL HITOPEl var KOAAATEL ] VOl yPATGOLVLOTEL.

« PuBpiote elKovLKoUG TOIXOUG 1) AMAYOPEVHEVES TIEPLOXES YL VOL EEULPETETE TLG TEPLOXEG HE XOALA TIPLV TO
GhOLYYAPLOHQ, TIPOKELHEVOL va pin Bpaxel To XaAl.



Tporog xpriong

‘Evap€n okoumiopatog
MorthoTe To koupi () 0T POUMOTIKA OKOUTA 1 ATOTE M 0TV EDaPHOYH YLa Vo EEKIVITEL 0 KaBapLop6G. H poumoTikr
koL Ba eMLOTPEYEL QUTOPATA GTOV TABHO PdpTLoNG yia va poptiatel dtav ohokAnpwBel o kaBaplopog.

MéBodog 1: Matrote to kovpri (D ot poprotikn okolma. MéBo8og 2: Matnote #h otnv edpoppoyr.

>

InpewwoeLg:

« BepawwBeite otLn popmotiki| okolma apxilet va kaBapilet oo tov otabud ¢poptions Mn HETaKLVE(TE TOV
OoTaBUO GOPTLONG 1) TN POHMOTLKNA OKOUTIAl KATA T SLAPKELD TOL KaBapLopo0.

‘Otaw XPnOLHOTIOLELTE TN POMTOTLKA GKOUTIO VLA TIPWTN GOPE, CUVIOTATOL VO AKOAOUBICETE T POHTIOTLKF oKoUTa Kob'
OAn TN SLaPKeELa TNG SLaSIKAGTAG VLo Vot APOLPETETE TOL AVTIKELHEVXL TIOU HITOPEL var ETNPERTOLY TNV Epyaaia TG

AV 1 POUMOTLKNA oKL KOAAGEL ] ypat{ouvioeL TNV eMpAVELQ TWV ETIITAWY GE HEPLKES TIEPLOXES, HTTOPE(TE
Val 0p{OETE AMAYOPEVHEVES TIEPLOXEG TNV EPAPHOYHA YL VO EUTOS{GETE TN POUTOTLKN GKOUTQ VAL UTTEL O
QUTEG TLG TIEPLOXES.

‘Evap€n okouriopatog kot opovyyapiopatog

(amacteitat n tomoBETNon Tov MEARATOG OPOUYYUPIOHATOG KOl TNG HoVASag
Soxeiou vepov)

1. Avoi€te to kamdakL Soxelov vepou, yepioTte To Soxelo vepoU pe vepo Bpuong Kot KAE(OTE TO KAALHHOL.

2. TonoBetAoTE TO MEAUA oPoLYYOPIoHOTOG Kot TN povdda Soxelou vepol atnv katevBuvaon mou paivetat oty
elkova. Eqv éxet TomoBetnBel owotd, Ba aKOVOETE EVat KALK.

/7, Khik
//
~,

MNpodurdgerg:
Mnv tpocBeTeTe LYPA BTG KATO VEPO, ATTOPPUTIAVTLKO ] ATTOAVHAVTLKO 0TO Soxelo vepoL yla va amopuyeTe
{NHLEG OTN POUTIOTLKT OKOUTIOL.

« Ot Aettoupyieq TNG POUMOTLKAG OKOUTOG EAEYXOVTAL TTPLV GUYEL OO TO EPYOCTACLO, ETIOHEVWG EVEEXETOL VO
undpyouv LToAeippaTa VEPOU HECA OE QUTH. AUTO elval GUGLOAOYLKO.
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3. NatAote To kouprt( () 0Tn POUMOTIKA GKoUTIAL ) TTOTAGTE M TNV EGOPHOYH VLot Vet EEKWVATEL TO OKOUTILOO KAl
apovyydplopa.
Mpocoxn: Mptv ard To poLYYEPLOHA, SNHLOUPYICTE ELKOVIKOUG TOLXOUG ) QTOYOPEVHEVES TIEPLOXES, VLAl TOL
HEPN pe XaAL

4.'0tav N popTIOTLKI GKOUTIAl OAOKANPWOEL Lo epyaoiat Kot ETLOTPEPEL aTOV 0TaBUS POPTLONG, MaTAHOTE Ta
KOUHTTLG amaopaALong Tou Soxeiou vepoU yia va apatpeseTe To MEAHA 0poLYYapiOHATOS Kat T Hovada
Soxelou vepol Kat, 0Tn cuvéxela, kaBapiote apéows To MEAUA opovyyopIoHOTOG.
Inueiwon: EGv n popnotikr okoULma Sev xpnotpornotnBel ya peyaAo Xpoviko SLAoTnpa, apatpeéaTe To TEAH
odouyyapiopatog Kat Tn povada Soxeiou vepol Kat adeLAOTE TN yLa Vol AMopUYETE TIG 0OHES Kol
TN poOXAQ.

Koupni anaopdAiong doxeiov vepol
MNadon

‘Otav n popmotiki okolTa elval ev Aettoupyla, mathote onotodnmote kouprti yia mavon. Mathote to koupni (D yia
ouVEXELX KaBaPLOHOD.

Inueiwon: H pournotikn okobna Ba pret oe Aettoupyia adpdvetag edpdoov eival oe mavon r| oe avapovn yia 10 Aemtd.
MaTHOTE OMOLOSATIOTE KOLTTL YLol va TNV aduTVioETE.

MpooBnkn vepou 1 kKaBapLopdg Tov MEAROTOG 0POoLYYaPIoHATOG

‘Otav n popmnotikh okolma Aettoupyel, pmopeite va tn Bécete oe mavon yio va §avayepicete vepo f va kaBapioete
o MéAHA adouyyapiopatog, edv xpetaletal. ITn cuvexela, Tonobetnote §avd To MEAUR GhoLYYapIoHATOG KaL TN
povéda Soxelou vepol kat athote To Koupri (D) yia va suvexiotei n epyaoctia.

lvetal otdBpevon

Kartd t SLépketa tng Aettoupylag tng matiote to kouprnl O yia va yivel madorn TG POHTOTLKAG 0KOUTIOG KOl TIOTAOTE

Eawd o kouprti yia va apxioet n otéBpevan.

‘Otav n popmnotikn okouna Bpioketatl oe Aettoupyia avapovrg kat Sev eivat cuvSedepévn pe Tov oTabpd Gpoptiong,

natiote to kouprti O yia va Eekwvioet n otdBpevon.

‘Otav pLa epyooia éxet ohokAnpwBet f n uratapio Tg elvat XapnAr), N POUTOTLK OKOOTIO ETILOTPEPEL AUTOHATOL

oTov 0TaBHO yLa pdptTian.

Inpeiwon: Avatpé€te oTnv edpappoyn yla MepLocotepeg Aettoupyieg. OL Aemtopépeteg yia kaBe Aettouvpyia
e€aptivtaL and Tnv edpappoyr.



@Opovtida kal cuvtipnon

ESO(p'Eﬁ pata ):UXVéTnTO( KaSachpoD ):UXVC)THTQ aV'ELK(TEé(G‘[aOr]Q 2. ZemAbveTe To GIATPO Kal XTUTOTE EAAdPE GTNV AKPEN TOU EMAVEIANHHEVA VLA VO 0PALPECETE TUXOV BPOHLA
- . - - - €wg 6tou Kabaploel.
MAeupkn Bovptoa K&be 2 eBdopddeq 3-6 prveg 3. Avoi€Te To kdAuppa Bahdpou okdvng, yepiaTe Tov BaAapo okévng pe kabBapo vepo kat kabapiote Tov Bdhapo
. . , okovNnG.
Bolptoa ESopadiaia 6-12 prveg 4. TTeyvioTe Tov BAAAO OKOVNG KAl TO GIATPO OXOAAGTIKE TIPOTOU Ta TOMOBETHOETE Eavd yiat Xphon.
DOiAtpo EBSopadiaia 3-6 prveg TNHELDOELG:
- - « Mnv emixetpnoete va kaBopioete To diATpo pe Bolptoa He KATIOL0 OKANPS avTLkeipevo, dmwg Bovptoa, f He
Ké&Auppa Bovptoag / 3-6 pfves (f KaTomy HBopag) o SAKTUAG 00,
; " ) T N N ) ) - « T tov kaBaptopd Tou BaAdpoL OKOVNG Kat Tou GIATPOL TTPEMEL VoL XpNoLHoToLeTaL Hovo kaBapd vepd. Mn
|_|E:)\|.10( odpouyyopiopatog  Metd and kdBe xphon 3-6 prveg () katomy pBopdg) XPNOLHOTOLE(TE QTOPPUNIAVTLKG,
« YTeyvwote tov BAAapo okovng Kat To GIATPO GXOAACTIKE TIpLY Qo T XPAon.
INUELWOELG:
« Houxvotnta avtikatdotaong eivat amAd evaelkTikn. EGv éva e§aptnpa eival KaTeoTpappEVO, Bo TTpETEL Vo
avtikataoTaBel apéowg yia va SLaopaALoTel 0 amOTEAETHATIKGG KOBAPLOHAG. ﬁ
« KoBoapilete kat cuvtnpeite To OXETKA €QPTAHOTA HOVO GTQV I POUTOTLKI GKOUTIA E{VOlL OTIEVEPYOTIOLNHEVT.

Abdelaopa tov BoAdpou okovng

1. Avoi€te To KEAUHHO TNG POUTIOTIKAG OKOUTIAG KL TILEGTE TO KOLUTTL amaopAALGNG TOL BAAGOU GKOVNG VIO VO
adapéoete Tov B0 OKOVNG QTTd T POUTIOTIKI GKOOTIAl TPABWVTAS TIPOG To TIAVW.

2. Avoi€te To KdAUpp BaAdpou OKOVNG Kol adELGoTe T LTTOAE{ AT,
Inpeiwon: KaBapilete TokTIKA T GIATPO yLa va pn BovAwaoet.

o Koupr( amaodpdAiong .
BaAdpov okévNG us, .
"

KaBapLopog tou mEARATOg opouyyopiopatog

AdaLpeoTe To MEApN apoLYYaPIoHATOG EEKOANWVTAG TOUG LHAVTES Velcro, oTn cuvéxeLla kaBapioTe To Kat

OTEYVWOTE TO OXOAAOTIKA.

INHELWOELG:

« Ziyoupeuteite OTL TO EAHA odovyyapiopatog eivat kabapo mpLy tn Xpron, Kabwg n anddoon tou
odouyyapiopatog Hropel va emnpeacTel av To MEAHA odovyyapiopatog yivel oAl Bpdptko.

« Mo kaAOTepa amoteAéopaTa KABaPLOHOY, CUVLCTATOL N AVTLKATACTAON TOU TEAUNTOG OPOUYYOPIoHATO]
KG&Be 3-6 prveg.

KaBopLopog tov BaAdpou akdvng Kot Tou dpiAtpou

1. Anaodatiote To KAUT Gpiltpou yia va avoi€ete to GiATpo Kat va To adatpeoeTe.
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@Opovtida kal cuvtipnon

Yuxva tpofARuaTa

KaBaplopog tng mAevpikng Bovptoag kat tng Bolptoag

. TpafnEte TnV mAeupLKr) BolPTo TTPOG TAt TEVW.

MoTAoTE T KOUUTLE AMACPAALONG TOL KOADHHATOG Bo0PTOG YLa va adaLtpEoeTe To KAAVHHA BoVpToag Kat

adatpéote TN Povptoa.

KaBapiote tnv mAeuptkr Bodptoa kat tn Bovptoa.

. Metd tov kaBapiopo, tonobetnote §ava Tn BolPToa, To KAAUHHA BoUPTOag Kat TNV MAELPLKA BovpToa pe T
aelpd.

o=

&

KéAuppa Bovptoog o——

Kouvprnt anaopdAiong o
KaAOpHOTOG BovpToag

AwoBntnpeg kaBapLopol kat emadeg GopTLong

KaBapilete dhoug Toug atoBntiipeg Kat TLg emadeg GApTLong pe eva pahako mavi kabe 3 prveg.

— Awbntpag kAiong

Enadr dpoptiong
Awobntipag andotacng o
ue Aéwlep

AwoBntrpag enavadpoptiopol ©
e vrépuBpeg
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MpdBANua

MBavn actia kot Abon

H poprotikr| okooma Sev propel va
ouvbeBel pe to Wi-Fi.

EAévETe av 0 kwbLkdg pdoBacng Tou Wi-Fi sivat owotog

H poprtotiki| okovuma Sev umootnpilet tn {wvn cuyvotitwy twv 5 GHz,
ouvbéote TN oe Siktuo Twv 24 GHz.

To ofjpa Wi-Fi elvat adtvapio. BeBaiwBelte 4Tt n popnotikr| okodmo
Bploketat o€ pia mepLoxr pe Kok kdAupn Wi-Fi.

Yndpxet kdmnoto mpdBAnpa pe tn oovdeon Wi-Fi. Emavagépete to Wi-Fi kot
katePdote TNV 1o pdodatn kdoan NG edappoyrg Xiaomi Home kot
nipoomaBiioTe va ouvdeBeite Sava.

H poprtotikr) okouma Sev propet va
evepyorotnBet.

H otéBun g pmatapiog éxet e§avtAnBel. Goptiote mMAfpwe Tn
POUMOTIKNA GKOUTTA TIPLY Q6 TN XPAOT.

H Beppokpaoia meptBaAovTog eivat ToAD LPNAR 1 TTIOAD XapnAL.
XPNOLUOTIOLATTE TN POHTIOTLKI oKoUTat 08 Beppokpacia meptBEAAOVTOG
Heta€0 0°C kow 40°C.

H poprotiki okolma Sev §ekivd Tov
KkaBapLopo.

H otaBun tng pmatapiag eivat xapnAn. @optioTte MARPWS TN POUTOTIKA
okouma Kat SokLpdote avd.

H poprotikr| okolma Sev cuvey(lel Tov
KkaBapLopo.

H poprotiki| okobma eivat oe Aettouvpyio Mnv evoxAeite. BeBaiwBeite ott
Sev elval oe Aettoupyla Mnv evoxAeite, n oroia epmodilet Tn pOUTOTIKN
OKOUTIA V0L GLVEX(OEL TOV KOBOPLOO.

H POTOTLKI| GKOUTIt ETLOTPEPEL UN AUTOHATA 0TOV OTABUO GOPTLONG.
MeTtoKwwvTag Tn otov oTabpd GOpTLoNG PN QUTOHATY, TATWVTAG TO
koupni (V) ot popnotikf okobna A tativtag A oty edappoyr, Ba
QroTParEL N GLVEXLON TOL KABAPLOHOU A6 TN POUMOTIKNA TKoUMAL

H poprmotikr| okolTa Sev emoTpédel oTov
oTaBpo popTLIoNG.

Yriapxouv unepBoALKA MOAAG epmoddia yOpw aré Tov oTabud GpopTiong.
ToroBetoTe Tov 0TABUO GAPTLONG OE TILO TTPOCBACLUN TIEPLOXN.

H poprotiki| okouma BpiokeTat MoAD HakpLd ard Tov oTabpo GpOpTLong.
METOKLVAGTE TNV TLO KOVTA 0ToV 0TABHG GpOpTLoNG Ko poorabiote §ava.

H poprtotik) okouna Sev poptilet.

BeBawwBeite OTL LTIGPXEL APKETOG XWPOG YUPW OO TOV GTABHO POPTLONG.
AladopeTLKd, N pOpTOTLKT) okolma Sev propel va cuvbeBel oe auTov yio
ddption.

ZLyoupeuTeite OTL Sev UTAPXEL OKOVN 1) GAAC EPTOSLOL 0TV EMLPAVELD
TWV EMAPWY POPTIONG.

H poprotikr| okoOma cupnepLdépetat pn
DUCLOAOYLKA.

AMEVEPYOTIOLAOTE TN POUTOTLKI OKOUTIOl KOl 0TI CUVEXELQ ETIAVEKKLVIOTE
™.

H poprotikr| okouma Sev Se§ayet
TIPOYPAHHATIOHEVOUG KABapPLOHOUG.

H poprotiki| okoUma Sev UMopel val payHOTOMOLA OEL TIPOYPOUHUOTLOHEVO
kaBapLopo edv amoouvdeBel amd to diktuo. BeBatwbeite GTL N pOTOTIKN
okouma eivat cuvdedepévn oo Siktuo.

BeBawwBeite otL n poprotiki| okouna Sev €xet teBel oe Aettoupyio Mnv
evox\eite. H Aettoupyiat Mnv evoxAeite eprodilet Tn popmoTik okoumo
Val TPAYHATOMOLTEL TTPOYPOHUATLOHEVOUG KaBapLGHOUG.

H poprotikr| okolma cuveyilet va Byaivet
£KTOG alvbeang.

BeBawwbeite dtL n poprotikr okolma eivat cuvdedepévn aTo SIKTUO Kot
OTLTOPAHEVEL CLVEXWG EVTOG TNG KAALPNG Wi-Fi.

H poprotiki| okolma kdvel mepiepyoug
BopuBoug evw kaBapilet.

ATIEVEQYOTIOLAOTE TN POUMOTLKI| oKOUTIOL Kat eAEYETE GV N BovpToa,
n MAEUPLKT| BOOPTOO 1 O TPOXOG Kivnong éxouv UIAEXTEL e §eva
avTikelpeva. EQv vay, adaipeoTe T §éva avTikelpeva.

H poprotiki okolma Sev kaBapilet Méov
QMOTEAECHATIKA ) adrvel iow okovn.

O BdAapog okoévng elvat yepdtog. KaBapiote tov kat Sokipdote §avd.

To piktpo elval prihokapiopévo. KaBapiote to kat Soktpdote Eovd.

‘Eva €6vo avtikeipevo éxel maotel otn Bouptoa. KaBapiote To Kat

Sokipaote Eovad.




Avtipetwrion mpoBANUATWY

TexVIKA XopaKTNPLOTIKA

‘Otav n POUTIOTIKI okoUTIaL SUCAELTOUPYEL, EVEEXETAL VL MEVBOVEL WVNTIKES 06NViEG.
AVaTPELTE OTIG TIPOKATW TTANPOdOPLES Lo EyKatpn emiAuon.

DwVNTLKA EVIOAN

Abon

To Soxelo vepol adalpednke,
TonoBetrote To §avd Kat SOKIHATTE
gavd.

EAéyEte kat torobetroTe To atn B€on Tou.

ToroBetriote Tov BAAAp0 oKOVNG.

EAéyEte kat torobetroTe To atn B€on Tou.

H popmnotikn okolma éxel épet kAlon,
HETOKLVACTE TN o€ VEa Tonobeaia yLa
va eklvnoeL.

METQKIVACTE TN POUTOTLKI GKOUTIOL OE Hia ETIMESN ETILPAVELA KOL
ETAVEKKIVIAOTE TN.

Poumotikr okovma Xiaomi S40C

‘Ovopa Popmotiki| okouma Movtého E101
OVOHOoTIKA Téon 144V = OVOHOOTIKA LoX0G 55W
Taon dopTiong 20V= ALOOTACELG TIPOTOVTOG 340 x 340 x 97 X\

2400 mAh (6taBoBuiopévn

Mmatapia Wvtwy XwPNTKOTNTA)

ABiou 2600 mAh (ovopaoTikni KoBpé pag 381kAd
XwPNTKOTNTA)
ZuxvotnTa 2400-2483,5 MHz Méyiotn tox0g €660u < 20 dBm

Aettoupylag

AcUppatn oovéeon

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

MeTaKwvAoTe T POUTOTLKI GKOUTIOL
oToV 0T8O pdpTIoNG.

EMLOTPEYTE Tr) pOUMOTLKI| OKOUTIO GTOV GTABUSG GOPTLONG.

H Stadpopr) kaBaptopol eivat
prAokapLopévn, kaBaplote Ta yopw
epnosdLa.

ATIOPAKPOVETE TUXOV EUTTOSLA YOPW OTIO TN POUTIOTLKI| GKOUTIOL KA
KQVTE emavekkivnon.

Zpaipa awobntripa Aéilep, eAéyETe kat
kaBapioTte.

Adatpéate TuXOV EUNESLA 1 EEva avTLKe{peva Kat Kavte
emnavekkivnon.

Aettoupyia avapovig oe

KatavéAwon oxvog Siktuo: <20 W

‘Qpat Vo ELOYAVETE TN
ouvBnkn

Aettoupyia avapoviig oe
Siktuo: <20 Aer.

Ytabudg dpoéptTiong
Movtéro E101CDZ OvopaoTikn e{coog 20V=06A
OVopaoTIKA £€080G 20V=06A AlaoTdoelg mpoiévtog 130 x 121 x 95 X(A.

Aettoupyla avapovig:

KatavéAwon oxvog <05W

‘Qpat vo eLoayayete
ouvenkn

Aeltoupyia avopovAg:
<20 Aem.

H popmotikn okolma éxet ByeL eKTog
Sarédou. ANNGETE BEGN 0T POUTTIOTLKI
oKoOTIa KOl eKKWVAOTE TNV §avd.

ANNGETe BEON 0TN POUTOTLKI OKOUTIAL KL KAVTE EMAVEKKIVNAN.

ZkourioTe yla va kaBapioete Toug atoBntripeg kAlong.

ZdpaApa anocBeotipa, eAéyETe edv 0
anooBeotipag punopet va avarnndioet
OWoTA.

Adatpéate TuXOV §éva avtikeipeva. Eqv dev evtomiotoly §éva
avTikeipeva, aAAGETE Tng BEon Kat K&vTe emavekkivnon.

Mpocappoyéag peuATOG

Kataokeuadetal and

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Movtého BLJ15WJ200060P-V Méan evepyn amoSoon > 82,97%
OvopaotikA eloodog  100-240 V ~50/60 Hz 0,5 A AndEoon Lie XapnAS 71,95%

. doptio (10%) !
OvopooTikr 0506 20V=06A120W Koravéthwon waxdog <0l0W

Xwpig poptio

Y16 kavovikeg ouvBnKeg Xprong, autog o e€omAtopdg Ba mpémnet va Statnpeital oe Tétola BEon woTe va urdpxet
andotaon StaxwpLlopol TovAdxtotov 20 ek. HETAE) TNG KEPALOG KAl TOU CWHATOG TOU XPHOTH.



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

Acest produs este destinat curatérii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se joace
cu acest aparat. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.
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mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea

sau instructiunile privind utilizarea aparatului de cétre o persoand responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot in timp ce acesta este stationar sau in miscare.

Pentru a evita un pericol potential, dvs., animalele de companie si alte persoane trebuie sd stea departe de

aspiratorul robot atunci cand acesta functioneaza.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

+ Aparatul trebuie utilizat numai fmpreuna cu unitatea sursé de alimentare furnizata impreuna cu aparatul.

In cazul in care incédrcatorul sau bateria sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite cu componente originale

cumpdrate de la producator sau de la departamentul de service post-vanzare.

Dacd pinii pieselor din fisd sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisd va fi eliminata.

Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendaté deasupra nivelului solului, cum ar fi un pod, un balcon

deschis sau pe partea superioard a mobilierului, cu exceptia cazului in care exista o barieréd de protectie.

Nu montati, incarcati sau utilizati aspiratorul robot n exterior, in bai sau in apropierea unei piscine.

Nu utilizati aspiratorul robot la o temperatura ambiantd peste 40 °C sau sub 0 °C.

Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rdsturnatd o perioada indelungata.

Nu folositi capacul de protectie al senzorului cu laser, capacul superior sau amortizorul pe post de maner

pentru a deplasa aspiratorul robot.

Ridicati cablurile de pe pardoseald inainte de a folosi aspiratorul robot pentru a preveni tragerea acestora in

timpul curatarii.

Ridicati de pe pardoseald orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic, pentru a preveni

obstructionarea aspiratorului robot sau lovirea lor de cétre acesta si provocarea de daune.

Nu folositi aspiratorul robot pentru a curéta substante caustice.

Nu permiteti aspiratorului robot s4 ridice obiecte dure sau ascutite.

Asigurati-va cd aspiratorul robot este oprit si sursa de alimentare electrica este deconectatd inainte de curatare

sau de intretinere.

Nu stergeti aspiratorul robot sau statia de incércare cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichid. Dupa curatarea

pieselor lavabile, uscati-le bine inainte de a le instala pentru utilizare.

In timpul transportului aspiratorul trebuie oprit si pastrat in ambalajul original.

- Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt raspunzatori
pentru orice pierdere sau daund rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

Baterii si incarcare

AVERTIZARE: Nu utilizati baterii sau statii de incdrcare de la terti.

Utilizati numai cu unitatea de alimentare BLJ15WJ200060P-V .

Nu incercati s4 dezasamblati, s& reparati sau s& modificati singur bateria sau statia de incércare.

Nu amplasati statia de incarcare langa o sursd de céldura.

Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incércare ale statiei.
Duceti bateriile indepértate la instalatia de reciclare profesionala pentru a fi eliminate in mod corespunzator.
Dacé aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, incércati-l complet, apoi opriti-l si pastrati-I
ntr-un loc racoros si uscat. Refncarcati aspiratorul robot cel putin o data la 3 luni, pentru a evita descarcarea
excesivd a bateriei.

Statia de incércare poate comuta intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fard interventia utilizatorului, iar produsul
se poate adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

« Nufincércati bateriile nereincércabile.
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Cititi instructiunile
nainte de utilizare

- Senzorul cu laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1:2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru
- PRODUS LASER DE CONSUM
Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a elimina aspiratorul la deseuri,
- Bateria trebuie eliminata din aparat inainte ca acesta sa fie casat.
Precautii:
Indepartati intregul pachet de baterii odata.
Nu l&sati bateria in medii cu temperaturi ridicate, in caz contrar, acestea pot exploda.
Pasi pentru scoaterea bateriei:

Informatii importante referitoare la sigurantd
produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.
« PRODUS LASER CLASA 1
ﬁDoar pentru utilizare
EN 50689:2021 in interior
Aviz de mediu
scoateti mai intai pachetul de baterii, apoi eliminati-l sau reciclati-| in conformitate cu legislatia si reglementarile
locale din tara sau regiunea in care il folositi.
- Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
- Bateria trebuie eliminata in siguranta.
Cénd scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si sa v asigurati ca
produsul este deconectat de la curent.
Pentru a preveni scurtcircuitele sau scurgerile de substante periculoase, nu deteriorati carcasa bateriei.
Duceti bateriile indepartate la instalatia de reciclare profesionald pentru a fi eliminate in mod corespunzator.
- Tn cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul cu lichidul. In cazul in care lichidul intra in ochi, clatiti cu multd
apd si solicitati imediat asistentd medicala.
Urmatoarele instructiuni sunt doar pentru eliminarea aspiratorului robot si nu pentru utilizarea obisnuita:
1. Tineti aspiratorul robot departe de statia de incarcare si folositi-l pana cand bateria este descarcata.

2. Opriti aspiratorul robot, utilizati o unealta pentru a scoate suruburile din partea inferioard a capacului pachetului

de bat:

i apoi scoateti capacul.

3. Apésatiin jos pe cleme si trageti de conectorii pachetului de baterii pentru a scoate pachetul de baterii.
Atunci cand se aude mesajul vocal ,Retea conectata cu succes”, dispozitivul s-a conectat cu succes la retea si a
stocat SSID-ul si parola Wi-Fi. Informatiile vor fi utilizate pentru servicii legate de retea, iar prelucrarea datelor cu
caracter personal trebuie s& fie mentionatd in Politica de confidentialitate.

Informatii de conformitate cu reglementarile

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca echipamentul radio tip E101 este
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatoarea adresd internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/support/user-guide

Ce

Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalenta in ceea ce priveste cerintele de
eficientd energeticd sau functia de gestionare a energiei; consumul de energie al produsului poate
fi mai mare decét al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice
(DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate.
Tn schimb, trebuie sa protejati s&natatea uman si mediul inconjurétor prin predarea deseurilor
de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice, autorizat de catre autoritatile guvernamentale sau locale. Casarea si
reciclarea corecte contribuie |a evitarea potentialelor consecinte negati i
inconjurdtor si a sdnatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatil
informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.




Prezentare generald a produsului

Aspirator robot

Accesorii preinstalate

Perie Capac perie Compartiment pentru praf

Alte accesorii

R

Sursa de alimentare Statie de incdrcare

Perie laterald

Ansamblu laveta de
mop si rezervor de apa
(cu lavetd de mop montatd)

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de referinta.
Produsul si functiile reale pot varia din cauza imbunétatirilor aduse produsului.

Aspirator robot

O

« Apasatilung timp de 3 secunde pentru a porni
sau opri aparatul

- Apasati pentru a curdta/pune pauza in timp ce
aparatul este pornit

K\\ « Apésati pentru a pune pauza in timpul functiondrii

)

Apasati pentru a incepe andocarea atunci cand
este in pauza

Apasati pentru a opri andocarea atunci cand se
ntoarce la statia de incércare

Apaésati lung timp de 3 secunde pentru a activa
sau a dezactiva functia de blocare pentru copii
Nota:

Apasati orice buton de pe aspiratorul robot
pentru a-l pune pe pauza sau pentru ca acesta
sd se intoarcd la statia de incarcare.

Indicator

Alb: functioneazd normal
Alb cu variatie de intensitate: se incarcd
(nivel mediu/
ridicat al bateriei)
Alb intermitent: pozitionare/revenire la statia
defncércare
Galben: Wi-Fi deconectat
Galben intermitent: functionare (baterie
descarcatd)/in asteptarea
conectdrii/
eroare aspirator robot
Galben cu variatie de intensitate: incércare
(nivel baterie
descarcatd)
Albastru intermitent: se conecteaza la Wi-Fi/
actualizare
Albastru: Wi-Fi conectat
Stins: oprit/in repaus

Capac de protectie o
al senzorului cu laser

Senzor de distanta cu
laser

Senzor de refncércare cu o

infrarosu o Amortizor



Prezentare generald a produsului

Senzor de margine

Perie laterala ——o Roatd oscilantd

Contact pentru incércare

Perie {
N o
Capac perie o o o o mmmo
Buton de eliberare
capac perie — «
pacp Roaté directionald
&

Compartiment
pentru praf o Buton de resetare

« Apésatilung timp
de 3 secunde pentru
restaurarea setdrilor
din fabrica

Apasati lung timp de
10 secunde pentru a-|
opri fortat

Ansamblu lavetd o
de mop si rezervor
de apa
o Buton de eliberare a

rezervorului de apd
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Statie de incdrcare

o Zona de semnalizare
o Port de alimentare

o Contact pentru incédrcare

Compartiment pentru praf

Buton de eliberare a compartimentului o
pentru praf

Clema capacului pentru
compartimentul pentru praf ©
Capac pentru compartimentul o

f
pentru praf o Clema filtrului

Ansamblu lavetd de mop si rezervor de apa

o Rezervor de apad

Capacul rezervorului
de apa

——————o Racord pentru apd

Laveta de
mop



Inainte de utilizare

Cum se utilizeaza

Indepartarea ambalajelor de protectie
Tnainte de a utiliza aspiratorul robot, indepartati benzile de protectie aplicate de pe ambele laturi ale aspiratorului
robot si folia de protectie de pe zona de semnalizare a statiei de incércare.

Instalarea periei laterale
Instalati peria laterald pe clema de pe partea inferioara a aspiratorului robot.

Perie laterald

Folie de o—f il

protectie

Bandad de
protectie

~3
|

Incércarea aspiratorului robot

Asezati statia de incarcare langa o prizd de alimentare cu energie electrica intr-o zona cu semnal bun. Apoi,
conectati statia de incércare la o sursa de alimentare.

Pozitionati aspiratorul robot pe statia de incarcare si asigurati-va ca sunt aliniate contactele pentru incarcare.
Aspiratorul robot va porni automat si va incepe sa se incarce. Nu poate fi oprit in timp ce se incarca.

Precautii:
Nu expuneti statia de incarcare la lumina directa a soarelui.
Nu asezati obiecte in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 m in fata statiei de incarcare.

Pentru a asigura performanta optima a bateriei, incarcati complet bateria pentru prima datd inainte de folosire.
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Se conecteaza cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home. Controlati dispozitivul cu aplicatia
Xiaomi Home.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti fi directionat catre pagina
de configurare a conexiunii daca aplicatia a fost deja instalatd. Sau cautati ,Xiaomi Home"
n magazinul de aplicatii pentru a o descérca si a o instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus, apoi urmati
instructiunile pentru a adduga dispozitive.

Note:

6355231
Este posibil ca versiunea aplicatiei s fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de versiunea curentd a
aplicatiei.
Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se conecteaza cu succes la
retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Sunt acceptate numai retele Wi-Fi de 2,4 GHz.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

Asigurati-

4 c& aspiratorul robotului este pornit, apoi tineti apdsate simultan butoanele 0 si (U timp de 7 secunde.

Cand auziti un mesaj vocal, aspiratorul robot asteapté conexiunea la retea si Wi-Fi-ul a fost resetat cu succes.

Restaurarea setarilor din fabrica

Apdsati si mentineti apdsat butonul de resetare timp de 3 secunde. Apoi, aspiratorul robot reporneste, iar setarile
din fabrica sunt restaurate cu succes.

Mapare rapida

Dupé ce aspiratorul robot se conecteazé la retea pentru prima datd, urmati instructiunile din aplicatie pentru a
crea rapid o harta. Aspiratorul robot va incepe maparea fard a curata.
Odata ce s-a ntors la statia de incércare, procesul de mapare este complet si harta este salvatd automat.

Pregétirea tnainte de mapare

« Asigurati-va cd aspiratorul robot a fost complet incarcat si porneste de la statia de incarcare.

« Pentru a asigura o mapare precisd, deschideti usile camerelor, organizati obiectele imprastiate pe podea si
indepartati obiectele care ar putea afecta functionarea aspiratorului robot.

« Este recomandat s& blocati zonele nepotrivite pentru aspiratorul robot, cum ar fi locurile in care acesta se
poate bloca sau zgéaria.

Setédri dupa mapare
« Este recomandat sa configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate in locuri cu covoare cu fir lung sau cu
franjuri sau in alte locuri in care aspiratorul robot se poate bloca sau zgéaria.

« Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, in vederea excluderii zonelor cu covor inainte de spalarea
cu mopul, pentru a preveni udarea covorului.



Cum se utilizeaza

inceperea aspirarii

Apésati butonul () de pe aspiratorul robot sau ap#sati # in aplicatie pentru a incepe curétarea. Dup ce curdtarea
este finalizatd, aspiratorul robot va reveni automat la statia de incarcare pentru incarcare.

Metoda 1: Apasati butonul () de pe aspiratorul robot. Metoda 2: Atingeti s in aplicatie.

>

Note:

« Asigurati-va cd aspiratorul robot incepe curatarea de la statia de incdrcare. Nu mutati statia de incarcare sau
aspiratorul robot in timpul curatarii.

Atunci cand utilizati aspiratorul robot pentru prima dat, se recomanda s& urmariti aspiratorul robot pe tot
parcursul procesului pentru a indeparta obiectele care ar putea afecta activitatea acestuia.

Dac4 aspiratorul robot se blocheaza sau zgérie suprafata mobilei in unele zone, puteti seta zone restrictionate
din aplicatie pentru a impiedica aspiratorul robot s& intre in acele zone.

Inceperea aspirérii si spalarii cu mopul
(Este necesard instalarea ansamblului lavetd de mop si rezervor de ap3)
1. Deschideti capacul rezervorului de apd, umpleti rezervorul cu apa si inchideti capacul cu atentie.

2. Instalati ansamblul lavetd de mop si rezervor de apd tinand cont de directia indicata in figurd. Cand auziti un
clic, inseamna cd acesta este instalat corect.

Precautii:

Nu adaugati lichide precum apé fierbinte, detergent sau dezinfectant in rezervorul de apd, pentru a nu deteriora
aspiratorul robot.

Functiile aspiratorului robot au fost testate inainte de a iesi din fabricd, drept urmare, este posibil s mai aiba
reziduuri de ap&. Acest lucru este normal.
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3. Apasati butonul () de pe aspiratorul robot sau ap3sati #b1n aplicatie pentru a incepe aspirarea si spalarea cu mopul.
Atentie: Inainte de spalarea cu mopul, configurati pereti virtuali sau zone restrictionate in aplicatie pentru
zonele cu mocheta.

4. Atunci cand aspiratorul robot finalizeaza o sarcina si se intoarce la statia de incércare, apasati butoanele de
eliberare a rezervorului de apa pentru a indeparta ansamblul laveta de mop si rezervor de apa si apoi spélati
prompt laveta de mop.

Nota: Daca aspiratorul robot nu va fi utilizat pentru o perioada indelungatd, indepartati ansamblul laveta de
mop si rezervor de apd si goliti-l pentru a preveni aparitia mirosurilor si a mucegaiului.

Buton de eliberare a rezervorului de apd
Punereain pauza

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, apasati orice buton pentru a-l pune in pauza. Pentru a relua
curdtarea, apisati butonul (D.

Nota: Aspiratorul robot va intra in modul repaus dupé ce a fost pus in pauza sau in modul de asteptare timp de 10
minute. Apasati orice buton pentru a-I reactiva.

Adaugarea de apd sau curdtarea lavetei de mop

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, il puteti pune in pauza pentru a-l realimenta cu apa sau pentru a
curata laveta de mop, daca este necesar. Apoi, reinstalati ansamblul lavetd de mop si rezervor de apd si apasati
butonul () pentru a relua sarcina.

Andocare

Tn timpul functionarii, ap&sati butonul {3 pentru a pune in pauz& aspiratorul robot si apsati din nou butonul
pentru a incepe andocarea.

Atunci cand aspiratorul robot este in modul asteptare si nu este conectat la statia de incércare, apasati butonul
O pentru a incepe andocarea.

Cand o sarcini este finalizatd sau cand nivelul bateriei este prea scdzut, aspiratorul robot va reveni automat la
statie pentru incarcare.

Nota: Consultati aplicatia pentru mai multe functii. Detaliile fiecarei functii depind de aplicatie.



Ingrijire si intretinere

7

Componente Frecventa de curdtare Frecventd de inlocuire 2. Clatiti filtrul si bateti usor marginile acestuia, in mod repetat, pentru a indeparta praful pana cand acesta este curat.

N 3. Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf, umpleti compartimentul pentru praf cu apa curata si
Perie laterald La fiecare doud saptdmani 3-6 luni curitati compartimentul pentru praf.

. A N 4. Uscati bine compartimentul pentru praf si filtrul inainte de a le reinstala pentru utilizare.
Perie Sdptamanal 6-12 luni Note:
Filtru Saptamanal 3-6 luni « Nuincercati si curatati filtrul cu un obiect dur, precum o perie sau degetele.

« Utilizati doar ap4 curat4 la curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului. Nu utilizati detergent.

Capac perie / 3-6 luni (sau la uzare) « Uscati bine compartimentul pentru praf si filtrul inainte de utilizare.
Lavetd de mop Dup4 fiecare utilizare 3-6 luni (sau la uzare)

Note: N

« Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referint. in cazul in care o pies4 este deteriorat, aceasta trebuie
nlocuitd imediat pentru a asigura o curatare eficienta.
« Curatati si intretineti componentele numai atunci cand aspiratorul robot este oprit.

Golirea compartimentului pentru praf

1. Deschideti capacul aspiratorului robot si apdsati butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru a
scoate in sus compartimentul pentru praf al aspiratorului robot.
2. Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf si goliti resturile.
Not&: Pentru a preveni infundarea filtrului, se recomanda curatarea regulata a filtrului. [T
]
]

o Buton de eliberare
a compartimentului
pentru praf
Curétarea lavetei de mop

Scoateti laveta de mop prin desprinderea curelelor cu arici, apoi curatati-o si uscati-o bine.

Note:

« Asigurati-vd ca laveta de mop este curatd inainte de folosire, deoarece performanta de spalare cu mopul poate
fi afectatd daca laveta de mop devine prea murdara.

« Pentru cele mai bune rezultate de curitare, se recomanda inlocuirea lavetei de mop la fiecare 3-6 luni.

Curétarea compartimentului pentru praf si a filtrului

1. Eliberati clema filtrului pentru a deschide filtrul si a-l scoate.
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Ingrijire siintretinere

Probleme uzuale

Curétarea periei laterale si a periei

1. Trageti peria laterald in sus.

2. Apdsati butoanele de eliberare a capacului periei pentru a scoate capacul periei si scoateti peria.
3. Curétati peria laterala si peria.

4. Dupd curatare, reinstalati peria, capacul periei si peria laterald in ordine.

. &
Capac perie o————\

Buton de eliberare o
capac perie

Curatarea senzorilor si a contactelor pentru incdrcare

Curdtati toti senzorii si contactele pentru incarcare cu o carpa moale la fiecare 3 luni.

— Senzor de margine

o Contact pentru

incércare : M
Senzor de distantd o

cu laser

Senzor de reincércare ©
cu infrarosu
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Problema

Cauza posibild si solutie

Aspiratorul robot nu se poate conecta
i-Fi.

Verificati daca parola Wi-Fi este corectd.

Aspiratorul robot nu accepta banda de frecventa a retelei de 5 GHz,
conectati-l la o retea de 2,4 GHz.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-vd ca aspiratorul robot este
ntr-o zon& cu acoperire Wi-Fi buna.

Este ceva in nereguli la conexiunea Wi-Fi. Resetati conexiunea Wi-Fi si
descarcati cea mai recentd versiune a aplicatiei Xiaomi Home, apoi
ncercati sa va reconectati.

Aspiratorul robot nu poate fi pornit.

Bateria este descércata. Inainte de utilizare, incércati complet
aspiratorul robot.

Temperatura ambiantd este prea ridicatd sau prea scazutd. Utilizati
aspiratorul robot la o temperaturd ambianté intre 0 °C si 40 °C.

Aspiratorul robot nu incepe curatarea.

Nivelul de incércare a bateriei este redus. Incarcati complet
aspiratorul robot, apoi incercati din nou.

Aspiratorul robot nu reia curatarea.

Aspiratorul robot este in modul DND. Asigurati-vé cé acesta nu este
n modul DND, care impiedica aspiratorul robot s& reia curétenia.

Aspiratorul robot este readus manual la statia de incércare.
Mutarea manuald a acestuia inapoi la statia de incércare, apasarea
butonului () de pe aspiratorul robot sau atingerea # in aplicatie va
fmpiedica aspiratorul robot s& reia curétarea.

Aspiratorul robot nu revine la statia de
ncércare.

Existd prea multe obstacole in jurul statiei de incércare. Plasati
statia de incdrcare intr-o zond mai deschisa.

Aspiratorul robot este prea departe de statia de incércare. Mutati
aspiratorul robot mai aproape de statia de incarcare si incercati din nou.

Aspiratorul robot nu se incarca.

Asigurati-va c3 exista suficient spatiu in jurul statiei de incarcare; in
caz contrar, aspiratorul robot nu se poate andoca la aceasta pentru
fncércare.

Asigurati-va cd nu existd praf sau alte obstacole pe contactele
pentru incarcare.

Aspiratorul robot se comportd anormal.

Opriti aspiratorul robot, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robot nu efectueaza curatari
programate.

Aspiratorul robot nu poate efectua o curatare programatd dacd
este deconectat de la retea. Asigurati-va ca aspiratorul robot este
conectat la retea.

Asigurati-va ca aspiratorul robot nu este setat in modul DND. Modul
DND impiedica aspiratorul robot s& efectueze curatéri programate.

Aspiratorul robot continud sa
functioneze offline.

Asigurati-va cd aspiratorul robot este conectat la retea si rdmane in
permanentd in raza de acoperire Wi-Fi.

Aspiratorul robot face zgomote ciudate
n timpul curatarii.

Opriti aspiratorul robot si verificati daca peria, peria laterald sau
roata directionald este incélcitd cu obiecte strdine. In acest caz,
indepdrtati obiectele stréine.

Aspiratorul robot nu mai curété eficient
sau lasd praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf este plin. Curatati- si incercati din nou.

Filtrul este blocat. Curétati-l si incercati din nou.

Este posibil s fi fost prins un obiect strdin in perie. Curatati-l si
ncercati din nou.




Depanare

Specificatii

Atunci cand aspiratorul robot functioneaza defectuos, poate emite mesaje vocale. Consultati
informatiile de mai jos pentru o rezolvare la timp.

Mesaj vocal

Solutie

Rezervor de apd demontat, reinstalati-l
siincercati din nou.

Verificati si instalati pe pozitie.

Instalati compartimentul pentru praf.

Verificati si instalati pe pozitie.

Aspiratorul robot este inclinat, mutati-|
in alt loc pentru a-l porni.

Repozitionati aspiratorul robot pe o suprafata orizontala si
reporniti-l.

Mutati aspiratorul robot la statia de
ncércare.

Readuceti aspiratorul robot |a statia de fncarcare.

Traseul de curdtare este blocat,
indepdrtati obstacolele din jur.

Eliminati orice obstacole din jurul aspiratorului robot si reporniti-I.

Eroare la senzorul cu laser, verificati-I si
curéatati-l.

Tndepértati eventualele obstacole sau obiecte straine si reporniti-l.

Aspiratorul robot este suspendat
deasupra solului. Repozitionati
aspiratorul robot si porniti-l din nou.

Repozitionati aspiratorul robot si reporniti-I.

Curéatati senzorii de margine.

Eroare la amortizor; verificati daca
amortizorul poate reveni corect.

Tndepértati eventualele obiecte stréine. Dacé nu exista obiecte
strédine, repozitionati-l si reporniti-I.

Aspirator robot Xiaomi S40C

Nume Aspirator robot Model E101
Tensiune evaluatd 14,4V = Putere evaluati 55 W
Tensiune de incarcare 20 V= Dimensiuni articol 340 x 340 x 97 mm

Baterie litiu-ion

2400 mAh (capacitate evaluatd)

2600 mAh (capacitate nominald) Greutate neta

381kg

Frecventd de operare

2400-2483,5 MHz Putere maxima la iesire

<20dBm

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consum de energie

Interval pentru

Mod standby in retea: <2.0 W introducerea conditiei

Mod standby in retea:
<20 min

Statie de Incdrcare

Model

E101CDZ Intrare evaluatd

20V=06A

lesire evaluatd

20V=06A Dimensiuni articol

130 = 121 x 95 mm

Consum de energie

Interval pentru

Mod standby: <05 W introducerea conditiei

Mod standby: <20 min

Surséd de alimentare

Fabricat de Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ15WJ200060P-V Eficientd activd medie >8297%
Intrare evaluatd 100-240V ~50/60 Hz0,5 A (Ef(i)(;i;n‘;é la sarcing redusa 71,95%
lesire ovaluats 20V=06A120W Consum de energie fara <010W

sarcina
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Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de cel putin 20 cm intre antend si

corpul utilizatorului.



Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Anvandningsrestriktioner

Denna produkt &r endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte ar
golv eller i kommersiella eller industriella miljcer.

Den héar apparaten kan anvandas av barn som &r atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedséttningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de &r under tillsyn eller har fatt
instruktioner om hur apparaten ska anvandas pé ett sakert satt och ar inférstddda med riskerna. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Den hdr enheten dr inte avsedd fér anvandning av personer (daribland barn) med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedséttningar, eller med bristande erfarenhet och kunskap, sévida de inte 6vervakas eller har
fatt instruktioner om hur enheten ska anvéandas av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

Undvik potentiella skador genom att halla dig sjélv, dina husdjur och andra undan fran robotdammsugaren nar
den &rianvandning.

- Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

- Apparaten ska endast anvandas med den medféljande strémférsérjningsenheten.

Om skada uppstér pa laddaren eller batteriet méste de bytas ut mot en dkta komponent fran tillverkaren eller
dess serviceverkstad.

- Om stiften pa kontakten ar skadade, ska strémférsorjningsenheten kasseras.

« Anvénd inte robotdammsugaren pa en plats upphdjd 6ver marken, som ett loft, Gppen balkong eller ovanpa
mobler sévida det inte finns ett skyddsrécke.

Installera, ladda eller anvédnd inte robotdammsugaren utomhus, i badrum eller i narheten av en pool.

Anvind inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur 6ver 40 °C eller under 0 °C.

Placera inte robotdammsugaren upp och ner under en langre tidsperiod.

Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda skyddslocket till lasersensorn, det 6vre locket eller
stotfangaren som handtag.

-+ Taupp kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att férhindra att den drar runt dem under
rengoringen.

Ta upp 6mtéliga eller I6sa féremal frén golvet, exempelvis vaser eller plastpésar, for att inte robotdammsugaren
ska hindras eller kra pa dem och orsaka skada.

« Anvéand inte robotdammsugaren fér att rengdra brinnande @mnen.

Lat inte robotdammsugaren dammsuga upp harda eller vassa foremal.

Se till att robotdammsugaren &r avsténgd och att strémférsdrjningsenheten ar frankopplad innan du rengér
eller utfor underhall.

- Torka inte av robotdammsugaren eller laddningsstationen med en vt trasa och skélj inte av dem med nagon
vatska. Efter reng6ring av tvattbara delar, torka dem noggrant innan du monterar dem fér anvandning.

Under transport ska dammsugaren vara avstangd och férvaras i sin originalférpackning.

Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust
eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Batterier och laddning

- VARNING: Anvénd inte batteri eller laddningsstation fran tredje part.

« Anvéand endast med BLJ15WJ200060P-V -stromférsdrjningsenhet.

Forsok inte ta isér, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen hand.

Placera inte laddningsstationen néra en varmekalla.

Anvind inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengra stationens laddningskontakter.

Lamna in uttjanta batterier till &tervinningsanlaggningen for att kassera dem pa korrekt satt.

Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid ska du ladda den helt, darefter stianga
av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje méanad for att
undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

Inget atgard behdvs fran anvdndarna for att véxla laddningsstationen mellan 50 Hz och 60 Hz och produkten
kan anpassa sig for bade 50 Hz och 60 Hz.

- Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

Placera inte barn, husdjur eller féremal ovanpé robotdammsugaren, oavsett om den 4r stillastaende eller ror sig.
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Lasersadkerhetsinformation
Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1:2014- och EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klass
1-laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.
KLASS 1-LASERPRODUKT
KONSUMENTLASERPRODUKT ﬁ
EN 50689:2021 Endast for inomhusbruk

Lés instruktionerna
fore anvandning

Litiumjonbatteripaketet innehaller &mnen som &r skadliga fér miljon. Innan du kasserar dammsugaren ska du férst
ta bort batteripaketet och sedan kassera det eller &tervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land
eller den region det anvénds i.

- Batteriet maste tas ur apparaten innan det kastas.

- Apparaten maste kopplas ifran strémkéllan nar batteriet ska tas ur.

- Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

Forsiktighet:

« Nérdu tar bort batterierna fran produkten &r det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att din produkt
ar frankopplad fran en stromkalla.

« Taut hela batteripaketet pa en gang.

- Skada inte batterihéljet for att undvika kortslutningar eller lackage av farliga amnen.
Lamna in uttjanta batterier till atervinningsanlaggningen for att kassera dem pa korrekt sétt.
Lamna inte batterierna i en miljé med hég temperatur, eftersom de da kan explodera.

- Om ett batteri borjar lacka, undvik kontakt med batterivatskan. Om du far vétskan i 6gonen ska du skélja dem
med mycket vatten och séka vard omedelbart.

Steg for att ta ur batteriet:

Féljande instruktioner galler endast fr kassering av robotdammsugare och géller inte vid normal drift:

1. Hall robotdammsugaren borta fran laddningsstationen och kor den tills batteriet &r urladdat.

2. Stang av robotdammsugaren, anvéand ett verktyg for att lossa skruvarna till batteripaketets lock pa undersidan
och ta sedan bort locket.

3. Tryck ner klimmorna och dra ut batteripaketets kontakt for att ta ut batteripaketet.

Nar réstmeddelandet "Natverksanslutet lyckades" hérs har enheten en lyckad anslutning till natverket och

har lagrat Wi-Fi-SSID och I6senord. Informationen kommer att anvandas for natverksrelaterade tjanster, och

behandlingen av personuppgifter bér ske enligt Integritetspolicyn.

Information om regelefterlevnad

EU-férsakran om Gverensstaimmelse

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen E101 6verensstammer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om Gverensstammelse finns
pa foljande Internetadress:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html|

For en detaljerad e-manual, g till www.mi.com/global/support/user-guide

Produkten har inte ldge standby eller annat likvérdigt tillstdnd vad géller energieffektivitetskrav
eller energihanteringsfunktion, produktens elférbrukning &r sannolikt hogre dn andra produkter
som uppfyller dessa funktionskrav.

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall
ﬁ Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet

med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du

bor istéllet skydda manniskors hélsa och miljon genom att lamna in ditt el- och elektronikavfall
] till de insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls

av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska

negativa konsekvenser fér miljon och manniskors halsa. Kontakta installatéren eller de lokala

myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.



Produktoversikt

Robotdammsugare

Forinstallerade tillbehér

Borste Borsthdlje

Dammbehallare

Andra tillbehér

2
]
o~

Laddningsstation

~4

Sidoborste

Montering av moppdyna
och vattenbehallare
(med monterad moppdyna)

Stromférsérjningsenhet

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehdren och anvéndargranssnittet i anvdndarmanualen ar
endast avsedda som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner kan variera pa grund av
produktforbattringar.
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Robotdammsugare

O
Hallintryckt i 3 sekunder for att sla pa eller

stanga av
- Tryck for att reng6ra/pausa nar den ar paslagen

Ny N

K\ « Tryck for att pausa nar den kors
« Tryck for att starta dockningen nar den ar pausad
J - Tryck for att stoppa dockningen nir den atergar
till dockningen
- Tryckin och héll i 3 sekunder for att aktivera
eller inaktivera barnlaset
Anteckning:
Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren for
att pausa under drift eller nar den atervander till
laddningsstationen.
Indikator

- Vit: Arbetar normalt
Pulserande vit: Under laddning
(medium/hog batteriniva)
Blinkande vit: Positionerar/Atervénder till
laddningsstationen
- Gul: Wifi frankopplad
Blinkande gul: | drift (Iag batteriniv&)/Vantar pa
anslutning/
Fel pa robotdammsugaren
Pulserande gul: Laddning pagar (lag batteriniva)
Blinkande bl&: Ansluter till wifi/Uppdaterar
Bla: Wifi ansluten
« Av: Avstangd/l viloldge

Skyddslock till
lasersensorn

Laseravstandssensor

Infrar6d laddningssensor

o Stétfangare



Produktoversikt

Kantsensor

Sidoborste &,/

——o Styrhjul

Laddningskontakt

Borste {
Borsthdlje 3 cmm o T | |
Frigoringsknapp
fér borsthélje Hjul
&
o Lock

Dammbehallare o
o Aterstélliningsknapp

« Tryck in och héll under tre
sekunder for att aterga till
fabriksinstallningar

Tryck och hallini10
sekunder for att stanga av
den med tvang

Montering av ©
moppdyna och

vattenbehallare o Frigéringsknapp for

vattenbehallare

Laddningsstation

Dammbehaéllare

Frigoringsknapp fér dammbehallare o

Lockklamma till dammbehallare o
Lock till dammbehallare o
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o Vattenbehallare

o Lock till vattenbehallare

————————o Vattenintag

Moppdyna



Innan anvéandning

Hur du anvander

Avlagsna skyddande férpackningsmaterial
Innan du anvander robotdammsugaren, ta bort skyddsremsorna fran bada sidorna av robotdammsugaren och
skyddsfilmen fran laddningsstationens signalomrade.

Montera sidoborsten
Montera sidoborsten p& klimman pa robotdammsugarens undersida.

Sidoborste

Skyddsfilm o—

~3
|

Skyddsremsa
Ladda robotdammsugaren
Placera laddningsstationen néra ett eluttag i ett omrade med bra signal. Anslut sedan laddningsstationen till
elnitet.

Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen och se till att deras laddningskontakter ar inriktade mot
varandra. Robotdammsugaren slas pa automatiskt och bérjar laddas. Den kan inte sténgas av under laddning.

Forsiktighet:
Utsétt inte laddningsstationen for direkt solljus.
Placera inte nagot féremal inom 0,5 m fran ndgon sida pa laddningsstationen och 1,5 m framfér den.
For att sakerstalla batteriets optimala prestanda, ladda batteriet helt forsta gdngen fére anvandning.
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Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Styr din enhet med Xiaomi Home-appen.
Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du kommer att skickas till
anslutnings instéliningssida om appen redan finns installerad. Eller sék efter "Xiaomi
Home" i app store for att ladda ned och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det évre hégre hornet och félj sedan
anvisningarna for att lagga till din enhet.

Anteckningar:

- Endast 2,4 GHz wifi-natverk stéds.

- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
app-versionen.

Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du maste aterstalla Wi-Fi
for att koppla bort den fran nétverket.

Aterstilla wifi

Se till att robotdammsugaren ar paslagen och héll samtidigt ned knapparna (3 och (D 7 sekunder. Nar du hér ett
réstmeddelande vantar robotdammsugaren pa natverksanslutningen och wifi aterstélls.

Aterstilla fabriksinstallningar

Tryck ned och hall &terstéliningsknappen intryckt i tre sekunder. Robotdammsugaren startas om och
fabriksinstéllningarna aterstalls.

Snabb kartlaggning

Nar robotdammsugaren ansluter till natverket fér forsta gangen féljer du instruktionerna i appen fér att snabbt
skapa en karta. Robotdammsugaren bérjar kartlagga utan att rengéra.

Nar den har atervant till laddningsstationen ar kartlaggningen avslutad och kartan sparas automatiskt.

Forberedelser fore kartlaggning

Se till att robotdammsugaren har laddats helt och startar fran laddningsstationen.

Oppna dérrarna till rummen, ta upp féremal pa golvet och objekt som kan paverka driften av
robotdammsugaren for att f& en korrekt kartlaggning.

Det rekommenderas att blockera omraden som inte &r lampliga for robotdammsugaren, till exempel stallen
dar den kan fastna eller skrapas.

Instéllningar efter kartlaggning
Det rekommenderas att sétta upp virtuella vaggar eller begransade omraden pa stéllen dar det finns mattor
med lang lugg eller fransar, och pa andra stéllen dar robotdammsugaren kan fastna eller skrapas.
Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden for att undanta mattor innan du moppar for att
férhindra att mattorna blir blota.



Hur du anvander

Starta dammsugning 3. Tryck p& knappen () p& robotdammsugaren eller p& # i appen for att starta dammsugning och moppning.
Forsiktighet: Innan du pabdrjar moppning, stéll in virtuella vaggar eller begransade omraden via appen fér

Tryck pa knappen () p& robotdammsugaren eller p& s i appen for att starta rengdringen. Robotdammsugaren omraden med mattor.

atervander automatiskt till laddningsstationen for att laddas nar rengéringen ar klar.

Metod 1: Tryck pé knappen () pa robotdammsugaren. Metod 2: Tryck p& #h i appen.

>

4. Nar robotdammsugaren har slutfort en uppgift och atervander till laddningsstationen, tryck pa vattenbehallarens
frigéringsknappar for att ta bort moppdynan och vattenbehéllaren och rengér sedan moppdynan snarast.
Anteckning: Om robotdammsugaren inte kommer att anvdndas under en langre tid, ta bort moppdynan och

Antecl_(ningar: L . . . . . . vattenbehallaren och tém den for att férhindra lukt och mégel.
Se till att robotdammsugaren startar rengéringen fran laddningsstationen. Flytta inte laddningsstationen eller

robotdammsugaren under rengéringen.

N&r du anvander robotdammsugaren forsta gdngen rekommenderar vi att du féljer robotdammsugaren under
hela processen och tar bort féremal som kan paverka dess funktion.

Om robotdammsugaren kan fastna eller repa ytan p& mébler i vissa omraden, kan du stélla in begréansade
omraden i appen for att férhindra att robotdammsugaren tar sig in i dessa omraden.

Starta dammsugning och moppning
(Montering av moppdyna och vattenbehallare krévs)
1. Oppna vattenbehéllarens lock, fyll vattenbehallaren med kranvatten och sténg locket.

2. Montera moppdynan och vattenbehéllaren i den riktning som visas pa bilden. Den &r korrekt monterad nar du
hor ett "klick"-ljud.

Frigoringsknapp for vattenbehallare

Pausa

N&r robotdammsugaren &r igdng trycker du pa valfri knapp for att pausa. Tryck pa knappen () fér att ateruppta

rengoringen.

Anteckning: Robotdammsugaren kommer att g& in i viloldge efter att ha varit pausad eller standby i tio minuter.
Tryck pa valfri knapp for att vacka den.

Tillsatta vatten eller rengéra moppdynan
Nar robotdammsugaren &r i drift kan du pausa den for att fylla pa vatten eller for att rengéra moppdynan om det
behdvs. Satt sedan tillbaka moppdynan och vattenbehallaren och tryck p& knappen (D for att ateruppta uppgiften.

Dockning
Under drift trycker du p& knappen (O for att pausa robotdammsugaren och trycker pa knappen igen for att bérja
S . docka.
Forsiktighet: Nar robotdammsugaren &r i vilo-ldge och inte ar ansluten till laddningsstationen, tryck pa knappen (> for att starta
- Tillsatt inte vatskor som varmt vatten, rengéringsmedel eller desinfektionsmedel i vattenbehallaren for att dockning.
forhindra att robotdammsugaren skadas. Nar en uppgift ar klar eller batterinivan ar 1ag kommer robotdammsugaren automatiskt att atervanda till stationen
Robotdammsugarens funktioner testas innan den lamnar fabriken, sa det kan finnas en del vattenrester kvar. for att laddas.
Detta &r normalt. Anteckning: Se appen fér fler funktioner. Information om varje funktion beror pa appen.
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Skotsel och underhall

Delar Rengoringsfrekvens Utbytesfrekvens 2. Skalj filtret och knacka litt pa dess kanter for att ta bort smutsen tills det ar rent.
- - 3. Oppna dammbehallarens lock, fyll dammbehallaren med rent vatten och rengér dammbehéllaren.
Sidoborste Varannan vecka 3-6 méanader 4. Torka dammbehallaren och filtret ordentligt innan du sétter tillbaka dem.

Anteckningar:

- Forsok inte rengora filtret med ett hart foremal, till exempel en borste eller dina fingrar.

Filter Varje vecka 3-6 manader - Anvand endast rent vatten for att rengéra dammbehéllaren och filtret. Anvand inte rengdringsmedel.
« Torka dammbehallaren och filtret ordentligt innan anvandning.

Borste Varje vecka 6-12 manader

Borsthélje / 3-6 manader (eller vid slitage)

Moppdyna Efter varje anvandning 3-6 manader (eller vid slitage)

Anteckningar: ﬁ

- Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut omedelbart for att
sékerstalla effektiv rengéring.
« Rengor och underhall de relevanta delarna endast nar robotdammsugaren &r avstangd.

Témma dammbehaéllaren

1. Oppna robotdammsugarens lock och tryck pA dammbehallarens frigéringsknapp for att ta bort dammbehallaren
i riktning uppat fran robotdammsugaren.
2. Oppna dammbehallarens lock och tém ut skrapet.
Anteckning: Rengtr filtret regelbundet for att férhindra att det tapps till. mm =
]
]

o Frigoringsknapp for
dammbehéllare

Rengdra moppdynan

Ta bort moppdynan genom att dra av kardborrbanden, rengér den och torka den noggrant.

Anteckningar:

« Se till att moppdynan &r ren fére anvandning, eftersom moppningsprestandan kan paverkas om moppdynan blir

for smutsig.
- For bésta stadresultat rekommenderas det att byta ut moppdynan var 3:e-6:e manad.

Rengdéra dammbehallaren och filtret

1. Frigor filterklamman fér att 6ppna filtret och ta bort det.
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Skotsel och underhall

Vanliga problem

Rengdra sidoborsten och borsten

1. Dra ut sidoborsten uppét.

2. Tryck pa borsthdljets frigéringsknappar for att ta bort borsthdljet och ta ut borsten.
3. Rengor sidoborsten och borsten.

4. Efter reng6ring, satt tillbaka borsten, borsthéljet och sidoborsten i ordning.

Borsthélje

Frigéringsknapp for o
borsthélje

Rengdra sensorer och laddningskontakter

Rengdr alla sensorer och laddningskontakter med en mjuk trasa var tredje manad.

— Kantsensor

o Laddningskontakt

Laseravstandssensor o

Infraréd laddningssensor ©
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Problem

Mojlig orsak och l6sning

Robotdammsugaren kan inte ansluta
till wifi.

Kontrollera om wifi-Iésenordet &r korrekt.

Robotdammsugaren stoder inte 5 GHz-natverkets frekvensband,
anslut den till ett 2,4 GHz-natverk.

Wifi-signalen &r svag. Se till att robotdammsugaren &r i ett omrade
med bra wifi-tackning.

Det ar nagot fel med wifi-anslutningen. Aterstall wifi och ladda
ner den senaste versionen av Xiaomi Home-appen, férsék sedan
ansluta igen.

Robotdammsugaren gér inte att starta.

Batterinivan ar tom. Ladda robotdammsugaren helt fére anvandning.

Den omgivande temperaturen &r for lag eller fér hég. Anvand
robotdammsugaren i en omgivande temperatur mellan 0 °C och 40 °C.

Robotdammsugaren borjar inte stada.

Batterinivan &r 1ag. Ladda robotdammsugaren helt och férsék igen.

Robotdammsugaren &terupptar inte
stadningen.

Robotdammsugaren &r i DND-lage. Kontrollera att robotdammsugaren
inte ar i DND-lage, eftersom det hindrar den fran att ateruppta
stadningen.

Robotdammsugaren flyttas manuellt till laddningsstationen.

Om du flyttar den till laddningsstationen manuellt, trycker pa
knappen (D) pa robotdammsugaren eller trycker pé‘vi appen,
forhindrar detta robotdammsugaren fran att ateruppta rengéringen.

Robotdammsugaren gér inte tillbaka till
laddningsstationen.

Det finns for manga hinder runt laddningsstationen. Placera
laddningsstationen pa en mer 6ppen plats.

Robotdammsugaren &r for langt ifran laddningsstationen. Flytta den
narmare laddningsstationen och férsok igen.

Robotdammsugaren laddas inte.

Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt laddningsstationen.
I annat fall kan inte robotdammsugaren atervanda till stationen for
att laddas.

Se till att det inte finns ndgot damm eller andra hinder pa ytan av
laddningskontakterna.

Robotdammsugaren beter sig onormalt.

Sténg av robotdammsugaren och starta sedan om den.

Robotdammsugaren utfér inte
schemalagda stadningar.

Robotdammsugaren kan inte genomftra en schemalagd rengéring
om den ar frankopplad fran natverket. Se till att robotdammsugaren
&r ansluten till natverket.

Se till att robotdammsugaren inte &r instélld pa DND-lage.
DND-laget forhindrar robotdammsugaren fran att utféra
schemalagda stadningar.

Robotdammsugaren fortsétter att g&
offline.

Se till att robotdammsugaren &r ansluten till natverket och hela
tiden blir kvar inom wifi-tackningen.

Robotdammsugaren avger konstiga ljud
under stadning.

Sténg av robotdammsugaren och kontrollera om borsten,
sidoborsten eller hjulet har fastnat i ndgot frimmande féremal.
Taisafall bort de fraimmande féremalen.

Robotdammsugaren rengér inte langre
effektivt eller lamnar damm efter sig.

Dammbehaéllaren &r full. Reng6r den och forsok igen.

Filtret ar blockerat. Reng6r det och férsok igen.

Ett frammande féremal har fastnat i borsten. Rengér den och férsék
igen.




Felsdkning

Specifikationer

Nar robotdammsugaren inte fungerar kan den ge réstmeddelanden. Se informationen nedan

for snabb I6sning.

Réstmeddelande

Loésning

Vattenbehéllaren har tagits bort. Satt
tillbaka den och forsck igen.

Kontrollera och montera pé sin plats.

Montera dammbehallaren.

Kontrollera och montera p4 sin plats.

Robotdammsugaren lutar. Flytta den till
en annan plats for att starta.

Positionera om robotdammsugaren pa en plan yta och starta om
den.

Flytta robotdammsugaren till
laddningsstationen.

Satt tillbaka robotdammsugaren i laddningsstationen.

Rengoringsvagen ar blockerad. Ta bort
omgivande hinder.

Ta bort eventuella hinder runt robotdammsugaren och starta om.

Lasersensorfel. Kontrollera och rengér.

Ta bort eventuella hinder eller frimmande féremal och starta om.

Robotdammsugaren har lyft fran golvet.

Flytta robotdammsugaren och bérja om.

Positionera om robotdammsugaren och starta om.

Torka av kantsensorerna.

Stétfangarfel. Kontrollera om
stotfangaren kan ga tillbaka ordentligt.

Ta bort eventuella frimmande féremal. Om inga frimmande féremal
hittas, positionera om och starta om.

Xiaomi-robotdammsugare S40C

Namn Robotdammsugare Modell E101
Markspanning 144V = Markeffekt 55W
Laddningsspénning 20V= Artikelns dimensioner 340 x 340 x 97 mm

Litiumjonbatteri

2400 mAh (markkapacitet)

2600 mAh (nominell kapacitety ~ Vettovikt

381kg

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz Max uteffekt

<20dBm

TradI6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Elférbrukning

Néatverksanslutet vanteldge: Dags att ange villkoret

Natverksanslutet

<20W vanteldge: < 20 min
Laddningsstation
Modell E101CDZ Markeffekt in 20V=06A
Markeffekt ut 20V=0,6A Artikelns dimensioner 130 x 121 x 95 mm

Elférbrukning

Véntelage: < 0,5 W Dags att ange villkoret

Vénteldge: < 20 min

Stromférsorjningsenhet

Tillverkad av Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Modell BLJ15WJ200060P-V Genomsnittlig . gyg79
verkningsgrad i aktivt lage

Markeffekt in 100-240 V ~ 50/60 Hz 05 A XZ’;}’)“”gSg’ad vidléglast 519595

Markeffekt ut 20V=06A120W Elférbrukning vid noll-last < 0,10 W
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Under normala anvindningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas pa ett avstand av minst 20 cm fran

anvandarens kropp.
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Pembatasan Penggunaan

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada
permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka
diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang
mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna
tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

- Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi
petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot vakum baik saat robot
vakum sedang diam maupun bergerak.

Untuk menghindari potensi bahaya, jauhkan diri Anda, hewan peliharaan Anda, dan orang lain dari robot vakum
yang sedang berjalan.

- Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.

Jika pengisi daya atau baterai rusak, harus diganti dengan komponen asli yang dibeli dari produsen atau
departemen layanan purnajual.

- Jika pin komponen steker rusak, adaptor daya steker harus dibuang.

Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah, seperti loteng, balkon
terbuka, atau di atas furnitur, kecuali terdapat palang pengaman.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan robot vakum ini di luar ruang, di kamar mandi, atau dekat kolam.
Jangan menggunakan robot vakum ini pada suhu ruangan di atas 40 °C atau di bawah 0 °C.

Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik untuk waktu yang lama.

Jangan menggunakan tutup pelindung sensor laser atau penutup atas atau bumper robot vakum sebagai
pegangan untuk memindahkan robot vakum.

- Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret saat melakukan pembersihan.
Angkat barang-barang yang rapuh dan berserakan dari lantai, seperti vas dan kantong plastik, agar robot vakum
tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

Jangan membiarkan robot vakum memungut benda keras atau tajam.

Pastikan untuk mematikan robot vakum dan mencabut adaptor daya sebelum melakukan pemeliharaan atau
pembersihan.

Jangan mengelap robot vakum atau dok pengisian daya dengan kain basah atau mencucinya dengan cairan apa
pun. Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, keringkan bagian tersebut secara menyeluruh sebelum
memasangnya untuk digunakan.

Pembersih vakum harus dimatikan dan disimpan dalam kemasan aslinya saat dipindahkan.

Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala
kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan produk yang tidak benar.

Baterai dan Pengisian Daya

PERINGATAN: Jangan gunakan baterai pihak ketiga, dok pengisian daya.

Gunakan hanya dengan unit catu daya BLJ15WJ200060P-V .

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok pengisian daya sendiri.

Jangan meletakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau membersihkan kontak

pengisian daya dok.

Bawa baterai yang telah dilepaskan tersebut ke fasilitas daur ulang profesional untuk dibuang dengan benar.

Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan dan

simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk

menghindari pemakaian daya baterai yang berlebihan.

- Tidak ada tindakan yang perlu dilakukan oleh pengguna untuk mengalihkan dok pengisian daya antara 50 Hz
dan 60 Hz. Produk dapat beradaptasi sendiri untuk 50 Hz dan 60 Hz.

- Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.
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- Informasi Keselamatan Laser
« Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser
Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengannya selama penggunaan.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

Pemberitahuan Lingkungan

Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot vakum,
pertama-tama, harap lepaskan baterai, lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan
setempat di negara atau wilayah tempat baterai itu digunakan.

- Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.

- Alat harus dilepaskan dari sumber listrik saat baterai dilepas.

- Baterai harus dibuang dengan aman.

Perhatian:
- Saat melepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak tersambung ke
catu daya.
Lepaskan seluruh baterai sekaligus.
- Jangan merusak casing baterai untuk mencegah terjadinya korsleting atau kebocoran zat berbahaya.
Bawa baterai yang telah dilepaskan tersebut ke fasilitas daur ulang profesional untuk dibuang dengan benar.
Jangan biarkan baterai di lingkungan bersuhu tinggi; jika tidak, baterai ini dapat meledak.
Jika terjadi kebocoran baterai, hindari kontak dengan cairan tersebut. Jika cairan masuk ke mata, bilas dengan
air yang banyak dan segera cari bantuan medis.

Langkah untuk Melepaskan Baterai:

Petunjuk berikut ini hanya berlaku untuk pembuangan robot vakum, bukan untuk penggunaan biasa:

1. Jauhkan robot vakum dari dok pengisian daya dan jalankan hingga baterainya habis.

2. Matikan robot vakum, gunakan alat untuk melepas sekrup pada penutup baterai di bagian bawah, lalu lepas
penutupnya.

3. Tekan klip dan tarik konektor unit baterai untuk mengeluarkan baterai.

Hanya untuk penggunaan
dalam ruangan

Bacalah petunjuknya
sebelum penggunaan

Ketika pesan suara "Jaringan berhasil terhubung" terdengar, perangkat berhasil terhubung dengan jaringan dan
telah menyimpan SSID dan kata sandi Wi-Fi. Informasi tersebut akan digunakan untuk layanan terkait jaringan,
dan pemrosesan data pribadi harus mengacu pada Kebijakan Privasi.

Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

Ce

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan radio E101 sudah
mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang
tersedia di alamat internet berikut: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
www.mi.com/global/support/user-guide

Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang serupa terkait ketentuan efisiensi
energi atau fungsi manajemen daya. Konsumsi daya produk ini mungkin lebih tinggi daripada
produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai
arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir.
Oleh karena itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik
dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan
manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.
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Ikhtisar Produk

Robot Vakum

Aksesori Terpasang

Penutup Sikat Wadah debu

Aksesori Lain

S
L Jo"

Papan Pel dan Sikat Samping Adaptor Daya Dok Pengisian Daya
Perakitan Tangki Air
(dengan papan pel yang terpasang)

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi.

Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.

Robot Vakum

O

« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menyalakan atau mematikan

- Tekan untuk membersihkan/menjeda saat
alat dinyalakan

Q\/ O
j « Tekan untuk menjeda saat bekerja

- Tekan untuk mulai penambatan saat dijeda
j - Tekan untuk menghentikan penambatan saat
kembali ke dok
- Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak
Catatan:
Tekan tombol apa saja pada robot vakum untuk
menjeda selama operasi atau kembali ke dok
pengisian daya.

Indikator

« Putih: Bekerja normal
« Berkedip lambat putih: Sedang mengisi daya
(level baterai
menengah/tinggi)
- Berkedip putih: Memosisikan/Kembali ke dok
pengisian daya
« Kuning: Wi-Fi terputus
- Berkedip kuning: Berjalan (baterai lemah)/
Menunggu koneksi/
Kesalahan robot vakum
« Berkedip lambat kuning: Sedang mengisi daya
(level baterai rendah)
« Berkedip biru: Menghubungkan ke Wi-Fi/
Memperbarui
- Biru: Wi-Fi terhubung
« Mati: Mati/Tidur

Tutup Pelindung
Sensor Laser

Sensor Jarak Laser

Sensor Pengisian Ulang

Inframerah o Bumper



Ikhtisar Produk

Sensor Tebing

— Roda Kastor

Kontak Pengisian Daya

Sikat

! i o
Penutup Sikat 3 ) o mmmo
Tombol Pembuka
Penutup Sikat
enutup Sikal Roda Penggerak
&
o Penutup

Wadah debu o
o Tombol Reset

« Tekan dan tahan selama
3 detik untuk memulihkan
pengaturan pabrik
Tekan dan tahan selama
10 detik untuk mematikan
secara paksa

Papan Pel dan
Perakitan Tangki Air
o Tombol Pembuka Tangki Air

Dok Pengisian Daya

o Kontak Pengisian Daya

Wadah debu

Tombol Pembuka Wadah Debu

Klip Penutup Wadah Debu o
Penutup Wadah Debu o

Papan Pel dan Perakitan Tangki Air

o Tangki Air Papan Pel

o Penutup Tangki Air

o Saluran Masuk Air
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Sebelum Menggunakan

Cara Penggunaan

Melepaskan Penutup Pelindung
Sebelum menggunakan robot vakum, lepaskan setrip pelindung dari kedua sisi robot vakum dan film pelindung
dari area sinyal pada dok pengisian daya.

Memasang Sikat Samping

Pasang sikat samping pada klip di bagian bawah robot vakum.

Sikat Samping

Film o—y

Pelindung

~3
|

Setrip Pelindung

Mengisi Daya Robot Vakum

- Tempatkan dok pengisian daya di dekat stopkontak di area yang jangkauan sinyalnya bagus. Kemudian,
sambungkan dok pengisian daya ke daya.

- Letakkan robot vakum di atas dok pengisian daya dan pastikan kontak pengisian dayanya sejajar. Robot vakum
akan menyala dan mengisi daya secara otomatis. Robot vakum tidak dapat dimatikan saat sedang diisi daya.

Perhatian:

- Jangan memaparkan dok pengisian daya ini ke sinar matahari langsung.

- Jangan meletakkan benda apa pun dalam 0,5 meter di kedua sisi dok pengisian daya dan 1,5 meter di depannya.
« Untuk memastikan kinerja optimal baterai, isi penuh baterai untuk pertama kalinya sebelum penggunaan.
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Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Kontrol perangkat Anda

menggunakan aplikasi Xiaomi Home.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi. Anda akan dialihkan ke

halaman penyiapan koneksi jika aplikasi telah diinstal. Atau cari "Xiaomi Home" di toko

aplikasi untuk mengunduh dan menginstalnya.

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk "+" di kanan atas, kemudian ikuti petunjuk untuk

menambahkan perangkat Anda.

Catatan:

« Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

- Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi saat ini.

- Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil terhubung dengan jaringan.
Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari jaringan.

Mereset Wi-Fi

Pastikan robot vakum menyala, lalu tekan dan tahan tombol ¢ dan () secara bersamaan selama 7 detik. Saat
Anda mendengar pesan suara, itu berarti robot vakum sedang menunggu koneksi jaringan dan Wi-Fi berhasil
direset.

6355231

Memulihkan Pengaturan Pabrik
Tekan dan tahan tombol reset selama 3 detik. Kemudian, robot vakum akan dimulai ulang dan pengaturan pabrik
berhasil dikembalikan.

Pemetaan Cepat

- Setelah robot vakum terhubung ke jaringan untuk pertama kalinya, ikuti petunjuk dalam aplikasi untuk dengan
cepat membuat peta. Robot vakum akan mulai memetakan tanpa membersihkan.

- Setelah robot vakum kembali ke dok pengisian daya, proses pemetaan selesai dan peta disimpan secara
otomatis.

Persiapan sebelum pemetaan

Pastikan robot vakum telah diisi daya penuh dan mulai dari dok pengisian daya.

Buka pintu ruangan Anda, rapikan barang-barang yang berserakan di lantai, dan bersihkan benda apa pun
yang dapat memengaruhi pengoperasian robot vakum guna memastikan pemetaan yang akurat.
Disarankan untuk menghalangi area yang tidak cocok untuk robot vakum, seperti tempat yang dapat
membuat robot vakum macet atau lecet.

Pengaturan setelah pemetaan

- Disarankan untuk menyiapkan dinding virtual atau area terlarang di tempat yang memiliki karpet berbulu
panjang atau berumbai, atau tempat lain yang bisa membuat robot vakum macet atau lecet.

- Siapkan dinding virtual atau area terlarang untuk mengecualikan area dengan karpet sebelum mengepel
untuk mencegah karpet menjadi basah.



Cara Penggunaan

Memulai Pengisapan Debu
Tekan tombol (V) pada robot vakum atau ketuk s di aplikasi untuk mulai membersihkan. Robot vakum akan
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk mengisi daya setelah selesai membersihkan.

Metode 1: Tekan tombol () pada robot vakum. Metode 2: Ketuk s di aplikasi.

>

Catatan:

« Pastikan robot vakum mulai membersihkan dari dok pengisian daya. Jangan memindahkan dok pengisian daya
atau robot vakum selama pembersihan.

Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, disarankan untuk memantau robot vakum selama
seluruh proses pembersihan guna menyingkirkan benda-benda yang dapat memengaruhi kinerjanya.

Jika ada kemungkinan robot vakum macet atau menggores permukaan perabot di beberapa area, Anda dapat
mengatur area terlarang di aplikasi untuk mencegah robot vakum masuk ke area tersebut.

Memulai Pengisapan Debu & Pengepelan

(Papan pel dan perakitan tangki air harus dipasang)

1. Buka penutup tangki air, isi tangki air dengan air keran, lalu tutup penutupnya.

2. Pasang papan pel dan perakitan tangki air sesuai arah yang ditunjukkan dalam gambar. Akan terdengar bunyi
klik jika papan pel dan tangki air sudah terpasang dengan benar.

Kiik =

%
™,

Perhatian:

- Jangan menambahkan cairan, seperti air panas, detergen, atau disinfektan, ke dalam tangki air untuk mencegah
kerusakan pada robot vakum.

- Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum robot meninggalkan pabrik sehingga mungkin terdapat sisa air di
dalamnya. Kondisi ini normal.
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3. Tekan tombol (V) pada robot vakum atau ketuk #b di aplikasi untuk mulai mengisap debu dan mengepel.
Perhatian: Sebelum mengepel, siapkan dinding virtual atau area terlarang melalui aplikasi untuk area berkarpet.

4. Setelah robot vakum menyelesaikan tugasnya dan kembali ke dok pengisian daya, tekan tombol pembuka
tangki air untuk melepas papan pel dan perakitan tangki air, lalu langsung bersihkan papan pel.
Catatan: Jika robot vakum tidak akan digunakan dalam jangka waktu lama, lepas papan pel dan perakitan tangki
air, lalu kosongkan untuk mencegah bau dan jamur.

Tombol Pembuka Tangki Air

Menjeda

Saat robot vakum sedang bekerja, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan tombol () untuk melanjutkan

pembersihan.

Catatan: Robot vakum akan memasuki mode tidur setelah dijeda atau siaga selama 10 menit. Tekan tombol apa
saja untuk membangunkannya.

Menambahkan Air atau Membersihkan Papan Pel
Saat robot vakum bekerja, Anda dapat menjedanya untuk mengisi ulang air atau membersihkan papan pel jika
diperlukan. Kemudian, pasang kembali papan pel dan perakitan tangki air, lalu tekan tombol () untuk melanjutkan

tugas.

Penambatan

Selama robot vakum bekerja, tekan tombol {3 untuk menjeda robot vakum, lalu tekan tombol tersebut sekali lagi
untuk memulai penambatan.

Jika robot vakum dalam mode siaga dan tidak terhubung ke dok pengisian daya, tekan tombol (> untuk memulai
penambatan.

Pada saat tugas selesai atau baterai terlalu lemah, robot vakum akan secara otomatis kembali ke dok untuk
mengisi daya.

Catatan: Silakan lihat fungsi lainnya di aplikasi. Detail untuk setiap fungsi tergantung pada aplikasi.



Perawatan & Pemeliharaan

Komponen Frekuensi Pembersihan Frekuensi Penggantian 2. Bilas filter dan ketuk tepuk bagian tepinya secara perlahan berulang kali untuk menghilangkan kotoran hingga
bersih.
Sikat Samping Setiap 2 minggu 3-6 bulan 3. Buka penutup wadah debu, isi wadah debu dengan air bersih, lalu bersihkan wadah debu.
" R 4. Keringkan wadah debu dan filter secara menyeluruh sebelum memasangnya kembali untuk digunakan.
Sikat Mingguan 6-12 bulan
Catatan:
Filter Mingguan 3-6 bulan - Jangan mencoba membersihkan filter dengan benda keras, seperti sikat atau jari tangan.
- « Gunakan hanya air bersih untuk membersihkan wadah debu dan filter. Jangan menggunakan detergen.
Penutup Sikat / 3-6 bulan (atau setelah aus) - Keringkan wadah debu dan filter secara menyeluruh sebelum menggunakannya.
Papan Pel Setelah setiap penggunaan 3-6 bulan (atau setelah aus)

Catatan: ﬁ

« Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus diganti dengan cepat
untuk memastikan pembersihan yang efisien.
« Bersihkan dan lakukan pemeliharaan pada komponen terkait hanya saat robot vakum dimatikan.

Mengosongkan Wadah Debu

1. Buka penutup robot vakum, lalu tekan tombol pembuka wadah debu untuk melepas wadah debu ke atas dari
robot vakum.
2. Buka penutup wadah debu dan kosongkan isinya.
Catatan: Bersihkan filter secara rutin untuk mencegahnya tersumbat. mm =
]
]

o Tombol Pembuka
Wadah Debu

Membersihkan Papan Pel

Lepas papan pel dengan cara melepas tali velcro, kemudian bersihkan dan keringkan secara menyeluruh.
Catatan:

« Pastikan papan pel bersih sebelum digunakan karena kinerja mengepel dapat terpengaruh jika papan pel terlalu

kotor.
« Untuk memaksimalkan hasil pembersihan, sebaiknya ganti papan pel setiap 3-6 bulan.

Membersihkan Wadah Debu dan Filter

1. Lepaskan klip filter untuk membuka filter dan melepaskannya.
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Perawatan & Pemeliharaan

Masalah Umum

Membersihkan Sikat Samping dan Sikat

1. Tarik sikat samping ke atas.

2. Tekan tombol pembuka penutup sikat untuk melepaskan penutup sikat, lalu lepaskan sikat.
3. Bersihkan sikat samping dan sikat.

4. Setelah membersihkan, pasang kembali sikat, penutup sikat, dan sikat samping sesuai urutan.

Penutup Sikat R S

Tombol Pembuka o
Penutup Sikat

Membersihkan Sensor dan Kontak Pengisian Daya

Bersihkan semua sensor dan kontak pengisian daya dengan kain lembut setiap 3 bulan.

—o Sensor Tebing

o Kontak Pengisian Daya

Sensor Jarak o
Laser

Sensor Pengisian
Ulang Inframerah
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Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tidak dapat terhubung
ke Wi-Fi.

Pastikan kata sandi Wi-Fi sudah benar.

Robot vakum tidak mendukung pita frekuensi jaringan 5 GHz. Harap
sambungkan ke jaringan 2,4 GHz.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot vakum berada di area dengan
jangkauan sinyal Wi-Fi yang bagus.

Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset Wi-Fi dan unduh aplikasi
Xiaomi Home versi terbaru, lalu coba hubungkan ulang.

Robot vakum tidak dapat dinyalakan.

Level baterai habis. Isi daya robot vakum hingga penuh sebelum
digunakan.

Suhu sekitar terlalu rendah atau terlalu tinggi. Harap menggunakan
robot vakum ini pada suhu sekitar antara 0 °C dan 40 °C.

Robot vakum tidak mulai
membersihkan.

Level baterai rendah. Isi penuh daya robot vakum, kemudian coba
lagi.

Robot vakum tidak melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum dalam mode DND. Pastikan robot vakum tidak diatur
ke mode DND karena dapat mencegah robot vakum melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum kembali ke dok pengisian daya secara manual.
Memindahkan robot vakum ke dok pengisian daya secara manual,
menekan tombol () pada robot vakum, atau mengetuk #b di aplikasi
akan mencegah robot vakum melanjutkan pembersihan.

Robot vakum tidak kembali ke dok
pengisian daya.

Ada terlalu banyak penghalang di sekitar dok pengisian daya.
Letakkan dok pengisian daya di area yang lebih lapang.

Robot vakum terlalu jauh dari dok pengisian daya. Dekatkan robot
vakum ke dok pengisian daya dan coba lagi.

Robot vakum tidak mengisi daya.

Pastikan ada cukup ruang di sekitar dok pengisian daya; jika tidak,
robot vakum tidak dapat melakukan penambatan untuk mengisi daya.

Pastikan tidak ada debu atau penghalang lain pada permukaan
kontak pengisian daya.

Robot vakum berperilaku tidak normal.

Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.

Robot vakum tidak melakukan
pembersihan terjadwal.

Robot vakum tidak dapat melakukan pembersihan terjadwal jika
terputus dari jaringan. Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan
internet.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND. Mode DND akan
mencegah robot vakum melakukan pembersihan terjadwal.

Robot vakum tetap offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan dan berada dalam
jangkauan Wi-Fi setiap saat.

Robot vakum mengeluarkan suara aneh

saat membersihkan.

Matikan robot vakum dan periksa apakah sikat, sikat samping, atau
roda penggeraknya tersangkut benda asing. Jika ya, singkirkan
benda asing tersebut.

Robot vakum tidak lagi membersihkan
secara efisien atau banyak debu
tertinggal.

Wadah debu penuh. Bersihkan, lalu coba lagi.

Filter terhalang. Bersihkan, lalu coba lagi.

Benda asing tersangkut di sikat. Bersihkan, lalu coba lagi.




Pemecahan Masalah

Spesifikasi

Jika robot vakum mengalami kerusakan, ini dapat mengeluarkan perintah suara. Harap lihat

informasi di bawah untuk memperbaikinya tepat waktu.

Perintah Suara

Solusi

Tangki air dilepas. Silakan pasang
kembali dan coba lagi.

Periksa dan pasang di tempatnya.

Xiaomi Robot Vacuum S40C

Nama Pembersih Vakum Robotik Model E101
Tegangan Pengenal 144V = Daya Pengenal 55W
Tegangan Pengisian Dimensi Barang 340 x 340 x 97 mm

Daya

2400 mAh (kapasitas pengenal)

Baterai Li-ion 2600 mAh (kapasitas nominal) Berat Bersih 381kg
Harap pasang wadah debu. Periksa dan pasang di tempatnya.
Frekuensi Operasi 2400-2483,5 MHz Daya Keluaran <20dBm
Maksimum
Robot vakum miring, pindahkan ke L . Konektivitas Nirkabel ~ Wi-Fi I[EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
. Ubah posisi robot vakum ke permukaan yang rata dan mulai ulang.
tempat baru untuk memulai. - -
Konsumsi Daya Mode siaga terhubung: <2,0 W Wakm _untuk Memasuki Mode siaga terhubung:
Kondisi <20 mnt
Harap pindahkan robot vakum ke dok . L
e Harap kembalikan robot vakum ke dok pengisian daya. . .
pengisian daya. P peng Y Dok Pengisian Daya
Jalur pembersihan terhalang, bersihkan ~ Harap singkirkan benda penghalang di sekitar robot vakum dan Model E101CDz Masukan Pengenal 20V=06A
penghalang di sekitarnya. mulai ulang.
Keluaran Pengenal 20V=06A Dimensi Barang 130 x 121 x 95 mm

Kesalahan sensor laser, periksa dan
bersihkan sensor.

Singkirkan semua penghalang atau benda asing, lalu mulai ulang.

Robot vakum tergantung dan terangkat
dari permukaan lantai. Harap ubah
posisi robot vakum dan mulai ulang.

Ubah posisi robot vakum dan mulai ulang.

Seka sensor tebing hingga bersih.

Kesalahan bumper, pastikan bumper
dapat memantul dengan benar.

Singkirkan benda asing. Jika tidak ditemukan ada benda asing,

ubah posisi dan mulai ulang.

Konsumsi Daya

Waktu untuk Memasuki

Mode siaga: <0,5 W Kondisi

Mode siaga: <20 mnt

Adaptor Daya

Diproduksi oleh

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ15WJ200060P-V Efisiensi Aktif Rata-Rata = 82,97%
~ Efisiensi pada Beban

Masukan Pengenal 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A Rendah (10%) 71,95%

Keluaran Pengenal 20V=06A120W Konsumsi Daya Tanpa <010W

Beban
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Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh

pengguna.

Model: E101

Nomor Registrasi Barang K3L: 25-L-005664

MKG: IMKG.2827.10.2024

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav.
52-53 Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Dibuat di Tiongkok



Bezpecdnostné pokyny

Tato priruéku si este pred pouZitim zariadenia pozorne preditajte a uschovajte ju na
nahliadnutie v budiicnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. NepouZivajte ho vonku, na povrchy,

ktoré nie s podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami &i nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo boli pougené
o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmi so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho tdrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

- Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial im osoba zodpovedna za ich

bezpeé&nost neposkytne dohlad alebo pokyny tykajlice sa pouZivania zariadenia.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Na stojaci ani pohybujtici sa roboticky vysava¢ nekladte deti, doméce zvierata ani Ziadne iné predmety.

Aby sa zabranilo moZnému nebezpecenstvu, ked'je roboticky vysavac v prevadzke, budte vy aj doméace zvierata

a iné osoby mimo jeho dosahu.

- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len poucené osoby.

Spotrebi¢ sa méze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

Ak sa nabijacka alebo batéria poskodi, musi sa vymenit za originalny diel zakipeny u vyrobcu alebo v zaruénom

a pozaru¢nom servise.

Ak s koliky ¢asti konektora po§kodené, napéajaci zdroj sa musi vymenit a zlikvidovat.

Roboticky vysava¢ nepouZzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad troviiou podlahy, napriklad na galérii,

otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji nenachadza ochranna zabrana.

Roboticky vysava¢ neumiestiiujte, nenabijajte ani nepouZivajte vonku, v kiipelni alebo v okoli bazéna.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C.

Roboticky vysava¢ neumiestiiujte na dihsiu dobu dnom nahor.

NepouZivajte ochranny kryt laserového snimaca ani horny kryt alebo naraznik robotického vysava¢a ako rukovat

na prestvanie robotického vysavaca.

Pred pouzitim robotického vysavada odstrate z podlahy vSetky kable, aby ste zabranili ich tahaniu pogas

Cistenia.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy alebo plastové vrecka, aby ste

zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet méze poskodit.

Roboticky vysava¢ nepouZivajte na ¢istenie Ziadnych horlavych latok.

Zabrante robotickému vysavacu vysavat tvrdé alebo ostré predmety.

Pred ¢istenim alebo tdrzbou sa uistite, Ze je roboticky vysava¢ vypnuty a napajaci zdroj je odpojeny od siete.

Roboticky vysavac ani nabfjaci dok neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po

vygisteni umyvatelnych &astfich pred namontovanim a pouzitim dékladne vysuste.

- Vysava¢ musf byt pocas prepravy vypnuty a ulozeny v pévodnom obale.

Tento produkt pouZivajte len v stlade s jeho pouZivatelskou priru¢kou. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie

tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

Batérie a nabuanle

« VAROVANIE: NepouZivajte Ziadne batérie ani nabuacwe doky tretich stran.

Pouzivajte len so zdrojom napéjania BLJ15WJ200060P-

Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu ani nabfjaci dok.

Nabijaci dok neumiestfiujte vedla zdroja tepla.

Na utretie alebo ocistenie nabijacich kontaktov doku nepouZivajte vihk( tkaninu ani mokré ruky.

Vybrané batérie odovzdajte v $pecializovanom recyklaénom stredisku, kde ich spravne zlikviduju.

Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi &as pouzivat, Gplne ho nabite, potom ho vypnite a odloZte na chladné

a suché miesto. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo

k nadmernému vybitiu batérie.

Od pouzivatelov sa nevyZaduje Ziadna akcia na prepnutie nabijacieho doku medzi 50 a 60 Hz, produkt sa dokaze

sam prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

Nenabijajte nedobijatelné batérie.
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Bezpeénostné informécie k laseru

- Laserovy snima& v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky
triedy 1. Po¢as pouZivania sa vyhnite priamemu kontaktu s ogami.

+ LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

+ LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

+ EN50689:2021

Upozornenia tykajlice sa Zivotného prostredia

Litiovo-iénova batéria obsahuje latky, ktoré sti nebezpe&né pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavaé

zlikvidovat, najskér z neho vyberte stipravu batérii a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade

s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouZzivate.

- Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebi¢a.

- Privyberan{ batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

- Batériu je potrebné bezpegne zlikvidovat.

Upozornenia:

Pri vyberanf batérii z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, &i je produkt odpojeny od zdroja

napéjania.

Vyberte celli stipravu batérii naraz.

Neposkodte kryt batérie, aby nedo$lo ku skratu alebo tiniku nebezpe¢nych latok.

Vybrané batérie odovzdajte v $pecializovanom recyklaénom stredisku, kde ich spravne zlikviduju.

Batérie nenechavajte v prostredi s vysokou teplotou, pretoze by mohli vybuchnit.

V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabréfite kontaktu s kvapalinou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyplachnite

ich velkym mnoZstvom vody a okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

Kroky na vybratie batérie:

Nasledujtice pokyny st uré¢ené len pre likvidaciu robotického vysévaca a nie pre beZznu prevadzku:

1. Roboticky vysava¢ udrzujte mimo nabfjacieho doku a pouZzivajte ho, kym sa nevybije batéria.

2. Vypnite roboticky vysava¢, pomocou nastroja odstraite skrutky na kryte stipravy batérii v spodnej asti a nasledne
odstrafite kryt.

3. Stlacte svorky a vytiahnite konektor stipravy batérii, aby ste mohli vybrat batériu.

Pred pouzitim
si precitajte pokyny

Len na pouZitie v interiéri

Ked zaznie hlasova sprava ,Siet bola ispesne pripojend”, zariadenie sa tispesne pripojilo k sieti a uloZilo si Wi-Fi
SSID a heslo. Informécie budt pouZité na sluzby stvisiace so sietou a spracovanie osobnych Gdajov by malo byt
uvedené v Zasadach ochrany osobnych Gdajov.

Informacie o dodrziavani stladu s regulacnymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu E101 je v stilade

s poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto
internetovej adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Podrobnt elektronickd priruku najdete na stranke www.mi.com/global/support/user-guide
Vyrobok nema pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energeticki
acinnost alebo funkciu spravy napajania, spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia
ako u inych vyrobkov spihajdcich tieto funkéné poziadavky.

Informécie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
V&etky produkty oznacené tymto symbolom sti definované ako odpad z elektrickych a elektronickych
zariadent (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesmU sa vyhadzovat do bezného
netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na
recykléciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadent, ktoré urgili $tatne alebo miestne
organy. Spravna likvidacia a recyklovanie pomdZe zabranit negativnym nasledkom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Dalgie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poziadavkach
platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.



Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

Vopred namontované prislu§enstvo

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu

Iné prislusenstvo

2
® L <o

Zostava mopovacej vlozky Bo¢na kefa Napéjacf zdroj Nabijaci dok
a zasobnika na vodu
(s namontovanou mopovacou
vloZkou)

Poznamka: llustracie produktu, prislu$enstva a pouzivatelského rozhrania v pouZivatelskej prirucke sltzia len na
referenéné Gcely.
Skutoény produkt a funkcie sa mézu Iisit v désledku vylepseni produktu.

Roboticky vysavaé

O
Stlagenim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo
vypnite vysavac¢
Stlatenim spustite/pozastavite ¢istenie, kym je
zapnuté

K\ « Stlacenim pozastavite po¢as ¢innosti
J « Stlacenim spustite dokovanie, ked je pozastavené

)

upratovanie
Stlagenim zastavite dokovanie, ked'sa vysavac vracia
do nabijacieho doku
Stlag¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnete alebo
vypnete detski poistku
Poznamka:
Stlagenim [ubovolného tla¢idla na robotickom vysavaci
pozastavite ¢innost pocas prevadzky alebo navratu do
nabijacieho doku.
Indikator

Biela: Bezna prevadzka
Pomaly bliké na bielo: Nabijanie

(stredn&/vysoka Urovei nabitia

batérie)
Blika na bielo: Umiestnenie/navrat do nabijacieho

doku
7It4: Siet Wi-Fi je odpojena
Blik& na Zlto: V prevéadzke (takmer vybité batéria)/
¢aka na pripojenie/
chyba robotického vysavaca
Pomaly blika na Zlto: Nabijanie (takmer vybita batéria)
Blika na modro: Prebieha pripajanie k sieti Wi-Fi/
aktualizacia

Modré: Siet Wi-Fi je pripojena
Nesvieti: Vypnutie/v rezime spanku

Ochranny kryt

laserového snimaca L
Laserovy snimaé
vzdialenosti

Infraterveny snima¢ o

aktivny pri opakovanom o Naraznik

nabijani



Prehlad produktu

Snima¢ hran

Boé&né kefa \,/ r

——o V3esmerové koliesko

o o mm o o

Kefa i
Kryt na kefu

Tlacidlo uvolnenia
krytu na kefu

Kazeta na zber o
prachu

Zostava mopovacej ©
vloZky a zasobnika
navodu

Nabfjaci kontakt

Hnacie koliesko

o Tla¢idlo resetovania

Ak chcete obnovit vyrobné
nastavenia, stla¢te na

3 sekundy

Za G¢elom vynateného
vypnutia stlaéte na 10
sekind

o Tla¢idlo uvolnenia zasobnika

navodu

Nabijaci dok

o Signaliza¢n4 oblast
o Napéjaci port

o Nabfjaci kontakt

Kazeta na zber prachu

Tla¢idlo uvolnenia kazety na zber o
prachu

Uchytka na prichytenie krytu
kazety na zber prachu

Kryt kazety na zber prachu o
o Uchytka na prichytenie filtra

Zostava mopovacej vlozky a zasobnika na vodu

o Zasobnik navodu
vlozka

o Veko zasobnika na vodu

Privod vody
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Mopovacia



Skoér nez zaénete produkt pouzivat

Pouzivanie

Odstréanenie ochrannych krytov

Pred pouzitim robotického vysavaga odstraite ochranné pasy z oboch stran robotického vysavaca a ochrannt
foliu signalizacnej oblasti nabijacieho doku.

Montéz boénej kefy

Boénu kefu nasadte na tichytku na spodnej asti robotického vysavaca.

Bo¢na kefa

Ochranné o—|
folia

~3
|

Ochranny pas
Nabijanie robotického vysavaca
Nabijaci dok umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s dobrym pokrytim signalom. Potom nabijacf
dok pripojte k zdroju napéjania.
Umiestnite roboticky vysava¢ na nabijaci dok a uistite sa, Ze st nabijacie kontakty zarovnané. Roboticky vysava¢
sa automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Po¢as nabijania sa neda vypnut.

Upozornenia:

Nabijaci dok nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.
- Vo vzdialenosti 0,5 metra po oboch stranach nabijacieho doku a 1,5 metra pred nim neumiestriujte Ziadne predmety.
« Ak chcete zabezpetit optimalny vykon batérie, pred prvym pouzitim ju Gplne nabite.
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Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Ovladajte svoje zariadenie pomocou
aplikacie Xiaomi Home.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kédu. Ak uz méte aplikaciu
nainstalovand, budete presmerovan( na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu
Xiaomi Home" mdZete tieZ vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial si ju mézete
stiahnut a naintalovat.

Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+" v pravom hornom rohu

a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie. E ’

6355231

Poznamky:

- Podporované st len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

- Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktuélnej verzii aplikécie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Gspesne sa pripoji k sieti. M6Zete resetovat
siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie pripojenia k sieti Wi-Fi
Uistite sa, Ze je roboticky vysavat zapnuty, a sG&asne stlacte a podrzte tlagidla O a () na 7 sekdind. Ked zaéujete
hlasovi spravu, roboticky vysavac ¢aka na pripojenie k sieti a siet Wi-Fi bola ispesne resetovana.

Obnovenie vyrobnych nastaveni
Stlatte a podrzte tlacidlo resetovania na 3 sekundy. Roboticky vysavac sa nasledne restartuje a Gspe$ne sa
obnovia vyrobné nastavenia.

Rychle mapovanie

« Po prvom pripojeni robotického vysavaca k sieti postupujte podla pokynov v aplikacii na rychle vytvorenie mapy.
Roboticky vysavaé spusti mapovanie bez upratovania.

« Po névrate do nabijacieho doku sa proces mapovania dokon¢i a mapa sa automaticky ulozi.

Priprava pred mapovanim
Uistite sa, Ze roboticky vysavac bol tiplne nabity a za¢ina prevadzku z nabijacieho doku.

- Otvorte dvere do miestnosti, usporiadajte rozhadzané predmety na podlahe a odstrarite vSetky predmety,
ktoré by mohli ovplyvnit ¢innost robotického vysavaca, aby ste zabezpecili presné mapovanie.

-+ Odportica sa zablokovat miesta nevhodné pre roboticky vysavag, napriklad miesta, kde by mohol uviaznut
alebo sa poskriabat.

Nastavenia po mapovani

Na miestach s kobercami s dlhym vlasom alebo strapcami, pripadne na inych miestach, kde by sa roboticky
vyséava¢ mohol zaseknut alebo poskriabat, sa odporii¢a nastavit virtualne steny alebo zakazané oblasti.
Pred mopovanim nastavte virtualne steny alebo zakazané oblasti, aby ste vyltéili plochy s kobercami a
zabranili tak ich namoceniu.



Pouzivanie

Spustenie vysavania

Stlagenim tlagidla () na robotickom vysévaéi alebo tuknutim na tlagidlo #b v aplikcii spustite upratovanie.
Roboticky vysavaé sa po dokonéeni upratovania automaticky vrati do nabfjacieho doku, aby sa nabil.

1. spdsob: Stlagte tlagidlo () na robotickom vyséavagi.

2. sposob: Tuknite na tlacidlo s v aplikacii.

>

Poznamky:

Uistite sa, Ze roboticky vysavac za¢ina upratovat z nabijacieho doku. Po¢as upratovania nepremiestiiujte nabijact
dok ani roboticky vysavag.

Pri prvom pouZziti robotického vysavaca sa odport¢a sledovat roboticky vysava¢ pogas celého procesu, aby ste
odstranili predmety, ktoré mézu ovplyvnit jeho pracu.

Ak sa roboticky vysavag méZze v niektorych oblastiach zasekntit alebo poskriabat povrch nabytku, méZete v aplikacii
nastavit zakazané oblasti, aby sa roboticky vysava¢ do tychto oblasti nedostal.

Zaciname vysavat a mopovat
(VyZaduje sa montaz zostavy mopovacej vlozky a zasobnika na vodu)

1

Otvorte veko zasobnika na vodu, zasobnik na vodu napliite vodou z vodovodu a kryt znova zatvorte.

2. Zostavu mopovacej vlozky a zasobnika na vodu namontujte v smere zndzornenom na obrazku. Spravnu montaz

potvrdi pocutelné kliknutie.

/,, Kliknutie
~

~

Kliknutie 7, R
™y

Upozornenia:

Do zasobnika na vodu nepridavajte tekutiny, ako je hortica voda, gistiaci alebo dezinfekény prostriedok, aby ste
predisli poskodeniu robotického vysavada.

Funkcie robotického vysavaca sa testuji pred opustenim vyrobného zavodu, preto sa v iom mézu vyskytnit
zvy$ky vody. Je to normalne.
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3. Stlagenim tlagidla () na robotickom vysévati alebo tuknutim na tlagidlo s v aplikacii spustite vysévanie a mopovanie.
Upozornenie: Pred mopovanim nastavte v aplikacii virtualne steny alebo zakazané oblasti pre miesta pokryté
kobercami.

4. Ked'roboticky vysava¢ dokonéi tlohu a vrati sa do nabijacieho doku, stlatenim tlacidiel uvolnenia zasobnika na
vodu vyberte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika na vodu a nasledne okamZite vygistite mopovaciu viozku.
Poznamka: Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, vyberte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika

navodu a vyprazdnite ju, aby ste predisli vzniku zapachu a plesni.

Tlacidlo uvolnenia zasobnfka na vodu

Pozastavenie

Ked je roboticky vysavac v prevadzke, pozastavite ho stlagenim lubovolného tlacidla. Stla¢enim tlagidla (D

obnovite upratovanie.

Poznamka: Roboticky vysava¢ prejde do rezimu spanku po 10 mintitach pozastavenia alebo pohotovostného
rezimu. Stla¢enim akéhokolvek tla¢idla ho moZete zobudit.

Pridavanie vody alebo Cistenie mopovacej viozky

Ked je roboticky vysavac v prevadzke, mézete jeho ¢innost pozastavit, aby ste v pripade potreby doplnili vodu
alebo vy¢istili mopovaciu vlozku. Nasledne znovu namontujte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika na vodu a
stlagenim tlagidla (\) obnovte Glohu.

Dokovanie

Pocas prevadzky robotického vysavaca mézete jeho ¢innost pozastavit stlacenim tlagidla (3 a opatovnym
stlacenim tlacidla spustit dokovanie.

Ked je roboticky vysavac v pohotovostnom rezime

anie je pripojeny k nabfjaciemu doku, stla¢enim tlacidla > spustite dokovanie.

Po dokongeni tlohy alebo vybiti batérie sa roboticky vysava¢ automaticky vrati do doku, aby sa nabil.

Poznamka: Dalsie funkcie najdete v aplikacii. Podrobnosti o jednotlivych funkciach st uvedené v aplikéacii.



H ! ’ %4 2. Filter oplachnite a opakovanym jemnym poklepanim na jeho okraj odstrafite vietky necistoty, kym nebude &isty.
StarOStl IVOSt a Ud era 3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplitte kazetu na zber prachu &istou vodou a vygistite kazetu na zber
prachu.
Diely Frekvencia &istenia Frekvencia V)'/meny 4. Pred opédtovnym namontovanim kazety na zber prachu a filtra na pouzitie ich dékladne ich vysuste.
Poznamky:
Boc¢na kefa Kazdé 2 tyzdne 3 az 6 mesiacov - Filter sa nepokugajte &istit tvrdym predmetom, napriklad kefou alebo prstami.
SV N ) - Na ¢istenie kazety na zber prachu a filtra pouZivajte len gistti vodu. NepouZivajte Ziaden Cistiaci prostriedok.

Kefa Kazdy tyzden 6 az 12 mesiacov - Pred pouzitim dokladne vysugte kazetu na zber prachu a filter.

Filter Kazdy tyzde 3 a% 6 mesiacov

Kryt na kefu / 3 a% 6 mesiacov (alebo pri opotrebovani) ﬁ

Mopovacia vlozka Po kazdom pouziti 3 aZ 6 mesiacov (alebo pri opotrebovani)
Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamZite vymenit, aby sa
zabezpetilo Gginné Eistenie.
- Cistenie a idrzbu prislusnych dielov vykonavajte len vtedy, ked'je roboticky vysavaé vypnuty.

Vyprazdriovanie kazety na zber prachu

1. Otvorte kryt robotického vysavaca a stlatenim tla¢idla uvolnenia kazety na zber prachu vyberte kazetu na zber L L
prachu smerom nahor z robotického vysavaca. n "
2. Otvorte kryt kazety na zber prachu a vysypte necistoty.
Poznamka: Filter pravidelne gistite, aby ste zabranili upchatiu.

o Tlagidlo uvolnenia
kazety na zber prachu

Cistenie mopovacej vlozky

Odstrarnte mopovaciu vlozku odlepenim pasikov so suchym zipsom, nasledne ju vycistite a dékladne vysuste.

Poznamky:

« Pred pouzitim skontrolujte, &i je mopovacia vlozka ista. Jej nadmerné znecistenie méze ovplyvnit vykon
Cistenia.

- Najlepsie vysledky pri Eisteni dosiahnete, ak mopovaciu viozku vymenite raz za 3 a7 6 mesiacov.

Cistenie kazety na zber prachu a filtra

1. Uvolnenim tichytky na prichytenie filtra otvorte filter a vyberte ho.
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Starostlivost a idrzba

Bezné problémy

Cistenie bo&nej kefy a kefy

1. Vytiahnite bo¢nt kefu smerom nahor.

2. Stlacenim tlacidiel uvolnenia krytu na kefu odstrate kryt na kefu a vyberte kefu.
3. Vycistite bo¢nu kefu a kefu.

4. Po vy&isteni znovu namontujte kefu, kryt na kefu a bo¢nt kefu v spravnom poradi.

Kryt na kefu

Tlagidlo uvolnenia o
krytu na kefu

Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

Kazdé 3 mesiace vycistite vietky snimace a nabijacie kontakty makkou handri¢kou.

— Snimac¢ hran

o Nabijaci kontakt

Laserovy snimaé o
vzdialenosti

Infraderveny
snimac aktivny
pri opakovanom
nabijanf
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Problém

Mozn4 pric¢ina a rieSenie

Roboticky vysavac sa nevie pripojit
k sieti Wi-Fi.

Skontrolujte, &i je heslo siete Wi-Fi spravne.

Roboticky vysava¢ nepodporuje sietové frekven&né pasmo 5 GHz,
pripojte ho k sieti 2,4 GHz.

Signél siete Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze sa roboticky vysava¢
nachadza v oblasti s dobrym pokrytim sietou Wi-Fi.

Vyskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi. Restartujte siet Wi-Fi
a stiahnite si najnovsiu verziu aplikacie Xiaomi Home, nasledne sa
skUste znova pripojit.

Roboticky vysavac nie je mozné zapn(t.

Batéria je vybita. Pred pouZitim roboticky vysavac Gplne nabite.

Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka alebo prili§ vysoka.
Roboticky vysava¢ pouZivajte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu od 0°C do 40 °C.

Roboticky vysava¢ neza¢ne upratovat.

Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavag Giplne nabite
a skuste to znova.

Roboticky vysava¢ neobnovi
upratovanie.

Roboticky vysavac je v rezime Nerusit (DND). Uistite sa, Ze roboticky
vysavac nie je v rezime Nerusit (DND), ktory brani robotickému
vysavacu pokracovat v upratovani.

Roboticky vysava¢ sa manualne vratil do nabifjacieho doku.
Manuélne premiestnenie do nabfjacieho doku, stlagenie tlagidla ()
na robotickom vysavaci alebo tuknutie na tlagidlo b v aplikécii
zabréani robotickému vysavaéu pokracovat v upratovani.

Roboticky vysavac sa nevracia do
nabijacieho doku.

Okolo nabfjacieho doku sa nachadza prili§ vela prekazok. Nabfjaci
dok umiestnite na volnejsie priestranstvo.

Roboticky vysavac je prili§ daleko od nabijacieho doku. Posuiite ho
bliz8ie k nabijaciemu doku a skuste to znova.

Roboticky vysavac sa nenabija.

Uistite sa, Ze je v okolf nabfjacieho doku dostatok miesta, inak sa
roboticky vysava¢ nebude méct pripojit, aby sa nabil.

Skontrolujte, ¢i sa na povrchu nabijacich kontaktov nenachadza
prach alebo ina prekéazka.

Roboticky vysavac sa sprava neobvykle.

Roboticky vysavac vypnite a restartujte ho.

Roboticky vysévac¢ nevykonava
planované upratovanie.

Roboticky vysava¢ neméze vykonat planované upratovanie, ak je
odpojeny od siete. Uistite sa, Ze je roboticky vysavac pripojeny k sieti.

Uistite sa, Ze roboticky vysavat nie je nastaveny na rezim Nerusit
(DND). Rezim Nerusit (DND) zabrani robotickému vysavacu
vykonavat planované upratovanie.

Roboticky vysavac prechadza do rezimu
offline.

Uistite sa, Ze je roboticky vysévac pripojeny k sieti a vzdy zostava
v dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavac vydava pri upratovani
zvl&stne zvuky.

Vypnite roboticky vysava¢ a skontrolujte, ¢i sa do kefy, bo¢nej
kefy alebo hnacieho kolieska nezamotali cudzie predmety. Ak ano,
odstrante cudzie predmety.

Roboticky vysavac¢ uz neupratuje
efektivne alebo za sebou zanechava
prach.

Kazeta na zber prachu je plna. Vygistite ju a skiste to znova.

Filter je zablokovany. Vyg&istite ho a skdste to znova.

Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vycistite ju a skiste to znova.




RieSenie problémov

Specifikacie

V pripade poruchy méze roboticky vysavac vydavat hlasové pokyny. Informacie o véasnom

rieSeni najdete nizsie.

Hlasova vyzva

Riesenie

Zasobnik na vodu bol odstraneny, znovu
ho namontujte a skiste to znova.

Skontrolujte to a namontujte na miesto.

Namontujte kazetu na zber prachu.

Skontrolujte to a namontujte na miesto.

Roboticky vysavac je nakloneny; ak
chcete vysavac spustit, presurite ho na
nové miesto.

Premiestnite roboticky vysava¢ na rovny povrch a restartujte ho.

Presufite roboticky vysava¢ do
nabfjacieho doku.

Vrétte roboticky vysava¢ do nabijacieho doku.

Trasa na upratovanie je zablokovana,
odstrarite okolité prekazky.

Odstréante akékolvek prekazky v okoli robotického vysavaca a
restartujte ho.

Chyba laserového snimaca, skontrolujte
a vycistite ho.

Odstrate akékolvek prekazky alebo cudzie predmety a restartujte
zariadenie.

Roboticky vysava¢ bol nadvihnuty nad
Uroven podlahy. Zmefte umiestnenie
robotického vysavaca a znova ho
spustite.

Premiestnite roboticky vysavac a restartujte ho.

Utrite snimace hran dogista.

Chyba naraznika, skontrolujte, ¢i sa
naraznik dokaze spravne odrazit.

Odstréante akékolvek cudzie predmety. Ak sa nenajdu Ziadne cudzie
predmety, premiestnite vysavac a restartujte ho.

Roboticky vysavac Xiaomi S40C

Nazov Roboticky vysavaé Model E101
Menovité napétie 144V = Menovity vykon 55W
Nabfjacie napétie 20V= Rozmery polozky 340 x 340 x 97 mm

Litiovo-idnova batéria

2400 mAh (menovita kapacita)

2600 mAh (nominélna kapacita) Cisté hmotnost

381kg

Prevadzkova frekvencia

Maximalny vystupny
2400-2483,5 MHz yystupny
vykon

<20dBm

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Spotreba energie

Sietovy pohotovostny rezim: Cas na zadanie

Sietovy pohotovostny

<20W podmienky rezim: <20 min
Nabijaci dok
Model E101CDZ Menovity vstup 20V=06A
Menovity vystup 20V=06A Rozmery polozky 130 x 121 x 95 mm

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: <0,5 W Cas na zadanie

Pohotovostny rezim:

podmienky <20 min
Napajaci zdroj
Vyrobca Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V E;g:gz";gva atinnost 2 8297 %
Menovity vstup 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A g:g;';‘;?ﬁ%g;zmm 71,95 %
Menovity wstup 20V=06A 120W Spotreba energie bez <010W

zataZenia
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Pri beznom pouZzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a telom pouZivatela miniméalne

20cm.



Kayincisgik Hyckaynapbl

KongaHap angblHAa ocbl HYCKAYNbIKTbl MYKUAT OKpIN LUbIFbIHbI3 XaHe 6onallakTa aHblkTama
YLWiH caKTan KoubIHbI3.

MNanpanany wekTeynepi

Byn eHiM Tex yit XafnalibiHaa eneH XyyrFa apHanFaH. OHbl Tasa ayafia, efieH emMec 6eTTepe, KOMMEpPLMSbIK Hemece
OHEPKaCINTik OpTanapaa nanaanaHGaHss.

By KypbinFbiHbl 8 XaCTaH ackaH XaHe 0flaH XOFapbl XacTarbl 6ananap xaHe GuUamkansik, Kepy Hemece akpin-oi
KabineTTepi wexTeyni Hemece Taxipubeci mer Ginimi xok anamaap, erep onap 6akpinayaa 6onca Hemece KypbinFbIHb!
Kayinci3 naaanaHy Typanbl Hyckaynap GepinreH 6onca xaHe kayintepai TyciHce, naiiaanaHa anadsl. bananap KypbinFbiMeH
oifHamaybl Tuic. Tasanay XeHe NaliaanaHyLUblHbIH KbI3MET KepCeTy XyMbiCbiH Gananap 6akpinaycbis OpbiHaaMaybl Kepek.
Kayincizairine xayanTbl alaMHbIH KaAaranaybiHCbI3 HeMeCe KypbinFbiHbl NaitfanaHy HycKaynapbiHChis, U3VKanblk xaHe
onnay Kabineti wekTeyni, cesiMTanipifbl TeMeH, CoHAal-ak, GiniMi MeH Taxipubeci a3 agamaap (CoHsiH iwiHae 6ananap) Gyn
KYPBINFbIHBI KONAaHGaybl kepek.

Bananap KypbiNFbIMEH OiHaMayblHa ke3 XeTKi3y YLLiH kaaaranayaa 60nybl kepek.

PO6OT LaHCOPFbILLITBIK (0N KO3FanMait TypFaHaa Hemece KO3Fanbin TypFaHaa) YCTiHe Gananapal, yit XaHyapnapsiH Hemece
Ke3 KeNreH 3aTTbl KOMMaHbI3.

blktman kayinTi 6onapipmay yiUiH Po6OT LLIAHCOPFBILL XYMbIC iCTEN TypFaH Kesae e3iHi3Ai, yit XaHyapnapbiHbI3abl XaHe
afamaap/s! 0AaH anbic YCTaHbI3.

Byn KypbinFbiaa Tek GinikTi anamaap aybiCTbipa anatbiH 6aTapesinap 6ap.

Kypanabi Tek KypbinFbiMeH Gipre 6epineTiH kyaT 6rorbiMeH Gipre naiinanaHyra Gonags!

3apsaTarbil HeMece baTapes 3akbIMIANCa, OHbl OHAIPYLLIAEH HEMECE CaTyaaH KeWiHri Kbi3MeT KepceTy GeniMiHeH caTbin
arblHFaH TYMHYCKa KyPaMIacka aybiCTbIpy Kepek.

LUTencenbaik GeniiekTepaiH TypeyiluTepi 3akpiMaanFar 6onca, Po3eTKara KOCINATbIH KyaT Kesi aXblpaTbifybl Kepek.
KopraHbic 6ereT 6onmaca, poboT WaHCOPFbILLTHI LWATLIP, aLliblk, 6ankKoH CUAKTBI Xep AeHreriHeH Xorapbl BUIKTIKTe TypraH
xepae Hemece XunhasapiH YCTiHAE NaiaanaHbanpl3

POBOT LaHCOPFBILLTHI ALLbIK, acrlaHAa, BaHHaAa Hemece 6acCeiiHHiK aiiHanackbiHaa OpHaTNaHbI3, 3apAaTaMaHbls Hemece
nananaHbampi3.

Pobor waHcopfbiwTel 40° C-TaH xofapbl Hemece 0° C-TaH TeMeH KopluaFaH opTa TemnepaTypacsiHaa KonaaHbaHp!3.
POBOT LIAHCOPFBILLITHI Y3aK YaKbIT GOVibl TOHKEPIN KOMMaHbI3.

POBOT LIAHCOPFBILLTBI XbUMKbITY YLLiH N1a3ep AaTUMMiHIH KOPFaHBIC KaKMaFbiH HeMece POBOT LaHCOPFBILITBIH YCTIHM
KaKnarblH Hemece GaMrepi TyTka peTiHae naiaanaH6aHss.

Tasanay kesiHae cyipeTinMeyi yLiH pOBOT LUAHCOPFBILITHI NaliaanaHy anabiHaa 6apmbik, kabernbai eAeHHEH KeTepin KOMbIHbI3.
POo6OT LWaHCOPFBILUTBIH GiTenyiHe Hemece CoFbinbIN, 3akbIMAaHybiHa xon GepMey yLUiH Basanap Hemece NNacTVK nakeTTep
CHSIKTI Ke3 KeNreH Hasik Hemece 60C 3aTTap/bl eleHHEH arbiHpI3.

Kes keNreH XaHbin TypFaH 3aTTapabl Tasanay yiiH POBOT LWAHCOPFbILLTHI NaitianaHGanb!3.

POBOT LAHCOPFBILLTBIM KATTbl HeMece eTKID 3aTTap/bl COpybiHa X0n GepMeHis

Tasanay Hemece TexHUKanbIk, Kbi3MeT kepceTy angpiHaa POBOT LAHCOPFLILLTHIM SLLIPINTeHIHE XaHE KyaT Ke3iHiH
pO3eTKaaH axbIPaTbIIFaHbIHA K3 KETKI3iHi3,

POBOT LIAHCOPFBILLTBI HEMECE 3apsifiTay [OK-CTaHUMSACKIH ABIMKbI LYGEPEKNeH CYpPTNEHI3 HeMece Ke3 KenreH
CYMBIKTBIKMEH LWaliMaHbI3. XKyyFa 6onatbiH 6enLuekTepai Tasanan 6onfFaHHaH KeriH naiaanady yLliH opHaTnac 6ypbiH
Onappl MyKSIT KENTIPIH3.

TacbiManay KesiHie WaHCOPFbILLTHI SLLIpIM, 83iHiH BacTanksl OpaMbiHAa CakTay Kepek.

Byn eHiMaj Tek naiaananyLubl HyckaynbiFbiHaa KepceTinrerael naraanabiHeis. Nataananywbinap ockl eHiMAi AypbIc
naaanaHbay HOTVXECIHAE TYbIHAANTbIH KE3 KeMTeH LbFbiHFa HEMece 3ananFa XayanTbl.

BaTtapesnap >aHe 3apsaray

HA3AP AYOAPbBIHbI3: ywwiHLwi TapanTeiK akkyMynsTopsiH, 3apsatay 40K-CTaHUMAChIH NaitaanaHbaHs!3.

Tek BLJI5WJ200060P-V kyaT 6epy 6norbiH nanganaHbiHbI3,

BaTapeﬂHbl Hemece 3apaaray A0K-CTaHUMACHIH 83 BeTiHisLwe GSHUJSKTS\/I'E, KeHLeyre HeMece 83repTyre apekeT XacamaHpi3.
3apﬂmay LOK-CTaHUMACHIH XbiNy K83IHIH XaHblHa KO\ZMaHb\B.

3apﬂ,ElTaV [OK-CTaHUMACBIHbIH 3apsaray TVWCHQHEP\H ObIMKbIT LIJV6€DEKHEH Hemece AbIMKbI KONMEH CypTyre Hemece
Tazanayfa 6onMainabl.

AnbiHFaH BaTapesnapabl AypPbIC KaAere XapaTy yLiH onap/bl Kacibn KaiTa eHaey OpHbIHa anapbiHbI3.

Erep po6oT WaHCopPFbILL Y3aK yakplT 60Mbl NaiaanaHblAMaiTbiH 60/1Ca, OHbl TONbIFBIMEH 3aPSATaHbI3, COAAH KeliH

OHbl BLLIPIM, CaNkelH, KYPFak Xep/e CakTaHbi3. baTapesHbiH LIaMafaH ThiC 3aPAACkI3AaHYbIH 60MabIPMaY YLLIH POBOT
LIaHCOPFbILLITHI KeMiHAe 3 aitaa Bip peT KaiiTa 3apaaTaHbl3.
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« 3apsaray nok-craHumsceiH 50 M xaHe 60 M apacsiHaa aybICTbIPY YLUiH NanganaHyLubinapasiH ewbip spekeTi kepek emec,
eHiM 50 i xxaHe 60 I xwinikke e3giriHeH berimaene anagpl.

MNanpanaHy angbiHoa
HyCKaynap/bl OKbIN WhIFbIHbI3

« Kanra 3apanTanmainTeiH 6atapesnapgel 3apsarayra 6onmanasl.
ﬂa3ep Kayincisgiri Typanbl aknapart
+ Ocbl eHiMaeri nasep gaTumri 1-knacTel nasep eHimaepine apHanFaH IEC 60825-1:2014 xaHe EN 60825-1:2014/A11:2021
CTaHgapTTapbiHa calikec. MaitganaHy 6apbiCbiHaa OFaH Tikenel k83 KOHTaKTICIH 60nabIpMaHbI3.
1-KNTACTbI TA3EPTIK ©HIM
T¥TbIHYLUBIHLIH STA3EPNIK ©HIMI GTeK V1 iwinne
EN 50689:2021 naifanaHyfa apHanfaH
Skonoruasbk, eckepTty
JINTuit-voHasl 6atapesnap XuHaFbIHAa KOpLIaFaH opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. LLIaHCOPFBILTBI KOKbICKa TacTaMac GypbiH
anabiMer Gatapesnap XMHafbIH aNibin TaCTaHbI3, COAaH KeliiH 01 KONAaHbINATBIM eaiH HeMece altMaKTbIH XeprinikTi 3aHaapbl
MeH epexenepiHe CaKeC OHbI TACTaHsI3 HEMeCe KaiiTa eHeyre TanchipbiHbI3
- baTapesHb! iCTeH LbiFapyaaH GypbiH KYPbINFbIAaH LWbIFAPbIM any Kepek.
- BartapesHbl ankin TacTaraH Ke3ze KypbiNFbIHbI KyaT Ke3iHEH axbipaTy Kepex.
- batapes kayincis Typae KOKbiCKa NaKTbipbl/lybl Kepex.

Abalt 60nblIHbI3:

+ Batapesinap/el SHIMHEH LUbIFapbin afnFaH Ke3ae, 6atapesnap 3apAfblH TaybIChiM, SHIMIHI3IH KyaT K83iHEH aXblpaTbinfaHbiHa
Ke3 XeTKI3reH ypbiC.

Bip yakbiTTa 6yKin 6atapennap XuHarbiH WblFapbin anbiHpI3.

Kelcka TyibKTanyabl Hemece KayinTi 3aTTap/biH, XbinbiCTaybiH 6onasipmay yiLiH batapes KopnycbiH 3akbiMaaMaHbI3.
AnbiHFaH 6atapesnapabl AyPbIC Kere Xapary yiwiH oniapel KaCibu KaiiTa Hey OPHbIHA anapbiHe!3

BaTapesnap/bl Xofrapbl TeMnepaTypanki opTana KanabipMaHpl3; aiTnece, onap Xapblnybl MyMKiH.

batapes arbin KeTKeH Xafaaiaa CyMbIKTbIKMEH XaHacyaaH aynak 60NbiHbI3. Erep cyibIKTbIK Ke3re Tycce, ken cymeH
WalbiHbI3 XaHe fepey Aspirepre KapanbiHbi3

BatapesHbl WwbiFapy kagamaapsi:

Keneci Hyckaynap TypakTsl XyMbIC YL eMeC, Tek POBOT LLIAHCOPFbILLITEI XOKFa apHAMFaH:

1. PoBot LWaHCOPFbILWThI 3apAATay AOK-CTaHUMACbIHAH anbic ycTar, 68Tape9lcbl TayCbl/IfaHLLIa XyMbIC ‘\CTeTiH\B.

2. PoBOT WaHCOPFbILLITHI BLUIPIMN, TOMeHT | BaTapesnap xi KaK[ Byparaanapapl LWeLLy yiwiH
Kypangpl NaaanaHqbin, KaknakTbl WeLLin anbiHbI3.

3. barapesinap X1HaFbIH WbIFAPY YLWIH KbICKbILLITAPAb! 6ackin, GaTapesnap X1HAFblHbIH KOHHEKTOPbIH TapTeIM LWbiFapbiHoI3.

VIMnopTTaywws! 6y eHiMAi CaTagbl XaHe UMMOPTTaYLLbIHbBIH aKMapaTbiH KoparTaH KapaHbi3.
OHAipINTeH KyHi: KOPanTbl KapaHbI3

KpiTallna xacansaH

Cakray Temnepatypacsi: 0° C xaHe 40° C apansiFbl

CanbiCTbipMans! binFangbinbik: 0-75%

Kbi3MeT ety Mep3iMmi: 2 Xbin

OHiMAi TacbiManaay Hemece XbINXbiTy KesiHae KopanTarsl HyCKay/apabl OPbIHAAHbI3.

«XKeni caTTi KOCbINABI» AAYLICTBIK Xabapbl eCTINreHae, KyPbinFbl xenire caTTi kockinapl xaHe Wi-Fi SSID naeHTndukatopb!
MEH KYMNMACB3IH CakTaibl AKnapaT Kenire KatbICTbl KbI3METTepP VLUIH I'Iaﬂ,ﬂaﬂaHb\ﬂa,ELb\ KaHe Xeke ,qepeKTep/J.\’ eHaey
Kynusinslk, casicatbiHa cankec 60onybl kepek.



HopmaTunBTiK Tanantapfa COMKECTIK Typarsbl aknapat

Ce

EO calikecTik aeknapaumschbl

OcbiMen Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanusicel E101 pagvoxabapiFsitbiH 2014/53/EO avpekTrBacbkiHa Calkec keneTiHiH Manimaensi. EO calikecTik AeknapaumnschiHblH TOMbIK MSTIHI MblHa UHTEPHET MeKeHxalbiHAa
KonxeTimai: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

TonbIK 3NeKTPOHABIK HYCKAYNbIKTbI any yLiH www.mi.com/global/support/user-guide caliTbiHa eTiHi3

OHIMAE KyTy PEXVIMi HeMece 3Hepryis TUiMAINIri TananTapsl HemMece KyaTTbl 6ackapy PYHKUMSACH! TYPFbiCbiHaH 6acka Ganamarnl Ky KoK, OHIMHIH KyaT TyTbiHybl 0Cbl GyHKLMOHa AbIK TananTapFa Cait keneTiH 6acka eHimaepre
KaparaHia Xofapbl 60Nyl MyMKiH.

WEEE aupekTuBacbIHbIH KOKbICKa TacTay XaHe Kaaere XapaTy Typanbl aknapatbl

Ocbl TaHGaMeH GenrineHreH 6apblk eHIMAEP INEKTPAIK XaHE 3NEKTPOHLBIK Xabaplk KanabiFbl 606N Tabsinaasl (WEEE 2012/19/EU avpekTuBachiHa CaNKec) xaHe cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanaslkTapMeH apanacnaybl
Kepex. OHbIH OpHbIHa 63‘\H,‘\3ﬂ,\H, Kanaplk >Ka6,ﬂ,b\Fh\H,b\3,D,b\ VK‘\MST Hemece xeprmim 6unik TaFa\;lblH,D,aFaH aﬂeKTpﬂiK XKaHe 3/1eKTPOHAbIK >Ka6,D,bIK KanaplKTapbiH Ka\ZTa eHeyre apHanfaH apHa\;\h\ XKWHay OpHbIHa Tancblpy
ApPKbIbl afam AeHCayNblfbl MEH OPTaHbl KOPFaybIHbI3 Kepek. ,D,ypblc Kafere Xxaparty XaHe Ka\;\Ta ©H/ey KOopLUafaH opTafa XoHe aflaM [eHCayNblfblHa bIKTUMas TepIC CanaapbliH aniblH anyfa kemekrecenl OCb\H,D,aIZ KuHay
OpblHAAPbIHbIH OpHanackaH Xepi MeH WapTTapbl Typanbl KOCbIMLWa aknapar any VLIJiH OpHaTyllblfa Hemece Xepﬂﬂ'\KT\ 6unik opraHaapbiHa XaGapﬂaCb\HbB.
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©Himre wony

POBOT LIAHCOPFbILL

ANfplH ana OpHaTbINFaH KOCankbl Kypaniap

Kblnwak, Kblnwak, kaknasb! LUaH koHTeHepi

Backa kocarnkel kypanaap

2

EfeH xyfbiLL TeceHilli MeH Bywipnik kbiniak, Kyat kesi
CY bIABICBIHBIH XUHaFbI
(BekiTinreH eneH Xyfbil
TeCeHiLLiMeH)

EckepTy: naitfanaHylubl HycKaynbiFbiHAaFbl HIM, Kocasnkbl Kypaniap MeH naiganaHylbl MHTEPdenciHiH

CcypeTTepi Tek aHblKTaMarblk, MakcaTTa 6epinreH.
HakTbl 8HiM MeH GyHKUMANAP eHIMHIH KeHenTiMaepiHe 6ainaHbICTbl 83repyi MyMKiH.

3apafTay A0K-CTaHUMACH

Po6oT WwaHcopFbIw

O

« Kocy Hemece eLuipy yLiH 3 cekyH 6oiibl bacsin
TYPBIHBI3
« Kocynbl ke3ne Tazanay/KigipTy yLiH 6acbiHel3

O

+ Icke kocynbl KesiHae KimipTy YLLiH 6ackiHbI3

Nazep gatumrivin

KigipTyni kesiHae, TynicTipyai 6acTay yLuiH 6acbiHbi3
[Dok-cTaHumsFa opanfaHaa TyMICTipyai TOKTaTy YLiH
6acbiHbI3

BananapnaH kopray KynbiH eLUipy YLiH 3 CekyHa,
6acbin TyPbIHpI3

Eckepty:

XyMbIC KesiHae HeMece 3apsaTay OK-CTaHUMACHIHa
opanFaHaa KigipTy ywiH po6oT WaHCOPFLILITaFbI Ke3
KenreH TyMMeHi 6acbiHbI3.

o

<

op
AK: KanbinTbl TYpAe XyMbiC icTen Typ
Ak TyCTe fyninaey: 3apsatayna
(baTapesHbIH OpTaLLa/koFapbl
neHreit)
AK TYCTE XbIMbIblKTay: OpbIHAbI aHbIKTayAa/3apsaTay
[0K-CTaHUWACBIHA Opanyaa
Capbi: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTbinFaH
Capbl TyCTe XbINbINbIKTay: XyMbiC icTen Typ (6atapes
3apafbl TeMeH)/6altnaHbic
kyTinyne/
POBOT LWAHCOPFbILL KaTeci
Capebi TycTe nyninaey: 3apsatanyna (6atapes aeHreiii
TemeH)
Kek TycTe xbinbinbiktay: Wi-Fi xeniciHe kocbinyaa/
XaHapTbinyna
Kek: Wi-Fi xeniciHe kocbinFaH
Swipyni: sLWipy/yiKsl pexvMiHae

KOpFaHbIC Kaknarbl

WHdpakbi3bin KaiTa
3apsaray gatunri

Jazepnik KabIKTbIK,
fartamri

o bamnep



©Himre wony

Owbic aatumri

©3i opHaTbiNaTbIH
——— neHrenex

Bywipnik kpintak, &,/ T

3apsaray Tyiicneci

Kbinwak,
Kbinwak, kaknasbl

.
9]

o EEE o o EEEo

Kbiniak, kaknasbiH
6ocaty Tyimeci
vy KeTekuwi AeHrenek

LLlaH koHTeNHEpi ©
o KaliTa opHaTy Tynmeci
« 3aybITTblk, NapameTpnepai
KanmbiHa KenTipy yLuUiH
3 cekyH[, 6acbin TYpbiHbI3
« OHbl KyLUTeN eLUipy VLUiH
10 cekyHf, 6acbin TypbIHbI3
EneH xyFbilw
TeceHiLi MeH
CY bIABICHIHBIK,
XUHaFbl

o Cy blapICbIH 6ocaTy TynMeci
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3apsaray AOK-CTaHUMACHI

o CurHan 6epy aymafbl
o KyaT nopTbl
© apsparay Tyvicneci

LLlaH, koHTeHepi

LLlaH KoHTeHepiH BocaTy Tyimeci o

LLlaH KOHTEMHepPIHIH, KaknaFbIHbIH,
KbICKbILUbI ©
LLlaH KOHTEMHepPIHIH KaknafFbl o

o Cyari KbiCKbiLUbI

EfeH Xyfbll TOCEHILWi MEH CY blAbICbIHbIH, XUHaFbl

o Cy blapICbl

o Cy blabICbIHBIH KakmaFb!

o Cy TONTbIPY caHpinaybl

EfeH xyfbil
TOCeHiLLi



MaganaHy angpiHaa

Kanai nanganaHyra 6onagbl

Kopfafbill KaknakTapabl LeLin any

Po60oT LaHCopFbIWTLI NaliaanaHap anabiHaa poboT LaHCOPFbILLTLIH €Ki XaFbiHaH KOPFaFbiLL XonakTap MeH
3apsaTay [OK-CTaHLMAChIHBIH, CUrHan 6epy aymarbiHa apHanfaH KOpFaFbill TacnaHbl abin TacTaHbI3.
Bynipnik KbinwakTbl opHaTy

Po60T LLIAHCOPFBILLTHIH, aCTbIHAAFE! KbICKEILLKA BYMipAiK KblLLaKTbl OpHATbIHbBI3.

By#ipnik Kpinwak,

Koprarbill o— . -y

Tacna

~3
|

KoprafbiLw
xona
Po6ot LLIAHCOPFbIWTbI 3apsiaray *
3apsaTay OK-CTAHLIMACHIH CUMHANbIH KaMTY aiiMaFbl XakCbl ayMaKTaFbl 371€KTP PO3ETKAChIHbIH XaHbIHa
KOMbIHbI3. OfaH KeltiH 3aps/aTay [OK-CTaHLMACHIH KyaTKa KOChIHbI3
Po6OT LWaHCOPFbILLITHI 3apsaTay AOK-CTaHUMAChIHA KOMbIN, 0napablH 3apsaTay TyiicnenepiHin TypanaqFaHbiHa
K3 XeTKi3iHi3. POBOT LIaHCOPFbILL aBTOMATThI TYPAE KOChINbIN, 3apsaTanadsl. OHbl 3apsaTay KesiHae eLuipy
MYMKiH emec.

Abait 6onbIHbI3:
3apsaTay AOK-CTaHUMACHIH TIKeNen KyH CayneciHiH acTbiHAa KanblpMaHbI3.
3apsaTay AOK-CTaHUMAChIHbIH eKi xaFblHaH 0,5 M XaHe angpiHaH 1,5 M KalwblkTbikTa eLubip 3aT KoMMaHbI3.
BaTapesHblH OHTabl BHIMAINIFIH KaMTaMacbI3 eTy YLUiH Naiaanady anapiHaa GipiHwWi peT 6atapesHbl ToNbIK
3apsATaHbI3.
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Xiaomi Home kongaH6acbiMeH 6ainaHbICTbipy

Byn eHimM Xiaomi Home kongaHbaceiMeH xymbic icTenai. KypbinfoiHbizabl Xiaomi Home
konpaHbacsiMeH 6ackapbiHpI3.

KonpaHbaHb! XyKTen any XeHe opHaTy yiLiH ockl QR KofblH ckaHepneHis. Erep konaaq6a
anfeKallaH opHaTbinFar 6osca, Cis KockiNbiM NapaMeTprepi GeTiHe KaliTa GaFbiTTanachis.
Bonmaca xykTen any xaHe OpHaTy YLUiH KongaH6anap aykeHiHeH «Xiaomi Home» aen
i3neHia

Xiaomi Home KonaaHGackIH aLubim, XOFapFbl OH, Xak, BypbILLTaFbl «+» TYAMECIH TYPTIHI3,
coflaH KeMiH KypbiFbiHbl KOCY YLLUIH HYCKaynapasl OpbiHAaHbI3.

Eckeptynep:

« Tek 2,4 I'Tu, Wi-Fi xeninepiHe konpay kepcetineai

KOnaaHbGa Hyckachl XaHapTbiFaH 60/ybl MyMKiH, KOnAaHbaHbIH afbIMAaFbl HYCKAChIHa Heri3aenreH Hyckaynapab!
OpPbIHAAHbI3.

PoboT LaHcopFbil Xiaomi Home konaaHbackiMeH caTTi Kocblinca, on xenire caTTi Kocbinagbl. XenigeH
axblpaTy yiwin Wi-Fi xeniciH kaiiTa opHaTyra 6onagb!

Wi-Fi >xeniciHe kocbly
POBOT LWaHCOPFBILLTLIH KOCY/bI eKeHiHe ko3 xeTkisin, O xaHe () TyiMenepiH 6ip yakbiTTa 7 cekyHa 6acsin

TYPbIHbI3. JaybiCTbik xabapabl ecTireH kesae, pPoboT LaHCoPFbILL Xeni 6annaHbicbiH KyTyae xaHe Wi-Fi catTi
KannblHa kenTipingi.

g
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3aybITTbIK, NapamMeTpnepai KannbiHa KenTipy
Kalta opHaTy TyiMeciH 3 cekyHn, 6ackin TypbiHbi3. OaaH keliH po6oT LLIaHCOPFbILL KalTa icke KOCbinaabl XaHe
3aybITTbIK, MapamMeTpep CaTTi KanmsiHa KenTipinesi.

XKbingam kaptanay

« Po6oT WwaHcopfbil xenire BGIpiHLLI PeT KoCblNfFaHHaH KeriH KapTaHbl Xbingam xacay ywid konaaHbaaarsl
Hyckaynapabl opbiHAaHbI3. POGOT LWaHCOPFbILL Ta3anaycbld kapTanaydsl 6acTaiiabl.

- On 3apsaray [oK-CTaHUMSCbIHA OpanfaHaa, kapTanay NpoLeci askTanabl XaHe kapTa aBToMaTTbl Typae
caKTanmpl.

Kap'ranay anablHAaFbl fabIHABIK,

+ POGOT LIAHCOPFbILUTLIH TOMbIK 3apsaTanFaHblHa XaHe 3apsaTay JOK-CTaHUMAChIHaH icKe KOCbiNFaHbiHa Ke3
XKETKI3IHi3.

BenmenepiHiaaiK ecikTepi allbin, edeHaeri WallibifiFaH 3aTTapasl PeTTen, A/ KapTanayabl KamMTamachI3
€Ty YLUiH POBOT LWaHCOPFLILLTLIH XYMbICbIHA SCEp ETyi MyMKiH Ke3 KenreH 3aTTapibl Ta3anaHpi3.

Po6OT LaHCOPFbILL YLLIH Xapamcbi3 aymakTapab! (MbiCans!, 01 KeNTenin Kanybl HeMece Cbi3aT Tycyi
MyMKiH Xepnep) byrFaTTay yCbiHbinagbl.

KapTanaynaH keniHri napametpnep
BupTyanapl kabbipranapabl HeMece LeKTeyni aiMakTap/bl y3biH WallTbl HeMece XMekTi kinemaepi 6ap
Xepnepae Hemece Po6OT LIAHCOPFbILL KeMNTenin kanybl HeMece Chi3aT TyCyi MyMKiH 6acka Xeprepae opHaTy
YCblHbINagb!.
KineMHiH cynaHyblH 6onasipMay YLUiH eneH Xymac 6ypbiH Kinem TecenreH aimakTapapl 6014bIpMaiTbiH
BUPTYan bl KabblpFanapibl HeMece LekTeyni aliMaKTap/bl OPHATbIHbI3.



Kanai nanganaHyra 6onagbl

LLlaHcopFbiuneH Tasanayasl 6acray

Tasanayapl 6actay yiiH po6oT WaHcopFbiwTarsl (D TyiiMeciH 6acbiHbi3 HeMece konaaH6ana M Ty MeciH TypTiHia.
Tasanay asiKTasFaHHaH KeliiH poGOT LIaHCOPFbILL 3apsaTay YLUIH 3apsaTay JOK-CTaHUMSChIHA aBTOMATTbI Typae opanafpl.

1-agjc: pobot waHcopFbiwTarsl () TyiMeciH 6acbiHbI3. 2-apic: konaaH6ana s TYIMECIH TypTiHi3.

—>

Eckeptynep:

Po60T LWaHCoPFbILLTLIH Tazanayasl 3apsaray A0K-CTaHUMSChIHAH 6acTalTbiHbIHA KO3 XeTKiziHi3. Tazanay
KesiHae 3apsaTay [AOK-CTaHUMAChIH HeMece POBOT LWaHCOPFbILLTLI XbIMXbITMaHbI3

PO6OT LWaHCOPFbILITLI BIPiHLLI PET NaifanarHFaH kKe3ae OHbIH XYMbICbIHa 8Cep eTyi MyMKiH 3NeMeHTTEPI XO0lo
YLUiH ByKin npouecc 60rbl POBOT LLIAHCOPFBILLTLI Bakplnay yCbiHbINaap!.

Pob0T LWaHCOPFbILLTEIH KEMBIp arMakTapaa Typbin Kanybl Hemece xuhas 6eTiH cbipybl MymkiH 6onca, poboT
LIAHCOPFBILUTLIH CON ayMaKTapFa eHyiHe xon 6epmey yLuUiH konaaHGaaa WwekTeyni aiiMakTapabl OpHaTyra 6onazpl.

LLlaHcopFbiluneH Tasanaymbl XaHe efeH Xyyabl 6acTtay
(EoeH XyFbILL TOCEHILLi MEH CY blAbICbIHbIH, XUHaFbIH OPHATY KaxeT)

1. Cy blAbIChIHBIH KaknaFblH aLbiM, CY blAbICbIH CyMeH TONTbIPbIM, KaknakTbl XabbiHbI3.
2. EDeH XyFbllU TOCEHILLi MEH Cy blAbIChIHbIH XUHaFbIH CypeTTe kKopCeTinreH GaFbiTTa OpHaTbIHBI3. «ChIpT» eTkeH
AbIGbIC ecTince, 0 AYPbIC OpHaTbINFaH.

CbipT

~

Copr = &
7

Abalt 60MbIHbI3:
Po6OT LWaHCOPFbilLbiHA 3aKbIM KENTIPMEY YLLIH bICTbIK Cy, XyFbill 33T HEMeCe 3apapCbi3faHabIpy Kypasbl
CUSKTbI CYVbIKTBIKTaP/b Cy blAbIChIHA KOCMaHbI3.
PoBOT LWaHCOPFLILLTLIH GYHKLMANAPD! 3aybiTTaH LWbKNac BypbiH Tekcepineai, CoHabIKTaH OHbIH iliHae cy
KanablkTapbl 607yl MyMKiH. Byn — KanbinTbl Xafaan.
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3. LaHcoprbiluneH Tazanayabl MeH efeH Xyyapl 6acTay yLuiH poboT waHcopFbiwTarsl (D TyiMeciH bacbiHbi3
HeMece KonaaH6aaa s TyYAMECiH TYPTIHi3.
ABait 60nbIHbI3: XyMac BypbIH Kinem TecenreH aymakTap yLUiH KongaHba apkbiibl BUPTyanabl kabbipranapie!
Hemece LUeKTey/i alMakTapbl OPHATbIHbI3.

IS

Po6ot LIaHCOPFbILW TancbipMaHbl adkTan, 3apsaray AOK-CTaHUMACbIHa opanfaHaa, eAeH XYyFbill TeCeH W MeH

CY blAbICbIHbIH XWHafbIH LWblFapbin any VLIJiH CY blabICbIH 6OCaT\/ T\/\;\MeﬂepiH 6aCbIH, efeH Xyfbll TeCEHILWIH

6ipaeH TasanaHpl3

ECKepTyZ pO6OT LIaHCOPFbILL y3akK yakbIT 60oWibl ﬂa\;\,ﬂ,aﬂaHb\ﬂMaCa, Wic neH KerepydiH angiplH any VUJiH eneH
XKYFbILW TeCeHILWI MeH CY blAbICbIHbIH XWHafbIH LWbIFapbln asbin, OHbl 60CaTb\Hb\3

A Cy biabicbiH bocaTy Tyiimeci
KigipTty
Po60T LLaHCOPFbILL XYMbIC iCTeN TypfaHaa, KifipTy YLUiH Ke3 KenreH TyiiMeHi 6acbiHbl3. Tasanayapl XanfacTolpy
yuwin (O TyiMeciH 6ackiHpI3
EckepTy: poboT LWaHCOPFbIL KigipTyaeH Hemece
10 MUHYT KyTY pexuMiHae BonFaHHaH KeliH yikbl pexumMiHe eTeai. OHbl 0ATY VLLIH Ke3 KenreH TyimeHi
6acbiHbI3.
Cy Kyto HemMece efileH XYFbILL TOCEHILLiH Ta3anay
POBOT LLIAHCOPFbILL XXYMBbIC ICTEMN TyPFaHAa, Cyabl TONTLIPY HEMECE eAeH XYFbiLL TECEHILLIH Tasanay YLUiH OHbl
KkeperiHLLe KigipTyre 60naabl. OnaH KeiiH eneH XyFbilll TOCEHILLI MEH Cy bifibIChIHbIH XUHaFbIH KalTa OpHaTbIM,
TancbipMaHbl XanFacTeipy yiH (O TyiiMeciH 6acbiHbis.
TynicTipy
KyMmbic 6apbicbiHaa POGOT LWaHCOPFBILLITHI KigipTy ywiH O TyiMeciH 6acsiHpi3, an TymicTipyai 6actay yLuiH
TYVMMeHi KanTanaH 6acbiHbI3.
POGOT LLIAHCOPFbILL KyTY PexXMMiHae GoFaHaa XaHe 3apsaTay A0K-CTaHLUMACkIHA KOCbINMaraH Kesae, TyMicTipyai
6acTay yLiH O TyiMeciH GacbiHbi3.
Tancbipma asikTanfaHaa Hemece 6atapes 3apsiabl a3 6onfaHaa, POBOT WaHCOPFbILL 3apsaTay YLLiH 3apsaTay AoK-
CTaHUMAChIHA aBTOMATTbI TypAe Opanafpl.

EckepTy: KoCbIMLLIa GyHKLIMANAP YLLH KonaaHGaHb! KapaHpi3. 9p GyHKUMSHbIH ManiMeTTepi konaarbara
6aiinaHbICTbI.



KYTiM XXoHe TEXHUKalbIK KbISMET KepCeTy

EeﬂiKTep Tasanay XWiniri A\/blCTblp\/ Xuiniri 2. CyariHi Wwanbin, Tasa 6onraHLa Kipai KeTipy YLUiH OHbIH XWeriH KanTa-kaiTa akbipbiH TYPTIHi3.
— - - 3. LLlaH, KOHTENHepIHIH KaknaFbIH aLUbiM, WaH KOHTEeMHEPIH Taza CyMeH TONTbIPbIN, LaH KOHTEMHEPIH TazanaHpl3.
Bywipnik kbinwak, Sp 2 anTa camtblH 36 an 4. LLlaH KOHTeHepi MeH CyariHi NainaanaHy yiiH KalTa opHaTnac BypbiH XaKcbinan KenTipiHia.
Kbinwak, AnTa calibiH 6-12 ait Eckeprynep: )
« Cy3riHi KbinLaK HeMece caycakTap CUAKTbI KaTTbl HbiCaHMeH Tasanayra apekeTTeHbeH3.
Cv3ri AnTa caliblH 36 ann « LLlaH KOHTenHepi MeH Cy3ariHi Tazanay YLiH Tek Tasa cyabl NanaanaHbiHel3. AFapTKelLTel NaganaHbaHs!3.
« LLlaH KoHTeiiHepi MeH Cy3riHi nanaanaHbac GypbiH Xakcolnan KenTipiHi3.
Kplnwak, Kaknarbl / 3-6 ait (Hemece TozFaH keane)
EneH Xyfbllw TeceHiLi Op naiaanaHFaHHaH Kemii 3-6 ait (Hemece TozFaH keage)
EckepTtynep:

+ AybICTbIpY XMiniri Tek aHbikTama yLiH 6epinreH. benluek 3akpiMaanFaH 6onca, Tvimai Tasanay/abl KamMTamMachI3
€TY YLUIH OHbl Jepey aybICTbIPY Kepek.
+ POGOT LWaHCOPFbILL SLWiIpireHe FaHa TUICTI BenLuekTepai TasanaHb3 XaHe TEXHUKAbIK Kbi3MET KOPCETIH3.

LLIaH KoHTeHepiH 6ocaTy

1. PoBOT LWaHCOPFbILL KaKMaFblH alubif, LaK KOHTEMHePIH POBOT LWaHCOPFbILLITaH XOFapbl Kapai WbiFapsin asny
VLUIH LWaH KOHTeHepiH 6ocaTy TyMeciH 6acbiHbI3.

2. LLlaH, KOHTEMHEPIHIH KaknaFblH aLLbif, KOKbICTb! 60CaTbIHbI3.
EckepTy: cy3ri 6iTenin kanmac yLiH OHbl XXyieni Typae TasanaHbis.

o |LlaH KoHTelHepiH
6ocaty Tyimeci

EneH XyfbIlWw TeceHilwiH Taszanay

XKabbickak Genaiktepai any apkbifibl eAeH XyFbill TOCEHILLIH LWbiFapbin abin, Tasanan, MyKusT KenTipiHis.

Eckeptynep:

« KonpaHap anaplHaa efeH XyFbill TOCEHILLIHIH Ta3a ekeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3, cebebi efleH XyFbilll TOCEHILLi TbiM
nacTaHca, Xyy eHiMainiriHe acep eTyi MyMKiH.

« TasanayablH eH XaKCbl HaTUXeNepi yLLiH eaeH XyFbiLl TOCeHiLLiH 3-6 alil CaliblH aybICTbIpFaH XeH.

LLlaH KOHTENHepi MeH cysriHi Tazanay

1. Cy3riHi aLubin, WhiFapbin any yLUiH Cy3ri KblCKbILLbIH 60CaTbIHBI3.
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KYTiM XXoHe TEXHUKalbIK KbISMET KepCeTy

Kannbl macenenep

Byiipnik KbiiLwak, NeH KplawakTbl Tasanay

1. By#ipnik KbINWaKTbl XOFapbl Kapai TapTbiHbI3.

2. Kblnwak, KaknaFblH anbin, KbinWakTbl WhiFapbin any yLiH KbiLak kaknasbiH 60caTy TyiMenepiH 6acbiHbI3,
3. Bywipnik Kbinwak, NeH KbINWwakTbl TasanaHbi3.

4. TasanaynaH keWiH KbINLWaKTbl, KbINLLIaK, KaknarbiH XaHe Gy1ipnik KbinlakTbl peTiMeH KaiiTa OpHaTbIHbI3.

Kbinwak, kaknasb o—=»

Keiniuak, kaknassiH o
6ocary Tyimeci

Bymipnik o———
KblnLuak,

Tazanay ceHcopnapbl MeH 3apsiaTay Tyiicnenepi

Baprnblk, AaTunKTEp MeH 3apsaTay Tyiicnenepid 3 an canbiH XyMcak wybepekneH TazanaHpis.

—o  OnbIC atumri

3apsiatay Tynicneci

Nazepnik o
KaLUbIKTBIK,
naruuri

WHbpakbiabin
KaliTa 3apsaTay
paruuri
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Macene

blkTiMan cebebi MeH LWeLliMi

Pobor waHcoprbiw Wi-Fi xeniciHe kocbina
anManapi.

Wi-Fi kynna cesi aypbiC eKeHiH TekcepiHia

Po6oT waHcopsbil 5 ML KeniHiH, KU1iNik XonafbiH KonaaManabl, oHel 2,4
[TU xeniciHe KOCbIHbI3.

Wi-Fi curtansl ancis. Po6oT WwaHcopFbilToid Wi-Fi KaMTybl XaKcbl aymakTa
eKeHiHe K83 XeTKI3IHi3

Wi-Fi kocbinbiMbiHAa akay 6ap. Wi-Fi xeniciH kannbiHa kenTipin, Xiaomi
Home KonaaHBaCbIHbIH CORFbI HYCKACbIH XYKTeN arbiHbl3, CoflaH KeiliH
KaliTa KOCbIrbin KepiHi3.

PoboT WaHCOoPFbILL KOChINMab!

Batapes neHreii Tayceinapl. KonnaHap anasiHaa poboT LWaHCOpFbILITb
TONbIFLIMEH 3aPAATAHBI3.

Op‘ra TeMneparypacol TbiM TEBMEH HEMECE TbIM XOfapbl Pobot
waHcopfbilTel 0-40° C apanbiFbiHaarsl opTa TemnepaTtypacsiHaa
nainananbaqbIs.

Po6oT WaHcopFbiLL Tasanayabl 6acTamanis.

Batapes neHreiti TomeH. PobOT LLIaHCOPFbILLTLI TOMbIFLIMEH 3apsiaTan,
SpeKeTTi KalTanaHbia.

PoboT WwaHcopFbILL Tasanayabl
XanFacTbipMaii bl

Po6oT waHcopfbil DND pexumiHae. OHsiH DND pexumitae emMec ekeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3, 6N POGOT LIAHCOPFBILLTLIH Tasanayasl XanFacTsipybiHa
xon 6epmeigi

Po6OT LLaHCOPFbILL 3apsaTay AOK-CTaHLMACHIHA KONIMEH opanagb

OHbl 3apsaray AOK-CTaHUMACHIHA KOSTIMEH XbINXbITY, pOGOT
warcoprbiwTarsl (1) TyitmeciH 6acy Hemece konaaH6ana s TyiMeciH TypTy
POBOT LWaHCOPFbILLTLIH Ta3anay/bl XanFacTbipybiHa on 6epmeiai

Po6oT LWaHCcopFbILL 3apaaTay
AOK-CTaHUMSICbIHA OpanMaiiabl.

3apsaTay [OK-CTaHUMAChIHBIH aiiHanackiHaa ThiM ken keaeprinep 6ap.
3apsaTay 40K-CTaHUMAChIH aLLbIFbIDAK Xepre KOMbIHbI3.

PoB0T LaHCOpPFbILL 3aps/aTay 0K-CTaHLMACkIHaH ThiM anbic. OHbl 3apsaTay
JI0K-CTaHLIMACIHE XaKbIHAATbIM, 9PEKETTi KaliTanaHpia.

PoboT WwaHcopFbILL 3apaaTanmMaiiisl.

3apsaray [OK-CTaHUMACHIHBIH aHanackiHaa XeTKiNiKTi opbiH 6ap ekeHiHe
KO3 XETKi3iHi3, aiiTrece POGOT LWAHCOPFbILL 3apsITay YLLIH OFaH KOCba
anManapl

3apsiaTay TyiicnenepiHin 6eTiHae WaH Hemece Gacka keaeprinep ok,
eKeHiHe K83 XeTKI3iHi3.

POBOT WaHCOPFbILL BAETTEH ThIC apeKeT
eteqni

Po6OT LWaHCOPFbILTHI BLUIPIM, KaltTa icke KOChIHbI3.

PoBOT LaHCOPFbILL XOCMapaHFaH
Tasanayapl OpblHAaMaiabl.

PoB0T LaHCOPFbILL XenifeH axbipaTbinFar 6onca, on XocnapnaHraH
Tazanaybl OpbliHAal anmManael. PoBoT WaHCOPFbILLTHIH, Xenire
KOCbI/FaHbIHa K&3 XETKI3iHi3.

Po6oT waHcopfbiwTbiH DND pexviMiHe opHaTbiMaraHblH TekcepiHis. DND
pexyMi POBOT LWEHCOPFbILLIbIHBIH XOCNap/aHFaH Tasanayabl OpblHAdyblHa
xon 6epmenai.

PO6OT WaHCOPFbILL 0GAlH XyMbiC icTenaj

POBOT LLAHCOPFBILLITBIH XeNire KOChiFaHbIHa XaHe apkatuaH Wi-Fi kaMty
aiiMaFbiHAa 60MbIN TypaTbIHbIHA K83 XETKI3IH3,

Tasanay kesiHae pPoBOT LAHCOPFbILLITaH
6GipTypni ABIBLICTAP WibiFapabl.

PO6OT LaHCOPFBILLTLI BLUIPIM, KbILLIAKTbIH, ByRipAiK KbIWakTbiH Hemece
XETEKLLI ISHIENeKTH Beraie 3aTTapMeH WaTachin KanMaraHblH TEKCEPIHI3.
Onat 6onca, Gerae 3atTapapl anbin TacTaHpI3.

Po6OT LWaHCOPFbILL eHAj TviMA]
Tasanamaiifisl HeMeCe LWaH Kanapipasb!

LLaH koHTeitHepi Tonbl. OHbl Ta3anan, apekeTTi KahTanaHbi3.

Cyari 6iTenin kandel. OHbl Tazanan, apekeTTi KanTanaHbi3.

Kbinwakka berae 3at Tycin kanFaH. OHbl Tasanan, apekeTTi KalTanaHbl3




A|<,ayr| bIKTap4dbl >XOHO

TexHuKanbik, cnnattamMmanap

PoboT WaHcopfbILL AypbiC XyMbIC icTeMece, 0 AaybICTbIK, cypaynap 6epyi MyMKiH. YakbiTbinbl

LeLly yLiH TeMeHaeri aknapaTtTbl KapaHbl3.

[LaybicTbIk cypay

Wewwimi

Cy blAbIChI WblFapbin anblHab!, OHb
KalTa OpHaTbIM, 9PeKeTTi KalTanaHpI3.

Tekcepin, OpHbIHa OPHATBIHBI3.

LLlaK, KOHTEMHePIH OpHaTbIHbI3.

Texcepin, OpHbIHa OPHaTbIHbI3.

PO6GOT LIAHCOPFbILL EHKEMTINTeH,
icke KOCY VLUIH OHbl XaHa OpblHFa
KBIUMKBITbIHBI3.

P0o6OT LIaHCOPFbILL OPHbIH TEriC Xepre aybICTbIPbIM, OHbI KalTa
icke KOCbIHbI3.

Xiaomi S40C poboT LaHCOpFbILLbI

ATbl Po6OT LWaHCopFbILL Mognenb E101
HomuHanapl kepHeyi 144B = HomuHangb! kyatbl 55 Bt
3apsaray kepHeyi 20B= Tayap enwemaepi 340 x 340 x 97 MM

JnTnit-noHasl

2400 MA/caF (HoMUHanas!
KyaTTbiNbiFbi)

6atapes 2600 MA/car (HoMmHan Taza canmarel 381k
ChIAbIMABINBIK)
KyMbic xuiniri 2400-2483,5 My, EH xofapbl WbIFbiC KyaTbl <20 obm

CbIMCbI3 KOCbIy

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 I, Bluetooth 4.2

MyMKiHAjr
- - - Keninik kyTy pexumi:
POGOT LIAHCOPFBILLTH 3aPAATAY A0K- o . KyaT TyTbiHy XKeninik kyTy pexwumi: < 2,0 BT LLlapTTbl eHri3y yakpITbl <20 MuH
060T LIAHCOPFLILLTHI 3apAATaY AOK-CTAHLMACHIHA KatTapblHbI3.
CTAHUMACHIHA XbIIXbITbIHbI3.
3apsaray LOK-CTaHLMSCh

Tazanay xoel 6itenin kangel, Po6ot LIBHCOPFBILITHIA AliHANIACIHAAFbI 6aprbik, kefeprii anbin Mogens E101CDZ HomyHanas! Kipici 20B=06A
alHanaparbl Kefeprinepai TasanaHbis. TacTan, KaiTa icke KOCbIHbI3.

HommHanal weirsicsl 20 B=0,6 A Tayap enwemaepi 130 x 121 x 95 MM

Jasep patuuriiv kaTeci, Tekcepin,

Kes kenreH kefeprinepai Hemece 6erse 3aTTapabl abin TacTan,
KaWTa icke KOCbIHbI3

TasanaHpi3. KyaT TyTbiHy KyTy pexwumi: < 0,5 BT LLJapTTbl eHrisy yakpiTbl KyTy pexumi: < 20 MuH
KyaT kesi
POGOT LIaHCOPFbILLTBIH OPHbIH aybICTBIPbIMN, KaliTa icke KOChIHBI3.
Po60T LWaHCOPFbILL XepaeH xofapb!
6uikTiKTe TYp. POBOT LLIAHCOPFBILLTLIH, OHIipyLi Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
OPHBIH aybICTbIPLIM, KaltTa icke
KOCBIHbI3. i
OVibIC ATUMKTEPIH Ta3anan CypTiHia. Mogerb BLJISWJ200060P-V ?M‘?;Z“iﬁfe”ce“ﬂ' > 8297%
. . = TemeH xykTemeneri o,
HomuHanap! kipici 100-240 B ~ 50/60 T, 0,5 A Tvimainik (10%) 7195%
Bamnep kateci, 6amnepaiH oypbic Kes kenreH berge 3aTTapabl ansin TactaHbi3. berae 3attap
KaiiTa opana anaTbiHbIH TEKCEPIHi3. TabblIMaca, OHbIH OPHBIH aybICTBIPbIM, KaiiTa icke KOChIHbI3. HomuHanasi weirbicsl 20 B == 0,6 A 12,0 BT KyKTemecia kyaT TyToiHy < 010 BT
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KanbinTbl naitnanany xafaanbiHaa 6yn xababikTel aHTEHHa MeH NaliaanaHylibl AeHeci apacbiHaa kemiHae 20 cm

KaLUbIKTbIKTa YCTay Kepek.



Huéng dan an toan

Poc k§ hudng din sir dung nay trude khi st dung va gitt lai dé tham khao.
Gidi han st dung

San phdm nay chi dung dé vé sinh san trong khong gian nha. Khéng sit dyng san pham & ngoai troi, trén cac bé
mét khéng phai san, hodc trong moi trucngthmmg mai hodc cong nghiép.
Tré em tir 8 tudi trér1én va nhung nguoi bi suy gidm kha nang ve thé chét, giac quan hodc tinh than hoc thiéu
kinh nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét bi nay néu dugc giam st hodc hutng dan vé viéc str dung thiét

bi mét cach an toan va hiéu ré cac mbi nguy hiém cé thé xay ra. Dé thiét bj xa tam tay tré em. Tré em khong dugc
V& sinh va béo trl thiét bj ma khéng c6 sug\am sat.

« Thiét bj nay khong danh cho nhitng nguoi (ké ca tré em) bj suy giam kha nang vé thé chét giac quan hodc tinh
than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thitc, trir khi ho dugc ngudi chiu trach nhiém vé su an toan clia minh giam
sat hodc huéng dan st dung thiét bi.
Can giam sat tré em dé dam bao ching khong nghlch thiét bi.

Khon§ dit tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao Ién trén robot htt bui, bat ké robot ding yén hay dang di
chuyén.

D& tranh mbi nguy hiém c6 thé xay ra, ddm bao ban than, vat nudi va moi ngudi tranh xa robot ht bui trong khi
robot dang chay.

Chi nhitng ngudi cé chuyén mén méi cé thé thay pin ca thiét bi.

« Chisir dung thiét bj v&i bd cdp ngudn dién di kem.

Khi bd sac hoic pin bi hdng, phai thay thé béng linh kién chinh hdng duoc mua tir nha san xudt hoic bo phan
dich vy hau mai.

Néu chan ctia b phan phich cim bj hdng, phich cim sé khong co ngudn dién.

Khéng st dung robot hit bui & khu vuc o Iing trén mét dét, chdng han nhu gc xép, ban cong mé hoic trén
dinh clia @6 ni thét, trir khi c6 hang rao bao vé.

Khéng I&p dat, sac hoic sir dung robot hat bui ndy ngoai trdi, trong phong tdm hoic gan hd boi.

Khéng str dung robot hit bui nay & nhiét d6 méi truong trén 40°C hodc dudi 0°C.

Khéng dét nguoc robot hit bui trong thoi gian dai.

Khong strdung nap bao vé clia cam bién laser hoc ndp phia trén hoc bd gidm xung clia robot hit bui lam tay
cam dé di chuyén robot hit bui.

Don bét ky day cap nao trén san trudc khi st dung robot hut bui dé ngan robot kéo chiing khi dang don dep.
Nhit bét ky vat dung dé v& hoic 18ng 180 ndo trén san nha nhu lo hoa hoc tdi nhya dé ngan robot hit bui bi can
tré hodc va dép vao chung va gy hu hong.

Khéng str dung robot hit bui dé lam sach bat ky chat chay nao.

Khéng dé robot hit bui hit cac vat cirng hodc séc nhon.

Pam béo robot htit bui da tt va rit ngudn dién ra trude khi lam sach hogc tién hanh bao tri.

Khéng lau robot hit bui hodc dé sac bang khan uét hoic rira béng bt ky chét I6ng nao. Sau khi lam sach nhiing
b phan c6 thé rira dugc, phoi kho hoan toan truge khi \ép vao dé sir dung

+ Can tét may hat bui va bao quan trong bao bi gbc trong subt qué trinh van chuyén.

Chi st dung san pham theo thong tin trong hutng dan str dung. Ngudi diing chiu trach nhiém cho moi tén thét
hodc hu hai phét sinh do st dung san pham khéng diing cach.

Pin va Sac

CANH BAO: Khéng st dung bét ky pin, dé sac nao clia bén ther ba.

Chi st dung v6i bo ngudn BLJ15WJ200060P-V .

Khéng c6 gang tu théo roi, sita chita hodc stra d6i pin hoic dé sac.

Khong dat dé sac gin ngudn nhiét.

Khéng st dung khan w6t hoic tay uét dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtic sac clia dé.

Mang pin da thao dén co'sé tai ché chuyén nghiép dé thai bo pin dang cach.

Néu khong sir dung robot ht bui trong mot thoi gian dai, hay sac déy pin, sau d6 tét va bao quan & noi khé rao,
tho&ng mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mot 1an dé tranh can kiét pin.

Ngu‘m ding khong can lam gi dé chuyén tram sac da nang tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham c6 thé ty didu chinh
cho ca 50 Hz va 60 Hz.

Khéng sac pin khéng sac lai duoc.
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Théng tin an toan laser
- Cam blen laser trong san pham nay dap Lrng Tiéu chuan [EC 60825-1:2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho cac
san pham laser Loai 1. Vui Iong tranh tiép xtc truc tiép bing mét v&i bd phan nay trong qué trinh sir dung.

+ SAN PHAM LASER LOAI1
+ SAN PHAM LASER TIEU DUNG ﬁ
Chi str dung trong nha

Vui long doc huéng

+ EN50689:2021 dén trude khi s dung

Théng bao méi trudng

Pin lithium-ion cé ch(a cac chét ddc hai cho méi truong. Trude khi virt bo may hit bui, trude tién hay thao bo pin,

sau d6 thai bd hodc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia quéc gia hodc khu vure st dung may.

- Phai th4o pin ra khi thiét bi truéce khi thai bs.

- Phai ngét thiét bi khoi ngudn dién khi thao pin.

- Phai thai b pin mot cach an toan.

Than trong:

+ Khithéo pin ra khoi san pham, tét hon 1a nén st dung hét pin va dam bao réng san phdm clia ban da dugc ngit

két néi khoi nguon dién.

Théo toan bo bo pin cling mét lic.

Khéng lam héng vo pindé tranh gay doan mach hodc ro ri cac chét doc hai.

Mang pin da thao den co s tai che chuyén ngh\ep d@é thai bo pin dung cach

Khéong dé pin & moéi tru‘cng cé nhiét d6 cao; néu khong pin c6 thé phat né.

- Trong truong hop pin i, hay tranh tlep xtic véi chat I6ng. Néu chat Iang bi dinh vao mét, hay rira sach bing
that nhiéu nudce va tim co'sdy té dé duoc tham kham ngay lap tirc.

Cac budc thao pin:

Huéng dén duéi day chi danh cho tru’cmg hop théi bé robot hut bui chir khéng phai cho hoat dong thuong 1é:

1. D& robot ht bui xa khéi dé sac va chay cho dén khi can kiét pin.

2. Tat robot hat bul sir dung dung cu de thao vit trén ndp bo pin & dudi ddy va sau d6 thao nép ra.

3. Nhén xudng cac kep va thao dau ndi clia bé pin dé Iay bo pin ra.

Khi nghe thay tin nh&n thoai "Két ni mang thanh cong thiét bj da két ndi thanh cong voi mang va da luu trir SSID
va mat khdu Wi-Fi. Théng tin s& duoc st dung cho cac dich vu lién quan dén mang va viéc x(r Iy dit liéu ca nhan
phai dugc tham khao trong Chinh sach Quyen riéng tu.

Théng tin phap ly vé su tuan tha

Tuyén b vé sy phit hop véi EU

Qua tai liéu nay, chungtm Beumg Shunzao Technology Co, Ltd., tuyén b6 ring thiét b nay tuan
c € thdi c&c Chi thi va Tiéu chuédn Chau Au 4p dung, cling véi cac phan stra d8i. Toan bo ndi dung clia

Tuyén b vé su phti hgp véi EU c6 sn tai dia chi internet sau:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Dé xem ban huéng dan st dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/support/

user-guide

San phdm khéng c6 ché do che hodc trang thai tuong duong khac vé yéu cau tiét kiém nang

lgng hodc chitc nang quan ly dién, mirc tidu thu dién clia san pham cé thé s& cao hon cac san

pham khéc dap (ng cac yéu cau chirc nang nay.

Théng tin vé vige tai ché va xir Iy virt bo WEEE )
E TAt ca cac san pham co biéu tugng nay déu 1 rac thai thiét bj dién va dién tir (WEEE nhur trong
|

2012/19/EU), khéng nén virt bo chung cuing véi rac thai sinh hoat chura phén loai. Thay vao do, dé
bao vé moi truorng va sttc khoe clia moi ngudi, ban nén mang thiét bi thailoai dén diém thu gom
duoc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bi dién va dién t, do chinh quyén hoic co quan dia phuong
chi dinh. Viéc tai ché va xtr Iy virt bd dung céch sé gilip ngan ngtra nhitng hau qua tiéu cuc tiém
tang di voi moi truong va site khoe clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén \ap dat hodc coquan
dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém cling nhu cac diéu khoan va diéu kién clia diém
thu gom.




Téng quan vé san pham

Robot hat byi

Phuy kién duoc l4p sdn

=

Boc chéi Ngén chira bui

Phu kién khac

SN
L /6’

Miéng lau va Cum Chéi canh Ngudn dién Pé sac
binh nuéc
(c6 g&n miéng lau)

Luu §: Minh hoa vé san pham, phy kién va giao dién nguoi dung trong huéng dén str dung chi mang tinh chét tham khao.
San phdm va chitc nang thuc té c6 thé thay ddi do cai tién san pham.

Robot hat bui

O
- Nhén va gitr trong khoang 3 giy dé bat hoic tht
« Nhéan dé don dep/tam dirng trong khi dang bat

)

O

Nhan dé tam dirng trong khi dang chay

Nhan dé bét ddu gén dé khi tam dimng

Nhan dé dirng gén dé khi robot quay tré lai dé
Nhén va gitt trong 3 gidy dé bat hoic tit chic
néng khoa tré em

Luuy:

Nhan bat ky nt nao trén robot hut bui dé tam
dirng trong khi dang hoat déng hodc dang quay
trd lai dé sac.

7
J

Pén bao

-+ Mau trdng: Lam viéc binh thuong

- Nhay cham mau tréng: Pang sac
(mUrce pin trung binh/cao)

« Nhép nhay mau tring: Pang tai dinh vi/Dang
quay lai dé sac/Pang cap
nhat

« Mau vang: Ba ngét két ndi Wi-Fi

« Nhap nhay mau vang: Bang chay (pin yéu)/Dang
chor két ndi/Dang két ndi/
LGi robot hat buyi

« Nhay cham mau vang: Bang sac (murc pin yéu)

« Nhap nhay mau xanh lam: Dang két ndi véi Wi-Fi

- Deénxanh lam: Da két néi Wi-Fi

+ Tét: TAt may/Dang ngli

N&p bao vé clia
cam bién laser

Cam bién khoang cach
laser

Cam bién sac lai o

hdng ngoai o BO giam xung



T6ng quan vé san pham

Cam bién vach

Chéi canh ——o Banh xe diéu huéng

Diém tiép xdc sac

Chéi
Boc chdi

NUE nha nép boc
choi o Banh xe truyén dong

Ngén chita bui o
o Nut dét lai
« Nhén va git trong 3 gidy
dé khéi phuc cai dit gbe
- Nhén va gitt trong 10 giay
dé budc tt thiét bj

Miéng lau va Cum o

binh nuéc o NUt thao binh nuéc

Dé sac

o Piém tiép xdc sac

Ngén chira bui

Nt nha ngén chira bui o

Kep nép ngén chira bui o
N&p ngan chita bui o

Miéng lau va Cum binh nuéc

© Binh nuéc

o Kep binh nuéc

o Clranudc vao
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Miéng lau



Trude khi st dung

Thao bd cac I6p phli bao vé
Trucrc khi st dung robot hat bui, hiy thao cac dai bao vé & ca hai bén robot hit bui va miéng dan bao vé & khu vuc
truyén phat tin hiéu ctia dé sac.

Lé&p dat chdi canh
L&p chdi canh vao kep & dudi déy ctia robot hat bui.

Chdi canh

Miéng dan o— b T

bao vé

~3
|

Déi bao vé
Sac robot hit bui
. Dt dé sac gin 6 dién trong khu vurc cé tin tét. Sau dé, két ndi dé sac voi ngudn dien.

« it robot hat bui Ién dé sac va dam bao cac diém tiép xtc sac ciia ching thing hang. Robot hat bui sé tu dong
bat va sac. Khong thé tét robot hat bui trong khi sac.

Than trong:

« Khong dé dé sac tiép xtc truc tiép véi anh néing mat troi.

. Khong dat bat ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén dé sac va trong pham vi 1,5 m phia trudc dé sac.
« Dé dam bao pin hoat déng téi uu, hy sac day pin 1an dau tién trudc khi sir dung.
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Cach slr dung

Pang két noi vai Ung dung Xiaomi Home

San phdm nay tuong thich véi ting dung Xiaomi Home. Diéu khién thiét bi clia ban bing
rng dung Xiaomi Home.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dat L’mg dung. Ban s& dugc chuyén huéng dén trang thiét
lap két nbi néu ung dung da duoc cai dt. Hodc tim kiém "Xiaomi Home" trong clra hang
(rng dung dé tai xudng va cai dat (g dung.

M (ing dung Xiaomi Home, nhin "+" & géc trén cling bén phai, va sau d6 lam theo I5i nhic
@8 thém thiét bi ctia ban.

Luuy:

Chi hd trg mang Wi-Fi 24 GHz.

C6355231
- Phién ban (ng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac huéng dan trén phién ban (ng dung hién
tai.
Khi robot htt bui két ndi thanh cong véi rng dung Xiaomi Home thi n6 ciing két noi mang thanh cong. Ban co
thé dt lai Wi-Fi dé ngét két ndi khdi mang.

bt lai Wi-Fi
Dam béo robot hat bui da bat, nhan va gitr dong thoi cac nat Oy va () trong 7 gidy. Khi ban nghe thy théng bao
bing giong ndi, robot hat bui dang chdr két ndi mang va Wi-Fi dugc dit lai thanh cong.

Khai phuc cai dit gbc
Nhén va gilr n(t dat lai trong 3 gidy. Sau do, robot hit bui khdi dong lai va cai dat géc duge khoi phuc thanh cong.

Lap ban @6 nhanh

« Sau khi két ndi robot hit bui véi mang lan dau tién, hay lam theo huéng dan trong ing dung dé 1ap ban d6
nhanh. Robot ht bui s& b4t dAu lap ban @b ma khong don dep.

- Khiné da quay tr& lai dé sac, qué trinh lap ban db s& hoan tat va ban d sé& dugc Iuu ty dong.

Chudn bi true khi lap ban dd

Bam béo robot hit bui d& dugc sac day va khéi dong tir dé sac.

Mé& céc cira phong, sip xep gon gang céc vat dung phan tan trén san va don sach moi dd vat c6 thé anh
hudng dén hoat dong clia robot hit bui dé dam bao lap ban db chinh xac.

Nén chan cac khu vuc khdng thich hop st dung robot hit bui, vi du nhu nhitng noi robot hat bui cé thé b ket
hoic tray xudc.

Cai dt sau khi lap ban dé

- Nén thiét lap cac bre tudng o hodc cac khu vire han ché & nhiing khu vire tham c6 tua rua hodc soi dai vi
robot htt bui c6 thé bj ket hoc triy xudc.

- Thiét lap cac brc tudng 4o hoic cac khu vic han ché dé loai trir cac khu vuc trai tham trudce khi lau nham
tranh tham bj uat.



Cach slr dung

Bat dau hut bui
Nhén ntit O trén robot hit bui hodc cham vao # trong (ing dung dé bit ddu don dep. Robot hat bui sé ty dong
quay lai dé sac dé sac sau khi don dep xong.

Cach 1: Nhn nat () trén robot hat bui. Céch 2: Cham vao #b trong (rng dung.

>

Luuy:

- Dam bao robot hit byi bit dau lam sach tir dé sac. Khéng di chuyén dé sac hoic robot ht bui trong khi don dep.

- Khi st dung robot hat bui Ian dau tién, ban nén di theo robot hit bui trong suét qua trinh dé don bét ky vat dung
n&o anh hudng dén hoat dong ctia robot.

- Né&u robot hat bui bi ket hoc lam trdy xuéc bé mit ctia dd dac & mot s6 khu vuce, ban cé thé cai dit cac khu vuc
han ché trong (ng dung dé ngan robot hit bui di vao nhitng khu vure nay.

B&t dau hat bui va lau nha

(Can lap mieng lau va cum binh nuérc)

1. M&kep binh nuée, d6 nuoe méay vao binh nuée va déng ndp lai. )

2. Lap miéng lau va cum binh nudc theo hudng nhu hinh minh hoa. Tiéng "tach" bao hiéu moi thir da dugc lap vao
dung vi tri.

Than trong:

« Khéng thém chét I6ng nhu nuéc néng, chat téy rira hodc chét khir triing vao binh nuéc dé tranh lam héng robot
hat bui.

. Céac chL’J’c nang clia robot hat bui duge kiém tra trude khi xudt xudng nén cé thé con sét lai mot it nuée trong
dé. Biéu nay la binh thuong.
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3. Nhan nat () trén robot hit bui hosic cham vao #b trong (rng dung dé bat dau hat bui va lau nha.
Thén trong: Trude khi lau nha, hay thiét 1ap cc bitc tudng &o hodc khu vire han ché cho cac khu vuc trai tham
qua Ung dung.

4. Khi robot hit bui hoan tat cong viéc va quay lai dé sac, nhan nat nha binh nudc dé thao miéng lau va cum binh
nuéc, sau dé lam sach miéng lau dung cach.
Luu y: Néu ban khong sir dung robot hit bui trong mot thai gian dai, hay thao miéng lau va cum binh nuéc rdi dé
sach nuéc trong binh dé tranh mai va nAm méc.

Nt thao binh nuéc

Tam dirng

Khi robot hit bui dang di chuyén, hay nhdn ntt bat ky dé tam dirng. Nhdn nat () dé tiép tuc vé sinh.

Luu y: Robot ht bui s& chuyén sang ché do ngi sau khi tam dirng hodc & ché do cho trong 10 phit. NhAn nat bat
ky dé danh thic né.

Thém nuéc hodc lam sach miéng lau

Khi robot hut bui dang hoat déng, ban c6 thé tam dirng dé d8 nuéc hodc lam sach miéng lau néu can. Sau d6, I4p

lai miéng lau va cum binh nuée va nhan nat () dé tiép tuc cong viéc.

Gan dé

Trong khi robot dang hoat déng, hay nh&n nut ¢ d€ tam ding robot hit bui va nhén lai ndt ndy dé bt dau gén dé.

Khi robot hit bui & che d6 ché va chua duoc két ndi véi dé sac, hdy nhan nat ( dé bat dau gan de.

Khi hoan thanh nhiém vu ho3c pin yéu, robot hit bui & tu déng quay tré lai dé dé sac.

Luu y: Vui long tham khao (ing dung dé biét cac chirc nang khéc. Chitiét vé tirng chirc nang tily thudc vao tng
dung.



2 7 By 2 Y 2. Rlra sach b loc va v nhe mép nhiéu 1&n dé loai bd hét bui ban cho dén khi sach.
Cham sOoc va Bao trl 3. M@ nép ngén chira bui, dd nudc sach vao va vé sinh ngan chira byi.
4. Phoi khd hoan toan ngén chira bui va bd loc truéce khi lap lai.

Céc bo phan Tan suat don dep Tan suat thay the Luuy: ) .
- - - « Khéng tim cach lam sach bd loc bang vat crng, chang han nhu chdi hodc ngén tay ban.

Chéi canh 2tuén mét lan 3-6 thang « Chi st dung nuéc sach dé vé sinh ngan chira bui va bd loc. Khong str dung chét tay rira.
A N > « Phoi khé hoan toan ngin chira bui va bo loc trude khi sir dung.

Choi Hang tuan 6-12 thang

Bo loc Hang tun 3-6 thang

Boc chéi / 3-6 thang (hoic khi b mon) ﬁ

Miéng lau Sau méi lan sit dung 3-6 thang (hoic khi bi mon)

Luuy:

« Tan sut thay thé chi mang tinh chét tham khao. Néu mét bd phan nao d6 bj héng thi can thay kip thoi dé dam
bao don dep hiéu qua.
« Chilam sach va bao tri cac bd phan cé lién quan khi da tét robot hit bui.

Don rac ngan chira bui

1. M@ v6 may clia robot hit bui, sau d6 nhén vao ndt nha ngan chira bui dé thao ngan chira bui khéi robot hit bui -'.'.
theo Iju‘c'mg 1én trén. o M

2. Mé& nép ngdn chita bui va d6 hét moi thir bén trong.
Luu y: Thudng xuyén vé sinh bo loc dé tranh bj téc.

o Nat nha ngan chira bui

Lam sach miéng lau

Thao miéng lau bing cach béc dai bang dinh gai, sau d6 lam sach va phoi khé hoan toan.

Luuy: ) R . B .

+ Dam béo mieng lau sach trude khi sir dung vi hiéu suét lau nha cé thé bi anh hugng néu mieng lau qué bén.
« DEé cé két qua vé sinh tot nhat, nén thay thé miéng lau 3-6 thang mét lan.

V& sinh ngan chira bui va bo loc

1. Nha kep b loc dé mé va thao bd loc.
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Cham so6c va Bao tri

VAn dé chung

Vé sinh chéi canh va chdi

1. Kéo chdi canh lén trén.

2. Nhén nat nha boc chéi dé thao boc chéi va lay chdira.
3. Vé sinh chéi canh va ch
4. Sau khi vé sinh, 1p lai chéi, boc chdi va chéi canh theo thir tu.

Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xuc sac

V& sinh tAt ca cac cam bién va cac diém tiép xtic sac bing vai mém 3 thang mot 1an.

—o Cam bién vach

o Diém tiép xtic sac
Cam bién khoang o
céch laser

Cam bién sac lai ©
héng ngoai
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Van dé

Nguyén nhan cé thé xay ra va Hudng x{ ly

Robot hut bui khong két néi duoc véi
Wi-Fi.

Kiém tra mat khau Wi-Fi cé chinh xac khéng.

Robot hat bui khéng hd tro bang tAn mang 5 GHz, vui long két nbi
v&i mang 24 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Bam bao robot hat bui & trong khu vic c6 tin
hiéu Wi-Fi manh.

Da xdy ra sy cb voi két nbi Wi-Fi. Dt lai Wi-Fi va tai >gu6nlg phién ban
mai nhat ctia (rng dung Xiaomi Home, sau d6 thir két noi lai.

Thiét bj iOS khong thé két ndi véi diém
phat séng "xiaomi-vacuum- e101_
miapxxxx" clia robot hat bui.

Dam béo robot hit bui & trong khu vure ¢ tin hiéu Wi-Fi manh. Sau
do, dat lai Wi-Fi ctia robot va két noi lai voi mang.

Khéng bat dugc robot hat bui.

Mirc pin can kiét. Vui long sac déy robot hut bui trudce khi str dung.

Nhiét d6 moi trueng qué thap hodc qua cao. Vui long sif dung robot
hat bui nay & nhiét d6 méi truong tir 0°C dén 40°C.

Robot hut bui khéng bit ddu don dep.

Mtc pin thap. Sac ddy robot hut bui va thir lai.

Robot hut bui khong tiép tuc don dep.

Robot hit bui dang & ché d6 Khéng lam phién (DND). Bam bao la
robot htt bui khéng dugc dat & ché dd Khong lam phién (DND) vi
ché d6 nay s& ngin robot hat bui tiép tuc don dep.

Robot ht bui tré lai dé sac theo cach thi cong.

Di chuyén robot hat byi vé dé sac theo cach tha cong, nhan nat O
trén robot hat bui hodc cham vao #b trong ('ng dung sé ngén robot
hat bui t\'ép tuc don dep.

Robot hut bui khong tré lai dé sac.

C6 qua nhiéu vat can xung quanh dé sac. D4t dé sac & mot khu vuc
thoang hon.

Robot hut bui cach dé sac qua xa. Di chuyén robot dén gan dé sac
hon va thir lai.

Robot hit bui khéng sac dugc.

Dam bao cé dl khéng gian quanh dé sac; néu khéng, robot hat bui
khong thé gén 1én dé dé sac.

Dam bao khéng cd bui bén ho3c bét ky vat can nao khac trén bé
mat clia cac diém tiép xtc sac.

Robot hit bui hoat déng bat thudng.

TAt robot hit bui, sau d6 khéi dong lai.

Robot hit bui khéng thuc hién don dep
theo lich trinh.

Robot'hL'Jt'bm khéng thé thuc hién don dep theo lich tr‘\'nh r)éu bi
ngat két n6i mang. Vui long dam béo robot hat bui da két noi véi
mang.

Bam béo robot hut bui khong dugc diit & ché d6 Khong lam phién
(DND). Ché d6 Khéng lam phién (DND) s& ngén robot hit bui tiép
tuc qué trinh lam sach.

Robot hut bui tiép tuc ngoai tuyén.

Dam bao robot hit bui dugc két ndi mang va luén ndm trong pham
vi phti s6ng ctia Wi-Fi.

Robot hut bui phat ra tiéng dong la khi
don dep.

Tét robot hut bui va kiém tra xem chdi, chéi canh hodc banh xe
truyén dong cé bi vudng vat la khong. Néu vudng thilay vat la ra.

Robot hat bui khQng lam sach hiéu qua
nhu trudce hodc van con bui.

Ngin chira bui da ddy. Lam sach va thir lai.

B6 loc bi chédn. Lam sach va thir lai.

Vat la da bj méc vao chdi. Lam sach va thit lai.




Xt ly sy ¢d

Khi g&p truc tric, robot hit bui cé thé dura ra I8i nhéc bing giong néi. Vui Iong tham khao théng
tin bén dudi dé tim ra giai phap kip thoi.

Loi nhéc bing giong néi

Gidi phap

Binh nudc da duoc thao, vui long \ép lai
vao rdi thir lai.

Kiém tra va I&p dat dung vi tri.

Vui long l&p ngan chira bui.

Kiém tra va I&p dat ding vi tri.

Robot hit bui bj nghiéng, hay chuyén
robot sang vi trf mé&i dé khéi dong.

Chuyén robot hit bui dén bé mat bing phing va khai dong lai.

Vui long di chuyén robot hat bui dén dé

Thong s6 ky thuat

Robot hit bui Xiaomi S40C

Tén Robot hit bui lau nha Model E101

Pién &p dinh mirc 144V = Cong sult dinh mirc 55W

Pién 4p sac 20V= Kich thuéc san phdm 340 x 340 x 97 mm
Pin li-ion gggg gﬁp :gggg:ﬂgttg;hnt Q:E; Trong lugng tinh 3,81kg

Tan sb van hanh 2400-2483,5 MHz Cong suat dau ra téi da <20dBm

Kha nang két ndi
khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tiéu thu dién

Che do chd két ndi mang: Thei gian dé vao trang théi

Ché do chor két ni

sac Vui Idng dua robot hat bui tré lai dé sac. <20W mang: <20 phat
bé sac
L6 tinh vé sinh i ch i 1o
dzljnsr;\ck‘lliésc‘:nch?;f br!l caié\x/g,t\;ﬂnong Loai bé cac chudng ngai vat xung quanh robot hit bui va khéi dong
S g neas € lai. Model E101CDZ DAu vao dinh mirc 20V=0,6A
quanh.
L8i cam bién laser, vui long kiém tra va Pau ra dinh mirc 20V=06A Kich thuéc san pham 130 x 121 x 95 mm

v& sinh cam bién.

Loai bé moi vat can hoéc vat la va khéi dong lai.

Robot hit bui bj lo Iifng trén mat dat.
Vui long chuyén vi tri robot hut bui va
khai dong lai.

L6i bo gidm xung, vui long kiém tra xem
b6 giam xung c6 thé dan hdi phi hop
khong.

N " o o .. Chédocher
Tiéu thu dién Ché do cho: <0,5W Thoi gian dé vao trang thai <20 phut
Chuyén vj tri robot hut bui va khdi dong lai. N .
¢ Nguon dién
o Model BLIISWJ200060P-V Hieuquahoatdongtrung g, 57 g,
Lau sach cam bién vach. binh
PAu vao dinh mirc 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Hiéu qua khi tai thap (10%)  7195%
Vui Idng loai bo bat ky vat la nao. Néu khong phat hién vat la, hay — — -
chuy@n vi tri va khi déng lai. PAu ra dinh mitc 20V=06A120W Tieuthy diénnangkhong 15y

tai
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Trong diéu kién hoat ddng binh thuong, can gitt khodng cach téi thiéu 1a 20 cm giita &ng-ten cla thiét bi nay véi co

thé clia ngudi diing.



Sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Begraensninger for anvendelse

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa andet end

gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 &r samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller

mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregéar under opsyn, eller de instrueres i brugen

af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege med apparatet. Renggring

og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,

sansemaessige eller mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller

vejledes i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Placer ikke bgrn, keeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den str stille eller bevaeger sig.

For at undga potentiel fare skal du holde dig selv, dine kaeledyr og andre mennesker veek fra robotstgvsugeren,

ndr den kerer.

Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Apparatet mé kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

Hvis opladeren eller batteriet bliver beskadiget, skal de udskiftes med en original reservedel, der er kgbt fra

producenten eller eftersalgsserviceafdeling.

Hvis benene pa stikdelene er beskadigede, skal stikkets stremforsyning kasseres.

Brug ikke robotstgvsugeren pa omrader haevet over jordoverfladen, som f.eks. en hems, &ben altan eller oven pa

mgbler, medmindre der er en beskyttende barriere.

Denne robotstgvsuger mé ikke installeres, oplades eller bruges udenders, p4 badeveerelser eller i neerheden af

et svpmmebassin.

Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C.

Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet i laengere tid.

Brug ikke lasersensorens beskyttelsesdaeksel eller robotstgvsugerens topdaeksel eller stgdfanger som handtag

til at flytte robotstgvsugeren.

+ Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke traekker kablerne med sig
under renggringen.

« Saml skrpbelige eller lpse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at forhindre, at

robotstgvsugeren blokeres eller stgder ind i dem og forarsager skade.

Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

Lad ikke robotstgvsugeren samle harde eller skarpe genstande op.

Serg for, at robotstgvsugeren er slukket, og at stremforsyningen er frakoblet, for renggring eller vedligeholdelse.

Robotstgvsugeren eller ladestationen ma ikke tgrres af med en vad klud eller renggres med nogen form for

vaeske. Nar du har rengjort vaskbare dele, skal du tgrre dem grundigt, fer du igen installerer dem.

Stpvsugeren skal vaere slukket og skal opbevares i sin originale emballage under transport.

Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af

forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning

- ADVARSEL: Brug ikke tredjeparts batterier eller ladestationer.

- Brug kun med forsyningsenheden til BLJ15WJ200060P-V .

Forsgg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.

Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

Brug ikke en vad klud eller vade haender til at torre eller renggre ladestationens ladekontakter.

- Aflevér det fiernede batteri til en godkendt genbrugsplads med henblik pa korrekt bortskaffelse.
Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt, slukkes og opbevares pa et
koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. méned for at undga overafladning af batteriet.
Det kraever ingen handling fra brugerne at omstille omnistationen mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv
tilpasse sig bade 50 Hz og 60 Hz.

- Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse
1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.
KLASSE 1LASERPRODUKT

+ LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE ﬁ
+ EN50689:2021 Kun til indenders brug

Miljpmeddelelse
Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For stevsugeren bortskaffes, skal
batteripakken forst fiernes og derefter bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og
bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.
- Batteriet skal fiernes fra apparatet, for det kasseres.
- Apparatet skal afbrydes fra strgmforsyningen, nar batteriet tages ud.
- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.
Forsigtigheder:
Nar batterierne fiernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og sgrge for, at produktet
afbrydes fra strgmforsyningen.
Fjern hele batteripakken ad gangen.
Undga at beskadige batterikassen for at undga kortslutning eller laekage af farlige substanser.
- Aflevér det fiernede batteri til en godkendt genbrugsplads med henblik pa korrekt bortskaffelse.
« Opbevar ikke batterierne i et miljg med hgj temperatur, ellers kan de eksplodere.
| tilfeelde af batterileekage skal du undgé kontakt med vaesken. Hvis du far veeske i gjnene, skal du skylle med
rigeligt vand og straks sgge leege.
Trin til fiernelse af batteriet:
Folgende instruktioner gaelder kun bortskaffelse af robotstgvsugere og ikke almindelig drift:
1. Hold robotstgvsugeren vaek fra ladestationen, og lad den kere, indtil batteriet er opbrugt.
2. Sluk for robotstgvsugeren, brug et veerktgj til at fierne skruerne pa batteripakkens daeksel i bunden, og fjern sa
deekslet.
3. Tryk pa de dertilhgrende clips for at traekke batteriets stik ud, og tag sa batteripakken ud.

Lees instruktionerne for brug

Nar du hgrer stemmebeskeden "Netveerk tilsluttet”, har enheden oprettet forbindelse til netveerket samt gemt
SSID og adgangskode for Wi-Fi. Oplysningerne bruges til netveerksrelaterede tjenester, og der henvises til
databeskyttelsespolitikken vedrgrende behandlingen af de personlige data.

Oplysninger om overholdelse af lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co.,, Ltd. at radioudstyrstypen E101 overholder direktiv
c € 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

Dette produkt har ingen standbytilstand eller tilsvarende tilstand, hvad angar krav til
energieffektivitet eller stramstyring. Produktets stromforbrug vil sandsynligvis vaere hgjere end
for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse
| Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som
i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal
du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil
beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som
er udneevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne
for sddanne opsamlingspunkter.



Produktoversigt

Robotstgvsuger

Forudinstalleret tilbehgr

Borste Borstedaeksel Stgvbeholder

Andet tilbehgr

~2
i &

Samling af moppepude Kantbgrste Strgmforsyning Ladestation
og vandbeholder
(med monteret moppepude)

Bemeerk: Illustrationer af produktet, tilbehgr og brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende vejledende.
Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan variere pa grund af produktforbedringer.
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Robotstgvsuger

)

Beskyttende
lasersensordeeksel

O

- Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller
slukke

- Tryk, narapparatet er taendt, for at starte eller
seette renggringen pa pause

O

« Tryk for at seette pa pause under brug

« Tryk for at starte sammenkobling, nar den er sat
pé pause

« Tryk for at stoppe sammenkobling, nar den
vender tilbage til ladestationen

« Trykitre sekunder for at aktivere eller deaktivere
bgrnesikringen
Bemaerk:
Tryk pa en vilkérlig knap pé robotstpvsugeren
for at saette den pa pause under betjening eller
vende tilbage til ladestationen.

Indikator

« Hvid: Fungerer normalt
« Pulserer hvidt: Oplader
(mellemhgjt/hgjt batteriniveau)
« Blinker hvidt: Genberegner position/Vender
tilbage til ladestation

« Gul: Wi-Fi afbrudt

« Blinker gult: Kgrer (lavt batteriniveau)/
Venter pé forbindelse/Opretter
forbindelse/Robotstavsugerfejl

« Pulserende gult: Under opladning (lavt

batteriniveau)

« Blinker blat: Opretter forbindelse til Wi-Fi/
Opdaterer

- Bla: Wifi tilsluttet

« Slukket: Nedlukning/i dvale

Infrarpd opladningssensor

Laserafstandssensor

o Stpdfanger



Produktoversigt

Kantsensor

Kantbgrste o——— o Styrehjul

Opladningskontakt

Borste o
Borstedaeksel

Udlgserknap til o
bgrstedaeksel o Drivhjul

Stgvbeholder o

o Nulstillingsknap

« Tryk og hold i 3 sekunder
for at gendanne
fabriksindstillinger

« Tryki10 sekunder for at
gennemtvinge slukning

Samling af moppepude ©

og vandbeholder o Udlgserknap til vandbeholder

Ladestation

o Opladningskontakt

Stgvbeholder

Udlgserknap til stgvbeholder o

Klips til deeksel til stovbeholder o
Daeksel til stgvbeholder o

Samling af moppepude og vandbeholder

o Vandbeholder Moppepude

o Lag til vandbeholder

o Vandindlgb
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For brug

Fjernelse af beskyttelsesdeeksler

For du bruger robotstgvsugeren, skal du fierne beskyttelsesstrimlerne fra begge sider af robotstgvsugeren og
beskyttelsesfilmen pa ladestationens signalomrade.

Installation af kantbgrsten
Installer kantbgrsten pé klipsen i bunden af robotstgvsugeren.

Kantberste

Beskyttelsesfilm o

Beskyttelsesstrimmel
Opladning af robotstgvsugeren
Placer ladestationen i naerheden af en stikkontakt i et omrade med god signaldaekning. Tilslut derefter
ladestationen til strgm.

Placer robotstgvsugeren pa ladestationen, og s¢rg for, at deres ladekontakter er tilpasset. Robotstgvsugeren
teender automatisk og lader. Den kan ikke slukkes, imens den lader op.

Forsigtigheder:

« Udseet ikke ladestationen for direkte sollys.

- Placer ikke genstande inden for en afstand af 0,5 m pa begge sider eller inden for 1,5 m foran ladestationen.
« For at sikre batteriets optimale ydeevne skal batteriet oplades helt fgrste gang for brug.
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Séadan bruges

Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Styr din enhed med

Xiaomi Home-appen.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du vil blive videreledt til
konfigurationssiden, hvis appen allerede er installeret. Eller sgg pa "Xiaomi Home"

i appbutikken for at downloade og installere appen.

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hojre hjgrne, og folg derefter anvisningerne
for at tilfgje din enhed.

Bemaerkninger:

- Apparatet understgtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk.

Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa forbindelse til netvaerket.
Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstilling af Wi-Fi

Serg for, at robotstevsugeren er teendt, og tryk og hold pé knapperne ( og () samtidigt i 7 sekunder. N&r du hgrer
en talebesked, venter robotstgvsugeren pa netvaerksforbindelsen, og Wi-Fi er blevet nulstillet.

6355231

Gendannelse af fabriksindstillinger

Tryk og hold pé nulstillingsknappen i 3 sekunder. Derefter genstarter robotstgvsugeren, og fabriksindstillingerne
gendannes.

Lynkortleegning

« Nar robotstgvsugeren opretter forbindelses til netvaerket for farste gang, skal du fglge anvisningerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotstgvsugeren vil begynde kortleegningen uden at renggre.

« Narden er vendt tilbage til ladestationen, er kortlaegningsprocessen afsluttet, og kortet gemmes automatisk.

Forberedelser fgr kortlaegning

Serg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet og starter fra ladestationen.

Abn derene til dine rum, skab orden i genstande pa gulvet, og fiern alle genstande, der kan pavirke
robotstgvsugeren, for at sikre en ngjagtig kortlaegning.

Det anbefales at blokere omrader, der ikke egner sig til robotstevsugeren, f.eks. steder, hvor den kan saette
sig fast eller skrabe imod noget.

Indstillinger efter kortlaegning
Det anbefales at opsaette virtuelle vaegge eller begreensede omréader pa steder med teepper med lange har
eller frynser eller andre steder, hvor robotstgvsugeren kan sidde fast eller skrabe imod noget.

+ Opseet virtuelle vaegge eller begraensede omrader for at udelukke taeppebelagte omrader fgr gulvvask for at
forhindre, at teeppet bliver vadt.



Séadan bruges

Start stgvsugning
Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren, eller tryk pa. s i appen for at begynde stavsugningen. Nar den er feerdig
med renggringen, vender robotstgvsugeren automatisk tilbage til ladestationen for at oplade.

Metode 1: Tryk pa ()-knappen pa robotstevsugeren. Metode 2: Tryk p& s i appen.

>

Bemaerkninger:

« Sorg for, at robotstgvsugeren starter renggringen fra ladestationen. Flyt ikke ladestationen eller robotstgvsugeren
under renggring.

Na&r robotstgvsugeren bruges forste gang, anbefales det at fglge stgvsugeren under hele forlgbet for at fierne
eventuelle genstande, der kan pavirke renggringen.

Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen p4 mgblerne i nogle omrader, kan du indstille
begreaensninger for omrader i appen for at forhindre robotstpvsugeren i at komme ind i disse omréader.

Start stgvsugning og gulvvask
(Installation og samling af moppepude og vandbeholder er pakraevet)

1. Abn laget til vandbeholderen og fyld vandbeholderen med vand fra hanen og luk derefter deekslet.
2. Installer den samlede moppepude og vandbeholder i den retning, der er vist pé billedet. Den er monteret
korrekt, nar du hgrer et "klik".

Forsigtigheder:

Tilfgj ikke vaesker som varmt vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til vandbeholderen for at undga
at forvolde skade p4 robotstevsugeren.

Robotstgvsugernes funktioner testes, inden de forlader fabrikken, sa der kan vaere nogle vandrester i
robotstgvsugeren. Dette er normalt.
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3. Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren, eller tryk pa. sh i appen for at begynde stovsugning og gulvvask.

Forsigtig: Inden gulvvask skal du oprette virtuelle veegge eller begraensede omrader i appen til tasppebelagte
omrader.

4. Nar robotstgvsugeren afslutter en opgave og vender tilbage til ladestationen, skal du trykke pa udlgserknappen
til vandbeholderen for at fierne den samlede moppepude og vandbeholder, og sa renggre moppepuden med det
samme.

Bemaerk: Hvis robotstpvsugeren ikke skal anvendes i en laengere periode, skal du fierne den samlede moppepude
og vandbeholder og tgmme den for at forhindre lugt og mug.

o Udlgserknap til vandbeholder
Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kerer, skal du trykke p4 en tilfeeldig knap for at seette den pa pause. Tryk pa knappen () for

at genoptage renggringen.

Bemeerk: Robotstgvsugeren gér i dvaletilstand efter at vaere sat p& pause eller standby i 10 minutter. Tryk pa en
tilfeeldig knap for at vaekke den.

Tilfgjelse af vand eller renggring af moppepuden

Nar robotstgvsugeren kegrer, kan du sztte den pé pause for at fylde vand pa eller renggre moppepuden efter
behov. Installer derefter den samlede moppepude og vandbeholder igen, og tryk pa knappen () for at genoptage
renggringsopgaven.

Sammenkobling

Mens den er i gang skal du trykke pa knappen (O for at seette robotstgvsugeren pa pause, og trykke pa knappen
igen for at vende tilbage til sasmmenkobling.

Nar robotst@vsugeren er i standbytilstand og ikke er tilsluttet ladestationen, trykkes pa knappen ( for at vende
tilbage til sammenkobling.

Nar en opgave er fuldfert, eller batteriet er lavt, vil robotstpvsugeren automatisk vende tilbage til ladestationen for
at oplade.

Bemaerk: Se i appen efter flere funktioner. Oplysninger om alle funktioner er i henhold til appen.



H H 2. Skyl filteret, og tryk forsigtigt pa dets kanter gentagne gange for at fjerne stgv og snavs, indtil det er rent.
Ple.]e Og Ved IlgehOIdelse 3. Abn deekslet til stavbeholderen og fyld stgvbeholderen med rent vand og renger stavbeholderen.

4. Tor stpvbeholderen og filteret grundigt, for du saetter dem pa plads igen.

Dele Renggringshyppighed Udskiftningsfrekvens Bemaerkninger:
- Forspg ikke at rense filteret med en hard genstand som f.eks. en borste eller fingrene.

Kantbgrste Hver 2. uge 3-6 maneder « Brug kun rent vand til at renggre stevbeholderen og filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

N N - Tor stevbeholderen og filteret grundigt inden brug.

Berste Ugentligt 6-12 maneder

Filter Ugentligt 3-6 maneder

Borstedaeksel / 3-6 méneder (eller ved slid) ﬁ

Moppepude Efter hver brug 3-6 maneder (eller ved slid)

Bemaerkninger:

- Udskiftningsfrekvensen er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks udskiftes for at sikre en
effektiv renggring.

« Renggr og vedligehold kun de relevante dele, nar robotstgvsugeren er slukket.

Temning af stevbeholderen

1. Abn deekslet til robotstavsugeren, og tryk pa udlgserknappen til stevbeholderen for at fjerne stgvbeholderen L L
opad fra robotstgvsugeren. n "
2. Abn daekslet til stavbeholderen, og tam det for snavs.
Bemaerk: Renger regelmaessigt filteret for at forhindre, at det bliver tilstoppet.

o Udlgserknap til
stgvbeholder

Renggring af moppepuden

Fjern moppepuden ved at treekke velcrobandene af, renggr den og ter den grundigt.

Bemaerkninger:

« Serg for, at moppepuden er ren for brug, da gulvvaskefunktionen kan blive pavirket, hvis moppepuden bliver for
beskidt.

- De bedste rengpringsresultater opnés, hvis moppepuden udskiftes for hver 3 til 6 maneder.

Renggring af stevbeholderen og filteret
1. Tryk pa filterklipsen for at dbne filteret og fjerne det.
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Pleje og vedligeholdelse

Almindelige problemer

Renggring af kantbgrsten og bgrsten

1. Treek kantbgrsten opad og ud.

2. Tryk pa udlgserknappen til bgrstedaeksel for at fierne bgrstedaekslet, og fiern bagrsten.
3. Renger kantbgrsten og bgrsten.

4. Efter renggring skal barsten, bgrstedaekslet og kantbgrsten geninstalleres i raekkefglge.

Borstedaeksel — K

Udlgserknap til o
borstedaeksel

Renggring af sensorer og ladekontakter

Renggr alle sensorer og ladekontakter med en blgd klud hver 3. maned.

— Kantsensor

o Opladningskontakt

Laserafstandssensor o

Infrargd opladningssensor ©

Problem

Mulig arsag og Igsning

Robotstgvsugeren kan ikke forbinde
til wi-fi.

Kontrollér, om adgangskoden til Wi-Fi er korrekt.

Robotstgvsugeren understgtter ikke 5 GHz-netvaerkets frekvensbéand.
Opret forbindelse til et 2,4 GHz-netveerk.

Wi-fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotstgvsugeren er placeret
i et omrade med god Wi-Fi-deekning.

Der er noget galt med wi-fi-forbindelsen. Nulstil Wi-Fi, og download den
nyeste version af Xiaomi Home-appen, og prgv at oprette forbindelse igen.

Robotstgvsugeren kan ikke taendes.

Batteriniveauet er i bund. Lad robotstgvsugeren helt op, fgr den tages i
brug.

Omgivelsestemperaturen er for hgj eller for lav. -Anvend
robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur mellem
0°Cog40°C.

Robotstgvsugeren begynder ikke at renggre.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prav igen.

Robotstgvsugeren genoptager ikke
renggringen.

Robotstgvsugeren er i tilstanden Forstyr-ikke. Sgrg for, at den ikke
eritilstanden Forstyr-ikke, da det forhindrer robotstgvsugeren i at
genoptage rengringen.

Robotstgvsugeren skal manuelt returneres til ladestationen.

Hvis du flytter den til ladestationen manuelt, vil tryk pa knappen ()

pa robotstevsugeren eller tryk pa s i appen forhindre robotstavsugeren
i at genoptage renggringen.

Robotstgvsuger vender ikke tilbage til
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Anbring
ladestationen i et mere abent omrade.

Robotstgvsuger er for langt veek fra ladestationen. Flyt den teettere pa
ladestationen, og prav igen.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Serg for, at der er plads nok omkring ladestationen, ellers kan
robotstgvsugeren ikke komme pa plads til opladning.

Serg for, at der ikke er stgv eller andre forhindringer pa ladekontakternes
overflade.

Robotstgvsugeren opfgrer sig unormalt.

Sluk for robotstgvsugeren, og genstart den.

Robotstgvsugeren udferer ikke planlagte
renggringer.

Robotstgvsugeren kan ikke udfgre en planlagt rengering, hvis den
ikke har forbindelse til netvaerket. Sgrg for, at robotstgvsugeren har
forbindelse til netveerket.

Sorg for, at robotst@vsugeren ikke er indstillet til tilstanden Forstyr-ikke.
Tilstanden Forstyr-ikke forhindrer robotstgvsugeren i at udfere planlagt
rengering.

Robotstgvsugeren bliver ved med at ga
offline.

Serg for, at robotstgvsugeren har forbindelse til netveerket og altid er
inden for reekkevidde af Wi-Fi.

Robotstavsugeren laver maerkelige lyde
under renggring.

Sluk for robotstgvsugeren, og tjek, om bgrsten, kantbgrsten eller
drivhjulet er viklet ind i andre genstande. Hvis det er tilfaeldet, skal du
fjerne genstandene.

Robotstgvsuger renggr ikke laengere
effektivt eller efterlader stgv.

Stovbeholderen er fuld. Rengor den, og prov igen.

Filteret er blokeret. Renggr det, og prov igen.

Et fremmedlegeme sidder fast i bersten. Renger den, og prov igen.




Fejlspgning

Nar robotstgvsugeren ikke fungerer, afgiver den muligvis stemmemeddelelser. Se oplysningerne

nedenfor for rettidig lgsning.

Talemeddelelse

Lgsning

Vandbeholderen er fiernet, installer den,
og prov igen.

Kontroller og installer.

Installer stgvbeholderen.

Kontroller og installer.

Robotstgvsugeren er veeltet. Flyt den til
et nyt sted for at starte.

Placer robotstgvsugeren pa en jeevn overflade, og start den igen.

Flyt robotstgvsugeren til ladestationen.

Returner robotstgvsugeren til ladestationen.

Renggringsruten er blokeret. Ryd ruten
for genstande.

Fjern eventuelle forhindringer omkring robotstgvsugeren, og
genstart.

Lasersensorfejl, tiek og renggr.

Fjern evt. forhindringer eller genstande, og genstart.

Robotstgvsuger er blevet Igftet op fra
gulvet. Placer robotstgvsuger, og start
denigen.

Placer robotstgvsugeren, og genstart.

Tor kantsensorerne af.

Stedfangerfejl. Kontroller, om
stgdfangeren kan komme fri.

Tiek og fiern eventuelle genstande. Hvis der ikke findes genstande,

skal du igen placere den og genstarte.

Specifikationer

Xiaomi Robotstgvsuger S40C

Navn Robotstgvsuger Model E101
Meerkespaending 144V = Meerkeeffekt 55W
Opladningsspaending 20V = Varemal 340 x 340 x 97 mm
Li-ion-batteri gggg :122 E;noﬁkﬂzﬁizzgi?gt) Nettovaegt 3,46 kg
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz M di:;;g:g'tmm <20dBm

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2

Standby-tilstand med Time to Enter the

Standby-tilstand med

Stromforbrug netvaerk: <20 W Condition netvaerk: <20 min
Ladestation

Model E101CDZ Nominelt input 20V=06A

Nominel udgang 20V=06A Varemal 130 x 121 x 95 mm

Strgmforbrug

Standby-tilstand: <0,5 W Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand:
<20 min

Strgmforsyning

Fremstillet af

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Gennemsnitlig aktiv

g 9
Model BLJ15WJ200060P-V effektivitet 28297 %
s ~ Effektivitet ved lav o
Nominelt input 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A ladning (10 %) 71.95 %
. _ Strgmforbrug med
Nominel udgang 20V=06A120W ingerrladning <0.10W
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Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen

og brugerens krop.



Turvallisuusohjeet

Lue tdma kdyttdopas huolellisesti ennen kayttod ja sailytd se tulevaa kayttod varten.
Kayttorajoitukset

Tamé tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Ald kdyta ulkotiloissa, muilla
pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Taté laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt

ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavad kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen
turvallisesta kdytéstd ja he ymmartavat kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivt saa leikkia talld laitteella. Lapset
eivit saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet taijoilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heitd tai ohjeista heita riittavasti laitteen kdytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella.

Al4 aseta lapsia, lemmikkeja tai esineita robotti-imurin paélle sen liikkuessa tai seistessd paikallaan.

Jotta vltetadn mahdollinen vaara, pida itsesi, lemmikit ja henkil6t poissa robotti-imurin luota, kun se on
toiminnassa.

Laite siséltda akkuja, jotka saa vaihtaa vain péteva henkilé.

Taté laitetta saa kdyttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyGttSyksikon kanssa.

Jos laturi tai akku vaurioituu, on se korvattava alkuperdiselld, valmistajalta tai jalleenmyyntikumppanilta
hankitulla uudella osalla.

Jos pistokkeen pinnit ovat vaurioituneet, on pistokkeellinen virtaldhde romutettava.

Al4 kayta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla parvekkeilla tai huonekalujen
aallg, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

4 asenna, lataa tai kdytd tata robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lahella.

Al4 kdyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa.

Al4 aseta robotti-imuria ylésalaisin pitkéksi aikaa.

Al4 kayta laseranturin suojakantta, robotti-imurin ylakantta tai puskuria kahvana robotti-imurin siirtamiseen.
Poimi kaapelit lattialta ennen robotti-imurin kdyttda, jottei se raahaa niitd siivotessaan.

Keraa lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit. Ndin voidaan valttaa robotti-
imurin tarttuminen esineisiin tai térmaaminen niihin, ja ndin mahdolliset vahingot.

Al4 siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

- Al4 anna robotti-imurin poimia kovia tai terévié esineita
Varmista, ettd robotti-imuri on sammutettu ja etta virtalahde on irrotettu pistorasiasta ennen puhdistusta tai
huoltoa.

Al4 pyyhi robotti-imuria tai latausasemaa marall4 liinalla tai huuhtele niitd milld4n nesteella. Kuivaa pestavt
osat pesun jalkeen huolellisesti ennen niiden asentamista kayttoon.

i tulee aina kuljettaa sammutettuna alkuperaisessd pakkauksessaan.

tuotetta vain kdyttéohjeiden mukaan. Kayttajat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista, jotka
aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen

- VAROITUS: Ala kéyta kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa.

« Kéytd vain virtaldhteen BLJ15WJ200060P-V kanssa.

Al yrita omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.
Ald sijoita latausasemaa lampélahteen lahelle.
Ald puhdista latausaseman latausliittimia maralla kankaalla tai marin kasin.

- Vie poistetut akut ammattilaiseen kierratyskeskukseen niiden oikeaoppista havittamista varten.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttdmattdmang, lataa se tayteen, sammuta se ja varastoi viiledan ja
kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene liikaa.
Kayttdjan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuttamiseen 50 Hz:std 60 Hz:iin, silld tuote mukautuu kyseisiin
taajuuksiin automaattisesti.

- Al lataa ei ladattavia akkuja.
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Laseria koskevat turvallisuustiedot
Taman tuotteen laseranturi tayttaa luokan 1lasertuotteita koskevat standardit [EC 60825-1:2014 ja EN 60825-
1:2014/A11:2021. Véltd suoraa silmékosketusta sen kanssa kdyton aikana.

LUOKAN 1LASERTUOTE
KULUTTAJALASERTUOTE G
EN 50689:2021 Vain sisakaytt6on
Ympéristoa koskeva huomautus
Litiumioniakkupaketti sisaltad ymparist6lle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin havittamista.
Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja saddésten mukaisesti, jossa laitetta kaytetdan.
- Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

- Laite on kytkettava irti verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
- Akku on havitettava turvallisesti.

Lue ohjeet ennen kayttéa

Huomiot:

Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kdytetty loppuun ja ettd tuote on irrotettu virransy6tosta.
ista koko akkupaketti kerralla.
Ald vahingoita akun koteloa, jotta véltytdan oikosuluilta tai vaarallisten aineiden vuodoilta.
- Vie poistetut akut ammattilaiseen kierratyskeskukseen niiden oikeaoppista havittdmista varten.
Al4 jata akkuja korkeaan lampétilaan, muutoin ne voivat rajaht&a.
- Jos akku vuotaa, véltéd kosketusta nesteen kanssa. Jos nestettd joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedelld ja
hakeudu valittémasti laakarin hoitoon.

Akun poistamisen vaiheet:

Seuraavat ohjeet ovat vain robotti-imurin havittamiseen eika normaaliin kaytt66n:

1. Pida robotti-imuri poissa latausasemasta ja kdyta sitd, kunnes akku on téysin tyhja.

2. Sammuta robotti-imuri, poista pohjassa olevan akkupaketin kannen ruuvit tykalulla ja poista kansi.
3. Paina lukituksia ja veda akkupaketti ulos vetamalld liittimesta.

Kun &aniviesti "Verkkoyhteys muodostettu” kuuluu, on laite yhdistanyt verkkoon ja tallentanut Wi-Fin
SSID:n ja salasanan. Tietoja kdytetaan verkkoon liittyviin palveluihin ja henkiltietojen kasittely tulee katsoa
Tietosuojakdytdnndsta.

Lainsdaadannon noudattamista koskevat tiedot

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi E101 noudattaa direktiivid
2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta
osoitteesta: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/support/user-guide

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja
tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennékéisesti suurempi kuin muissa
nama toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.

WEEE héavittamis- ja kierrattdmistiedot

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahké- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa
2012/19/EV), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjétteeseen. Sen sijaan sinun

on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sahké- ja
elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet.
Oikea havittaminen ja kierratys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ympdaristoon
jaihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja
tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdytt6ehdoista.
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Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri
Esiasennetut varusteet
Harjan suojus Pélysiilio
Muut lisévarusteet
< ) 9
,:/
Moppityyny ja vesisailid Sivuharja Virtalahde Latausasema

(moppityyny asennettuna)

Huomautus: Tuotteen, lisétarvikkeiden ja kéyttoliittyman kuvat kdyttGohjeessa ovat vain viitteellisia.
Todellinen tuote ja toiminnot voivat vaihdella tuoteparannusten takia.
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Robotti-imuri

O

« Kéynnistd tai ssmmuta painamalla kolmen
sekunnin ajan

« Kéynnista/keskeyta siivous painamalla, kun
laite on kdynnissa

1)

« Keskeytd painamalla toiminnan aikana

« Kéaynnistéa telakointi, kun se on keskeytetty,
painamalla

Pyséytd telakointi, kun se palaa asemaan,
painamalla

- Ota lapsilukko kayttoon tai poista se kdytosta
painamalla kolmen sekunnin ajan
Huomautus:

Paina mit& tahansa robotti-imurin painiketta,
jotta se keskeyttdd toiminnan tai latausasemaan
palaamisen.

Merkkivalo
« Valkoinen: toimii normaalisti
Hengittava valkoinen: latauksessa
(keskitasoinen/korkea
akun taso)
« Vilkkuva valkoinen: paikantaa / palaa
latausasemaan
- Keltainen: Wi-Fi-yhteys katkaistu
« Vilkkuva keltainen: toiminnassa (akun alhainen
varaus) / odottaa yhteytta /
yhdist&a / robotti-imurin virhe
Hengittava keltainen: latauksessa (akun
alhainen varaus)
- Vilkkuva sininen: yhdistad Wi-Fiin / paivittaa
- Sininen: Wi-Fi yhdistetty
Pois: sammutus/lepotila

)

7
U

Laseranturin suojakansi o

Laseretdisyysanturi

Infrapunalatausanturi o



Tuotteen yleiskuva

Latausasema
Reuna-anturi
Sivuharja — Rullapyéra
Latausliitin
Harja
Harjan suojus
Harjan suojuksen o Latausliitin
vapautuspainike Vetopydra
P6lysa

Polyséilion vapautuspainike o

Paly: n kannen kiinnitin o

Pélysiilion kansi o

o Suodattimen kiinnitin

Moppityyny ja vesisailio

o Nollauspainike Vesisiilio Moppityyny
« Paina ja pidé painettuna
3 sekuntia palauttaaksesi
tehdasasetukset
Pakota sammutus
painamalla kymmenen
sekunnin ajan
isdilion vapautuspainike

o Vesisilion kansi

. . o Veden tuloliitanta
Moppityyny ja o
vesiséilio
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Ennen kayttoa

Suojusten poistaminen
Ennen robotti-imurin kdytt6a poista suojaliuskat sen kummaltakin puolelta sekd suojaava kalvo latausaseman
signaalialueelta.

Asenna sivuharja
Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

Sivuharja

Suojaava o—
kalvo

~3
|

Suojaliuska
Robotti-imurin lataaminen

Aseta latausasema lahelle sdhképistoketta alueelle, jossa on hyva signaalipeitto. Yhdista latausasema sitten
virtaldhteeseen.

Aseta robotti-imuri latausasemaan ja varmista, ettd latausliittimet ovat kohdakkain. Robotti-imuri kytkeytyy
automaattisesti paalle ja latautuu. Sité ei voi sammuttaa lataamisen aikana.

Huomiot:

- Al altista latausasemaa suoralle auringonvalolle.

- Jata vahintaan 0,5 metrid tyhjaa tilaa latausaseman sivuille ja 1,5 metrid sen etupuolelle.

« Varmista akun optimaalinen suorituskyky lataamalla akku tayteen ennen ensimmaistd kayttékertaa.
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Miten sitd kaytetaan

Yhdistaminen Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Ohjaa laitettasi Xiaomi Home
-sovelluksella.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut siirretdan yhteyden méaarityssivulle,
jos sovellus on jo asennettuna. Voit my0s etsid sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla
"Xiaomi Home" ja sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisa4 laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla oikeasta yldkulmasta "+"
ja noudattamalla ndkyviin tulevia ohjeita.

Huomautukset:

- Vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan.

- Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetaan verkkoon. Voit katkaista verkkoyhteyden
nollaamalla Wi-Fin.

Wi-Fin nollaus

Varmista, ettd robotti-imuri on paalld, paina ja pid painikkeita () ja () painettuna seitsemén sekunnin ajan. Kun
kuulet daniviestin, robotti-imuri odottaa verkkoyhteytta ja Wi-Fi on nollattu.

Tehdasasetusten palauttaminen
Pida nollauspainiketta painettuna noin kolmen sekunnin ajan. Sitten robotti-imuri kdynnistyy uudelleen ja
tehdasasetukset on palautettu.

Pikakartoitus

« Kun robotti-imuri yhdistaa ensimmaisen kerran verkkoon, seuraa sovelluksen ohjeita pikakartan luomiseen.
Robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivousta.

« Kun se on palannut latausasemaan, kartoitusprosessi on valmis ja kartta tallennetaan automaattisesti.

Valmistelut ennen kartoitusta

- Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tayteen ja ettd se ldhtee latausasemasta.

- Varmista tarkka kartoitus avaamalla huoneiden ovet, jarjestamalld lattialla hajallaan olevat esineet ja
poistamalla esineet, jotka voivat vaikuttaa robotti-imurin toimintaan.
On suositeltavaa estda robotti-imurille sopimattomat alueet, kuten paikat, jossa se voi jaada jumiin tai
naarmuuntua.

Kartoittamisen jélkeiset asetukset

- Tiloihin, joissa on pitkékarvaisia tai hapsumattoja, on suositeltavaa asettaa virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet,
jotta robotti-imuri ei juutu tai naarmuta.
Poista mattoalueet asettamalla virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet ennen moppausta, jotta véltetadn maton
kastuminen.



Miten sita kdytetdaan

Imuroinnin kdynnistdminen
Paina robotti-imurin painiketta () tai napauta sovelluksessa kohtaa s siivouksen aloittamista varten. Robotti-imuri
palaa automaattisesti latausasemaan latautumaan, kun siivous on suoritettu.

Menetelma 1: paina robotti-imurin painiketta (). Menetelma 2: napauta kohtaa # sovelluksessa.

>

Huomautukset:

Varmista, ettd robotti-imuri aloittaa siivouksen latausasemasta. Al4 siirrd latausasemaa tai robotti-imuria
siivouksen aikana.

Kun kaytat robotti-imuria ensimmaista kertaa, on suositeltavaa seurata robotti-imuria koko toiminnon ajan ja
poistaa kaikki esineet, jotka voivat vaikuttaa sen tydskentelyyn.

Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit asettaa sovelluksessa
rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei mene néille alueille.

Imuroinnin ja moppaamisen kdynnistdminen
(Moppityynyjen ja vesisdilion asennusta tarvitaan)
1. Avaa vesisailion kansi, tayta sailio vesijohtovedelld ja aseta tulppa paikalleen.

2. Asenna moppityynyn ja vesisailion muodostama kokoonpano kuvassa osoitetun suuntaisesti. Se on asennettu
oikein, kun kuulet naksahduksen.

Huomiot:

- Ald lisad vesisailioon nesteitd, kuten kuumaa vettd, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta robotti-imuri ei vahingoitu.

« Robotti-imurin toiminnot on testattu ennen sen tehtaalta 1aht64, joten siina voi olla vesijagmia. Tama on
normaalia.

193

3. Paina robotti-imurin painiketta () tai napauta sovelluksessa kohtaa # imuroinnin ja moppauksen aloittamista varten.
Huomio: Aseta ennen moppausta virtuaaliset seint tai rajatut alueet mattojen kohdalle.

4. Kun robotti-imuri lopettaa tehtdvan ja palaa latausasemaan, irrota moppityyny ja vesisailié painamalla
vesisdilion vapautuspainikkeita ja puhdista moppityyny heti.
Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota moppityyny ja vesisiilio ja tyhjenna vesisailio,
jotta hajuja tai hometta ei muodostu.

Vesisailién vapautuspainike

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissé, voit keskeyttaa kdynnin painamalla mita tahansa painiketta. Jatka siivousta

painamalla painiketta ().

Huomautus: Robotti-imuri siirtyy lepotilaan oltuaan tauolla tai valmiustilassa 10 minuuttia. Her&ta se painamalla
mitd tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen

Kun robotti-imuri on toiminnassa, voit keskeyttad sen tarvittaessa vesisailion tayttamista tai moppityynyn
puhdistamista varten. Asenna sitten moppityyny ja vesiséilié takaisin ja jatka teht&vaa painamalla painiketta (D.

Telakoi

Keskeyta robotti-imuri tydskentelyn aikana painamalla painiketta ( ja kdynnisté telakointi painamalla painiketta
uudelleen.

Kun robotti-imuri on valmiustilassa eika kytkeytyneend latausasemaan, kdynnista telakointi painamalla painiketta
. Kun tehtdva on suoritettu tai akun varaus on liian alhainen, robotti-imuri palaa automaattisesti asemaan
ladattavaksi.

Huomautus: Katso sovelluksesta lisdd toimintoja. Kunkin toiminnon yksityiskohdat riippuvat sovelluksesta.



H H 2. Huuhtele suodatin ja poista siité lika napauttamalla sen reunaa hellavaraisesti toistuvasti, kunnes se on puhdas.
HOItO Ja h UOIto 3. Avaa polysailion kansi, téyta sailio puhtaalla vedella ja puhdista polysailic.
4. Kuivaa polysiilio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.
Osat Puhdistusvali Vaihtotiheys Huomautukset:
- - + Aldyrité puhdistaa suodatinta kovalla esineelld, kuten harjalla tai sormella.
Sivuharja Joka toinen viikko 3-6 kk « Kéytd vain puhdasta vettd polyséilion ja suodattimen puhdistamiseen. Al kayta pesuainetta.
N . - Kuivaa pdlysiilio ja suodatin huolellisesti ennen kayttoa.
Harja Viikoittain 6-12 kk
Suodatin Viikoittain 3-6 kk
Harjan suojus / 3-6 kk vélein (tai kun on kulunut) Iﬁ
Moppityyny Joka kayttokerran jalkeen 3-6 kk vélein (tai kun on kulunut)
Huomautukset:

« Vaihtotiheys on vain viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan puhdistuksen
varmistamista varten.
« Puhdista ja huolla asiaankuuluvat osat vain, kun robotti-imuri on sammutettu.

Pélysailion tyhjentaminen

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina pélysailion vapautuspainiketta, jotta saat nostettua pélysailion irti. -'-:

2. Avaa pélysailion kansi ja tyhjennd sisalto. n
Huomautus: puhdista suodatin sdénndllisesti, jotta se ei tukkeudu.

o Polysailion
vapautuspainike
Moppityynyn puhdistaminen
Irrota moppityyny vetamalld se irti tarranauhoista, ja puhdasta ja kuivaa se sitten huolellisesti.
Huomautukset:
- Varmista ennen kayttoa, ettd moppityyny on puhdas, silla mopin toiminta saattaa muuttua, jos moppityyny

likaantuu liikaa.
- Parhaan puhdistustuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa vaihtaa moppityyny 3-6 kuukauden vélein.

Pélysdilion ja suodattimen puhdistaminen

1. Vapauta suodatin avaamalla suodattimen kiinnitin, ja irrota sitten suojus.
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Hoito ja huolto

Yleisid ongelmia

Sivuharjan ja harjan puhdistaminen

1. Veda sivuharja ulos yl6spain.

2. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen vapautuspainikkeita ja ota harja pois.
3. Puhdista sivuharja ja harja.

4. Asenna harja, harjan suojus ja sivuharja takaisin paikalleen puhdistamisen jalkeen.

Harjan suojuksen o
vapautuspainike

Antureiden ja latausliittimien puhdistaminen

Puhdista kaikki anturit ja latausliittimet pehmealld liinalla 3 kuukauden valein.

— Reuna-anturi

Latausliitin

Laseretdisyysanturi o

Infrapunalatausanturi o

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei voi muodostaa
Wi-Fi-yhteytta.

Tarkista, onko Wi-Fin salasana oikein.

Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n verkkotaajuuskaistaa, liitd se 2,4 GHz:n
verkkoon.

Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, ettd robotti-imuri on alueella,
jossa on hyva Wi-Fi-kattavuus.

Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa Wi-Fi, lataa Xiaomi Home
-sovelluksen uusin versio ja yritd muodostaa yhteys sitten uudelleen.

Robotti-imuria ei voi kdynnistaa.

Akku on tyhjentynyt. Lataa robotti-imurin akku téyteen ennen
kayttoa.

Ympariston lampétila on liian matala tai liian korkea. Kéyta
robotti-imuria 0-40 °C:n lampétiloissa.

Robotti-imuri ei aloita puhdistusta.

Akun varaustaso on alhainen. Lataa robotti-imurin akku téyteen ja
yrité sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei jatka siivousta.

Robotti-imuri on DND-tilassa. Varmista, etta robotti-imuri ei ole
DND-tilassa (dla héiritse), mika estda robotti-imuria jatkamasta
siivoamista.

Robotti-imuri on palautettu késin latausasemaan.

Sen siirtdminen latausasemaan kasin, painamalla robotti-imurin
painiketta () tai napauttamalla sovelluksessa # estda robotti-imuria
jatkamasta siivousta.

Robotti-imuri ei palaa latausasemaan.

Latausaseman ympdrilld on liikaa esteita. Sijoita latausasema
avoimempaan paikkaan.

Robotti-imuri on liian kaukana latausasemasta. Siirrd se lahemmas
latausasemaa ja yrita uudelleen.

Robotti-imuri ei lataudu.

Varmista, ettd latausaseman ympaérilld on tarpeeksi tilaa, muutoin
robotti-imuri ei pysty telakoitumaan ladattavaksi.

Varmista, ettei latausliitinten pinnassa ole pélya tai muita esteita.

Robotti-imuri kayttaytyy
epanormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei suorita ajastettuja
puhdistuksia.

Robotti-imuri ei pysty suorittamaan ajoitettua siivousta, jos silld
ei ole verkkoyhteytta. Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon.

Varmista, ettd robotti-imuria ei ole asetettu DND-tilaan. DND-tila
estda robotti-imuria suorittamasta ajoitettuja siivouksia.

Robotti-imuri menee jatkuvasti
offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon, ja etta se pysyy
aina Wi-Fi:n kattavuusalueella.

Robotti-imuri pitéda outoja dania
puhdistuksen aikana.

Sammuta robotti-imuri ja tarkasta, onko harjaan, sivuharjaan tai
vetopydradn tarttunut vierasesineitd. Jos on, poista vierasesineet.

Robotti-imuri ei puhdistaa enda
tehokkaasti tai se jattaa jalkeensa
polya.

Pélysaili on taynna. Puhdista se ja yritd uudelleen.

Suodatin on tukossa. Puhdista se ja yritd uudelleen.

Vierasesine on tarttunut harjaan. Puhdista se ja yrita uudelleen.




Vianmaaritys Tiedot

Kun robotti-imurissa on toimintahairio, se voi antaa danikehotteita. Tutustu alla oleviin tietoihin

oikea-aikaisen ratkaisun I6ytamiseksi. Xiaomi S40C -robotti-imuri

. Nimi Robotti-imuri Malli E101
Aénikehote Ratkaisu
Mitoitusjannite 144V = Mitoitusteho 55W
Vesisdilid irrotettu. Asenna se takaisin . . P - .
Tarkista ja asenna paikalleen. Latausjannite 20V= Tuotteen mitat 340 = 340 x 97 mm

jayritd uudelleen.

2400 mAh (mitoituskapasiteetti)

Litiumioniakkt 9600 mah (nimelliskapasiteetti)

Nettopaino 346 kg

Asenna polysailio. Tarkista ja asenna paikalleen.

Toimintataajuus ~ 2400-2483,5 MHz Enimmaislahtoteho <20dBm

Robotti-imuri on kallellaan. Siirra se

. Y Langaton yhteys
uuten paikkaan kdynnistamista varten.

Siirrd robotti-imuri tasaiselle alustalle ja kdynnisté se uudelleen. Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Valmiustila verkkoyhteydella: Valmiustila verkkoyhteydella:

Virrankulutus

Aika tilaan siirtymiseen

<20W <20min
Siirré robotti-imuri latausasemaan. Palauta robotti-imuri takaisin latausasemaan.
Latausasema
Siivouspolku on estetty. Poista Poista mahdolliset esteet robotti-imurin ympérilta ja kdynnisté se Malli E101CDZ Mitoitettu otto 20V=06A
ymparoivat esteet. uudelleen.
Mitoituslahto 20V=06A Tuotteen mitat 130 x 121 x 95 mm

Laseranturivirhe. Tarkista ja puhdista se.

Poista esteet tai vierasesineet ja kdynnista se uudelleen.

Robotti-imuri on nostettu irti maasta.
Laita robotti-imuri toiseen paikkaan ja
kaynnistd se uudelleen.

Aseta robotti-imuri toiseen paikalleen ja kdynnista se uudelleen.

Pyyhi reuna-anturit puhtaiksi.

Puskurivirhe. Tarkista, palautuuko
puskuri oikein.

Poista mahdolliset vierasesineet. Jos vierasesineita ei ole, aseta se
uuteen paikkaan ja kdynnistd se uudelleen.

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min

Virtalahde
Valmistaja Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Malli BLJISWJ200060P-V :Ejm:ﬁf%‘i;suh G 28297%
Mitoitettu otto  100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Eggféﬁ:ﬁf:eﬁgha'g‘;!;‘ 71,95%
Mitoituslahts 20V =06A120W Kuormittamaton 010w

virrankulutus

Normaaleissa kéyttdolosuhteissa tdma laite on pidettava vahintaan 20 cm:n etéisyydelld antennista kayttajan

kehoon.
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Bruksbegrensninger

Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke-gulvoverflater, eller i
en kommersiell eller industriell setting.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsnedsettelse, eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning
eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsuger, uansett om den er stasjonaer
eller i bevegelse.

For & unnga potensiell fare hold deg selv, kjzeledyrene dine og personer borte fra robotstgvsugeren nar den er i gang.
Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Apparatet er bare ment for bruk med stremforsyningen som ble levert med apparatet.

Huvis laderen eller batteriet er skadet, ma den skiftes ut med en original komponent, kjgpt fra produsenten eller
ettersalgsavdelingen.

Hvis pinnene i pluggdelen er skadet, skal strgmforsyningen som plugges i kasseres.

Ikke bruk robotstgvsugeren i omrader over gulvniva, slik som et loft, en apen balkong eller pa mgbler, med
mindre en beskyttende barrier er til stede.

Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et sygmmebasseng.

Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C.

Ikke plasser robotstgvsugeren opp-ned over en lengre periode.

Ikke flytt robotstgvsugeren ved & bruke dekselet til lasersensoren, toppdekselet eller stgtfangeren som handtak.
Fjern eventuelle kabler fra gulvet fgr du bruker robotstgvsugeren, for & forhindre at stgvsugeren drar de med seg
under rengjgring.

Fjern eventuelle skjgre eller Igse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og plastposer, for & forhindre at robotstgvsuger
blokkeres eller stgter pa dem og forarsaker skade.

Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

Ikke la robotstgvsugeren plukke opp harde eller skarpe objekter.

« Serg for at robotstpvsugeren er slatt av og at strgmforsyningen er frakoblet for rengjgring eller vedlikeholdsarbeid.

Ikke tgrk av robotstgvsugeren eller ladedokkingen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter rengjgring
av vaskbare deler, tgrk dem grundig fer du installerer dem for bruk.

Robotstgvsugeren bgr vaere avslatt og oppbevart i originalforpakningen under transport.

Bruk kun dette produktet som anvist i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar fra
feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading

ADVARSEL: Ikke bruk batteri eller ladedokking fra tredjepartsleverander.

Brukes bare med stremforsyningen BLJ15WJ200060P-V .

Ikke forspk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokkingen pa egen hand.

Ikke plasser ladedokkingen naer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre ladekontaktene pa ladedokkingen.

Ta med de fjernede batteriene til et profesjonelt resirkuleringsmottak for riktig avhending.

Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, mé& den fullades, deretter slas av og oppbevares pa et
kjplig og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. méaned for & unnga overutlading av batteriet.

Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte omnistasjonen mellom 50 og 60 Hz, produktet tilpasses
bade 50 og 60 Hz av seg selv.

Ikke lad ikke oppladbare batterier.
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+ LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK
+ EN50689:2021

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for
laserprodukter i klasse 1. Unnga direkte gyekontakt med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1
ﬁKun for
innendgrs bruk

Les instruksjonene fgr bruk

Miljpmerknad

Litium-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. Fer avhending av stgvsugeren, fiern fgrst batteripakken,
og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Batteriet mé fjernes fra apparatet for det kasseres.
- Apparatet méa kobles fra stromforsyningen nr du tar ut batteriet.
- Batteriet m& kasseres pa en trygg mate.

Forsiktig:

Batteriene bgr vaere helt utladet fgr de fiernes fra maskinen. Pass ogsa pa at maskinen er koblet fra strgm.
Fjern hele batteripakken samtidig.

Ikke skad batteridekselet for & hindre kortslutninger eller lekkasje av farlige stoffer.

Ta med de fiernede batteriene til et profesjonelt resirkuleringsmottak for riktig avhending.

Batteriene skal ikke oppbevares pa et sted med hgy temperatur, da de kan eksplodere.

Ved batterilekkasje, unnga kontakt med vaesken. Hvis vaesken kommer inn i gyet, skyll med rikelig vann og spk
medisinsk hjelp umiddelbart.

Slik tar du ut batteriet:

Fglgende instruksjoner gjelder bare avhending av robotstgvsugeren og gjelder ikke for ordinaer bruk:
1. Hold robotstgvsugeren unna ladedokkingen og la den gé til batteriene er oppbrukte.
2. Sla av robotstgvsugeren, bruk et verktey for & fierne skruene pa batteripakkens deksel pa undersiden og fiern

dekselet.

3. Trykk pa klemmen for & dra ut batterikoblingen, og ta ut batteripakken.

Nar du herer talemeldingen «Nettverket er tilkoblet», har enheten en vellykket tilkobling til nettverket og har
lagret Wi-Fi-SSID-en og passordet. Informasjonen benyttes til nettverksrelaterte tjenester, og behandlingen av
personopplysninger skal henvises til personvernerkleaeringen.

Informasjon om overholdelse av forskrifter

EU-samsvarserklaering

Herved erkleaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen E101 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa folgende
Internett-adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detaljert e-hdndbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide

Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand néar det gjelder
energieffektivitetskrav eller strgmstyringsfunksjon. Strgmforbruket til produktet er sannsynligvis
hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WVEEE som i direktiv
2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte
menneskers helse og miljg ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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Produktoversikt

Robotstgvsuger

Forhandsmontert tilbehgr

Borste Borstedeksel Stgvbeholder

Annet tilbehgr

SN
~L /6’

Montering av moppepute Sidebgrste Strgmforsyning Ladedokking
og vanntank
(med montert moppepute)

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og brukergrensesnitt i brukerhdndboken er kun til referanseformal.

Faktisk produkt og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer.

Beskyttende
lasersensordeksel

Infrargd ladesensor o

Robotstgvsuger

)

O
- Trykk og hold i 3 sekunder for 4 sl pa eller av
« Trykk for & rengjere/pause nér den er p&

O

« Trykk for & pause nar den kjgrer

- Trykk for & starte dokking nér den er satt pa pause

- Trykk for & stanse lading nar den gér tilbake til
ladedokkingen

- Trykk og hold i tre sekunder for & aktivere eller
deaktivere barnelasen
Merk:
Trykk pé en vilkérlig knapp pa robotstgvsugeren
for & sette den pa pause under arbeid eller
returnere den til ladedokkingen.

Indikator

« Hvit: Fungerer normalt
« Pulserer hvitt: Lader
(middels / hayt batteriniva)
« Blinker hvitt: Omplassering / gar tilbake til
ladedokking
« Gul: Wi-Fi frakoblet
« Blinker gult: Kjgrer (lavt batteriniva) /
avventer tilkobling / feil ved
tilkobling av robotst@vsugeren

« Pulserer gult: Lader (lavt batteriniva)

- Blinker blatt: Kobler til Wi-Fi / oppdaterer
« Bla: Wi-Fi tilkoblet

+ Av:Slas av / Hvilemodus

Laseravstandssensor

o Stptfanger



Produktoversikt

Trappesensor

Sidebgrste o———— ——o Styrehjul

Ladekontakt
Borste o
Berstedeksel
Berstedeksel o
utlgserknapp o Drivhjul
o Deksel

Stgvbeholder o

o Tilbakestillingsknapp

« Trykk og hold i 3 sekunder
for & tilbakestille til
fabrikkinnstillingene

« Trykk og hold i 10 sekunder
for & tvinge avslaing

Montering av o

moppepute og

vanntank

o Frigjgringsknapp for vanntank
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Ladedokking

Stgvbeholder

Frigjgringsknapp for stgvbeholder o

Stgvbeholderdekselklips o
Stgvbeholderdeksel o

Montering av moppepute og vanntank

o Vanntank

o Lokk til vanntank

o Vannpafyllingsinntak

Moppepute



Far bruk

Fjerne beskyttelsesdeksler
Fjern beskyttelsesstrimlene fra begge sider av robotstgvsugeren samt beskyttelsesfilmen for signaliseringsomradet
pa ladedokkingen for bruk.

Installere sidebgrsten
Installer sidebgrsten pa klipset pa bunnen av robotstgvsugeren.

Sidebgrste

Beskyttelsesfilm o4

Beskyttelsesstrips
Lade robotstgvsugeren

Plasser ladedokkingen naer et strgmuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-signal. Koble deretter ladedokkingen til
strom.

- Sett robotstgvsugeren i ladedokkingen og serg for at ladekontaktene er riktig justert i forhold til hverandre.
Robotstgvsugeren slar seg automatisk pa og begynner ladingen. Den kan ikke slas av under lading.

Forsiktig:

« lkke eksponer ladedokkingen for direkte sollys.

- Ikke plasser gjenstander innenfor 0,5 m pa begge sider av ladedokkingen og 1,5 m foran ladedokkingen.
- For & sikre at batteriet fungerer optimalt, ma batteriet fullades for den brukes for forste gang.

Slik bruker du

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Kontrollere enheten med Xiaomi
Home-appen.

Skann QR-koden for & laste ned og installere appen. Du sendes videre til siden for
tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede er installert. Eller spk etter «Xiaomi Home»
i app-butikken for & laste ned og installere den.

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hoyre og folg meldingene for & legge til
enheten.

Merknader: -
Kun 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk stottes. €6355231

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende appversjonen.
Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan tilbakestille Wi-Fi for &
koble den fra nettverket.

Tilbakestille WiFi
Serg for at robotstpvsugeren er slatt pa og trykk og hold inne knappene (O ()i 7 sekunder. Nar du herer en
talemelding venter robotstgvsugeren pa nettverkstilkobling og Wi-Fi er vellykket tilbakestilt.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger
Trykk og hold tilbakestillingsknappen i tre sekunder. Robotstgvsugeren starter pa nytt og fabrikkinnstillingene er
vellykket gjenopprettet.

Hurtigkartlegging
- Etter at robotstgvsugeren kobler seg til nettverket for farste gang, folger du instruksjonene i appen for raskt &
lage et kart. Robotstgvsugeren starter kartleggingen uten & rengjore.
« Nérden gér tilbake til ladedokkingen, er kartleggingen fullfart og kartet er lagret automatisk.
Forberedelser for kartlegging
- Sorg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra ladedokkingen.
- Apne dorene til rommene dine, rydd bort lgse gjenstander pa gulvet og fiern gjenstander som kan pavirke
arbeidet til robotstevsugeren for & sikre ngyaktig kartlegging.
- Det er anbefalt & blokkere omréader somer er uegende for robotstevsugeren, slik som omrader hvor den kan
sette seg fast eller bli oppskrapet.
Innstillinger etter kartlegging
- Det anbefales & sette opp virtuelle vegger eller begrensede omrader med langharede tepper eller tepper med
frynser, eller andre omréader der robotstgvsugeren kan bli sittende fast eller oppripet.
- Sett opp virtuelle vegger eller begrensede omrader for & ekskludere omrader med tepper fgr du mopper, for &
forhindre at teppet blir vatt.



Slik bruker du

Starte stpvsuging

Trykk p& knappen () pd robotstgvsugeren eller trykk p& # i appen for & starte rengjgringen. N&r rengjeringen er
fullfgrtgar robotstgvstgvsugeren automatisktilbake til ladedokkingen for lading.

Metode 1: Trykk pa knappen (1) pé robotstgvsugeren. Metode 2: Trykk p& # i appen.

(G

Merknader:

« Sgrg for at robotstgvsugeren starter rengjgringen fra ladedokkingen. Ikke flytt ladedokkingen eller
robotstgvsugerenunder rengjgring.

Nar du bruker robotstgvsugeren for forste gang, anbefales det 4 folge robotstgvsugeren gjennom hele
prosessen for & fierne gjenstander som kan pavirke arbeidet.

Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mebler i enkelte omréader, kan du angi
begrensede omrader i appen for & hindre robotstgvsugeren i 8 komme til disse omradene.

Start stpvsuging og mopping
(Montering av moppepute og vanntank er pakrevd)

1. Apne lokket til vanntanken, fyll tanken med vann, og lukk deretter lokket sikkert.
2. Setti moppeputen og vanntanken som vist pa figuren. Den er pa plass nar du herer et «klikk».

Forsiktig:

Ikke tilsett vaesker som varmt vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel i vanntanken for & unnga & skade
robotstgvsugeren.

Funksjonene til robotstevsugere testes for de forlater fabrikken, s& det kan veere noen vannrester i den. Dette er
vanlig.
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3. Trykk p& knappen () p& robotstgvsugeren eller trykk pa s i appen for & begynne & stavsuge og moppe.
Forsiktig: Fer du mopper, kan du konfigurere virtuelle vegger eller begrensede omrader via appen for omrader
med teppe.

4. Nar robotstgvsugeren fullfgrer en oppgave og returnerer til ladedokkingenn, trykker du pa frigjgringsknappene
til vanntanken for & fjerne moppeputen og vanntanken, og rengjgr deretter moppeputen grundig.
Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over en lengre periode, fiern moppeputen og fiern og tgm
vanntanken for & forhindre lukt og mugg.

Frigjpringsknapp for vanntank

Sette pé pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, trykker du pa en hvilken som helst knapp for & pause. Trykk pa ()-knappen for &

fortsette rengjgringen.

Merk: Robotstgvsugeren gar inn hvilemodus etter & ha vaert satt pa pause eller standby i 10 minutter. Trykk p& en
vilkérlig knapp for a vekke den.

Fylle p& vann eller rengjgre moppeputen

Nar robotst@vsugeren arbeider kan du sette den pa pause for & etterfylle vann eller rengjgre moppeputen om
ngdvendig. Sett deretter tilbake moppeputen og vanntanken ogtrykk pa knappen () for & fortsette rengjgringen.

Dokking

Nar stgvsugeren kjgrer, trykk pa knappen (O for & pause robotstgvsugeren, trykk pa knappen en gang til for &
starte dokking.

Nar robotstgvsugeren er i standby-modus og ikke koblet til ladedokkingen, trykk pa knappen (O for & starte
tilkobling.

Nar en oppgave er fullfgrt eller batteriet er lavt, vil robotstgvsugeren automatisk gé tilbake til ladedokkingen for &
lade.

Merk: Henvis til appen for flere funksjoner. Detaljer om hver funksjon som vises i appen.



H H 2. Skyll filteret og trykk forsiktig gjentatte ganger pa kanten av det & fjerne rusk til det er rent.
Plele Og Ved I | ke hOId 3. Apne stovbeholderdekselet, fyll stavbeholderen med rent vann og rengjar stevbeholderden.
4. Tork stgvbeholderen og filteret grundig for de installeres tilbake for bruk.
Deler Rengjgringsfrekvens Utskiftningsfrekvens Merknader:
- - Ikke forspk & rengjore filteret med en berste eller fingrene.
Sidebgrste Hver 2. uke 3-6 maneder - Bruk kun rent vann for & rengjere stevbeholderen og filteret. Ikke bruk rengjeringsmiddel.
N N « Tork stevbeholderen og filteret grundig fer bruk.

Berste Ukentlig 6-12 maneder

Filter Ukentlig 3-6 maneder

Borstedeksel / 3-6 maneder (eller nar utslitt) ﬁ

Moppepute Etter hver bruk 3-6 maneder (eller nar utslitt)
Merknader:
- Utskiftningsfrekvens er bare for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes umiddelbart for & sikre effektiv

rengjoring.

« Rengjor og utfer vedlikehold pa relevante deler kun nér robotstgvsugeren er slatt av.

Temme stgvbeholderen

1. Apne dekselet pa robotstavsugeren, og trykk pa frigjgringsknappen til stevbeholderen for & fierne stavkammeret L L
oppover fra robotstgvsugeren. " -
2. Apne stgvbeholderdekselet, og tam ut innholdet.
Merk: Rengjor filteret regelmessig for & hindre at det blir tilstoppet.

o Frigjgringsknapp for
stgvbeholder
Rengje)re moppeputen
Fjern moppeputen ved & dra av borrelasstroppene rengjer den og terk den grundig.

Merknader:
- Pass pa at moppeputen er ren fer bruk, da den fungerer mindre effektiv hvis den er for skitten.
« Rengjoringen gir best resultater hvis moppeputen skiftes ut hver tredje til sjette maned.

Rengjgre stgvbeholderen og filteret
1. Utlgs filterklipset for & &pne filteret og fierne det.
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Pleie og vedlikehold

Vanlige problemer

Rengjore sidebgrstene og bgrsten

1. Dra ut sidebgrsten oppover.

2. Trykk pa frigjgringsknappene til barstedekselet for & fierne bgrstedekselet og ta ut bgrsten.
3. Rengjgre sidebgrsten og bgrsten.

4. Etter rengjoring, sett tilbake bgrsten, bgrstedekselet og sidebgrsten i riktig rekkefglge.

Borstedeksel
utlgserknapp

Rengjgre sensorer og ladekontakter

Gjer rent alle sensorer og ladekontakter med en myk klut hver 3. méaned.

—o Trappesensor

Ladekontakt

Laseravstandssensor o

Infrargd ladesensor o
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Feil

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren kan ikke koble til
Wi-Fi.

Sjekk om Wi-Fi-passordet er riktig.

Robotstgvsugeren stgtter ikke 5 GHz-nettverk, den mé kobles til
2,4 GHz-nettverk.

Wi-Fi-signalet er svakt. Pass p4 at robotstgvsugeren er i et omrade
med god Wi-Fi-dekning.

Noe er galt med Wi-Fi-forbindelsen. Tilbakestill Wi-Fi og last ned den
nyeste versjonen av Xiaomi Home -appen, og prov deretter & koble
til pa nytt.

Robotstgvsugeren kan ikke slas pa.

Batteriet er utladet. Lad robotstgvsugeren helt opp fgr den brukes.

Omgivelsestemperaturen er for lav eller hgy. Bruk robotstgvsugeren
ved en omgivelsestemperatur mellom 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren starter ikke
rengjering.

Batterinivaet er lavt. Fullade robotstgvsugeren, og prov pa nytt.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen.

Robotstgvsugeren er i DND-modus. Sgrg for at robotstgvsugeren ikke
eri DND-modus, da det vil forhindre den fra & fortsette rengjgringen.

Robotstgvsugeren ma manuelt tilbakefores til ladedokkingen.
Manuell flytting av robotstgvsugeren til ladedokkingen, trykke
pa knappen (D eller #b i appen, vil hindre robotstgvsugeren fra &
fortsette rengjoringen.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbake
til ladedokkingen.

Det er for mange hindringer rundt ladedokkingen. Plasser
ladedokkingen pé et apnere omrade.

Robotstgvsugeren er for langt unna ladedokkingen. Flytt den
neermere ladedokkingen og prov pa nytt.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Serg for at det er nok plass rundt ladedokkingen, ellers kan ikke
robotstpvsugeren koble seg til for lading.

Pass pa at ladekontaktene ikke er dekket av stov eller andre
hindringer.

Robotstgvsugeren oppferer seg
unormalt.

Sla av robotstgvsugeren og start den pa nytt.

Robotstgvsugeren utfgrer ikke planlagte
rengjgringer.

Robotstgvsugeren kan ikke utfgre planlagt rengjering dersom den
ikke er koblet til nettverket. Sgrg for at robotstgvsugeren er koblet
til nettverket.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til DND-modus. DND-
modusen forhindrer at robotstgvsugeren utfgrer planlagte rengjgringer.

Robotstgvsugeren fortsetter & ga
offline.

Serg for at robotstgvsugeren er koblet til nettverket og holder seg
innenfor Wi-Fi-rekkevidde til enhver tid.

Robotstgvsugeren lager merkelige lyder
under rengjgring.

Sl av robotstgvsugeren og sjekk om bgrsten, sidebgrsten
eller drivhjulet har satt seg fast i fremmedlegemer. | s& fall fiern
fremmedlegemer.

Robotstgvsugeren renser ikke lenger
effektivt, eller etterlater stgv.

Stegvbeholderen er full. Rens den og prov pa nytt.

Filteret er blokkert. Rens den og prov pa nytt.

Et fremmedlegeme sitter fast i bgrsten. Rens den og prov pa nytt.




Feilsgking Spesifikasjoner

Ved feil pa robotstgvsugeren, sa kan den gi talemeldinger. Referer til informasjonen nedenfor Xiaomi-robotstgvsuger S40C
for rettidig Ipsning.
X Navn Robotstgvsuger Modell E101
Stemmekommando Lgsning
Nominell spenning 144V = Nominell effekt 55W
Vanntank fj t, sett den tilbak : " .
pzr;?a:g O?;;vj?gr;i settdentibake Sjekk og sett tilbake pa plass. Ladespenning 20V= Varedimensjoner 340 x 340 x 97 mm

2400 mAh (nominell ytelse)

Li-ion-batteri 2600 mAh (nominell ytelse) Nettovekt 3,46 kg
Installer stgvbeholderen. Sjekk og sett tilbake pa plass. n
Maksimal
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz <20dBm
utgangseffekt
Hvis robotstavsugeren er vippet, flytt ilenj 3 Tradls tilkobling  Wi-Fi IEEE 802.1 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
den til et nytt sted for 4 starte. Flytt robotstgvsuger til en jevn overflate og start den pa nytt. g 11b/g/n 2, 2 -
Nettverkstilkoblet standby-modus: Tidspunkt for alegge  Nettverkstilkoblet
Al " Stromforbruk <20W inn betingelsen standby-modus: <20 min
‘aﬁégfﬁt‘sgt:;sugeren t Returner robotstgvsugeren til ladedokkingen. dedokk
) Ladedokking
Rengjgringsomradet er blokkert, fiern N —_— . Modell E101CDZ Nominell inngang 20V=06A
L s Fjern alle hindringer rundt robotstgvsugeren og start pa nytt.
omkringliggende hindringer.
Nominell utgang 20V =06 A Varedimensjoner 130 x 121 x 95 mm
Feil pé lasersensor, sjekk og rengjer. Kontroller og fiern eventuelle fremmedobjekter og start pa nytt. Stromforbruk Standby-modus: <05 W Tidspunkt for & legge Standby-modus: <20 min

inn betingelsen

Stremforsyning
Flytt robotstgvsugeren og start pa nytt.

Robotstgvsugeren har blitt hengende .
opp i luften. Flytt robotstevsugeren og Produsert av Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

start pa nytt.

Tork trappesensorene rene. Modell BLUISWJ200060P-V Gjennomsnittligaktiv gy g7,
effektivitet -
Nominellinngang  100-240V ~ 50/60 Hz, 0,5 A Ezzztt‘;’:ﬁegtggyfv 71,95 %
Stetfangerfeil, sjekk om stotfangeren Fjern eventuelle fremmedlegemer. Dersom ingen fremmedlegemer
fungerer som den skal. er funnet, sett tilbake i posisjon og start pa nytt. Nominell utgang 20V =0,6 A120W Stremforbruk uten <010W

belastning

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens
kropp.
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Saugos instrukcijos

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite §j vadovg ir i§saugokite ateiéiai.

Naudojimo apribojimai

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy
arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams
draudZiama valyti ir atlikti prieZitros darbus be suaugusiyjy prieZitros.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy
arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, nebent juos prizidri arba prietaisg naudoti ismoko
asmuo, kuris yra atsakingas uZ jy sauguma.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nedékite vaiky, naminiy gyviiny ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio dulkiy siurblio-roboto.
Kad i$vengtuméte galimo pavojaus, laikykite save, naminius gyvnus ir Zmones atokiau nuo veikiangio dulkiy
siurblio-roboto.

Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

§j prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

Jei jkroviklis arba baterija sugadinami, jie turi bati pakeisti originaliu komponentu, jsigytu i§ gamintojo arba
garantinio aptarnavimo skyriaus.

Jei kistuko daliy kais¢iai yra pazeisti, kistukinis maitinimo blokas turi bati pasalintas.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto paviriams virs$ grindy lygio valyti, pavyzdZiui, palépéje, atvirame balkone,
arba baldy pavir§iams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambaryje arba prie baseino.
Nenaudokite dulkiy siurblio roboto esant aukstesnei nei 40 °C arba Zemesnei nei 0 °C aplinkos temperatdirai.
Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto ilgg laika.

Nenaudokite apsauginio lazerinio jutiklio dangtelio arba dulkiy siurblio-roboto vir$utinio dangtelio ar buferio
kaip rankenos, dulkiy siurblio-roboto perkélimui.

Pries naudodami dulkiy siurblj-robota nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo metu jie gali bati itampyti.
Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdZiui, vazas ir plastikinius maiselius, kad dulkiy
siurblys-robotas nesusidurty su kliatimis ar neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadinty.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

Neleiskite dulkiy siurbliui-robotui jsiurbti kiety ar astriy daikty.

Prie$ valydami ar atlikdami techning prieZitra jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas isjungtas ir maitinimo
blokas yra atjungtas.

Nevalykite dulkiy siurblio-roboto ar jkrovimo stotelés drégnu skuduréliu ir neplaukite jy jokiais skysciais. 13vale
plaunamas dalis, prie$ vél sumontuodami, kruop$éiai jas i$dZiovinkite.

Transportuojant dulkiy siurblys turi bati i§jungtas ir laikomas originalioje pakuotéje.

Naudokite gaminj tik kaip nurodyta $iame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg atsakomybe uz nuostolius
ar zala, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

Baterijos ir jkrovimas
- JSPEJIMAS: Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, jkrovimo stotelés.
Naudokite tik su BLJ15WJ200060P-V maitinimo bloku.
Nebandykite patys isrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar jkrovimo stotelés.
Nestatykite jkrovimo stotelés $alia $ilumos $altinio.
Nevalykite ir nesluostykite stotelés jkrovimo kontakty drégna $luoste ar $lapiomis rankomis.
I$imtas baterijas nuneskite j profesionalig perdirbimo jmone ir tinkamai jas utilizuokite.
- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jj jkraukite, i§junkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje.
Jkraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 mén., kad baterija per daug neissikrauty.
Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad perjungty bazine stotj i§ 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats
prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.
Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy.
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Lazerio saugos informacija
Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés
lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio kontakto su akimis.

- TKATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS
- VARTOTOJY LAZERINIS PRODUKTAS G
EN 50689:2021 Naudoti tik viduje
Aplinkosaugos pranesimas
Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj, pirmiausia igimkite
baterijos blokg ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal $alies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.
- Baterija turi bati iSimta i$ prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.

- I8imant baterija, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.
- Baterija turi bati saugiai i§mesta.

Prie§ naudodami
perskaitykite instrukcijas.

Perspéjimai:
- I$imant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos baty iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.
- I8imkite visg baterijos blokg vienu metu.
NepaZeiskite baterijos korpuso, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo ar pavojingy medziagy nuotékio.
Isimtas baterijas nuneskite j profesionalig perdirbimo jmone ir tinkamai jas utilizuokite.
Nepalikite baterijy aukstos temperattros aplinkoje, kitaip jos gali sprogti.
Baterijoms istekéjus, venkite saly&io su skysciu. Jei skyscio pateko j akis, praplaukite jas dideliu kiekiu vandens
ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Baterijos i$émimo veiksmai:

Toliau pateiktos instrukcijos skirtos tik dulkiy siurblio-roboto $alinimui, o ne jprastam naudojimui:

1. Laikykite dulkiy siurblj-robotg atokiau nuo jkrovimo stotelés ir naudokite jj, kol i$sikraus baterija.

2. 1§junkite dulkiy siurblj-robota, jrankiu i8sukite apacioje esancio baterijos bloko dangtelio varztus ir nuimkite dangtj.
3. Prispauskite spaustukus ir idtraukite baterijos bloko jungtj, kad iSimtuméte baterijy bloka.

Kai pasigirsta balso pranesimas ,Tinklas sékmingai prijungtas”, jrenginys sékmingai prisijungia prie tinklo ir
i$saugojo ,Wi-Fi" SSID ir slaptaZodj. Informacija bus naudojama su tinklu susijusioms paslaugoms, o asmeniniy
duomeny apdorojimas aprasytas Privatumo politikoje.

Normatyvinés atitikties informacija

Siuo dokumentu, ,Xiaomi Communications Co., Ltd." patvirtina, kad [designation of type of radio
equipment] radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
galite rasti $iuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html|

Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide

ES atitikties deklaracija

Produktas neturi budéjimo ar lygiaveréio rezimo, turint omeny energijos vartojimo efektyvumo
reikalavimus ar energijos valdymo funkcijg, gaminio energijos suvartojimas gali bati didesnis uz
kity gaminiy, atitinkanéiy $iuos funkcinius reikalavimus.

EEJA i8metimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta
direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biiti maiS$omos su neri§iuotomis buitinémis atliekomis.
Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir
elektronineés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos
valdZios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés i$vengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig vieta bei surinkimo
punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

18 anksto jrengti priedai

Sepetys Sepetio dangtis Dulkiy talpykla

Kiti priedai

2
&l
<&

Sluostés padas irvandens Soninis Sepetys Maitinimo blokas krovimo stotelé
talpyklos agregatas
(su pritvirtintu $luostés padu)

Pastaba: naudotojo vadove pateikiamos gaminio, priedy ir naudotojo sasajos iliustracijos yra tik informacinio pobidzio.

Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy.

Dulkiy siurblys-robotas

)

Lazerinio jutiklio

apsauginis dangtis

O

- Norédami jjungti ir i§jungti, paspauskite ir
laikykite nuspaustg 3 sekundes

- Paspauskite norédami valyti arba jj pristabdyti,
kai prietaisas jjungtas

O

« Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas
veikia
- Paspauskite norédami pradéti prijungima prie
stotelés po pristabdymo
« Paspauskite norédami at8aukti prijungima prie
stotelés, kai grjzta j stotele
« Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite
norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky
Pastaba:
Paspauskite bet kurj dulkiy siurblio-roboto mygtukg
sustabdyti veikima arba grjzti j jkrovimo stotele.
Indikatorius
- Balta spalva: veikia normaliai
- Blanki balta: jkraunama
(vidutinis / aukstas baterijos
jkrovos lygis)
- Mirksinti balta: padéties nustatymas / grjizimas
j jkrovimo stotele
« Geltona: , Wi-Fi" atjungtas
« Mirksinti geltona: veikia (zemas baterijos jkrovos
lygis) / laukia prisijungimo /
jungiasi / dulkiy siurblio-
roboto klaida
- Blanki geltona: jkraunama (Zemas baterijos
jkrovos lygis)
- Blanki mélyna: jungiasi prie ,Wi-Fi" /
atnaujinimas
- Meélyna: Wi-Fi" prijungtas
- I$jungtas: I$jungtas / Miego rezimas

Lazerinis atstumo

Jkrovimo infraraudonyjy
spinduliy jutiklis

jutiklis

o Buferis



Gaminio apzvalga

Aukstos vietos jutiklis

Soninis $epetys o———— o Ratukas

Jkrovimo kontaktas

Sepetys o
Sepetio dangtis ©

Sepegio danggio ©
onei K :
atjungimo mygtukas o Varomasis ratukas

Dulkiy talpykla o

o Nustatymo i§ naujo mygtukas
+ Nuspauskite ir palaikykite
3 sekundes noredami
atkurti gamyklinius
nustatymus

Paspauskite ir palaikykite
10 sekundziy, kad
priverstinai jjungtumete
arba i§jlungtumete

Sluostés padas ir o
vandens talpyklos L
agregatas o Vandens talpyklos atjungimo

mygtukas

Jkrovimo stotelé

Dulkiy talpykla

Dulkiy talpyklos atjungimo mygtukas o

Dulkiy talpyklos dang¢io spaustukas o
Dulkiy talpyklos dangtis o
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o Vandens talpykla

o Vandens talpyklos
dangtis

———o Vandens anga

o Maitinimo prievadas

Sluostés
padas



Prie$ naudojimg

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu-robotu nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy dulkiy siurblio-roboto pusiy ir
apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés signalinés srities.

Soninio Sepedio jstatymas

Uzdékite $oninj Sepetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto apadioje.

Soninis depetys

Apsauginé o—
plévelé

~3
|

Apsauginé
Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas Juostele
Pastatykite jkrovimo stotele $alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje gaunamas geras rysio signalas. Tada
prijunkite jkrovimo stotele prie maitinimo.

Pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad jy jkrovimo kontaktai yra sulygiuoti.
Tada dulkiy siurblys-robotas automatigkai jsijungs ir krausis. Jkrovimo metu jo negalima i§jungti.

Perspéjimai:

- Nelaikykite jkrovimo stotelés tiesioginiuose saulés spinduliuose.

« Nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy jkrovimo stotelés pusiy arba 1,5 m atstumu priesais ja.
« Norédami uztikrinti optimaly baterijos veikima, pirma kartg prie$ naudodami jg visiskai jkraukite.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Valdykite prietaisa naudodami

programéle ,Xiaomi Home".

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle. Jei programélé jau jdiegta,

busite nukreipti j ry$io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Xiaomi Home" programéliy

parduotuvéje, i$ kurios galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+* virSuje deginéje ir vadovaukités instrukcijomis,

kaip pridéti savo jrengin;.

Pastabos:

- palaikomi tik 2,4 GHz Wi inklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje programélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis sékmingai prisijungia prie
tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumete jj nuo tink.

4Wi-Fi” nustatymas i$ naujo
Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir septynias sekundes palaikykite mygtukus O ir (. Kai i
balso pranesima, reikia, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo rysio ir Wi-Fi* sékmingai i§ naujo nustatytas.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nustatymo i§ naujo mygtuka. Tada dulkiy siurblys-robotas paleidziamas i§
naujo ir sékmingai atkuriami gamykliniai nustatymai.

Greitas zemélapio kdrimas

- Pirma karta prijunge dulkiy siurblj-robota prie tinklo, vadovaukités programéléje pateiktomis instrukcijomis ir

greitai sukurkite Zemélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés kurti Zzemélapj be valymo.

Kaijis grjzta j jkrovimo stotele, zemélapiy sudarymo procesas baigiamas ir Zemélapis i$saugomas automatiskai.

Pasiruosimas prie§ Zzemélapio karimag

- Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas buvo visikai jkrautas ir paleistas nuo jkrovimo stotelés.

- Atidarykite kambariy duris, sutvarkykite ant grindy iSmétytus daiktus ir pasalinkite bet kokius daiktus, kurie
gali trukdyti dulkiy siurbliui-robotui veikti, kad uztikrintuméte tiksly zemélapio karima.

« Rekomenduojama uzblokuoti dulkiy siurbliui-robotui netinkamas vietas, pavyzdziui, vietas, kuriose jis gali
uzstrigti arba bati subraizytas.

Nuostatos po zemélapiy kirimo

« Rekomenduojama jrengti virtualias sienas arba ribotas zonas tose vietose, kur yra ilgaplaukiy kilimy arba
kilimy su pakra$ciais, arba kitose vietose, kur dulkiy siurblys-robotas gali uZstrigti arba bati subraiZytas.

- Prie$ plovimg nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas, kad nejtrauktuméte zony, padengty kilimais,
kad kilimas nesuslapty.



Kaip naudotis

Pradéti siurbima
Paspauskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite s programéléje, kad pradétuméte valyma.
Baiges valyma dulkiy siurblys-robotas automatiskai grjs j jkrovimo stotele.

1budas: paspauskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto. 2 budas: palieskite #b programéléje.

>

Pastabos:

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas pradeda valyti i$ jkrovimo stotelés. Valymo metu nejudinkite jkrovimo
stotelés ir dulkiy siurblio-roboto.

Prie$ pirma kartg naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy siurblj-robotg viso proceso metu
ir pasalinti visas kliGitis ant Zemés, kurios gali jam trukdyti dirbti.

Jei dulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite nustatyti apribotas zonas
programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas nepatekty.

Pradéti siurbima ir plovimag
(Batina sumontuoti Sluostés pada ir vandens talpyklos agregata)
1. Atidarykite vandens talpyklos dangtj, pripilkite j talpg vandens ir uzdarykite dangtj.

2. Sumontuokite $luostés padg ir vandens talpyklos agregatg paveikslélyje parodyta kryptimi. Tinkamai jstatytas
yra tuomet, kai pasigirsta spragteléjimas.

Spragteléjimas

'
a7

Perspéjimai:

Nepilkite skys¢iy, pvz., kar§to vandens, ploviklio ar dezinfekavimo priemoniy j vandens talpyklg, kad
nesugadintumeéte dulkiy siurblio-roboto.

Pried i$siunciant dulkiy siurblius-robotus i§ gamyklos jy funkcijos yra i$bandomos, todél dulkiy siurbliuose-
robotuose gali bati vandens likuéiy. Tai normalu.
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3. Paspauskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite s programéléje, kad pradétuméte siurbima ir plovima.
Perspéjimas: pries plovimg, programéléje nustatykite virtualias sienas arba ribotas zonas kilimine danga
padengtose patalpose.

4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigia uzduotj ir grjZta j jkrovimo stotele, paspauskite vandens talpyklos atjungimo
mygtukus, kad nuimtuméte $luostés pada ir vandens talpyklos agregata, tada nedelsdami i$valykite $luostés pada.
Pastaba: jeigu dulkiy siurblys robotas nebus naudojamas ilgesn; laika, nuimkite $luostés pada ir vandens

talpyklos agregata ir jj iStustinkite, kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo ir pelésio.

Vandens talpyklos atjungimo mygtukas

Pristabdymas

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad pristabdytuméte. Norédami testi, paspauskite

() mygtuka.

Pastaba: dulkiy siurblys - robotas jjungs miego rezima, kai bus pristabdytas arba budéjimo reZimu dirbs 10 minuéiy.
Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Vandens jpylimas arba $luostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas dirba, galite jj pristabdyti ir prireikus papildyti vandeniu arba i$valyti $luostés pada. Tada

vel sumontuokite §luostés pada ir vandens talpyklos agregata ir paspauskite mygtuka, () kad testuméte uzduot;.

Prijungimas prie stotelés

Jo veikimo metu paspauskite mygtuka (O, kad pristabdytumeéte dulkiy siurblj-robota, ir paspauskite mygtuka dar

karta, kad pradétuméte prijungima prie jkrovimo stotelés.

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia budéjimo rezimu ir neprijungtas prie jkrovimo stotelés, paspauskite mygtuka (>

kad pradétumeéte prijungima.

Kai uzduotis bus baigta arba baterija per daug i8sekusi, dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j stotele jkrovimui.

Pastaba: daugiau funkcijy galite rasti programéléje. I$sami informacija apie kiekvieng funkcijg priklauso nuo
programélés.



HP A H o H A Xy 2. Filtrg nuplaukite ir $velniai bakstelékite jo krasta, kad pasalintuméte nevarumus, kol jis bus varus.

Prlez' urair teCh nine prIeZIU ra 3. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, pripilkite j dulkiy talpykla $varaus vandens ir idvalykite dulkiy talpykla.
4. Pries vél montuodami dulkiy talpyklg ir filtrg kruop$éiai juos i$dZiovinkite.
Dalys Valymo daznumas Keitimo daznumas Pastabos:
— « Nevalykite filtro kietu daiktu, pvz., $epeciu ar pirstu.
Soninis Sepetys Kas 2 savaites 3-6 mén. - Dulkiy talpykla ir filtrg valykite tik $variu vandeniu. Nenaudokite ploviklio.
5 N « Prie$ naudodami dulkiy talpykla ir filtrg, kruop$¢iai juos i§dZiovinkite.

Sepetys Kas savaite 6-12 mén.

Filtras Kas savaite 3-6 mén.

Sepedio dangtis / 3-6 mén. (arba priklausomai nuo susidévéjimo) ﬁ

Sluostes padas Po kiekvieno naudojimo 3-6 mén. (arba priklausomai nuo susidévéjimo)
Pastabos:

« Keitimo daznumas pateiktas tik informaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg batina skubiai pakeisti, kad baty
uztikrintas veiksmingas valymas.
- Atitinkamas dalis valykite ir priziGirékite tik tada, kai dulkiy siurblys-robotas yra isjungtas.

Dulkiy talpyklos istustinimas

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy talpyklos atjungimo mygtuka ir traukdami j vir§y L L
isimkite dulkiy talpykla i$ dulkiy siurblio-roboto. n "
2. Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj ir iStustinkite dulkiy talpykla.
Pastaba: reguliariai valykite filtrg, kad jis neuzsikimsty.

o Dulkiy talpyklos
atjungimo mygtukas

Sluostés pado valymas

Nuimkite $luostés pada nupléddami lipnias juosteles, tada jj iSvalykite ir kruopsgiai isdZiovinkite.

Pastabos:

« Prie$ plovima jsitikinkite, kad $luostés padas yra sausas, nes §luostymo efektyvumas gali suprasteti, jei $luoste
per daug susipurvins.

- Siekiant geriausiy valymo rezultaty, rekomenduojama keisti $luostés pada kas 3-6 mén.

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas

1. Atlaisvinkite filtro spaustuka, kad atidarytuméte filtrg ir jj nuimtumete.
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Mo —

Priezilrra ir techniné priezi

ura

Bendrosios problemos

Soninio Sepedio ir Sepedio valymas

1. Patraukite $oninj $epetj aukstyn.

2. Paspauskite $epecio danggio atjungimo mygtukus, kad nuimtumeéte Sepecio dangtj ir iSimtuméte Sepet;.

3. 18valykite Soninj Sepetj ir Sepetj.

4. 1$vale Sepetj, $epecio dangtj ir Soninj epetj sumontuokite eilés tvarka.

Sepedio dangtis o—

Sepetio danggio o
atjungimo mygtukas

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Kas 3 mén. valykite visus jutiklius ir jkrovimo kontaktus minksta $luoste.

Jkrovimo kontaktas

— Aukstos vietos jutiklis

Lazerinis atstumo o
jutiklis

Jkrovimo infraraudonyjy ©
spinduliy jutiklis
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Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas negali prisijungti prie
IR

Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi’ slaptaZodis.

Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz tinklo dazniy juostos, prijunkite jj
prie 2,4 GHz tinklo.

_Wi-Fi" signalas yra silpnas. sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra
vietoje su stipriu Wi-Fi" signalu.

Kazkas negerai su ,Wi-Fi" ry$iu. I3 naujo nustatykite ,Wi-Fi", atsisiyskite
naujausig ,Xiaomi Home" programélés versija ir pabandykite prisijungti i§
naujo.

Dulkiy siurblys-robotas negali bt jungtas.

Maza baterijos jkrova. Prie$ pirma kartg naudojant, dulkiy siurblj-robotg
pilnai jkraukite.

Aplinkos temperatira yra per Zema arba per auksta. Nenaudokite dulkiy
siurblio-roboto esant auk$tesnei nei 40 °C arba zemesnei nei 0 °C aplinkos
temperatdrai.

Dulkiy siurblys-robotas nepradeda valyti.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visigkai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir
bandykite dar kartg.

Dulkiy siurblys-robotas netesia valymo.

Dulkiy siurblys-robotas nustatytas DND rezimu. Jsitikinkite, kad néra
jjungtas dulkiy siurblio-roboto DND rezimas, nes 8is rezimas neleidzia testi
valymo.

Rankiniu badu grazinkite dulkiy siurblj-robotg j jkrovimo stotele.

Rankiniu badu perkeélus dulkiy siurblj-robotg j jkrovimo stotele, paspaudus
dulkiy siurblio-roboto mygtuka () arba baksteléjus s programéléje, dulkiy
siurblys-robotas nebegalés testi valymo.

Dulkiy siurblys-robotas negrjzta j jkrovimo
stotelg.

Aplink jkrovimo stotelg per daug Kliuéiy. Padékite jkrovimo stotelg
atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés. Padékite jj ar&iau
jkrovimo stotelés ir pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas nesikrauna.

|sitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra pakankamai vietos; priesingu atveju,
dulkiy siurblys-robotas negalés prisijungti prie jos ir jsikrauti.

Jsitikinkite, kad ant jkrovimo kontakty pavir$iaus néra dulkiy ar kity kliagiy.

Dulkiy siurblys-robotas veikia nenormaliai.

18junkite dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i$ naujo.

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoto
valymo.

Dulkiy siurblys-robotas negali atlikti suplanuoto valymo, jei yra atjungtas
nuo tinklo. Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra prijungtas prie tinklo.

|sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas nenustatytas j DND rezimg. DND
rezimas neleis dulkiy siurbliui-robotui atlikti suplanuoty valymo uzduogiy.

Dulkiy siurblys-robotas toliau veikia
neprisijunges.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas prie tinklo ir visada yra
Wi-Fi* rySio tinkle.

Dulkiy siurblys-robotas valymo metu skleidzia
keistus garsus.

I8junkite dulkiy siurblj-robotg ir patikrinkite, ar $epetys, $oninis Sepetys
arba varomasis ratukas néra jsipainiojes j pasalinius objektus. Jei taip,
pasalinkite padalinius daiktus.

Dulkiy siurblys-robotas valo nebe taip
veiksmingai ar palieka dulkiy.

Dulkiy talpykla yra pilna. I§valykite ir bandykite dar karta,

Filtras yra uzblokuotas. I$valykite ir bandykite dar kartg.

Sepetyje istrigo pasaliniy objekty. I3valykite ir bandykite dar karta.




Trik€iy Salinimas

Kai dulky siurblys-robotas sugenda, jis gali duoti nurodymus balsu. Norédami laiku i$spresti

problema, Zr. toliau pateiktg informacija.

Balso uzklausa

Sprendimas

Vandens talpykla pa3alinta, jdékite jg i$
naujo ir bandykite dar karta.

Patikrinkite ir sumontuokite vietoje.

Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas ,Xiaomi S40C"

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis E101
Vardiné jtampa 144V = Vardiné galia 55W
Jkrovimo jtampa 20V= Gaminio matmenys 340 x 340 x 97 mm

Sumontuokite dulkiy talpyklg.

Patikrinkite ir sumontuokite vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra pasvires,
perkelkite jj j kitg vieta, kad galétumete
pradéti darba.

Perstatykite dulkiy siurblj-robotg ant lygaus pavirsiaus ir paleiskite jj

i$ naujo.

Perkelkite dulkiy siurblj-robota j
jkrovimo stotele.

Grazinkite dulkiy siurblj-robota j jkrovimo stotele.

Valymo kelias uzblokuotas, pasalinkite
aplinkines klidtis.

Pasalinkite visas klittis aplink dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i§

naujo.

Lazerio jutiklio klaida, patikrinkite ir
isvalykite.

Pasalinkite bet kokias kliGtis ar pagalinius daiktus ir paleiskite i$

naujo.

Dulkiy siurblys-robotas pakeltas nuo
grindy. Pakeiskite dulkiy siurblio-roboto
padet; ir pradékite i$ naujo.

Pakeiskite dulkiy siurblio-roboto padétj ir paleiskite i$ naujo.

Svariai nuvalykite aukstos vietos jutiklius.

Buferio klaida, patikrinkite, ar bamperis
gali tinkamai atSokti.

Pasalinkite bet kokius pasalinius daiktus. Jei paaliniy objekty
nerasta, pakeiskite padeét; ir paleiskite i$ naujo.

Li¢io jony baterija

2400 mAh (vardiné talpa)

2600 mAh (nominali talpa)

Grynasis svoris

346 kg

Veikimo daZnis

2400-2483,5 MHz

Maksimali iSvesties galia

<20dBm

Belaidis rysys

Wi-Fi" IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, ,Bluetooth” 4.2

Energijos suvartojimas

Tinklo budéjimo rezimas:
<20W

Laikas jvesti bikle

Tinklo budéjimo
rezimas: <20 min

krovimo stotelé

Modelis

E101CDZ

Vardiné jvesties galia

20V=06A

Vardiné i$vesties galia

20V=06A

Gaminio matmenys

130 x 121 x 95 mm

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: <0,5 W

Laikas jvesti bakle

Budéjimo reZimas:
<20 min

Maitinimo blokas

Vidutinis aktyvus

Modelis BLJ15WJ200060P-V > 8297 %
efektyvumas
s . . N Efektyvumas esant mazai o
Vardiné jvesties galia ~ 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A apkrovai (10 %) 71,95 %
Vardiné iSvesties galia 20V =0,6 A120 W Energljos suvartojimas <0,10W

tusciaja eiga

Naudojant jprastomis salygomis, is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp antenos ir naudotojo kino.



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati itmutatét, és 6rizze meg, mert
a késbbbiekben még sziiksége lehet ra.

Hasznéalatra vonatkozo korlatozasok

Ez a termék egy kizardlag otthoni felhasznalasra szant, pad| tisztitasara szolgalé eszkéz. Ne hasznalja kiiltéren,
nem padldburkolatu feltileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.
- Akésziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak feligyelet mellett, illetve abban az esetben
hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarol tajékoztattak Sket, 6k pedig megértették az esetleges
kockazatokat. Gyermekeknek tilos a készllékkel jatszani. A készllék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
feltigyelet nélkil nem végezhetik.
Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve kell§ tudas és tapasztalat hijan
lévé6 személy (beleértve a gyermekeket) csak az érte felelds személy feliigyelete mellett hasznalhatja ezt a
késziiléket, illetve csak akkor, ha megfelel instrukcidkat kapott téle a késziilék hasznalatat illetGen.
« Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek felligyelet alatt alljanak, és ne jatszhassanak a késztilékkel.
- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy
kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.
- Azesetleges veszélyek elkeriilése érdekében miikodés kézben ne kozelitse meg a robotporszivét, és ezt
haziallatai és méas emberek szdméra se hagyja.
« A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizardlag szakképzett személyek végezhetik el.
A késziilék kizarolag a hozza tartozé tapegységgel hasznalhato.
Ha a t6lt6 vagy az akkumulator megséril, a cseréjéhez a gyartotél vagy az értékesités utani szerviz részlegtd|
vasérolt, eredeti alkatrész hasznalandé.
Ha a dugés csatlakozd tlii megrongalddtak, akkor a dugaszolhat6 tapegységet le kell selejtezni.
Ne hasznalja a robotporszivot féldszint feletti, kiugré vagy felfiiggesztett tertleten, példaul galérian vagy nyitott
erkélyen, illetve butorzat tetején, kivéve, ha van védékorlat.
- Arobotporszivét ne tizemelje be, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, flirdészobaban vagy medence kézelében.
Ne hasznalja a robotporszivot 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérséklet( kérnyezetben.
Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé hosszabb ideig.
Ne mozgassa a robotporszivot a lézeres érzékeld védéfedelénél, a felsé fedéInél vagy az titk6zénél fogva.
- A robotporszivé hasznalata el6tt szedje fel a padlérél a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a késziilék a
takaritas soran maga utan hdzza azokat.
Szedjen fel minden torékeny és mozdithaté targyat (pl. vazakat és mlianyag zacskdkat) a padlordl, hogy ne
akadalyozzak a robotporszivét, az ne Utkézhessen nekik, illetve ne keletkezzen kar.
Ne hasznalja a robotporszivot égé anyagok feltakaritasahoz.
Ne hagyja, hogy a robotporszivé kemény vagy éles targyakat szivjon fel.
A késziilék tisztitasa vagy karbantartésa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé ki van kapcsolva,
és a tpegység nem csatlakozik aramforrashoz.
Ne t6rélje at nedves kend6vel sem a robotporszivot, sem a téltédokkoldt, és ne Gblitse le ezeket semmilyen
folyadékkal. A moshato alkatrészeket tisztitas utan alaposan szaritsa meg miel6tt visszahelyezné 6ket a készilékbe.
- A porszivot kikapcsolt allapotban és eredeti csomagolasaban szallitsa.
- Csak a hasznalati Gtmutatdban lefrtak szerint hasznalja a terméket. A késziilék nem megfelel6 hasznalatabdl
eredé veszteségért vagy karért a feleldsség a felhasznalot terheli.

Akkumulator és toltés

+ FIGYELMEZTETES: ne hasznaljon harmadik félt6| szarmazo akkumulatort vagy t6ltédokkolot!
- Kizarélag BLJ15WJ200060P-V tapegységgel hasznalhatd.

Ne prébalja meg sajat maga szétszerelni, megjavitani vagy mddositani az akkumulatort, sem a téltédokkolot.

Ne helyezze a téltédokkolét héforras kézelébe.
- Adokkold toltéérintkezdinek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze ilyenkor mindig
legyen szaraz.
A megfelel6 hulladékkezelés érdekében az eltavolitott akkumultorokat a hivatalos tjrahasznositd
létesitményben adja le.
Amennyiben a robotporszivot huzamosabb id6n at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket, majd
kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében legaldbb
3 havonta téltse fel Ujra a robotporszivot.
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- Afelhasznalonak nem kell atéllitania a téltédokkolot 50-rél 60 Hz-re, és a termék 6nélldan alkalmazkodik az 50
vagy 60 Hz-hez.
Ne t6ltson nem Gjratolthetd elemeket.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhato |ézeres érzékelé megfelel az IEC 60825-1:2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021, az 1.
osztalyba tartozo lézergyartmanyokrol sz616 szabvanyoknak. Hasznalat kézben ne nézzen kézvetlenil bele.
1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERGYARTMANY

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021

Kérnyezetvédelmi kdzlemény

A litium-ion-akkumulator kérnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése el6tt
tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régiéban hatélyos torvényeknek
vagy rendelkezéseknek megfelelen helyezze hulladékba vagy hasznositsa Ujra.

— Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.

—Huzza ki a késziiléket a hal6zati csatlakozobél, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.

- Biztonsagosan helyezze hulladékba az akkumulatort.

Figyelem!
- Atermékbdl valo eltavolitas el6tt célszer(i lemeriteni az akkumulatort, és arrél is gondoskodni kell, hogy a
késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz.
Egyszerre vegye ki az egész akkumulatorcsomagot.
- Ardvidzarlat vagy a veszélyes anyagok szivargasanak elkertilése érdekében tigyeljen ra, hogy az akkumulator ne sértiljon.
« A megfelel6 hulladékkezelés érdekében az eltavolitott akkumulatorokat a hivatalos Gjrahasznositd
létesitményben adja le.
Ne vigye az akkumulatort nagyon magas hémérséklet( kornyezetekbe, mert felrobbanhat.
Ha az akkumulator szivarog, kerlje a folyadékkal valé érintkezést. Ha a folyadék a szemébe kertil, bé vizzel
mossa ki, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Az akkumulator eltavolitasanak lépései:

Az alabbi utasitasok csak a robotporszivé hulladékba helyezése esetén érvényesek, a normal hasznélat soran nem

kovetenddk:

1. Tartsa tavol a robotporszivot a téltédokkoldtél mindaddig, mig teljesen le nem meril az akkumulatora.

2. Kapcsolja ki a robotporszivot, majd szerszam segitségével tavolitsa el az akkumulatorcsomag fedelét tartd
csavarokat a késziilék alsé részérdl, és vegye le a fedelet.

3. Nyomja le a régzitdfiileket és htizza ki az akkumulatorcsomag csatlakozojat az akkumulatorcsomag eltavolitasahoz.

Amikor a ,Sikeres halézat kapcsolat” hangtizenet hallhatd, akkor a késziilék sikeresen csatlakozott a haldzathoz, és
tarolta a Wi-Fi SSID-t és a jelszot. Az informaciokat a haldzattal kapcsolatos szolgaltatasokhoz fogjuk felhasznalni,
a személyes adatok feldolgozasarol az Adatvédelmi nyilatkozatbdl tajékozddhat.

GCsak beltéri hasznalatra

Hasznélat el6tt olvassa el az utasitasokat



A jogszabalyi megfeleléséggel kapcsolatos informaciok

c€
X

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A(z) Xiaomi Communications Co., Ltd. véllalat ezennel kijelenti, hogy a(z) E101 tipust radiéfrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szamU irdnyelv eléirasainak. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elolvashaté a
kovetkezd weboldalon: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

A részletes elektronikus hasznélati Gtmutaté a

www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.

A termék nem rendelkezik készenléti izemmaéddal vagy mas azzal egyenérték( allapottal az energiahatékonysagi kévetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcid tekintetében, a termék energiafogyasztasa valdszintileg
magasabb, mint a tobbi terméknek, amely megfelel ezeknek a funkcionalis kévetelményeknek.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 iranyelv szerinti artalmatlanitassal és Gjrahasznositassal kapcsolatos informaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindsil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl), amely nem vegyithetd a
haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kérnyezet védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara
szolgalo gy(jtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatdsagok jelSinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kvetkezmények
csokkentéséhez. Kérjlik, vegye fel a kapcsolatot az lizembe helyez6vel vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen gytijtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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A termék attekintése

Robotporszivd

Gyarilag felszerelt tartozékok

Kefe Kefefedél Portartaly

Egyéb tartozékok

2
&l
<&

Feltoriéfeltét és Oldalsé kefe Tapegység Téltédokkold
viztartalyszerelvény
(rogzitett feltorléfeltéttel)

Megjegyzés: A hasznalati itmutatéban termék, a tartozékok és a felhasznaloi feltilet abrai csak tajékoztaté jellegliek.
A tényleges termék és funkcidk a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.

Robotporszivo

O

« Abe- éskikapcsolashoz tartsa nyomva
3 masodpercig
Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas
elinditasahoz vagy a sziineteltetéshez

/\ - Nyomja meg a sziineteltetéshez miikodés kézben

)

Nyomja meg a dokkolas inditasahoz, amikor
sziinetel
Nyomja meg a dokkolas leéllitasahoz, amikor
visszatér a dokkoléba
A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa
harom méasodpercig lenyomva a gombot
Megjegyzé:
A mikodés sziineteltetéshez és a téltédokkoldhoz
valé visszatéréshez nyomja meg a robotporszivo
barmelyik gombjat.
Allapotjelzé
- Fehér: normél mikodés
« Lassan villogo fehér: téltés
(kozepes/magas
akkumulator-tltottségi
szint)
« Gyorsan villogé fehér: pozicionalas/visszatérés
atoltédokkolohoz
- Sarga: Wi-Fi-kapcsolat megszakadt
« Gyorsan villogd sarga: miikodés (alacsony
akkumulator-toltottségi
szint)/csatlakozésra var/
csatlakozéas/
robotporszivé-hiba
Lassan villogo séarga: toltés (alacsony
akkumulator-téltottségi szint)
« Gyorsan villogd kék: csatlakozas a Wi-Fi-
hélézathoz/frissités
Kék: csatlakozva a Wi-Fi-hal6zathoz
Ki: kikapcsolas/alvé tizemmaod

Lézeres érzékeld fedele

Lézeres
tavolsagérzékeld

Infravérés toltésérzékeld

o Utkdzé



A termék attekintése

Peremérzékeld

Oldals6 kefe o——— —— Bolygdkerék

Téltéérintkezd

Kefe o
Kefefedél

o Hajtott kerék

o Alaphelyzetbe allitds gomb

« Tartsa lenyomva
3 méasodpercig a
gyari beallitasok
visszaéllitésahoz

« A kényszeritett
kikapcsolashoz tartsa
er6teljesen nyomva 10
méasodpercig

o Viztartalykiadé gomb

Feltoridfeltét és
viztartalyszerelvény
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Téltédokkolo

Portartaly

Portartalyretesz

Portartalyfedél rogzitéfiile o

Portartalyfedél o

Feltorl6feltét és viztartalyszerelvény

o Viztartaly

o Viztartalyfedél

o Vizbevezet$

Feltoriéfeltét



A hasznalat megkezdése el6tt

Védbelemek eltavolitasa

A robotporszivd hasznalata el6tt mindkét oldalrdl tavolitsa el a védéesikokat és a toltédokkold érzékeldtertiletének
vedsfoliajat.

Az oldalso kefe felszerelése

Csatlakoztassa az oldalso kefét a robotporszivé also részén talalhaté rogzitéfiilhoz.

Oldals¢ kefe

Védéfolia o—

~3
|

Védéesik

Robotporszivo téltése

Helyezze el a téltédokkolot egy jo lefedettségli helyen talalhato csatlakozdaljzathoz. Csatlakoztassa a
toltédokkolot az aramhoz.

Helyezze a robotporszivot a téltédokkolora, és gy6z6djon meg réla, hogy a téltéérintkezék igazodnak-e
egymashoz. A robotporszivé automatikusan bekapcsol, és megkezdi a toltést. A késziiléket toltés kézben nem
lehet kikapcsolni.

Figyelem!
Ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak a téltédokkolot.
Ne helyezzen targyakat a toltédokkold két oldalatél szamitott 0,5 m-en belill, illetve a téltédokkolé elétt 1,5 m-en beliil.
« Az akkumulator optimalis teljesitményének biztositasa érdekében az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
akkumulatort.
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A késziilék hasznalata

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhato. Iranyitsa az eszkdzét a

Xiaomi Home alkalmazéssal.

Az alkalmazas letéltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR kodot. Amennyiben méar

telepitette az alkalmazast, a rendszer a csatlakoztatasi képernyére lépteti. Vagy, a

Xiaomi Home" alkalmazasra rakeresve az alkalmazés-aruhazbol is let6ltheti, majd onnan

telepitheti azt.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazast, koppintson a ,+" jelre a

jobb felsé sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Megjegyzések:

- Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-hal6zatok tamogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzioja frissiilt. Kérjiik, kévesse az aktualis verzi6 szerinti utasitasokat.

- Haarobotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazéshoz, a halézathoz is sikeresen csatlakozik. A
Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a halézatrol.

C6355231

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Bizonyosodjon meg rola, hogy a robotporszivé be van kapcsolva, majd tartsa lenyomva hét masodpercig a(z) O és
a(z) ) gombot. Ezt kdvetden egy hanglizenetet hall majd, amely jelzi, hogy a robotporszivé halozati kapcsolatra var
és hogy a Wi-Fi alaphelyzetbe &llitasa sikeres volt.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Tartsa lenyomva az alaphelyzetbe allitds gombot 3 masodpercig. Ezt kévetSen a robotporszivé Gjraindul, a gyari
beallitasok visszadllitasa sikeres volt.

Gyors leképezés

« Azt kévetden, hogy a robotporszivo el6szor csatlakozott a halozathoz, a gyors feltérképezéshez kovesse az
alkalmazasban kapott utasitasokat. A robotporszivé megkezdi a leképezést, de ekdzben még nem takarit.

Amint visszatért a t6ltédokkolohoz, a leképezési folyamat befejez6détt, és a térkép automatikusan mentésre kertil.

Elékésziiletek a leképezés el6tt

« Gondoskodjon réla, hogy a robotporszivé teljesen fel legyen téltve, és a téltédokkoldrdl induljon.

- A pontos leképezés érdekében nyissa ki a szobak ajtajat, rendezze el a f6ldon szétszdrt targyakat és tegyen el
minden olyan targyat, amely befolyasolhatja a robotporszivé miikodését.

- Ajanlott elzarni a robotporszivé mikadtetéséhez alkalmatlan teriileteket, példaul azokat ahol a késziilék
elakadhat vagy megkarcolédhat.

Beéllitasok a leképezés utan

« Ajanlott virtualis falakat vagy korlatozott tertileteket felallitani azokon a teriileteken, ahol eléfordulhatnak
hosszu hajszalak, ahol rojtos szényegek vannak leteritve, valamint minden egyéb olyan helyen ahol a
robotporszivo elakadhat vagy megkarcolédhat.

- Feltorlés el6tt llitson fel virtualis falakat vagy korlatozott teriileteket a sz6nyegeknél, hogy megakadalyozza a
szényegek benedvesitését.



A késziilék hasznalata

A porszivozas megkezdése

A takaritas megkezdéséhez nyomja meg a robotporszivé (\) gombjat vagy koppintson a(z) #b lehetéségre az

alkalmazasban. A takaritas befejezését kivetéen a robotporszivé automatikusan visszatér a téltédokkolohoz toltésre.

1. médszer: () gomb megnyomasa a robotporszivon. 2. médszer: s lehetSségre koppintés az alkalmazasban.

>

Megjegyzések:

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé a téltédokkolotol induljon el. Takaritas kézben ne mozditsa el
sem a toltédokkolot, sem a robotporszivét.

A robotporszivé elsé hasznalatakor ajanlott kévetni a robotporszivét a teljes folyamat soran, hogy eltavolitsa az
Gtjabol az olyan targyakat, amelyek befolyasolhatjak a miikodését.

Ha a robotporszivé bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butort, akkor az alkalmazasban
kijelolhet olyan korlatozott teriileteket, ahova a robotporszivé nem mehet.

Porszivézas és feltorlés inditasa
(afeltorléfeltét és a viztartalyszerelvény felhelyezése sziikséges)
1. Nyissa ki a viztartaly fedelét, téltse meg a viztartalyt csapvizzel, majd zarja vissza a fedelet.

2. Az abran lathaté modon tajolva helyezze fel a feltoriéfeltétet és a viztartalyszerelvényt. A megfelel rogziilést
kattané hang jelzi.

/, Kattanas
~

™,

-,

Figyelem!

« A robotporszivé karosodaséanak elkeriilése érdekében ne ontson mas folyadékot, példaul forré vizet, tisztitd-
vagy fert6tlenitszert a viztartélyba.

« Agyar elhagyasa el6tt tesztelik a robotporszivok funkcioit, ezért el6fordulhat, hogy a robotporszivéban némiviz
maradt. Ez normdlis jelenség.
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3. A porszivézas és feltdrlés megkezdéséhez nyomja meg a robotporszivé () gombjét vagy koppintson a(z) s
lehetdségre az alkalmazasban.
Figyelem! Feltorlés el6tt llitson be virtualis falakat vagy lezart teriileteket a sz6nyeggel fedett szobarészek koré.

4. Amikor a robotporszivé végez egy feladattal, és visszatér a toltédokkoléhoz, nyomja meg a viztartalykiadd
gombokat a feltorléfeltét és a viztartalyszerelvény eltavolitasahoz, majd azonnal tisztitsa meg a feltorléfeltétet.
Megjegyzés: Ha a robotporszivot huzamosabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a feltériéfeltétet és a

viztartalyszerelvényt, majd tiritse ki azt a szagok és penész kialakulasanak elkertiléséhez.

. z Viztartalykiado b

Sziineteltetés artdyiado gom

Amikor a robotporszivé tizemel, a miikédés sziineteltetéshez nyomja meg barmelyik gombot.

A tisztitas folytatasahoz nyomja meg a(z) () gombot.

Megjegyzés: A robotporszivo 10 perc sziineteltetés vagy készenléti mod utan alvd modba Iép. A felébresztéséhez
nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzaadasa vagy a feltorléfeltét tisztitasa

Ha sziikséges, a robotporszivé megallithaté miikddés kézben a viz Gjratdltése vagy a feltorlfeltét megtisztitasa
céljabol. Ezt kovetSen szerelje fel ismét a feltoriGfeltétet és a viztartalyszerelvényt, majd a takaritasi feladat
folytatasahoz nyomja meg a(z) () gombot.

Dokkolas

MUikodés kozben nyomja meg a(z) () gombot a robotporszivé sziineteltetéséhez, majd nyomja meg ismét a
gombot a dokkolas elinditasahoz.

Amikor a robotporszivé készenléti izemmaodban van, és nem csatlakozik a téltédokkoléhoz, nyomja meg a(z) O
gombot a dokkolas elinditasahoz.

Amikor egy feladat kész, vagy az akkumulator t6ltGttsége alacsony, a robotporszivé automatikusan visszatér a
dokkol6hoz toltédni.

Megjegyzés: Tovabbi funkciokért nyissa meg az alkalmazast. Az egyes funkciok részletei az alkalmazasban
allithatok be.



H [N 4 4 2. Oblitse 4t, és 6vatosan (itdgesse meg a sz(iré peremét, hogy minden szennyezdés tavozzon belble.
Tisztitas és karbantartas gesse meg aszliG p &y y

3. Nyissa fel a portartaly fedelét, toltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd tisztitsa meg.
4. Alaposan szaritsa meg a portartalyt és a sz(ir6t, miel6tt visszaszerelné ket hasznalat céljabal.

Alkatrészek Tisztitasi gyakorisag Csere gyakorisaga Megjegyzések:
- Ne probdlja a sz(ir6t kemény targgyal, példaul kefével vagy az ujjaival tisztitani.

Oldalsé kefe 2 hetente 3-6 havonta - Aportartély és a sz(iré tisztitdsahoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitészert.
« Alaposan szaritsa meg a portartalyt és a sz(ir6t hasznalat el6tt.

Kefe Hetente 6-12 havonta

Sz(iré Hetente 3-6 havonta

Kefefedél / 3-6 havonta (vagy elhasznalédas esetén) ﬁ

FeltorlSfeltét Minden egyes hasznalat utan 3-6 havonta (vagy elhasznalédas esetén)

Megjegyzések:

« A csere gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsériil, a hatékony takaritas érdekében
azonnal ki kell cserélni.
- Csak a robotporszivo kikapcsolasat kovetden kezdje meg az érintett alkatrészek tisztitasat és karbantartasat.

A portartaly Uritése

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, nyomja meg a portartalyreteszt majd emelje ki a portartalyt a robotporszivobol. -'-:
2. Nyissa ki a portartaly fedelét, és uritse ki a tartaly tartalmat. n
Megjegyzés: A sz(ir6 eltémdédésének megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa azt.

o Portartalyretesz

A feltorldfeltét tisztitasa

Tavolitsa el a feltorléfeltétet a tépbzaras pantok levalasztasaval, tisztitsa meg, majd szaritsa ki alaposan.

Megjegyzések:

« Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a feltorl6feltét tiszta-e, mivel a feltérlés kevésbé lesz hatékony, ha a
feltorldfeltét piszkos.

« Alehet6 legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy 3-6 havonta cserélje le a feltoriéfeltétet.

K

TN

A portartaly és a sz(ir6 tisztitasa

1. Engedje fel a szlir6 rogzit6fi

” N
TN

I

lét a sz(rd kinyitdsahoz és eltavolitasahoz.
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Tisztitas és karbantartas

Gyakori problémak

Az oldalsé kefe és a kefe tisztitasa

1. Felfelé huzza ki az oldalsé kefét.

2. Nyomja le a kefefedél reteszét, tavolitsa el a kefefedelet, majd vegye ki a kefét.

3. Tisztitsa meg az oldalsé kefét és a kefét.

4. Tisztitas utan sorrendben helyezze vissza a kefét, a kefefedelet, és az oldalso kefét.

Kefefedél \;‘

Kefefedél retesze o

Oldals¢ kefe o—

ErzékelSk és toltéérintkezdk tisztitasa

Egy puha kendével 3 havonta tisztitsa meg az Gsszes érzékel6t és téltéérintkez6t.

o Peremérzékelé

o Toltéérintkezd

Lézeres
tavolsagérzékeld

Infravorés
téltésérzékels
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem csatlakozik
aWi-Fi-hez.

Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi jelszét hasznalt-e.

A robotporszivo nem tamogatja az 5 GHz halé6zati frekvenciasavot; kérjik,
csatlakoztassa egy 2,4 GHz-es halézathoz.

Gyenge a Wi-Fi-jel. Gy626dj6n meg réla, hogy a robotporszivé olyan
teriileten van, ahol j6 a Wi-Firlefedettség.

Probléma meriilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa alaphelyzetbe a
Wi-Fi-kapcsolatot, és toltse le a Xiaomi Home alkalmazas legfrissebb
, majd prébaljon meg Gjra csatlakozni.

A robotporszivét nem lehet bekapcsolni.

Az akkumulator lemertilt. Hasznalat el6tt téltse fel teljesen a robotporszivét.

A kérnyezeti h6mérséklet til alacsony vagy tdl magas. Ne hasznalja a
robotporszivot 0 °C és 40 °C kézotti hémérsékletd kornyezetben.

A robotporszivé nem kezd takaritani.

Alacsony az akkumulator toltéttségi szintje. Téltse fel teljesen a
robotporszivot, és probalja Gjra.

A robotporszivé nem folytatja a takaritést.

A robotporszivd DND tizemmodra lett llitva. Gy6z6djon meg rola,
hogy a robotporszivé nem lett DND izemmédra éllitva, mivel ebben az
tzemmaodban a késziilék nem folytatja a takaritast.

A robotporszivo kézileg kerdilt vissza a téltédokkoléhoz.

Ha robotporszivé kézileg keriilt vissza a téltédokkoléhoz, a(z) () gomb
megnyomasa a robotporszivén, vagy a(z) s lehetdségre valé koppintas az
alkalmazasban megakadalyozza, hogy a robotporszivé folytassa a takaritast.

A robotporszivé nem tér vissza a
toltédokkoldra.

Tul sok akadaly van a toltédokkold kériil. Helyezze at a téltédokkolot egy
olyan helyre, ahol tobb szabad teriilet van.

A robotporszivo tllsdgosan messze van a toltédokkol6tdl. Helyezze
kézelebb a téltédokkolohoz, és probalja meg jra.

A robotporszivé nem tolt.

Ellendrizze, hogy elegendé szabad hely van-e a téltédokkol6 kortil, ellenkezé
esetben a robotporszivo nem tud téltés céljabol csatlakozni a dokkoldhoz.

Ellendrizze, hogy nincs-e por vagy mas akadalyozo tényezé
a tolt6érintkezdk feliiletén.

A robotporszivé rendellenesen viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivot, majd inditsa el Gjra.

A robotporszivé nem végzi el az litemezett
tisztitasokat.

A robotporszivé nem tudja elvégezni az iitemezett takaritast ha nem
csatlakozik a halézathoz. Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé
csatlakozik a halézathoz.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé nem lett-e DND tizemmaédra
allitva. A DND iizemmo6d megakadélyozza, hogy a robotporszive elvégezze
az itemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivé folyton offline allapotba
kerdl.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivo csatlakozik-e a halézathoz,
és mindig a Wi-Fi hat6tavolsagan beliil tartdzkodik-e.

A robotporszivo tisztitas kézben furcsa
zajokat ad ki.

Kapcsolja ki a robotporszivét és ellendrizze, hogy a kefe, az oldalsé kefe
vagy a hajtott kerék nem akadt-e idegen targyakba. llyen esetben tavolitsa
el azidegen targyakat.

A robotporszivo takaritasi hatékonysaga
csokkent, vagy port hagy maga utan.

Megtelt a portartaly. Tisztitsa meg, és prébalja meg Gjra.

A sz(ir6 eltomédétt. Tisztitsa meg, és probalja meg Ujra.

Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg, és probalja meg jra.




Hibaelharitas

Ha a robotporszivé hibasan miikédik, hangtizeneteket adhat. A probléma miel6bbi
megoldasahoz alabb tajékoztatot kézliink.

Hanglizenet

Megoldas

Viztartaly eltavolitva, helyezze vissza, és
prébélja meg Ujra.

Ellendrizze, és szerelje be a helyére.

Jellemzdék

Xiaomi S40C robotporszivéd

Megnevezés Robotporszivd Modell E101
Névleges fesziiltség 144V = Névleges teljesitmény 55W
Toltési fesziiltség 20V= A termék méretei 340 x 340 x 97 mm

Helyezze be a portartalyt.

Ellendrizze, és szerelje be a helyére.

A robotporszivé ferdén all. Az inditashoz
vigye egy masik helyre.

Helyezze a robotporszivét vizszintes felliletre, majd inditsa Gjra.

Vigye a robotporszivét a
téltédokkolohoz.

Vigye vissza a robotporszivét a téltédokkoldhoz.

Takaritasi Gtvonal elzarva, tavolitsa el
a kérnyezé akadalyokat.

Tavolitson el minden akadalyt a robotporszivé kortil, és probalja
meg Ujra.

Lézeres érzékels hibaja. Ellendrizze,
és tisztitsa meg.

Tavolitson el minden esetleges akadalyt vagy idegen targyat.

A robotporszivé fel lett emelve a féldrél.
Pozicionalja Gjra a robotporszivét, és
kezdje tjbol.

Pozicionélja Gjra a robotporszivét, és kezdje tjbol.

Torélje tisztara a peremérzékelSket.

Utkdz6hiba, ellendrizze, hogy az iitkéz6
megfelel6en vissza tud-e pattani.

Tavolitson el minden esetleges idegen targyat. Ha nem talalt idegen
targyakat, pozicionalja Ujra a robotporszivét, és kezdje Gjbol.

Litium-ion- 2400 mAh (névleges kapacitas) . "
akkumulator 2600 mAh (névleges kapacitas) Tiszta témeg 346keg
Uzemi frekvencia 2400-2483,5 MHz Maximalis kimeneti <20dBm

teljesitmény

Vezeték nélkiili
csatlakozasi lehetdségek

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Halozati készenléti

Aramfogyasztas Halozati készenléti mod: <20 W A feltételbe [épés ideje méd: <20 perc
Toltédokkold
Modell E101CDZ Névieges bemeneti 20V=06A
teljesitmény

Névieges kimeneti 20V=06A A termék méretei 130 = 121 x 95 mm

teljesitmény Y

Aramfogyasztas Készenleti mod: <0.5W A feltételbe 1épés ideje Készenléti mod:
<20 perc

Téapegység

Modell BLJ15WJ200060P-V Atlagos aktiv hatékonysag = 82,97%

Névleges bemeneti . N Hatasfok alacsony o,

teljesitmény 100-240V - 50/60 Hz 05 A terhelésnél (10%) 7195%

Névleges kimeneti 20V=06A120W Terhelésmentes <010W

teljesitmény

aramfogyasztas
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Altalanos hasznalati koriilmények kozott a késziilék és az antenna, illetve a felnasznalé kézétti tavolsagnak
legalabb 20 cm-nek kell lennie.



Sigurnosne upute

Pazljivo pro¢itajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ograni¢enja uporabe

- Ovaj proizvod sluzi isklju¢ivo za ¢is¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povr§inama
koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za
uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju ¢istiti niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru
njihovu upotrebu ili im pruzaju upute za upotrebu ovog uredaja.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisava¢ dok miruje ili se krece.
Kako biste izbjegli potencijalnu opasnost, ne prilazite robotskom usisava¢u dok radi i drZite svoje ljubimce i ljude
podalje od njega.

Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati isklju¢ivo kvalificirane osobe.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZzenom jedinicom napajanja.

« Ako se punja¢ ili baterija ostete, moraju se zamijeniti originalnom komponentom kupljenom od proizvodaca ili
postprodajnog servisa.

-« Ako su igle dijela priklju¢ka ostecene, napajanje s prikljutkom mora se odbaciti.

Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na podrugju iznad razine tla, kao $to je potkrovlje, otvoreni balkon ili
na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonici ili blizu bazena.
Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 40 °C ili ispod 0 °C.

Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako na duze vrijeme.

Nemojte upotrebljavati zastitni poklopac laserskog senzora, gornji poklopac ili odbojnik robotskog usisavaca
kao ru¢ku za pomicanje robotskog usisavaca.

Uklonite sve kablove s poda prije koristenja robotskog usisavaca kako biste sprijecili da ih on vuée tijekom ¢is¢enja.
Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice, kako biste sprije¢ili da se
robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove $tetu.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje zapaljenih tvari.

Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili o$tre predmete.

Prije ¢i8¢enja ili odrzavanja provjerite je li robotski usisava¢ isklju¢en i adapter za napajanje odspojen.
Nemojte brisati robotski usisavac ili stanicu za punjenje mokrom krpom niti ih ispirati bilo kakvom teku¢inom.
Nakon ¢&is¢enja dijelova koji se mogu prati, temeljito ih osusite prije postavljanja za uporabu.

- Tijekom transporta usisavac treba iskljugiti i Suvati ga u originalnom pakiranju.

Koristite se ovim proizvodom iskljugivo u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su odgovorni za
svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: nemojte upotrebljavati bateriju ili stanicu za punjenje trece strane.

Upotrebljavajte samo s jedinicom napajanja BLJ15WJ200060P-V.

Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.
Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.

Nemojte brisati ni &istiti kontakte za punjenje stanice mokrom krpom ili mokrim rukama.

- Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.

- Ako se robotski usisava¢ nec¢e upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite i pohranite
na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli
prekomjerno praznjenje baterije.

Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje visefunkcijske stanice izmedu 50 i 60 Hz, a
proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.
Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
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Sigurnosne informacije o laseru
- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske
proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD ﬁSamo za upotrebu
EN 50689:2021 u zatvorenom prostoru

Prije upotrebe procitajte upute

Obavijest o zastiti okolisa
Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolig. Prije odlaganja robotskog usisava¢a u otpad najprije
uklonite paket baterije, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije
u kojoj se upotrebljava.
— Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj baci u otpad.
- Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mrezu tijekom uklanjanja baterije.
— Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.
Oprez:
Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskop¢an iz izvora
elektri¢ne energije.
Uklonite cijeli paket baterije odjednom.
Nemojte ostetiti kuciste baterije kako biste sprijecili kratke spojeve ili curenje opasnih tvari.
- Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.
Ne ostavljajte baterije u okolini visoke temperature, inace bi mogle eksplodirati.
U slucaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt s teku¢inom. Ako tekuéina dospije u ogi, isperite s puno vode
i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.
Koraci za uklanjanje baterije:
Sljedece upute vrijede samo za odlaganje robotskog usisavaca, a ne za uobigajeni rad:
1. Drzite robotski usisiva¢ dalje od stanice za punjenje i pustite ga da radi dok mu se baterija ne isprazni.
2. Iskljugite robotski usisava¢, pomocu alata uklonite vijke na donjem dijelu poklopca paketa baterije, a zatim
skinite poklopac.
3. Pritisnite kop&e prema dolje i izvucite konektor paketa baterije kako biste izvadili paket baterije.

Kada se &uje glasovna poruka ,MreZa je uspje$no povezana“, uredaj je uspostavio uspje$nu vezu s mrezom
i pohranio Wi-Fi SSID i lozinku. Podaci ¢e se upotrijebiti za usluge povezane s mrezom, a za obradu osobnih
podataka pogledajte Pravilnik o zastiti privatnosti.

Informacije o uskladenosti s propisima

Izjava o sukladnosti za EU

Ovime Xiaomi Communications Co,, Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa E101 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljede¢oj internetskoj
adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.htm!

Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo sli¢no stanje u smislu zahtjeva energetske u¢inkovitosti
ili funkcije za upravljanje energijom, pa ¢e potro$nja energije proizvoda vjerojatno biti ve¢a od drugih
proizvoda koji ispunjavaju ove zahtjeve funkcionalnosti.

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektroni¢ckom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mije$ati s nerazvrstanim ku¢anskim
otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje je odredilo
drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprie¢avanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i [judsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Pregled proizvoda

Robotski usisava¢

Prethodno ugradeni dodaci

Poklopac ¢etke Spremnik za sakupljanje
prasine

Ostali dodaci

Postavljanje jastuci¢a za brisanje Boc¢na ¢etka Napajanje Stanica za punjenje
i spremnika za vodu
(s montiranim jastu¢i¢em
za brisanje)

Napomena: ilustracije proizvoda, dodatne opreme i korisni¢kog sucelja u korisni¢kom priru¢niku sluze samo u svrhu

reference.
Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.

Robotski usisavaé

O
Pritisnite i drzite tipku 3 sekunde kako biste

Pritisnite za ¢i$¢enje/pauziranje kada je uredaj

ukljugen
N\ 0
/\ - Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja
- Pritisnite za pocetak spajanja kada je pauzirano
\j Pritisnite za zausavljanje spajanja kada se vrati

na spajanje

Pritisnite i drzite tri sekunde kako biste omogucili
ili onemogucili zaklju¢avanje za djecu
Napomena:

Pritisnite bilo koji gumb na robotskom usisavacu
za pauziranje tijekom rada ili povratak na stanicu
za punjenje.

Indikator

« Bijelo: radi normalno
- Bijelo, postupno jaga i slabi: punjenje u tijeku
(srednja/visoka
razina napunjenosti
baterije)
- Treperi bijelo: premjestanje / povratak na stanicu
za punjenje
Zuto: prekinuta Wi-Fi mreza
Treperi Zuto: radi (niska napunjenost baterije) /
teka se povezivanje / povezivanje
u tijeku / pogreska robotskog
B usisavaca
Zuto, postupno jac¢a i slabi: punjenje u tijeku
(niska razina
napunjenosti baterije)
Treperi plavo: povezivanje s Wi-Fi mrezom/
azuriranje
Plavo: povezano s Wi-Fi mrezom
Ugaseno: ugadeno / stanje mirovanja

Zastitni poklopac

laserskog senzora /& “k_/})
&>
Infracrveni senzor punjenja %

Laserski senzor
udaljenosti

o Odbojnik



Pregled proizvoda

Boc¢na Cetka

Senzor za pad

—o ViSesmjerni kotagi¢

Cetka
Poklopac getke

Gumb za otpustanje
poklopca ¢etke

Spremnik za
sakupljanje prasine

Postavljanje
jastugéica za brisanje
i spremnika za vodu

Kontakti za punjenje

o Kota¢ za upravljanje

© Gumb za ponovo postavljanje

Pritisnite i drZite tri sekunde
kako biste vratili uredaj na
tvorni¢ke postavke
Pritisnite i drZite 10 sekundi
kako biste uredaj prisilno
iskljugili

© Tipka za odvajanje spremnika
zavodu

Stanica za punjenje

o Podrucje za signalizaciju
o Priklju¢ak za napajanje

o Kontakti za punjenje

Spremnik za sakupljanje prasine

Tipka za odvajanje spremnikaza o
sakupljanje prasine

Kopc¢a poklopca spremnika za
sakupljanje prasine
Poklopac spremnikaza o

wupliani <
sakupljanje prasine > Kopéa fitra

Postavljanje jastuci¢a za brisanje i spremnika za vodu

o Spremnik za vodu Jastugié za

brisanje

o Poklopac spremnika
zavodu

Ulaz za vodu
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Prije uporabe

Uklanjanje zastitnih pokrova
Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obje strane robotskog usisavaca i zastitnu foliju
s podrugja za signalizaciju stanice za punjenje.

Postavljanje bo¢ne ¢etke
Instalirajte bo¢nu Eetku na kop&u na dnu robotskog usisavaca.

Bocna cetka

Zadtitna o—
folija

~3
|

Zastitna traka

PunJenJe robotskog usisavaca

Postavite stanicu za punjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podruéju s dobrom pokriveno$éu. Nakon toga
prikop&ajte stanicu za punjenje na izvor napajanja.

Postavite robotski usisava¢ na stanicu za punjenje i uvjerite se da su njihovi kontakti za punjenje poravnati.
Robotski usisava¢ automatski ¢e se ukljuciti i poCeti puniti. Nije ga moguce iskljuciti tijekom punjenja.

Oprez:
Nemojte stanicu za punjenje izlagati izravnom sunéevom svjetlu.
Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane niti na udaljenost manju od
1,5 m s prednje strane stanice za punjenje.
Kako biste osigurali optimalan rad baterije do kraja napunite bateriju prvi put prije uporabe.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem aplikacijom Xiaomi
Home.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana,
bit ¢ete preusmjereni na stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home" mozZete
potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu i zatim slijedite
upute kako biste dodali svoj uredaj.

Napomene:

« Podrzane su iskljuéivo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije moZda je aZurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspje$no se poveZe s mrezom. MoZete
ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

C6355231

Ponovno postavljanje beZi¢ne veze
Provjerite je li robotski usisava¢ uklju¢en i istovremeno pritisnite i drZite tipke (3 i () 7 sekundi. Kada ujete
glasovnu poruku, robotski usisiva¢ ¢eka mreznu vezu i Wi-Fi je uspje$no resetiran.

Vraéanje tvornickih postavki

Pritisnite i drzite gumb za ponovno postavljanje 3 sekunde. Zatim se robotski usisava¢ ponovno pokrece i tvornicke
postavke se uspjesno vracaju.

Brzo mapiranje

« Nakon §to se robotski usisavac prvi put poveZe s mrezom, slijedite upute u aplikaciji za brzo stvaranje karte.
Robotski usisava¢ zapocet ¢e mapiranje bez ¢is¢enja.

« Kada se vrati na stanicu za punjenje, postupak mapiranja je dovrsen i karta se automatski sprema.

Priprema prije mapiranja
Uvjerite se da je robotski usisava¢ potpuno napunjen i da se pokrece iz stanice za punjenje.

- Otvorite vrata svojih soba, organizirajte razbacane predmete po podu i uklonite sve predmete koji bi mogli
utjecati na rad robotskog usisavaca kako biste osigurali to¢no mapiranje.
Preporucuje se blokirati podruéja koja nisu prikladna za robotski usisivaé, kao $to su mjesta na kojima se
moze zaglaviti ili ostrugati.

Postavke nakon mapiranja

. Preporuéa se postaviti v'\rtua\ne zidove iIi ogram'éena podrugja u podruéjima s tepisima od krznaiili resa ili u

- Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podruéja kako biste iskljucili podruqa s tepihom prije brisanja poda
kako biste sprijecili da se tepih smodéi.



Nacin uporabe

Pocetak usisavanja

Pritisnite gumb (V) na robotskom usisavagu ili dodirnite s kako biste zapo&eli s enjem. Robotski usisava¢
automatski ¢e se vratiti na stanicu za punjenje kako bi se napunio nakon $to ¢is¢enje zavrsi.

Metoda 1: pritisnite gumb () na robotskom usisavagu. Metoda 2: dodirnite #b u aplikaciji.

>

Napomene:

« Pazite da robotski usisava¢ poéne ¢istiti od stanice za punjenje. Nemojte micati stanicu za punjenje ili robotski
usisavac tijekom giséenja.

Kada prvi put upotrijebite robotski usisava¢, preporuéuje se da ga pratite tijekom cijelog postupka kako biste
uklonili predmete koji mu mogu smetati.

Ako robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povr§inu namjestaja u nekim podrugjima, u aplikaciji mozete
postaviti ograni¢ena podrucja kako biste sprijecili ulazak robotskog usisava¢a u ta podru¢ja.

Pocetak usisavanja i brisanja
(Potrebno je postavljanje jastuci¢a za brisanje i sklopa spremnika za vodu)
1. Podignite poklopac spremnika za vodu, spremnik za vodu napunite vodom iz slavine i zatim zatvorite poklopac.

2. Postavite jastu
kada zacujete ,klik".

-,

Oprez:

Nemojte dodavati tekuéine poput vruée vode, deterdZenta ili dezinficijensa u spremnik za vodu kako biste
sprijeéili ostecenje robotskog usisavaca.

Funkcije robotskih usisavaca ispituju se prije napustanja tvornice, tako da u robotskom usisava¢u moze biti
ostataka vode. To je normalno.

za brisanje i sklop spremnika za vodu u smjeru kako je prikazano na slici. Pravilno je montiran
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3. Pritisnite gumb () na robotskom usisavaéu ili dodirnite #b kako biste zapogeli s usisavanjem i brisanjem.
Oprez: prije brisanja postavite virtualne zidove ili odredite ograni¢ena podrugja putem aplikacije za povrsine
pokrivene sagovima.

4. Kada robotski usisava¢ zavrsi zadatak i vrati se na stanicu za punjenje, pritisnite gumbe za otpustanje spremnika za
vodu kako biste uklonili jastu¢ic¢ za brisanje i sklop spremnika za vodu, a zatim odmah o€istite jastugi¢ za brisanje.
Napomena: ako dulje vrijeme necete upotrebljavati robotski usisavag, izvadite jastuci¢ za brisanje i sklop

spremnika za vodu i ispraznite ga kako biste sprijecili neugodne mirise ili plijesan.

Tipka za odvajanje spremnika za vodu

Pauziranje
Kada robotski usisavaé radi, pritisnite bilo koji gumb za pauzu. Pritisnite gumb () za nastavak gis¢enja.

Napomena: robotski usisavac uéi ¢e u stanje mirovanja nakon deset minuta pauze ili pripravnosti. Pritisnite bilo
koji gumb da ga aktivirate.

Dodavanje vode ili ¢i¢enje jastucica za brisanje

Kada robotski usisava¢ radi, moZete ga pauzirati kako biste napunili vodu ili ogistili jastuéi¢ za brisanje ako je
potrebno. Zatim ponovno postavite jastuéi¢ za brisanje i sklop spremnika za vodu te pritisnite gumb () kako biste
nastavili zadatak.

Spajanje

Tijekom njegovog rada pritisnite tipku () za pauziranje robotskog usisivac¢a i ponovno pritisnite tipku za pocetak
spajanja.

Kada je robotski usisava¢ u stanju pripravnosti i nije spojen na stanicu za punjenje, pritisnite gumb ( za pocetak
spajanja.

Kada je zadatak dovr$en ili je baterija preniska, robotski usisava¢ ¢e se automatski vratiti na postaju za punjenje.
Napomena: za dodatne funkcije posjetite aplikaciju. Pojedinosti svake funkcije ovise o aplikaciji.



H H » H 2. Isperite filtar i vise puta njezno lupkajte po rubu kako biste uklonili svu prljavétinu dok ne bude &ist.
Brlga | Od rZaVanJe 3. Podignite poklopac spremnika za sakupljanje prasine, napunite odjeljak gistom vodom i ocistite spremnik za
sakupljanje prasine.
4. Potpuno osusite spremnik za sakupljanje prasine i filtar prije ponovnog postavljanja za upotrebu.

Dijelovi Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene
Napomene:
Boc¢na ¢etka Svaka dva tjedna 3-6 mjeseci - Ne pokusavajte ogistiti filtar grubim predmetom, kao $to su Eetka ili prsti.
" N N « ZacCi&cenje filtra i spremnika za sakupljanje prasine upotrebljavajte samo &istu vodu. Nemojte upotrebljavati
Cetka Tjedno 6-12 mjeseci deterdzent.
Filtar Tjedno 3-6 mjeseci « Potpuno osusite spremnik za sakupljanje prasine i filtar prije upotrebe.
Poklopac cetke / 3-6 mjeseci (il nakon nogenja) ﬁ
Jastucic¢ za brisanje Nakon svake uporabe 3-6 mjeseci (ili nakon nogenja)
Napomene:

« Ucestalost zamjene sluZi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti u $to kra¢em roku
kako bi se zajam¢ilo uginkovitije ¢is¢enje.
- Cistite i odrzavajte relevantne dijelove samo kada je robotski usisavag isklju¢en.

Prazenjenje spremnika za sakupljanje prasine

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite tipku za odvajanje spremnika za sakupljanje prasine kako -'.:
biste izvukli spremnik za sakupljanje prasine iznad robotskog usisavaca. n

2. Podignite poklopac spremnika za sakupljanje prasine i ispraznite prasinu.
Napomena: redovito Cistite filtar kako se ne bi zadtopao.

o Tipka za odvajanje
spremnika za
sakupljanje prasine . L. .

Cis¢enje jastucdic¢a za brlsame

Uklonite jastucic¢ za brisanje tako da skinete traku s ¢ickom, zatim ga ocistite i temeljito osusite.

Napomene:

- Prije upotrebe provjerite je li jastuci¢ za brisanje Cist, jer ako je previse prljav, to moZze utjecati na u¢inak brisanja.

« Zanajbolje rezultate ¢is¢enja preporuéuje se zamjena jastucica za brisanje svakih 3 do 6 mjeseci.

Ciséenje spremnika za sakupljanje prasine i filtra
1. Otpustite kopéu filtra kako biste otvorili filtar i izvadili ga.
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Briga i odrzavanje

Naj¢es¢i problemi

Ciséenje boéne &etke i Getke

1. Povucite bo¢nu ¢etku prema gore.

2. Pritisnite gumbe za otpustanje poklopca ¢etke kako biste uklonili poklopac ¢etke i izvadili ¢etku.

3. Otistite bo¢nu &etku i Eetku.
4. Nakon ¢i$¢enja redom ponovno postavite Eetku, poklopac ¢etke i bo¢nu éetku.

Gumb za otpustanje o
poklopca ¢etke

Senzori za ¢i§¢enje i kontakti za punjenje

Ocistite sve senzore i kontakte za punjenje mekom krpom svaka tri mjeseca.

— Senzor za pad

o Kontaktiza punjenje
Laserski senzor o
udaljenosti

Infracrveni senzor ©
punjenja
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Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisava¢ se ne moze povezati
na bezi¢nu mrezu.

Provijerite je li zaporka za beZi¢nu mreZu ispravna.

Robotski usisavaé ne podrzava frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
molimo vas da ga spojite na mrezu od 2,4 GHz.

Wi-Fi signal je slab. Provjerite nalazi li se robotski usisava¢
u podrucju s dobrom pokriveno$¢u signalom bezi¢ne mreze.

Nesto nije u redu s Wi-Fi vezom. Ponistite beZi¢nu mrezu i preuzmite
najnoviju inagicu aplikacije Xiaomi Home, a zatim se pokusajte
ponovno povezati.

Robotski usisiva¢ ne moze se ukljuditi.

Baterija je prazna. U potpunosti napunite robotski usisiva¢ prije
upotrebe.

Okolisna je temperatura preniska ili previsoka. Upotrijebite robotski
usisava¢ na temperaturi okoline izmedu 0°C i 40°C.

Robotski usisava¢ ne pocinje istiti.

Niska razina napunjenosti baterije. Do kraja napunite robotski
usisava¢ pa pokusajte ponovno.

Robotski usisava¢ ne nastavlja sa
Cis¢enjem.

Robotski usisiva¢ u naginu je rada Ne ometaj (DND). Pobrinite se
da robotski usisava¢ nije u nag¢inu DND koji e sprijeciti robotski
usisiva¢ da nastavi ¢iscenje.

Robotski usisava¢ ru¢no se vrac¢a na stanicu za punjenje.
Nastavak ¢is¢enja sprijecit ¢ete ruénim postavljanjem robotskog
usisava&a na stanicu za punjenje () ili pritiskanjem s u aplikaciji.

Robotski usisava¢ se ne vra¢a na
stanicu za punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previde prepreka. Postavite
stanicu za punjenje na otvorenije podrugje.

Robotski usisavac je predaleko od stanice za punjenje. Pomaknite
ga bliZe stanici za punjenje i pokusajte ponovno.

Robotski usisava¢ se ne puni.

Provjerite ima li dovoljno prostora oko stanice za punjenje, u protivnom
se robotski usisava¢ ne¢e mo¢i prikljuciti na nju radi punjenja.

Provjerite ima li prasine ili bilo koje druge prepreke na povrsini
kontakata za punjenje.

Robotski usisava¢ ponasa se
neuobi¢ajeno.

Iskljucite robotski usisava¢ i ponovo ga pokrenite.

Robotski usisavaé ne obavlja planirana
Ciscenja.

Robotski usisava¢ ne moze izvrsiti zakazano &is¢enje ako nije povezan
s mrezom. Provjerite je li robotski usisava¢ povezan s mrezom.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na nacin rada DND.
Nadin rada DND sprijecit ¢e robotski usisava¢ da izvr$i zakazano
Ciscenje.

Robotski usisava¢ nastavlja raditi izvan
mreze.

Provjerite ostaje li robotski usisava¢ povezan s mrezom cijelo
vrijeme u dometu mreze.

Robotski usisava¢ proizvodi ¢udne
zvukove tijekom ¢&iscenja.

Isklju¢ite robotski usisavac i provjerite jesu li cetka, bo¢na Getka
ili kota¢ za upravljanje zahvaceni stranim predmetima. Ako je to
slucaj, uklonite strane predmete.

Robotski usisavag vise ne &isti

ucinkovito ili ostavlja prasinu za sobom.

Spremnik za sakupljanje prasine pun je. OCistite ga i pokusajte ponovo.

Filtar je blokiran. Ocistite ga i pokugajte ponovo.

Strani predmet uhvacen je u etku. O€istite ga i pokus$ajte ponovo.




Otklanjanje poteskoca

Kada robotski usisiva¢ ne radi, moZe izdavati glasovne upute. Molimo pogledajte informacije

u nastavku za pravovremeno rjedenje.

Glasovna naredba

Rjesenje

Spremnik za vodu uklonjen, ponovno ga
postavite i pokusajte ponovo.

Provjerite i postavite na mjesto.

Specifikacije
Xiaomi robotski usisava¢ S40C
Ime Robotski usisava¢ Model E101
Nazivni napon 144V = Nazivna snaga 55W
Napon za punjenje 20V = Dimenzije proizvoda 340 x 340 x 97 mm

Umetnite spremnik za sakupljanje
praine.

Provjerite i postavite na mjesto.

Robotski usisava¢ nagnut je, premjestite
ga na novo mjesto za pocetak.

Ponovno postavite robotski usisava¢ na ravnu povr§inu i ponovno
ga pokrenite.

Premjestite robotski usisava¢ na
stanicu za punjenje.

Vratite robotski usisava¢ na stanicu za punjenje.

Put za ¢i§¢enje je blokiran, uklonite
okolne prepreke.

Uklonite sve prepreke oko robotskog usisavaca i ponovno ga
pokrenite.

Pogreska laserskog senzora, provjerite
iocistite.

Uklonite sve prepreke ili strane predmete i ponovno pokrenite.

Robotski usisava¢ ne dodiruje tlo.
Premjestite robotski usisava¢
i po¢nite ponovno.

Ponovno postavite robotski usisiva¢ i ponovno ga pokrenite.

Obrisite senzore za pad.

Pogreska odbojnika, provjerite moze Ii
se odbojnik pravilno odbiti.

Uklonite sve strane predmete. Ako nisu pronadeni strani predmeti,
premjestite ga i ponovno pokrenite.

Litij-ionska baterija

2400 mAh (nazivni kapacitet)

2600 mAh (nominalni kapacitet) Neto masa

346 kg

Radna frekvencija

Maksimalna izlazna
2400-2483,5 MHz
snaga

<20dBm

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Potro$nja energije

Nacin rada Stanje pripravnosti
namreZi: < 20 W

Vrijeme do ulaska u
stanje

Nacin rada Stanje pripravnosti
na mreZi: < 20 min

Stanica za punjenje

Model

E101CDZ Nazivni ulaz

20V=06A

Nazivni izlaz

20V=06A Dimenzije proizvoda

130 x 121 x 95 mm

Potro$nja energije

Nacin rada Stanje pripravnosti:
<05W

Vrijeme do ulaska u
stanje

Nacin rada Stanje
pripravnosti: < 20 min

Napajanje

Prosje¢na aktivna

Model BLJ15WJ200060P-V w N 28297 %
ucinkovitost
Uginkovitost pri

Nazivni ulaz 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A niskom opterecenju 71,95 %
(10 %)

Nazivni izlaz 20V=06A120W PotroSnja energije bez 19y
optere¢enja

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm udaljenosti izmedu antene

itijela korisnika.

229



Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priroénik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

- Taizdelek je namenjen samo &is¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali
v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne
uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci$¢enja in vzdrzevanja naprave ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Tanaprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) zzmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen ¢e jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, nadzoruije ali jih pouéi o uporabi naprave.

- Otroci morajo biti pod nadzorom in se z napravo ne smejo igrati.

Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hidnih ljubljenckov ali drugih predmetov, medtem ko je naprava

v mirovanju ali ko Gisti.

Da preprecite morebitne nevarnosti, zagotovite, da se vi, hi$ni ljubljen&ki in ljudje ne priblizujete robotskemu
sesalniku med njegovim delovanjem.

- Tanaprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

- Ce se polnilnik ali baterija pogkoduje, jo je treba zamenjati z originalnim sestavnim delom, ki ga kupite pri
proizvajalcu ali v poprodajnem servisu.

- Ce so zatigi delov vti¢a pogkodovani, je treba vtiéni napajalnik zavregi.

Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot je npr. podstresje, odprt
balkon ali na pohistvu, razen ¢e je namesc¢ena zas¢itna pregrada.

Robotskega sesalnika ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnici ali v blizini bazena.
Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C.

Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo za daljsi ¢as.

- Zastitnega pokrova laserskega senzorja ali zgornjega pokrova ali odbijaca robotskega sesalnika ne uporabljajte
kot ro¢aj za premikanje robotskega sesalnika.

Pred uporabo robotskega sesalnika poberite s tal vse kable, da jih naprava med ¢is¢enjem ne povlece za seboj.

- Stal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vrecke, da se robotski sesalnik ne
zatakne ali tréi vanje in tako ne povzrogi $kodo.

« Zrobotskim sesalnikom ne &istite nobenih gorecih snovi.

Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trdne ali ostre predmete.

Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem se prepri¢ajte, da je robotski sesalnik izklopljen in da je napajanje izklopljeno.
Robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne brisite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekogino. Po &is¢enju
delov, ki jih je mogoce prati, jih pred namestitvijo za uporabo temeljito posusite.

- Sesalnik mora biti med prevozom izklopljen in shranjen v originalni embalazi.

- Taizdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli
izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

+ OPOZORILO: Ne uporabljajte baterij in polnilnih postaj drugih proizvajalcev.

- Uporabljajte samo z napajalno enoto BLJ15WJ200060P-V .

- Baterije ali polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Polnilne postaje ne postavljajte v bliZino vira toplote.

- Zabrisanje ali ¢is¢enje stikov za polnjenje postaje ne uporabljajte mokre krpe ali tega ne opravljajte z mokrima rokama.

+ Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih pravilno odstranite.

Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite
v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija preve¢ ne izprazni.
Pri preklopu postaje omni na vrednost med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek
lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

Ne polnite baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti.
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Varnostni podatki o laserju
- Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1:2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o&mi.

« LASERSKIIZDELEK RAZREDA 1
ﬁSamo za uporabo
v zaprtih prostorih
Okoljsko obvestilo

+ POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

- EN50689:2021

Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik zavrZete, najprej
odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije,

v kateri ga uporabljate.

- Preden aparat zavrZete, je treba odstraniti baterijo.

- Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljuciti iz elektricnega omreZja.

- Baterijo je treba varno odloZiti.

Svarila:

Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek odklopljen z elektri¢nega
omreZja.

Isto¢asno odstranite celotni baterijski sklop.

Ne poskodujte ohisja baterije, da preprecite kratek stik ali uhajanje nevarnih snovi.

Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih pravilno odstranite.

Baterij ne pus¢ajte v okolju z visoko temperaturo, sicer lahko eksplodirajo.

V primeru iztekanja baterije se izogibajte stiku s tekog&ino. Ce tekog&ina pride v ogi, jih sperite z veliko vode in
takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

Koraki za odstranitev baterije:

Naslednja navodila ne veljajo za redno delovanje, ampak so namenjena le za odstranjevanje robotskega sesalnika:
1. Zagotovte, da robotski sesalnik ni v bli¢ini polnilne postaje in da neprekinjeno deluje, dokler se baterija ne izprazni.
2. Izklopite robotski sesalnik, z orodjem odstranite vijake na spodnjem delu baterijskega sklopa in nato snemite pokrov.
3. Pritisnite na sponki in izvlecite prikljuéek baterijskega sklopa, da ga izvlecete.

Pred uporabo
preberite navodila

Ko se zaslisi glasovno sporocilo »OmreZje uspe$no povezano«, naprava uspes$no vzpostavi povezavo z omrezjem
ter shrani SSID in geslo Wi-Fi. Informacije bodo uporabljene za storitve, povezane z omreZjem, pri obdelavi osebnih
podatkov pa je treba upostevati Pravilnik o zasebnosti.

Informacije o skladnosti s predpisi

ce

Izjava EU o skladnosti

S tem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa E101 skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html|

Zaiz€rpen e-priro¢nik obisdite spletno mesto www.mi.com/global/support/user-guide

Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede
energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja mo¢i, zato je poraba energije izdelka verjetno
vedja kot pri drugih izdelkih, ki te funkcionalne zahteve izpolnjujejo.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

Vsi izdelki, ki so ozna¢eni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva
zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne
elektricne in elektronske opreme, ki jih dolo¢ijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in
recikliranje bo pripomoglo k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Zave¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.

)¢



Pregled izdelka

Robotski sesalnik

Vnaprej names$éena dodatna oprema

Krtaca Pokrov krtace

Druga dodatna oprema

Posoda za prah

"

Krpa za pomivanje tal in sestava
rezervoarja za vodo
(s pritrjeno krpo za pomivanje tal)

Stranska krtaca Napajanje

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in uporabnigkega vmesnika v uporabniskem priroéniku so samo za referenco.

Dejanski izdelek in funkcije se morda razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.

2
<3 7

Polnilna postaja

Robotski sesalnik

O

- Zavklop aliizklop pritisnite in zadrZite za
3 sekunde
Pritisnite za ¢i¢enje/za¢asno ustavitev,
ko je aparat vklopljen

O

Pritisnite za za¢asno zaustavitev med delovanjem

/

Zas¢itni pokrov
laserskega senzorja

Infrardedi senzor za
polnjenje

5
U/

Ko je zaasno zaustavljeno, pritisnite za zacetek
priklapljanja
- Pritisnite za zaustavitev priklapljanja, ko se vrne
do priklopne postaje
- Pritisnite in drZite tri sekunde, da omogodite ali
onemogodite zaklepanje za otroke
Opomba:
Pritisnite kateri koli gumb na robotskem
sesalniku, da za¢asno zaustavite med
delovanjem ali vrnitvijo v polnilno postajo.
Indikator

Bela: Deluje normalno
Pocasi utripajo¢a bela: V naginu polnjenjenja
(srednja/visoka raven
napolnjenosti baterije)
« Utripajo¢a bela: Postavitev/vra¢anje v polnilno
postajo
« Rumena: OmreZje Wi-Fi je izklopljeno
« Utripa rumena: Deluje (napolnjenost baterije
slaba)/Caka na povezavo/
Priklju¢itev/Napaka robotskega
sesalnika
Pocasi utripajo¢a rumena: Polnjenjenje (nizka
raven napolnjenosti
baterije)
Utripajo¢a modra: Povezovanje z omrezjem Wi-Fi/
posodabljanje
« Modra: Povezava z omreZjem Wi-Fi
« lIzklopljeno: Zaustavitev/v mirovanju

Laserski senzor razdalje

o Odbija¢




Pregled izdelka

Senzor strmine

Stranska krtaca —o Vrtljivo kolesce

Stik za polnjenje

Krtaca
Pokrov krtage

Gumb za sprostitev
k krtag
pokrova krtace o Pogonsko kolo

Posoda za prah o

o Gumb za ponastavitev

« Pritisnite in drZite tri
sekunde, da obnovite
tovarniske nastavitve

« Zaprisilni izklop pritisnite
in drzite 10 sekund

Krpa za pomivanje o

tal in sestava

rezervoarja za vodo

o Gumb za sprostitev
rezervoarja za vodo

Polnilna postaja

o Obmocje signalizacije
o Napajalni priklju¢ek
o Stik za polnjenje

Posoda za prah

Gumb za sprostitev posode za prah o

Sponka pokrova posode za prah o
Pokrov posode za prah o

o Sponka filtra

Krpa za pomivanje tal in sestava rezervoarja za vodo

Krpa za
pomivanje
tal

© Rezervoar za vodo

o Pokrov rezervoarja
zavodo

————o Dovod vode
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Pred uporabo

Odstranitev zas¢itnih oblog
Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zasgitna trakova z obeh strani robotskega sesalnika in zasgitno
folijo z obmog¢ja signalizacije na polnilni postaji.

Namestitev stranske krtace

Zadgitna o—
folija

~3
|

Zas¢itni trak

Polnjenje robotskega sesalnika

Polnilno postajo postavite v blizino elektri¢ne vti¢nice na obmogju z dobro pokritostjo s signalom. Nato jo
poveZite na napajanje.

Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo in se prepri¢ajte, da so njuni stiki za polnjenje poravnani.
Robotski sesalnik se samodejno vklopi in napolniti. Ni ga mogoge izklopiti med polnjenjem.

Svarila:
Polnilne postaje ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.
Na obmodje v razdalji 0,5 metra na obeh straneh polnilne postaje in 1,5 metra pred njo ne postavljajte nobenih
predmetov.
Da zagotovite optimalno delovanje baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Upravljajte napravo z aplikacijo Xiaomi Home.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo. Ce je aplikacija ze

names$cena, boste preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa v trgovini

z aplikacijami pois¢ite aplikacijo »Xiaomi Homex« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom

za dodajanje naprave.

Opombe:

« Podprta so samo omreZja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

« Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspe$no poveze z omrezjem. Wi-Fi lahko
ponastavite, da ga odklopite iz omreZja.

C6355231

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik vklopljen, ter hkrati pritisnite in za 7 sekund pridrzite gumba (> in (). Ko zaslisite
glasovno sporoéilo, robotski sesalnik ¢aka na omrezno povezavo in omrezje Wi-Fi je uspe$no ponastavljeno.

Obnovitev tovarni$kih nastavitev
Pritisnite gumb za ponastavitev in ga drZite 3 sekunde. Nato se robotski sesalnik znova zaZene in tovarniske
nastavitve se uspesno obnovijo.

Hitra izdelava zemljevida

« Ko se robotski sesalnik prvi¢ poveze z omrezjem, sledite navodilom v aplikaciji in hitro ustvarite zemljevid.
Robotski sesalnik bo zacel izdelavo zemljevida, ne da bi ogistil.

« Ko se naprava vrne v polnilno postajo, se postopek izdelave zemljevida zakljugi in zemljevid se samodejno
shrani.

Priprava pred izdelavo zemljevida
Prepricajte se, da je robotski sesalnik popolnoma napolnjen, in ga zaZenite iz polnilne postaje.

-« Odprite vrata v sobe, pospravite raztresene predmete po tleh in odstranite vse predmete, ki bi lahko vplivali
na delovanje robotskega sesalnika, da zagotovite natan¢no izdelavo zemljevida.
Priporo¢ljivo je, da blokirate obmogja, ki niso primerna za robotski sesalnik, na primer mesta, kjer bi se lahko
zataknil ali odrgnil.

Nastavitve po izdelavi zemljevida

« Priporogljivo je, da virtualne stene ali obmocja z omejenim dostopom postavite na mestih, kjer so preproge
z dolgimi lasmi ali obrobami, ali na drugih mestih, kjer bi se lahko robotski sesalnik zataknil ali odrgnil.

- Pred ¢i8¢enjem nastavite navidezne stene ali obmogja z omejitvami, da izkljuéite obmocja s preprogamiin
prepredite, da bi se preproga zmodila.



Uporaba

Zacetek sesanja
Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali se dotaknite s v aplikaciji, da zagnete &istiti. Robotski sesalnik se
samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko je ¢is¢enje kon¢ano.

Nagin 1: Pritisnite gumb (V) na robotskem sesalniku. Nagin 2: Dotaknite se s v aplikaciji.

>

Opombe:

Prepricajte se, da robotski sesalnik za¢ne Cistiti od polnilne postaje. Med ¢ig¢enjem ne premikajte polnilne
postaje ali robotskega sesalnika.

Pri prvi uporabi robotskega sesalnika je priporogljivo, da ga spremljate med celotnim postopkom in odstranite
predmete, ki bi lahko vplivali na njegovo delovanje.

Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrsino pohistva, lahko v aplikaciji nastavite
omejena obmodja, da preprecite vstop robotskega sesalnika na ta obmogja.

Zacetek sesanja in pomivanja
(Potrebna je namestitev krpe za pomivanje tal in sestave rezervoarja za vodo)

1. Odprite pokrov rezervoarja za vodo, napolnite rezervoar za vodo z vodo iz pipe in zaprite pokrov.
2. Krpo za pomivanje tal in sestavo rezervoarja za vodo namestite v smeri, ki je prikazana na sliki. Pravilno je
namesceno, ko zaslisite »klik«.

Klik

L

Svarila:

« Vrezervoar za vodo ne dodajajte teko¢in, kot so vro¢a voda, detergent ali dezinfekcijsko sredstvo, da preprecite
poskodbo robotskega sesalnika.

- Preden robotski sesalniki zapustijo tovarno, preskusimo delovanje njihovih funkcij, zato so njem morda ostanki
vode. To ni ni¢ nenavadnega.
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3. Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali se dotaknite # v aplikaciji, da za&nete sesati in pomivati.
Svarilo: Pred pomivanjem v aplikaciji nastavite navidezne stene ali obmogja z omejitvami za povrsine s preprogami.

4. Ko robotski sesalnik kon&a opravilo in se vrne v polnilno postajo, pritisnite gumbe za sprostitev rezervoarja za vodo,
da odstranite krpo za pomivanje tal in sestavo rezervoarja za vodo, nato pa takoj ogistite krpo za pomivanje tal.
Opomba: Ce robotskega sesalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite krpo za pomivanije tal in sestavo

rezervoarja za vodo ter ga izpraznite, da prepreéite nastanek neprijetnega vonja in plesni.

Gumb za sprostitev rezervoarja za vodo

Zacasna zaustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za za¢asno zaustavitev. Pritisnite gumb (), da nadaljujete

ciscenje.

Opomba: Robotski sesalnik bo preklopil v nagin mirovanja, ko bo 10 minut za¢asno zaustavljen ali v stanju
pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga aktivirate.

Dodajanje vode ali ¢i$€enje krpe za pomivanje tal

Ko robotski sesalnik deluje, ga lahko za¢asno zaustavite, da napolnite vodo ali po potrebi o¢istite krpo za
pomivanje tal. Nato ponovno namestite krpo za pomivanje tal in sestavo rezervoarja za vodo ter pritisnite gumb ()
za nadaljevanje opravila.

Priklop

Med delovanjem pritisnite gumb (3, da robotski sesalnik zadasno zaustavite, in znova pritisnite gumb, da za¢nete
priklapljanje.

Ko je robotski sesalnik v na¢inu pripravljenosti in ni priklju¢en na polnilno postajo, pritisnite gumb (O, da za¢nete
priklapljanje.

Ko robotski sesalnik opravi nalogo ali ko je njegova baterija izpraznjena, se samodejno vrne v polnilno postajo, da
se napolni.

Opomba: Vet funkcij je na voljo v aplikaciji. Podrobnosti posameznih funkcij so odvisne od aplikacije.



Nega in vzdrZzevanje

Deli Pogostost ¢is¢enja Pogostost menjave
Stranska krtaca Vsaka 2 tedna 3-6 mesecev
Krtaca Tedensko 6-12 mesecev
Filter Tedensko 3-6 mesecev
Pokrov krtace / 3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Krpa za pomivanje tal

Po vsaki uporabi

3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Opombe:

« Pogostost zamenjave je navedena zgolj okvirno. Ce je del podkodovan, ga je treba takoj zamenjati, da se
zagotovi u¢inkovito ¢icenje.
- Ustrezne dele Cistite in vzdrzuijte le, ko je robotski sesalnik izklopljen.

Praznjenje posode za prah

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite gumb za sprostitev posode za prah, da odstranite posodo za

prah navzgor iz robotskega sesalnika.
2. Odprite pokrov posode za prah in izpraznite ostanke.
Opomba: Filter redno &istite, da se ne zamasi.

Cis&enje posode za prah in filtra

1. Sprostite sponko filtra, da odprete filter in ga odstranite.

o Gumb za sprostitev
posode za prah
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2. Izperite filter in se veckrat nezno dotaknite njegovega roba, da odstranite morebitno umazanijo, dokler ni &ist.
3. Odprite pokrov posode za prah, napolnite posodo za prah s &isto vodo in ogistite posodo za prah.

4. Preden ponovno namestite posodo za prah in filter, ju temeljito posusite.

Opombe:

- Filtra ne poskusajte ogistiti s trdnim predmetom, na primer s krtaco ali prsti.

- ZacCi$Cenje posode za prah in filtra uporabljajte samo &isto vodo. Ne uporabljajte Eistilnega sredstva.

« Pred uporabo temeljito posusite posodo za prah in filter.

S2N

l..:

Ciséenje krpe za pomivanije tal

Krpo za pomivanje odstranite tako, da odlepite velkro trakove, nato pa jo ogistite in temeljito posusite.

Opombe:

- Prepri¢ajte se, da je krpa za pomivanje tal pred uporabo ¢ista, saj lahko prekomerno umazana krpa za pomivanje

tal vpliva na uinkovitost pomivanja.
- Zanajbolj$e rezultate ¢is¢enja je priporoljivo, da krpo za pomivanje tal zamenjate vsake 3-6 mesecev.




Nega in vzdrZzevanje Pogoste tezave

Tezava

Mozni vzrok in resitev

Cis&enje stranske krtade in krtade

1. Potegnite stransko krtao navzgor.

2. Pritisnite gumba za sprostitev pokrova krtace, da odstranite pokrov krtace in vzamete krtaco.
3. Cig&enje stranske krtage in krtace.
4.

P y N . N Robotski sesalnik se ne more povezati
Po ¢i¢enju ponovno namestite krta¢o, pokrov krtace in stransko krta¢o po vrstnem redu.

z omrezjem Wi-Fi.

Preverite, ali je geslo za omreZje Wi-Fi pravilno.

Robotski sesalnik ne podpira omreznega frekvenénega pasu 5 GHz, zato ga
povezite zomrezjem 2,4 GHz.

Signal omrezja Wi-Fi je 8ibek. Prepricajte se, da je robotski sesalnik na
obmogju z dobro pokritostjo z omrezjem Wi-Fi.

Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem Wi-Fi. Ponastavite omreZje Wi-Fi in
prenesite najnovejso razli¢ico aplikacije Xiaomi Home, nato se poskusite
znova povezati.

Pokrov krtace \‘

’ Robotskega sesalnika ni mogoce vklopiti.
Gumb za sprostitev o
pokrova krtace

Baterija je izpraznjena. Pred uporabo robotski sesalnik popolnoma
napolnite.

Temperatura okolice je prenizka ali previsoka. Robotski sesalnik
uporabljajte pri temperaturi okolice med 0 °C in 40 °C.

Robotski sesalnik ne za¢ne s ¢is¢enjem.

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Popolnoma napolnite robotski
sesalnik in poskusite znova.

Stranska o——
krta¢a

Robotski sesalnik je v naginu Ne moti. Prepri¢ajte se, da ni v naginu Ne
moti, ki robotskemu sesalniku prepre¢uje nadaljevanje ¢is¢enja.

Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem.

Robotski sesalnik se ro¢no vrne v polnilno postajo.

Ce robotski sesalnik ro¢no premaknete v polnilno postajo, pritisnete gumb
(1) na robotskem sesalniku ali se dotaknete # v aplikaciji, robotski sesalnik
ne bo mogel nadaljevati s &is¢enjem.

Robotski sesalnik se ne vrne na polnilno
postajo.

Okoli polnilne postaje je preved ovir. Polnilno postajo prestavite na bolj
odprto mesto.

Robotski sesalnik je predale¢ od polnilne postaje. Prestavite ga blizje
polnilni postaji in poskusite znova.

Robotski sesalnik se ne polni.

Prepritajte se, da je okoli polnilne postaje dovolj prostora, saj se robotski
sesalnik sicer ne bo mogel priklopiti nanjo za polnjenje.

Prepritajte se, da na povrsini stikov za polnjenje ni prahu ali katerih koli
drugih ovir.

Robotski sesalnik se obnasa neobi¢ajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato zazenite znova.

Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

Vse senzorje in stike za polnjenje ogistite z mehko krpo vsake 3 mesece.
Robotski sesalnik ne izvaja naértovanih

— Senzor strmine

Robotski sesalnik ne more izvesti naértovanega &is¢enja, ¢e je izkljugen iz
omreZja. Prepritajte se, da je robotski sesalnik povezan v omrezje.

Prepri¢ajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na nagin Ne moti. Nagin Ne
moti bo prepreéil, da bi robotski sesalnik izvajal nacrtovana &isgenja.

Robotski sesalnik nenehno izgublja
povezavo z omrezjem.

Prepritajte se, da je robotski sesalnik povezan v omrezje in da je ves as v
dosegu omrezja Wi-Fi.

o Stik za polnjenje
Med gig&enjem se iz robotskega sesalnika

Laserski slisijo nenavadni zvoki.

Izklopite robotski sesalnik in preverite, ali so se v krtaco, stransko krtaco ali
pogonsko kolo zapletli tuji predmeti. Ce je tako, odstranite tujke.

senzor razdalje

Infrardeci senzor o

za polnjenje za seboj pusca prah.

Posoda za prah je polna. Ogistite ga in poskusite znova.

Robotski sesalnik ve¢ ne ¢isti uginkovito ali

Filter je blokiran, zato ga o¢istite. O&istite ga in poskusite znova.

Vkrtaco se je zataknil tujek. Ocistite ga in poskusite znova.
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Odpravljanje tezav

Kadar robotski sesalnik deluje nepravilno, lahko predvaja glasovne pozive. Za pravo¢asno

reitev si oglejte spodnje informacije.

Glasovni poziv

Resitev

Odstranjen je rezervoar za vodo,
ponovno ga namestite in poskusite
znova.

Preverite in namestite na svoje mesto.

Namestite posodo za prah.

Preverite in namestite na svoje mesto.

Robotski sesalnik je nagnjen, zato ga za
zaCetek premaknite na novo mesto.

Robotski sesalnik ponovno postavite na ravno povrsino in ga
ponovno zaZenite.

Robotski sesalnik prestavite v polnilno
postajo.

Robotski sesalnik vrnite na polnilno postajo.

Pot ¢id¢enja je blokirana, odstranite
okoligke ovire.

Odstranite vse ovire okoli robotskega sesalnika in ga znova
zaZenite.

Napaka laserskega senzorja, preverite in
odistite.

Odstranite vse ovire ali tuje predmete in znova zaZenite.

Robotski sesalnik je dvignjen nad tlemi.
Robotski sesalnik znova postavite na tla
in ga zaZenite znova.

o v

Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik Xiaomi S40C

Ime Robotski sesalnik Model E101

Nazivna napetost 144V = Nazivna mo& 55W

Polnilna napetost 20V= Mere izdelka 340 = 340 x 97 mm
2400 mAh (nazivna zmogljivost)

Litij-ionska baterija 2600 mAh (nominalna Neto teza 346 kg
zmogljivost)

Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz Najvedja izhodna mo¢ <20 dBm

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Poraba energije

mreZni nagin pripravijenosti: .
Omre acin pripravijenost Cas preklopa nadina

OmreZni na¢in pripravljenosti:

<20W <20 min
Polnilna postaja
Vhodna nazivna
Model E101CDZ 20V=06A
napetost
Izhodna nazivna 20V=06A Mere izdelka 130 121 x 95 mm

napetost

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: Cas preklopa nagina

Nadin pripravljenosti:

Napaka odbijaca, preverite, ali se lahko
odbija¢ pravilno odbije.

<05W <20 min
Spremenite polozaj robotskega sesalnika in ga znova zazenite. L.
Napajanje
Povprecni izkoristek
" . . Model BLJ15WJ200060P-V P >8297%

Obrigite senzorje strmine. pod obremenitvijo

Vhodna nazivna 5 Izkoristek pri nizki

napetost 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A obremenitvi (10 %) 71,95 %
Odstranite vse tujke. Ce ne najdete nobenih tujkov, ga znova N =
namestite in znova zazenite. Izhodna nazivna 20V=06A120W Poraba energije brez 15y

napetost

obremenitve
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Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.



MHCTpyKLMKM 3a 6e30nacHOCT

MpoueTeTe BHAMATENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeay yrnoTpeba 1 ro 3anaseTe 3a 6bAeLLm CrpaBKu.

OrpaHuueHus 3a ynotpeba

To3v NPoAYKT € NpeaHasHaJeH CaMo 3a NOUMCTBaHe Ha NOAOBM HaCTU/KM B fioMalLHa cpeaa. He ro n3nonssaiite
Ha OTKPWTO, BbPXY MOBBLPXHOCTW, Pa3/IUHL OT NOLOBE, UM B TbProBCKa MNu NpoMULLIEeHa cpeaa.

Tosw ypep, MOXe Aa ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 roanHN 1 NnLa C HaManeHn Guandecku, CeTUBHN
NNn ymCTBEHM CMOCOBHOCTH MM C NINMCa Ha ONWT K 3HaHuA, ako ca Nog Ha6ﬂ}0ﬂ,€HVle NN NHCTPYKTUPaHN
OTHOCHO W3M0N3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaumH 1 pasbupat BbamMoxHUTe onacHocTu. C ypena He 6vea
Aa UrpaaT aeua. MouncTeaHeTo 1 noanpwbxkarta ot ﬂOTpe6VlTeﬂﬂ He TDR6BS Aa Ce 13BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haasop.
Toaun ypen He e npeaHasHayeH Aa ce 13non3ea ot mua (BKﬂlOHV\TEﬂHO ,ELeU,a) C Hamanexn (DVI3W—I€CKVI, CEeTUBHM nnn
yMCTBEHU CMOCOBHOCTY VMW Ha KOWTO VMM NMCBAT ONUT U MO3HaHWA, OCBEH ako He Ca noa Haﬁﬂ}O,D,QHMe nnn He ca
WHCTPYKTMPAHW OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa OT ivLe, OTFrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30mMacHoCT.

[euata Tpsibea Na ce Hab/IOAABAT 11 1a He VM Ce NO3BOMSBA a CV UMPasT C ypena.

He noctassiite Aeua, AoMalH1 ﬂ!06I/lMLlM NN KakBnTO U fia € NpeaMeT BbpXy MpaxoCMyKaykaTa pO6OT,
KOraTto e HenoAsumxHa 1unu B ABNXEHUE.

3a fa u3berHeTe NOTEHLMANHa ONAacHOCT, NnaseTe cebe Cyi, AOMALLHITE CW IBUMLIV U APYTY Xopa OT
npaxocMykaukara poboT, Korato Ts paboTu.

Tosn ypen cbabpxa 6aTepum, KOUTO MOraT fla ce CMEHAT CaMO OT KOMMETEHTHW N1La.

Ypenst Tpsibea fa ce U3non3Ba camo CbC 3axpaHBalLyis 610K, NPEefOCTaBeH ¢ ypeaa.

AKO 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO Wnu batepusita ce NoBpeasT, Te Tpsibea Aa 6baaT 3aMeHeHU C opuriHaneH
KOMMOHEHT, 3akyneH OT npoussoanTens unu otgena 3a cne,u,npo,uax6eHo O6Cﬂ\/XBaHe.

Axo LIJ,VI(DTOBeTe Ha 4YacTuTe Ha wencena ca noBpeneH, 3axpaHBallmAT agantep TpﬂﬁBa nace 6DEK\/BE.

He n3nonazsaitte npaxocMykaukaTta DOGOT B 30HM Haf PaBHULLETO Ha NOAa, KaTo Hanpumep TaBaHCKO
nomMetleHue, oTkpuT 6ankoH unm BbpXy MeﬁeﬂM, OCBEH aKko He e NocTaBeHa npeanasHa 6apwepa.

He MOHTI/lpaI;WTe, sapex,uaMTe 1 He u3non3eaiTe npaxocmykaykaTta pO6OT Ha OTKpUTO, B 6aHs UM 0KONO GaceiH.
He v3nonseaitTe npaxocmykavkata poboT Npu TemMnepaTypa Ha okonHaTta cpefda Haa 40°C vnm nog 0°C.

He nocTapsiiTe NpaxocMyKaukaTa POGOT 06bPHaTa HA0MaKV 3a LTO BpeMe.

He u13nonsBaiite NpeanasHis Kanak Ha NasepHis CEH30p, ropHIs kanak nnn Gydepa Ha nNpaxocMykaukata
pOBOT KaTo APbXKa 38 NPEMECTBaHETO M.

CubepeTe BCUUKM kabenu OT noja, Npeav Aa U3ronssaTte NpaxocMykadkata po6oT, 3a a NpenoTepaTiTe
B/layeHeTo UM Mo BpemMe Ha No4ymcTBaHe.

HPEMSXHETG OT noda uynamsuTe nnu CBO60,D,HO ABmXewimTe ce npeameTy, KaTo Hanpumep Basn nnn
nnacTtMacosu TOD6VMKM‘ 3a [a He Bb3NpenaTcTeaTt Unuv noBpeadT npaxocMykadkata p060T

He nanonzgaite npaxocMykaykaTta DOGOT 3a NOYNCTBaHE Ha ropsAlLM sellecTea.

BH1MaBawTe npaxocMykaukata poboT Aa He 3aCMyKBa TBbPAM UAX OCTPY NpeaMeTH.

ﬂpe,uw NoYnCTBaHe UM MU3BbPLLIBaHE Ha NOAAPBXKA NO NpaxocMykKaykata pO6OT ce yBepeTe, ye 19 U
3axpaHBaLLMAT anantep ca N3KNtoYeHU.

He 6bpu_|eTe npaxocMykaukara pO60T WK AOKWHI CTaHUMATa 3a 3apexiaHe C MOKpa Kbpna v He v MuiATe ¢
TeyHocTU. Cnef NoUMCTBaHe Ha MUELLTE Ce YacTu M1 MOACYLLETe 40Bpe, NPeay 4a r'v MOHTVIPATE 3a 13Mon3saHe.
MpaxocMykaukata poboT Tpsbea Aa Ob/e U3K/oUeHa OT 3axPaHBAHETO U NpVbPaHa B OpWriHanHata cn
0nakoBKa Mo BpeMme Ha TPaHCMoPTUPaHE.

M3nonsBarite To31 NPOAYKT CaMO KakTo € yKasaHO B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. MoTpebutenite HocsT
OTFOBOPHOCT 3a BCska 3ary6a Mnw LieTa, NPoV3TIYaLLa OT HenpasmHa yroTpeba Ha To3v NPOayKT.

Batepun n 3apexnaHe

MPELYNPEXOEHWE: He vanonssaiiTe 6atepus vi IOKVHI CTaHLIMA 3a 3apexaaHe, NPousBe/eHy OT TpeTa CTpaHa.
V13non3Balite camMo cbe 3axpaHeaHeTo BLJ1SWJ200060P-V

He ce onutsaliTe camu Aaa pa3rno6aBaTe, pemMoHTUpaTe U MO,EMQ)MUMpaTe 6aTepM$1Ta WU AOKMHI CTaHUMATa
3a 3apexaaHe.

He noctassiite JOKVHI CTaHUMATa 3a 3apexaaHe 6130 [0 U3TOUHWK Ha TONNUHA.

He nanonazsaitte MOKpa Kbpna v MOoKpw pble, 3a Aa 6prIJeTE WU NOYNCTBATE KOHTAKTHUTE NNACTUHU 33
3apexjaHe Ha OOKWMHI CTaHuMATa.

3a Aa N3XBbpPnUTE NPABUIHO OTCTPAHEHNTE 6aTeva OTHeceTe rv B crneunanmsmpaH LUeHTbp 3a peunknnpaHe.
AKO HAMa [ia M3Mon3saTe npaxocMykaykaTa poboT 3a NPOABMIKUTENEH NEPUOL, OT BpeMe, § 3apefeTe Hamb/Ho,
Cnef, KOETO 5 M3KIIOYETE U ChXPaHsiBaiTe Ha XNafHo 1 Cyxo MACTO. [pesapexdalite npaxocMykadkaTa pobot
noHe BeAHBX Ha Bceku 3 Mecela, 3a Aa n3berHeTe NpekoMepHo paspexiaHe Ha batepusTa.

He ca Heobxoammu AeicTBus OT NOTPebuUTenuTe 3a NPeBKoYBaHE Ha OMHU CTaHumsATa Mexdy 50 Hz u 60 Hz
— NPOAYKTLT MOXe fla ce afanTvpa KakTo kbM 50 Hz, Taka 1 kbM 60 Hz.

He 3apexaaiite 6atepuu, KOUTO He MoraT Aa ce Npesapexaar.
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WHbopmMaums 3a 6e3onacHOCT 3a nasepa

J1a3epHWAT CeH30pP Ha To3M NpoaykT oTroBaps Ha CtanaapT IEC 60825-1:2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a
nasepHu NpodykTn oT Knac 1. Mo Bpeme Ha ynoTpeba 1sbsrsarite AMPEKTEH KOHTAKT C OUNTE.

JIA3EPEH MPOAYKT OT K/IAC 1
MNOTPEBUTESICKM NTASEPEH MPOAYKT
EN 50689:2021

Mpenn ynotpeba
npoyeteTe NHCTpyKUMUTE

Camo 3a ynotpeba
Ha 3aKp1TO

[Jeknapauus 3a okonHata cpega

NnTveBoitoHHaTa BaTepus CbabpXa BeLLeCTsa, KOMTO Ca ONacHw 3a okonHaTa cpeaa. Mpeau fa nsxsbpaute
npaxocMykaukaTa, MbpBo V3BafeTe baTepyvsTa, Cnes KOeTo s U3XBbpAeTe UM peLvKnMpalTe B CbOTBETCTBYE
C MeCTHUTE 3aKOHM 1 Pa3Nopeadu Ha AbpXaBaTa UM PErMoHa, KbEeTO Ce 13MoN3Ba.

- baTepusTa TpsbBa fia Gb/le M3BaAeHa OT ypena, Npeay Aa 6bae V3xebpsieHa 3a ckpar

- YpenwT TpsibBa Aia Bb/ie U3K/IOUEH OT eNeKTPO3axPaHBAHETO, KoraTo 13saxaate batepusaTa.

- EaTepV]ﬂTa Tpﬂ6Ba Aa ce U3xebpnn no 6e30naceH HauvH.

BHumaHme:

KoraTo ussaxnarte 6atepumte OT NPoAyKTa, No-A06pe e Aa u3ToLmTe BatepumTe 1 a Ce yBepuTe, Ue
NPOAYKTBT € U3K/HOYEH OT 3axpaHBaHETO.

OTcTpaHsBanTe usnata 6atepusi e4HOBPEMEHHO.

He HOBDEXLLBWTQ Koprnyca Ha 6aTepl/IﬂTa. 3a fa NpenoTBpatUTe OKbCABAHE Ha BEPUrUTe UIN U3TUYAHE Ha
OrnacHu BeuwlecTsa.

3a A3 N3XBbpNUTe NPaBUIHO OTCTPAHEHUTE 6ET€pVM, OTHeceTe rv B cneumannsnpaH LeHTbp 3a peunkiampaHe.
He ocTaBsniTe 6atepumTe, U3NOXeEHM Ha BUCOKa TeMnepaTypa. B NpoTvseH cnyyan Moxe aa ekcrnnoampat.

B cnyuai Ha npoTuyaHe Ha BatepunTe, U3BArBanTe KOHTAKT C TEYHOCTTa. AKO TEUHOCTTa MonaaHe B ounTe,
n3nnakHeTe C ronNsaMo KoM4ecTso BOAa M NoTbpceTe HezabaBHO MeanuMHCKa NOMOLLL,

CTbnku 3a OTCTpaHABaHe Ha 6aTepI/I9|Taf
CnepigalLinTe MHCTPYKLWMM Ca CaMO 3a U3XBbPAAHE Ha NPaxocMykaukaTa POBOT, HO He 1 3a HopMasHa paboTa C Hes:

1

. MocTaBeTe npaxocMykaukaTa p060T Taka, Ye Aa HAMa A0CTbN A0 AOKUHI CTaHUMATa 3a 3apexiaHe v 1 nycHeTe

na paboTn, AokaTo baTtepusTa i Ce N3TOLLM

2. VI3knioueTe npaxocmMykaukaTta poboT, 3Mon3BaiiTe MHCTPYMEHT, 33 la OTCTPaHUTe BMHTOBETE OT Kanaka Ha

6aTepyaTa Ha loNHaTa YacT Ha NpaxocMykaukaTta 1 ceaneTe Kanaka,

3. HaTucHeTe LumMnKkiTe 1 n3TerneTe KOHekTopa Ha 6atepusaTa, 3a fa u3saauTe 6atepusTa.

KoraTo ce uye macoso cboblLieHre ,MpexaTa e CBbp3aHa YCeLwHo', yCTPOCTBOTO VMa yCrellHa Bpb3ka C
MpexaTa 1 e 3anasuno SSID v naponata 3a Wi-Fi. iHdopmauusTa Lie 6b/e 13non3saHa 3a ycnyru, CBbp3ari ¢
Mpexata, a 06paboTkaTa Ha NMUHN AaHHK TpsibBa Aa Bbae NocoueHa B [leknapaLyisTa 3a NoBEPUTENHOCT.

MHbopMaums 3a 3aKOHOBO CbOTBETCTBUE

EC peknapaums 3a CboTBeTCTBUE

C HacToswoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapvipa, ye pagroo6opyasareto Tvn E101 e B
cvoteetcTave ¢ Aupektusa 2014/53/EC. MbnHuaT TekcT Ha EC aeknapawyista 3a CbOTBETCTBUE €
[IOCTBMEH Ha CNeHNS VHTEPHET aapec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

3a NoapobHO enekTPOHHO PBKOBOACTBO OTBOPETE www.mi.com/global/support/user-guide

MpoayKTBT HsiMa PEXVM Ha rOTOBHOCT MW APYrO EKBMBANIEHTHO CCTOSIHUE MO OTHOLLEHNE

Ha U3MCKBaHUATA 3a eHepruiHa ePekTUBHOCT, MK GYHKLMA 3a yrpaBieHne Ha 3axpaHBaHeTo.
KoHcymaLmsTa Ha eHeprvs Ha NpojyKTa BePOSITHO Le Gbae Mo-BrcoKa OT Tasu Ha Apyri MPOAyKTY,
OTroBapALLM Ha Te31 QyHKLUMOHANHN U3MCKBaHWIS.

WHpopmaums 3a U3xBbpAsHe U peumknmpare Ha OEEO

Beyiuki NpoayKTy, HOCELLM TO31 CUMBOS, Ca OTMaAbLM OT eNeKTPUUECKO W eNeKTPOHHO obopyasaHe
(OEEO cbracHo OvipexTviea 2012/19/EC), konTo He TpsiGBa Aa ce CMecsat ¢ HeCopTVpaHH

61TOBM OTNadbLW. BMecTo ToBa TpsibBa fa 3alLMTITE YOBELLKOTO 34paBe 1 OKOHaTa cpeaa, kaTto
npefafeTe oTNaAbUHOTO Cin 060PyABaHe B OMPEAENeH MyHKT 3a PELWKMPaHe Ha OTnaabLy oT
€NeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 0BOPYBaHE, MOCOUEH OT MPaBUTENCTBOTO W MECTHUTE BAACTU.
MpaBMIHOTO M3XBbPAHE 1 PELVKIMPaHe LLe NOMOrHe 3a NpeaoTepaTaBaHe Ha noTeHunantm
HeraTMBHM MocneamuUy 3a OKoiHaTa Cpefa 1 UY0BeLLKOTO 3apase. CBbpxeTe Ce C TexHuka 1am
MECTHUTE BNacTV 3a noseye VHPOpMaLMs OTHOCHO MECTOMOOXEHETO, KakTo ¥ MpasvnaTa v
YCNOBUATA Ha TaKVBa MyHKTOBE 3a ChbbrpaHe.

Ce



06w, nperneg Ha NpoayKTa

MpaxocmMykavka po6oT

MpeaBapyTeNHO MOHTVPaHW akcecoapu

Kanak Ha yeTkaTa OTnenervie 3a Npax

Lpyrv akcecoapu

C> v g &J

Moanoxka 3a Mon n CrpaHnuHa veTka 3axpaHBall, agantep JOKMHT cTaHums 3a
pesepsoap 3a Bosa 3apexaaHe
(c MOHTVpaHa noasoxka 3a mMon)

3abenexka: WICTPaLMITE Ha NPOAYKTa, akcecoapuTe 1 NOTPeGUTENckus MHTEphENC B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens ca NpeaHasHaueHu camo 3a crpaska.
JevcTBUTEeNHUTE NPOAYKT 1 GYHKLMM MOXe Aa ce pasnnyasaT nopaan NogobpeHns Ha NpoaykTa.

Mpaxocmykauka poboT

O}

HaTucHeTe 1 3apbxTe 3a 3 cekyHAN 3a BK/IOYBaHe
VN1 U3KNIoYBaHe

HaTucHeTe 3a nouncTeaHe/naysa Ha NOUMCTBaHETO
o Bpeme Ha pabota

YNy N

/\ « HatucHere 3a naysa no speme Ha pabota
J HaTyicHeTe 3a CTapTMpaHe Ha BPbLLHETO KbM [OKMHI

CTaHUWA, KOraTo YPe/sT e Ha raysa
HaTucHeTe 3a crivipaHe Ha BpbLUAHETO KbM AOKUHI
CTaHumsTa

HatucHete n 3aApbxTe 33 3 CeKkyHau, 3a [a aKTuempare
Wnn geaktusnpare (D\/HKU,M?ITB 3a 3amTa oT Aeua
3abenexka:

HaTicHeTe KoiTO 11 Aa € GyTOH Ha MpaxocMyKaukaTa
PO6OT, 38 Aa 51 NOCTaBTE Ha May3a o Bpeme Ha pabota
VN BPbLLUAHE KbM IOKVHT CTaHLVATA 32 3apexaaHe.

<

op
Bsino: paboTi HopMarnHo
BaBHO MuraHe B Gs/10: B MPOLIEC Ha 3apexaaHe
(CpeaHo/BICOKO HUBO Ha
6arepus)
MuiraLiio 6510: NO3ULMOHMPaHe/BpbLLAaHe KbM
[IOKVHI CTaHUWMSITa 3a 3apexaaHe
2KbnTo: npekbcHaTa Bpb3ka ¢ Wi-Fi
MuraLLo XbnTo: pabotut (Hrcko HIBO Ha GatepusiTa)/
v3yakBa cBbp3BaHe/cBbp3BaHe/
rpetLka B NpaxocMykavkata po6oT
BaBHO MUraHe B Xb/ITO: B MPOLIEC Ha 3apexaaHe
(H1cKo HMBO Ha BatepusTa)
Murauo cuHbo: cebpasare ¢ Wi-Fi /akTyanmsupaHe
CuHbO: Ma Bpb3aka ¢ Wi-Fi
He cBeTv: n3knoveHa/B pexvm Ha 3acnunsaHe

MpeanaseH kanak Ha o
Na3epHUsa CeH3op

JazepeH ceHsop 3a
pascTosHure

WHdpavuepseH ceHsop 3a o
npesapexaaHe



06w, nperneg Ha NpoayKTa

CrpaHnuHa yeTka

CeH3op cpelly NafaHe

= X0[08o Koneno

YeTka
Kanak Ha ueTkaTa

ByToH 3a
ocBoboxaaBaHe

KoHTakT 3a 3apexpaaHe

Ha kanaka Ha
ueTkaTa

OtgeneHvie 3a npax ©

Monnoxka 3a Mon v ©
pesepsoap 3a Boaa

3aaBMXKBaLLIO KONeno

o ByTOH 3a HynvpaHe

* HatvicHete v 3anpbxTe 3a
3 CekyHy 3a Bb3CTaHOBsABaHe
Ha pabpuuHnTe HacTpolku

* HatvicHete v 3anpbxTe 3a
10 cekyHau 3a NpUHYANTENHO
u3KMousaHe

o byToH 3a ocBOoGOXAaBaHe

Ha pesepBoapa 3a BoAa
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JoKvHr CTaHUmMs 3a 3apexaaHe

o CeKTop 3a pa3npocTpaHeH1e Ha
cvrHana

o [lopT 3a 3axpaHBaHe

o KOHTaKT 3a 3apexpaHe

OTaeneHwve 3a npax

ByToH 3a ocBo60OXAaBaHe Ha o
oTAeneHneTo 3a npax

LLnnka Ha Kanaka Ha
OTAENeHVeTO 3a npax

Kanak Ha otaeneHneto o < = PUNTLP

3a npax
P o LLwnka 3a punTbpa

MoAnoxka 3a MOM 1 pesepeoap 3a Bo4a

© PesepBoap 3a BOAA Moanoxka

3a Mor
o Kanak Ha pesepBoapa
3a Boga

——— Bxop3aBoga



Mpeon ynotpeba

OTCTpaHHBaHe Ha 3alMTHNTE NOKPUTUSA

Mpeay na n3nonseate NpaxocMykaukata POGOT, CBA/ETe 3aLLMTHITE NIEHTV OT [BETE i CTPaHW, KakTo 1 3aLLMTHOTO
$OMMO OT CeKTOPa 3a PA3NPOCTPaHEHWE Ha CYrHana Ha JOKMHI CTaHLMATa 3a 3apexaaHe.

[MocTaBsiHe Ha CTpaHuYHaTa YeTka
lMocTaeeTe cTpaHMuHaTa UeTka Bbpxy LUMMKaTa B [0NIHaTa YacT Ha npaxocMykaukaTa po6oT.

CrpaHunuHa yeTka

3alWmUTHO  o—
donmo

~d
|

3alumnTHa neHTa
3apexaaHe Ha npaxocMykaukaTa poboT

MocTaBeTe AOKMHI CTaHUMATa 38 3apexiare B 6/M30CT [0 €N1EeKTPUUECKN KOHTAKT B 30Ha C 106pO0 MoKpuUTie
Ha curiana. Cnes, ToBa CBbpXeTe [OKUHI CTaHLWATa 33 3apex/iaHe KbM 3axpaHBaHe

MocTaBeTe npaxocMykaukata POGOT Ha AOKVHI CTaHLIMATE 3a 3apeX/aHe U ce YBepeTe, Ye KOHTaKTHUTE UM
MNaCcTUHK 3a 3apex/aHe ca noapasHeHU. NpaxocMykaukata POBOT aBTOMATUYHO LLE CE BKMKOUM U LLe 3an0uHe
fla ce 3apexsa. He Moxe fia Bb/e U3k/oueHa No Bpeme Ha 3apexaaHe.

BHumaHve:

+ He v3naralite AOKVHT CTaHLWATa 3a 3apeXaHe Ha Npsika CIbHUeBa CBETHA.

+ He nocTassanTe npeameTt B paavyc ot 0,5 M OT ABeTe CTPaHy Ha JOKUHI CTaHLMAITa 3a 3apexaaHe 1 Ha 1,5 M
npex Hes.

+ 3a Ja ocvrypuTe onTuManHa pabota Ha batepusiTa, 3apeaeTe s Hamb/HO 3a MbPBY MBT NPeav ynoTtpeta.

Kak ce u3nonsea

CBbp3BaHe ¢ npunoxeHveTto Xiaomi Home

Toau npoaykT paboTu ¢ NpunoxexreTo Xiaomi Home. YnpasnseaiTe CBOETO yCTPONCTBO
C npunoxeHveTo Xiaomi Home.

CkaHupaiiTe QR kofa, 3a fla U3TernuTe 1 VHCTanupate npunoxenreTo. LLe 6baete
MPeHacoUYeHN KbM CTPaHMLIATa 3a HACTPOMKa Ha BPb3KaTa, ako MPUIOXEHNETO BeYe

€ uHCTanmMpaHo. Vinu notbpcete Xiaomi Home B MarasiHa 3a NpunoxeHis, 3a 4a ro
U3TErnUTe U UHCTaNMpaTe.

OTBOpeTe NpunoxeHneTo Xiaomi Home, JOKOCHeTe .+ B FOPHWS AECEH BbrbA v cef ToBa
cnefgaiTe UHCTPYKLMIUTE, 3a 4a [oBaBuTe YCTPOMCTBOTO CU.

3abenexku:

Mopnbpxart ce camo Wi-Fi Mpexw ot 2,4 GHz,
Bepcuiata Ha NpunoxeHreTo Moxe fia e buna akTyanuavipaHa. Cnessaiite UHCTPYKLMUTE Bb3 OCHOBa Ha
TekyLLaTa BEPCUS Ha MPUIOXEHVETO.

Korato npaxocmMykaukata poboT ce CBbpe YCreLHO C npunoxerneTo Xiaomi Home, A ce c8bp3aBa yCreLwHo ¢
MpexaTa. MoxeTe na Hynupate Wi-Fi, 3a aa A uskniounTe oT Mpexara.

HynupaHe Ha Wi-Fi

\/BEDETG Ce, Ye npaxoCMykaukaTa e BKNoYeHa, N HaTUCHETEe U 3apbXTe eQHOBPEMEHHO 6\/TOHMT9 On o 3a

7 cekyHau. KoraTo uyeTe rmacoBo cbobLLieHe, MpaxocMykaukata poboT n3vakBa cBbp3saHe ¢ Mpexata 1 Wi-Fi
€ YCMeLHO HympaHa.

Bb3cTaHoBsBaHe Ha GpabpuuHUTE HAaCTPOWKM

HaTucHeTe 1 3a0pbXTe ByTOHa 3a Hy/MpaHe 3a 3 cekyHav. Cnes Toa NpaxocMykadkata poboT ce pecTapTvpa
4 ¢a6pVIHHVITe HaCTpO\;‘KM Ca yCneLwHo Bb3CTaHOBEHM

Bbpso kapTorpadpupaHe

. Cne,u, KaTo npaxocmykaukarta DOGOT Ce CBbpXe KbM MpexaTa 3a NbpsBn MuT, cﬂeusame WHCTPYyKUMnTE B
NPVAOXeHNEeTo 3a 6bP30 Cb3aaBaHe Ha kapTa. [paxocMykaykaTa poboT Lie CTapTvpa kapTorpadupaqe 6e3
nouncTBaHe.

. Cne,u, KaTo Ce BbpHEe KbM [OKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe, NnpouecsT Ha KapTDFpa(DMpaHE € 33aBbpLUeH 1
KapTaTa Ce 3ana3sa aBTOMatun4Ho.

MoaroToBka npeaw kapTorpadupaHe

\/BepeTe Ce, Yye NpaxocmyKaykaTa pOGOT € Hanb/IHO 3apefeHa U CTapTupa OT AOKWHI CTaHUuATa 3a
3apexaaHe.

OTBODETG BpaTUTe Ha CTanTe CK, NnogpeaeTe pasnpbcHaTUTe NpeamMeTV No Nofa WU NpeMaxHeTe BCUUKN NpeaMeTi,
KOWTO MoraT fa ce 0TpasAaT Ha pa60TaTa Ha npaxocMykKaukata pO6OT, 3a fia ocurypuTe To4HO KapTorpad)MpaHe
ﬂpenopbuea ce fa ce GHOKMpaT HenoaxoaaL 3a npaxocMykaykaTta pO6OT 30HW, HaNpuMep MecTa, KbAeTo
T8 MOXe fa 3acefHe Wn aa bbae oApackaHa.

Hactpoiikn cnep kapTorpadupaHe

. ﬂpeﬂprHV\TEﬂHO € fa NocTaBnTe BUPTYaHU CTEHN NN 30HN C OrpaHUYeH AOCTbM Ha MeCTa C KUIMMK C
AbNbr KOCbM NN PECHN UNW Ha ApYyry MecCTa, KbAeTO npaxocMykadkata p060T MOXe fa 3acedHe uu Aa
6be oapackaHa.

. 33/18\;”@ BMPTYaNHM CTEHN NN 30HM C OrpaHnyeH 4OCTbM, 3@ Aa U3KNoUMTe 30HUTE C KUIUM npean
nouymcTBaHe € Mor, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe HaMOKPAHETO Ha KMrMa.



Kak ce usnonsea

Hauano Ha npaxocmyueHe

HaTucHete 6yToHa () Ha npaxocMykaukaTa poboT UV AOKOCHETE M B MPUAOKEHNETO 3a CTapTVpaHe Ha
no4YncTBaHeTO. ﬂpaxocvaaqKaTa p060T QABTOMaTNYHO LUe Ce BbpHe [0 AOKWHI CTaHUMATA 3a 3apexaHe, 3a Aa
Ce 3apeawn, cnef Kato NOYUCTBAHETO MPUKNOUM.

MeTog, 1: HatucHeTe GyToH (D Ha npaxocmMykaukata po6oT. Metog 2: fokocHeTe #f B MPUIOXEHNETO,

[GEEND

3abenexku:

« YBepere ce, Ue npaxocMykaukaTta po6OT 3arousa NOUMCTBAHETO OT AOKMHT CTaHLMsTa 3a 3apexaaHe. 1o Bpeme
Ha nouncTBaHe He MecTeTe AOKMHI CTaHUWATa 3a 3apexjaHe nan npaxocMykaukata D060Tv

KoraTo n3non3gate npaxocMykaukata poboT 3a Mbpsw MbT, € NPenopbyYMTeNHO Aa CleapaTe npaxocMykavukata
pOBOT MPe3 Lienns NPoLiec, 3a [a OTCTPaHUTE BCUUKM NPEMATCTBISA, KOUTO MOraT fa Ce OTPasAT Ha paboTaTa M.
AKO npaxocMykaukaTa poboT 3aceaHe UNv oapacka NOBbPXHOCTTa Ha MEBENMTE B HAKOW OT 30HWUTE, MOXeTe Aa
HaCTpoMTe OrpaHUUYEHN 30HW B MPUIOXEHNETO, 3a Aa 3abpaHnTe Ha npaxocMykaukaTa poboT Aa BNv3a B TsX.

Hauano Ha npaxocMyueHe 1 NouYncTBaHe ¢ Mo
(U3nckea ce nocTassiHe Ha MOAJIOXKKa 3@ MOM v pe3epBoapa 3a Bosa)
1. OTBOpETE Kanaka Ha pesepBoapa 3a BoJa, Hamb/IHeTe ro C YellMaHa Boaa, CNefl KOeTo 3aTBOopeTe Kanaka.

2. MocTaBeTe MoA/IOXKaTa 3a MOM W pe3epBOapa 3a BOAA B MOCOKaTa, NokasaHa Ha durypata. AKO e MocTaBeH
MPaBUIHO, LLiE UyeTe LpakBaHe.

BHumaHne:

He HanuBaiiTe B pesepBoapa 3a BoAa ApYrit TEUHOCTW, KaTo HanpyMep ropella Boga, MvieLl, npenapart uu
Ae3vHdeKTaHT, 3a fla NpefoTBpaTUTE MOBPEXAAHETO Ha MpaxocMykavkaTa poboT.

DYHKLMUTE Ha NpaxocMykaukaTa poboT ca TeCTBaHW, Npeay Ta Aa HanycHe dpabpyikaTa, Taka Ye e Bb3MOXHO Aa
VIMa Manko ocTaTbuHa BoJa B Hesl. ToBa e HopMarnHo.

3. Hatucrete 6yToHa () Ha npaxocMykaukata po6oT U JOKOCHeTe A B MPUSIOXEHNETO 3a CTapTVipaHe Ha
NPaXoCMyUYeHeTo 1 MOUNCTBAHETO C MOM.
BHuMaHwe: npeay noymcTeaHe ¢ Mon HaCTpDL;\TS BMPTYaNHN CTEHU UM 30HM C OrpaHnyeH A0CTbN 3a MecTaTa,
NOKPUTW C KUNUM.

~

KoraTo npaxocmMykaukaTa po6oT 3aBbpLUM 33/aua 1 ce BbpHe B [OKVHI CTaHLMATa 3a 3apex/aHe, HaTucHeTe

6yToHUTE 3a 0CcBOGOXAaBaHe Ha pesepsoapa 3a 8oAa, 3a Aa OTCTpaHUTe NoasioxKkaTa 3a Mon 1 pesepsoapa 3a

BOJa Vi Cief, TOBa NOoUKCTeTe CBOEBPEMEHHO NoAoXKaTa 3a Mor.

3abenexka: ako HaMa Aa usnonssare npaxocMykaukata p06oT npoab/IXuTeNneH nepunod Ot BpemMe, nssagete
NoA/IoXKaTa 3a MOM 1 pesepsoapa 3a BoAa v ro n3npasHeTe, 3a fja NpeaoTspaTtuTe nossata Ha
MVIPU3MU 1 NNeceH

ByToH 3a 0cBOGOX4aBaHe Ha pesepBoapa
3a Bofia

[MocTaBsAHe Ha nay3a
Korato npaxocmykaukata po6oT paboTu, HaTUCHeTe KOMTO v fa e ByToH, 3a Aa 8 NocTasuTe Ha nay3a. HatucHeTe
6y'roHa C) 3a NoAHOBABAHe Ha NOYMCTBaHETO.

3abenesxka: NpaxocMykadkata poboT Lue Bfese B CMsALL, PEXWM, CNIef KaTo e 6una Ha naysa uim B PeXuM Ha
FOTOBHOCT B MPpoAb/XeHie Ha 10 MuHyTU. 3a fa f CbOyanTe, HaTUCHETe KOWMTO 1 Aa e ByTOH.

,D,OGaBﬂHe Ha BO4a MNM NoOYMNCTBaHe Ha NoAI0XKKaTa 3a Mon

KoraTo mpaxocmykaukata poboT paboTyi, MoxXeTe fa i CripeTe B Nay3a, 3a Aa JoneeTe Boga U 4a noumcTvte
MOANOXKaTa 3a MOM Mpu HeobxoauMocT. Cnef ToBa NoCTaBeTe OTHOBO MOAJIOXKATa 3a MOM v pesepBoapa 3a
B80a 1 HatucHete 6yToHa (), 3a fla NOAHOBUTE V3MBIHEHMETO Ha 3ajauaTa

JoKunHr cTaHums

[Nokato paéom, HaTucHeTe 6\/TOHa O , 3@ fla NOCTaBUTE Ha Naysa NpaxoCcMyKaykaTa pO60T, W HatucHete 6\/TOHB
OTHOBO, 3a Aa CTapTupaTe AOKMHI CTaHUMATa.

Korato npaxocMykaykaTa DOGOT € B PEXUM Ha rOTOBHOCT M HE € CBbpP3aHa KbM [OKMHI CTaHUMSATA 3a 3apexaaHe,
HaTUcHeTe 6YTOHa O 3a 3ano4BaHe Ha OOKUHr.

Korato 3aauata e Npuk/toueHa uam H1BOTO Ha BaTepusTa e HUCKO, NpaxocMykadkata PoboT aBTOMAaTUUHO Lie ce
BbpHE KbM AOKWHI CTaHUMATa, 3a fa Ce 3apeau.

3abenexka: BUXTe MPUIoKeHNeTo 3a oLLe GyHKUMM. MogpobHOCTUTE 3a BCsiKa GyHKLMS 3aBUCAT OT NPUAOXEHU
eTo.



r mxa v no. bXXKa 2. ViamuinTe drnTbpa 1 BHAMATEHO O MOTYMNanTe HAKOKO METW MO PbOOBETE, 3a Aa NpeMaxHeTe HaTpynaHuTe
p ﬂlup 0OCTaTbuW A0 OKOHYaTeHO NoYncTBaHe.
3. OTBOD@TE Karnaka Ha OTAeNeHneTo 3a npax, Hanb/HeTe OTAeNeHneTo 3a Npax C YMCTa BoAa M ro nouncrete.

Yactu YecToTa Ha NOUUCTBAHETO UecToTa Ha cMsiHa 4. V3cylweTe HambAHO OTAENEHMETO 3a Npax U GunTbpa, NPean 4a rm MoHTUpaTe 0bpaTHo.
3abenexku:
CTpaHnuHa yeTka Ha Bceku 2 ceamuun 3-6 Mecela + He ce onuTaaiiTe Aa nouncTeate GUATHPA C TBHPA NPEMET KaTo YeTKa UK NPBLCTU.
+ M3non3galiTe camo UvicTa BOAA 3a NOUMCTBAHE Ha OTAENEHVETO 3a Npax 1 GunTbpa. He u3nonssaitte npenapar.
Yetka Besika ceamuua 6712 meceua + M3cylueTe HaMb/HO OTAENEHWETO 3a Npax 1 GUATbPA, MPeau Aa r 13rnonasare.
dunTup Besika ceamuua 3-6 meceua
Kanak Ha yeTkaTa / 3-6 meceua (Unu Npu n3HocsaHe) ﬁ
ﬂo,uﬂox«a 3a Mon Cnef BCAKO MU3Mnon3saqe 3-6 meceua (Unu Npu nsHocsaHe)
3abenexku:

« YecToTaTa Ha CMsiHa € caMo 3a CrpaBka. AKO HSIKOS YacT e noBpeaeHa, Ts Tpsibsa Aa Obae 3aMeHeHa
CBOEBPEMEHHO, 3a /13 Ce rapaHTVpa eprKacHO NounCTBaHe.
« [MouncTBalTe N U3MbMHABaNTE NOAAPBXKA Ha CbOTBETHUTE YacTK CaMO KOraTo MpaxocMykavkata PoboT e 13KoUeHa.

Vl3npassaHe Ha oTAeneHneTo 3a npax

1. OTBOpETE Kanaka Ha MpaxocMykaukata poGoT U HaTVCHeTe ByToHa 3a 0CBOBOXAaBaHe Ha OTAENEHNeTo 3a mE =
npax, 3a 4a ro U3TernuTe Harope oT NpaxocMykaukata po6or. -
2. OTBOpETE Kanaka Ha OTAENEHVETO 3a Mpax U U3rpasHeTe oTraabLMTe.
3abenexka: NouNCTBalTE PEIOBHO GUNTLPA, 3a 4a NPEACTBPATUTE 334PbCTBAHETO My.

o byToH 3a ocBo6oXAaBaHe Ha
oTAeneHneTo 3a npax

[MouncTBaHe Ha NogsioxkaTa 3a Mon

OTCTpaHeTe NOANOXKaTa 3a MOr, KaTo OTAeNnTe BeNKPO fleHTUTe, Cned KOeTo s noyncreTe 1 NoAacyLeTe HanbiHo.

3abenexku:

. YBepeTe Ce, ye noasioxkarta 3a Mon e Yncta npeau ynoTpe6a‘ B KaTo, ako e 3aMbpCeHa TBbpae MHOro, ToBa
MOXe fa ce 0Tpa3u Ha e(beKTVIBHocTTa Ha NOYNCTBAHETO C MOr.

- 3a Hal;hElOGPM pe3yntaty OT NOYMCTBAHETO Ce NPenopbyBa Aa CMEeHATe NMOAI0XKaTa 3a MOM Ha BCeKN 36 meceua.

MouncteaHe Ha oTaeneHVeTo 3a nNpax n punTbpa

1. OcsobogeTe WwynkaTa Ha GUNTLPA, 3a Aa OTBOPWTE ¥ U3BaaMTE GUNTBPA
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Mpwka n nopopbXKKa

O6Lwwm npobnemun

MouncteaHe Ha CTpaHWYHaTa YeTka 1 veTkata

1. MspbpnaiiTe cTpaHnuHaTa YeTka Harope.

2. HaTucHeTe 6yToHMTe 3a 0cBOGOX/AaBaHe Ha karnaka Ha yeTkaTa, 3a Aa OTCTpaHMTe Kanaka Ha YetkaTta v
u3BageTe yeTkara.

3. MouncTeTe CTPaHWUHaTa YeTka 1 YeTkaTa.

4. Cnep, nouncTBaHe NoCTaBeTe OTHOBO UETKaTa, Karaka Ha yeTkata 1 CTpaHWuHaTa YeTka nopes.

Kanak Ha uyeTkaTa

ByToH 3a ocBOGOXAaBaHE o
Ha Kanaka Ha ueTkaTa

CrpaHnuHa ueTka o—

MouncteaHe Ha CEH30PU N KOHTaKTHM NAaCTUHM 3a 3apexJaHe
MouncTBalTe BCUUKM CEH30PM M KOHTaKTHM MNaCTUHM 3a 3apexaaHe C Meka Kbpra Ha Bceku 3 Mecella.

—o CeH3op cpelly nagaHe

KoHTaKT 3a 3apexnaHe

JazepeH ceHsop
3a pascTosHue

VHdpavuepseH ceHsop ©
3a Npesapexaare

Mpobnem

Bb3amoxHa NnpuyunHa 1 pelueHne

MpaxocMykaukaTa poBoT He Moxe A3 ce CabpXe
WiFi

Mposepete nanu naponara 3a Wi-Fi e npasuna.

MpaxocmykakaTa poBoT He MOANLPXa YECTOTHATA N1eHTa Ha MPEXaTa o
5 GHz, MOns, CBbPXETe A KbM Mpexa oT 24 GHz

Wi-Fi curansT e cnab. Yaepere ce, e npaxochykadkata pobor e B 3oHa
€ 806po Wi-Fi nokpuve.

Vima mpo6nem ¢ Wi-Fi spvakata. Hynvpaitre Wi-Fi v vaternete Hait-Hosata sepcun
Ha NprAoxXerneTo Xiaomi Home, CRief KOETo OnuTaiiTe 13 Ce CBbPXETE OTHOBO.

MpaxocMykaukata poBOT He Moxe A ce BKIou

38DAATT Ha 6aTepNATa € Vavepran. [1peavl yroTpeba 3apeacTe MpaxocHyKadkata
POBOT HarbHo.

TeMnepaTypaTa Ha OKONHATa CPEAa € TBLPAE HICKA 1 TELPAE BUCOKa. He
V3NON3BaiiTe NPaXOCMyKauKkaTa POGOT NPM TEMMEPATYPa Ha OKONHaTa CPena Mexay
0°Cun40°C

MpaxocMykaukaTa poBOT He 3aM0Usa A3 UCTH

HiBoTo Ha 3apAa Ha 6aTepisTa e HICKo, 3apeneTe MpaxocHyKkaykaTa poGoT Aokpait
W onvTaiiTe OTHOBO,

MpaxocHyKaukaTa poBOT He Bb306H0BABa
nounCTBaHETO.

TIpaxoCMyKauKaTa poBOT € B PEXVM .He BE3TOKOI . YBEPETe Ce, e HE € B PexvM
.He 6E3MOKOIA", KOITO Lue MOMPeUM Ha MPaXOCMyKaUKaTa poBoT A4a Bb306HOBM
NOUMCTBAHETO,

TIpaxocMyKavKaTa POBOT Ce BPbLLA PHHO A0 AOKVHT CTaHLYIATa 3a 3apeXaHe.
PUUHOTO MPEMECTBaHE 40 AOKMHT CTAHUVATa 33 3aPEXAAHE, KATO Ce HATUCHE BYTOH
(1) Ha MpaxocmyKaukaTa poBoT unw ce QokocHe ByTon g B NpnMoXeHUETo, e
MOMPeYN Ha NPaxoCMyKavkata PoBOT Aa Bb30GHOBI NOUNCTBAHETO.

MpaxocMykaukaTa poBOT He Ce BpbLUA A0 AOKVHT
CTaHUMATA 33 3apex/aaHe.

VIMa TBbPAE MHOTO MPEMATCTBSA OKONO MOKVHT CTAHLWAATA 33 33peXaHe.
MoCTaBeTe MOKVHT CTAHLWATA 33 38PEXAaHE Ha NO-0TKPUTO MACTO.

MpaxocMykatikara poBoT € TELPAE AaNew OT AOKVHT CTaHLATA 33 33peXaaHe.
MpemecTeTe 7 NO-6/M30 [0 AOKWHI CTAHLMATa 3a 3aPEX/1aHe W ONWTaiiTe OTHOBO.

MpaxocHykadkaTa poBOT He Ce 3apexaa.

Yseperte ce, Ue Ma AOCTATbUYHO MACTO OKO/MO AOKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe, Tbit
KaTo B NPOTUBEH CMlyuail NpaxocMyKaukaTa poBOT HAMa Aa MOXe Aa Ce Pasnonoxu
Ha Hesl 33 3apexaaHe.

Yeepere ce, e HAMa pax VN ApyTv PENRTCTBYR M0 MOBLPXHOCTT Ha
KOHTAKTHUTE NACTUHI 33 33pEXAAHE

MpaxocHyKatkaTa POGOT Ce AbPKH HEOBMUaliHO.

VI3KII0UETE MpaXoCMyKaUKaTa PoGOT M Clies TOBa A PeCTapTUpaiiTe.

MpaxocMykauKaTa poBoT He U3BbPLLBA
MOUMCTBAHWSTa MO rpaduk

TIpaxoCMyKaUKaTa poBOT HE MOXE A3 U3MHM MNAHMPAHO MOUNCTBEHE, aKO
BPB3KaTa C MPeXaTa € MPeKbCHaTa. YBepeTe Ce, Ue MpaxocMyKadKaTa poboT &
CBbp3aHa C MpeXaTa

Yaepere ce, ue MPaxocMyKadKkata poboT He € B pexim ,He 6e3rokoit’. PexvMbT
.He Ge3nokoi” Liie NpenoTepaTvt N3MbHABaHE Ha NOYMCTBaHE Mo rpaduk oT
npaxocMykakaTa poboT.

MpaxocMyKaukaTa poBOT MPOABLIXABA Aa PaGoTH
odnaiH.

Yeepere ce, ue NpaxocMykaskaTa poGoT € CBbP3aHa KbM MPEXaTa v 0CTasa &
nokpuTHero Ha Wi-Fi npes LanoTo speme.

MpaxocHyKaukaTa poBOT MajaBa CTPaHHI 38yLY,
[IOKaTO NMOYMCTBaA.

VI3KI0UETE MPaXoCMyKaUKaTa POGOT M MPOBEPETE AaNK M0 YETKaTa, CTPaHIIHaTa
UETKa UM 334BUKBALLOTO KONIENO HAMA 3AMIETEHM CTPAHIUHI MPEAMETH, AKO M3,
OTCTpaHETe CTPaHMUHNTE MpeaMeTH.

MpaxocwykadkaTa poBOT Beve He MowCTsa
edeKTUBHO UV oCTaBA Mpax cnea cebe e

OtaeneHveTo 3a Mpax & MbHo. MOUNCTETe 0 1 oMUTiiTe OTHOBO,

PunTHpBT € Bnoxvpar. MowwicTeTe ro v onvTaiiTe OTHOBO.

B UeTkata Ce e 3aKaun BbHLWEH MPEameT. M0U/CTETe 0 1 onUTaiiTe OTHOBO,




OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTMU Cneundukaumn

KoraTo npaxocmykaukaTa poboT He paboTu, Ts MoXe [a U3faBa MacoBu ykadaHus. Buxre

MHGOPMaLMATa NMO-40MY 38 CBOEBPEMEHHO pa3peLLaBaHe. Mpaxocmykaqka pobot Xiaomi S40C

[nacoBo cbobLLeHne

PelueHve

Pe3epBoapLT 3a BOAa € OTCTPaHeH,
MOISI, MOCTABETE 1O W ONUTANTE OTHOBO.

MposepeTe 1 NocTaseTe Ha MACTO.

Nme MpaxocMykavka poboT Mogen E101

Hommriantio 144V = HoMWHanHa MoLLHOCT 55 W

HanpexeHve

Hanpexenve 3a 20V= Pasmepy Ha apTukyna 340 x 340 x 97 MM

3apexaaHe

MOﬂﬂ. nocTaseTe OTAENEeHNETO 3a
npax.

MposepeTe 1 nocTaBeTe Ha MACTO.

MpaxocMykaykaTa PobOT € HakNoHeHa,
MOfIs, MpemecTeTe § Ha HOBO MSACTO 3a
cTapTvipae.

IMpemecTeTe NpaxocMykaukata PoGoT Ha PaBHa NOBBPXHOCT W 5t
pecTapTupanTe.

Jntneso-noHHa

2400 mAh (npoekTeH
KanauwTet)

HeTHo Terno

3,46 kr

6arepus 2600 mAh (HomvHaneH
Kanaumrer)
PaBoTHa uecToTa 2400-24835 MHz Macumansa usxonra o0 ggm

MOLLHOCT

Mons, npemecTeTe npaxocMykaukata
pOBOT 10 AOKVIHT CTaHUMSTa 3a
3apexaaHe.

Mons, BbpHeTe npaxocMykaukaTa poboT 40 AOKUHT CTaHLMsTa 33
3apexaaHe.

BeaxunuHa Bpb3ka

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

MapLupyThT Ha NouncTBaHe e
610KVpaH, Mons, oTCTpaHeTe
npenaTcTenATa.

OTCcTpaHeTe BCUYUKM NPEnsTCTBIMS OKONO NpaxocMykaukata poboT v
A pectapTupanTe.

TpeLLika B NasepHus CEH30p, MOns,
nposepeTe ro 1 ro nouncTeTe.

[pemaxHeTe BCUUKM MPENSTCTBUS MW YyXav NPEAMETU 1
CTapTupaltTe OTHOBO.

MpaxocMykaukaTa po6oT e ysucHana
Haf[ PaBHULLIETO Ha 3eMsTa. MOJ’WY
npemecTeTe NpaxocMykaukara poboT
1 3aM0YHeTe OTHOBO.

MpemecTeTe npaxocMykaykaTa poboT 1 s pecTapTvpanTe

W3bbpLuete ceHsopuTe cpeLLly nagaHe, 3a 4a ri nouncTuTe.

peLuka B bydepa, Mons, nposepeTe
Aanv bydeptT Moxe Aa oTckava
MPaBUAHO.

Mons, NpemMaxHeTe BCUUKM Uyxav npeaMeTn. AKO HaMa Uy xan
npeameTy, NpemMecTeTe A 1 A pecTapTupaiTe.

KoHcyMaLms Ha eHepriis

Pexum Ha roToBHoCT
B Mpexa: <20 W

Yac Ha BbBeXdaHe Ha
CbCTOAHMETO

Pexum Ha roToBHOCT B
mpexa: < 20 MuH

LOKUHI CTaHUMA 3a 3apexaaHe

Mogen

E101CDZ

HomuHanHa BxogHa
MOLLHOCT

20V=06A

HomuHanHa nsxoaHa
MOLHOCT

20V=06A

Pa3mepy Ha apTukyna

130 x 121 x 95 mm

KoHcymaums Ha eHepris

Pexm Ha rotosHoCT:
<05W

Yac Ha BbBeXaHe Ha
CbCTOAHMETO

PexViM Ha roTOBHOCT:
<20 MuH

3axpaHBall, aganTep

CpepHa akTviBHa

Moaen BLJ15WJ200060P-V =8297%
edeKTMBHOCT
HomuHanHa BXOOHa E¢EKTMEHOCT npy
100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Hwicko HaToBapBaHe 7195%
MOLLHOCT (10%)
H KoHcyMauus Ha
OMMHAHA USKOAHA 20 v =06 A120 W MoLLHOCT 6e3 <0l0wW

MOLLHOCT

HaToBapBaHe

Mpu HopManHK ycnosus Ha ynoTpeba Tpsbea fa ce NoAAbpXa PascTosHMe Hall-Manko 20 cm Mexay aHTeHaTa
Ha ype/a v TAN0To Ha notpebutens



Bezbednosna uputstva

Pazljivo proditajte ovo uputstvo pre upotrebe i sauvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ograni¢enja upotrebe

Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo ¢id¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom,
na povrdinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u

vezi sa upotrebom aparata na bezbedan naéin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca ne smeju da ¢iste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili uputstva o
upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

Nemojte stavljati decu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisiva¢ dok miruje ili se krece.
Kako biste izbegli potencijalne opasnosti, drzite sebe, kuéne ljubimce i druge ljude dalje od robotskog usisivaca
dok radi.

Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

Aparat se mora koristiti samo isklju¢ivo uz jedinicu za napajanje koja se uz njega isporuéuje.

Ako se punjac ili baterija o$teti, mora biti zamenjena originalnim delom kupljenim od proizvodaca ili odeljenja za
postprodajnu uslugu.

Ako su pinovi na delovima utika¢a osteceni, adapter za napajanje sa utikagem treba biti odbagen.

Ne koristite robotski usisiva¢ u oblasti koja je iznad nivoa zemlje, npr. na galeriji, otvorenom balkonu ili na
namestaju, osim ako ne postoji zastitna barijera.

Nemojte da postavljate, punite ili koristite robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.
Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi vi$oj od 40 °C ili nizoj od 0 °C.

Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako duzi vremenski period.

Nemojte koristiti zastitni poklopac laserskog senzora ili gornji poklopac ili odbojnik robotskog usisivaga kao
drsku pomocu koje pomerate robotski usisivag.

Sklonite sve kablove s poda pre korid¢enja robotskog usisivaga da ih ne bi povukao tokom gis¢enja.

Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice, da biste sprecili da se
robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove $tetu.

Nemojte koristiti robotski usisivag za ¢i$¢enje zapaljivih supstanci.

Ne dozvolite da robotski usisiva¢ skuplja tvrde ili o3tre predmete.

Pre ¢is¢enja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisiva¢ isklju¢en i adapter za napajanje isklju¢en.

Nemojte da brisete robotski usisiva¢ ili bazu za punjenje vlaznom krpom i ne ispirajte ih teéno$¢u. Nakon ¢is¢enja
delova koji se mogu prati, dobro ih osusite pre nego ih montirate radi upotrebe.

Robotski usisiva¢ treba biti isklju¢en sa napajanja i treba ga drzati u originalnom pakovanju tokom transporta.
Ovaj proizvod koristite samo u skladu s korisni¢kim priru¢nikom. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili tetu
koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENUJE: Ne koristite baterije niti bazu za punjenje drugih proizvodaga.

Koristite samo sa adapterom za napajanje BLJ15WJ200060P-V.
Ne pokusavajte sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili bazu za punjenje.
Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.
Nemojte mokrom krpom ili mokrim rukama brisati ili Cistiti kontakte za punjenje na bazi.

- Odnesite uklonjene baterije u profesionalno postrojenje za recikliranje kako biste ih pravilno odlozili.
Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite, iskljuite i Guvajte na hladnom i
suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3 meseca da ne bi do$lo do prekomernog
praznjenja baterije.

Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja vis$enamenske stanice od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje
proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.
Nemojte puniti nepunjive baterije.
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Bezbednosne informacije za laser
Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde |EC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske
proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

Obavestenje o zastiti okoline

Litijum-jonska baterija sadrZi supstance koje su $tetne za okruZenje. Pre odlaganja robotskog usisiva¢a, najpre
uklonite bateriju, a zatim ga odloZite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili
regiona u kojem ga koristite.

- Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.

- Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektri¢ne mreze.

- Bateriju treba bezbedno odloziti.

Mere opreza:
Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod iskop&an iz
struje.
Uklonite celo baterijsko pakovanje odjednom.
Nemojte ostetiti kuciste baterije kako ne bi doslo do kratkog spoja ili curenja opasnih supstanci.
- Odnesite uklonjene baterije u profesionalno postrojenje za recikliranje kako biste ih pravilno odlozili.
Ne ostavljajte baterije u okruZenja sa visokom temperaturom da ne bi doslo do njihove eksplozije.
U slu¢aju da dode do curenja baterije, izbegavajte kontakt sa te¢no$éu. Ako vam te¢nost dospe u o¢i, isperite sa
mnogo vode i odmah potrazite pomo¢ lekara.

Koraci prilikom uklanjanja baterije:
Sledeca uputstva se odnose samo na odlaganje robotskog usisivaca, a ne za uobi¢ajen rad:
1. Drzite robotski usisiva¢ dalje od baze za punjenje i pustite ga da radi dok se baterija ne isprazni.
2. Iskljucite robotski usisivac, koristite alat za uklanjanje zavrtnja na poklopcu baterijskog pakovanja na dnu,

a zatim skinite poklopac.
3. Pritisnite kop&e prema dole i izvucite priklju¢ak baterijskog pakovanja kako biste izvadili baterijsko pakovanje.
Kada se zacuje glasovna poruka ,MreZa je uspe$no povezana’, uredaj je uspe$no povezan sa mrezom i saéuvao
je SSID za Wi-Fi i lozinku. Informacije ¢e se koristiti za usluge povezane sa mrezom, a za obradu li¢nih podataka
trebate pogledati Politiku privatnosti.

Samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru

Pre upotrebe
procitajte uputstva

Informacije o uskladenosti sa propisima

Izjava o uskladenosti za EU

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa E101 usaglasena sa

Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj
internet adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronski priruénik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Proizvod nema rezim mirovanja ili drugo sli¢no stanje u pogledu zahteva za energetskom
efikasno$cu ili funkcije upravljanja energijom, potrosnja energije proizvoda je verovatno vec¢a od
drugh proizvoda koji zadovoljavaju te funkcionalne zahteve.

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE)

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mesati sa nerazvrstanim kué¢nim otpadom.
Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su odredila
drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje sprecice potencijalne negativne
posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.



Pregled proizvoda

Robotski usisiva¢

Fabri¢ki ugradena dodatna oprema

Poklopac ¢etke Odeljak za prasinu
Druga dodatna oprema
< ) 9
]
Sklop ulogka za pranje i rezervoara Bocna Cetka Adapter za napajanje Baza za punjenje

za vodu
(sa montiranim uloskom za pranje)

Napomena: Slike proizvoda, dodatne opreme i korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom priru¢niku su date samo kao ilustracija.

Stvarni proizvod i funkcije mogu da se razliku u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.

Robotski usisivaé

o

O

iskljucili
Pritisnite za ¢i$¢enje/pauziranje kada je uklju¢en

_\/ O

Pritisnite da biste pauzirali tokom rada

)
)

Pritisnite za pokretanje spajanja kada je pauzirano
Pritisnite za zaustavljanje vra¢anja na bazu
kada se vrati na bazu

Pritisnite i drzite 3 sekunde da biste omogucili
ili onemogucéili funkciju zastite od dece
Napomena:

Pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisivacu
da pauzirate rad ili se vratite na bazu za punjenje.

Indikator

Zastitni poklopac
laserskog senzora

Belo svetlo: Radi normalno
Belo svetlo koje se lagano ukljucuje i iskljuéuje:
Puni se (srednji/visok nivo baterije)
Belo svetlo koje treperi: Pozicioniranje/vra¢anje
na bazu za punjenje
« Zuto svetlo: Prekinuta Wi-Fi veza
. Zuto svetlo koje treperi: Radi (nizak nivo
napunjenosti baterije)/
Ceka se povezivanje/
Povezivanje/Greska
robotskog usisiva¢a
« Zuto svetlo koje se lagano ukljuguje i iskljuéuje:
Puni se (nizak nivo napunjenosti baterije)
Plavo svetlo koje treperi: Povezivanje na Wi-Fi/
azuriranje
Plava boja: Povezan na Wi-Fi
Iskljuceno svetlo: Uga$en/stanje spavanja

m Laserski senzor za

< ) razdaljinu

Infracrveni senzor za
punjenje

. 0/
- o Odbojnik




Pregled proizvoda

Senzor za nagib

Boc¢na tetka o———— L 5 Totkie

Kontakt za punjenje

Cetka o
Poklopac getke o

Dugmeza o
oslobadanje

poklopca &etke o Pogonski tocki¢

Odeljak za prasinu o
o Dugme za resetovanje
- Pritisnite i drZite 3 sekunde
za vracanje na fabricka
podesavanja
- Pritisnite i drZite 10 sekundi
za prinudno iskljucivanje
Sklop ulogka za
pranje i rezervoara
za vodu

o Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

Baza za punjenje

o Oblast sa indikatorima
o Port za napajanje

o Kontakt za punjenje

Odeljak za prasinu

Dugme za oslobadanje odeljka za prasinu o

Kop¢a poklopca odeljka za prasinu o
Poklopac odeljka za prasinu o

o Kopca filtera

Sklop ulo$ka za pranje i rezervoara za vodu

© Rezervoar za vodu

o Poklopac rezervoara
zavodu

Dovod za vodu
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Ulozak za
pranje



Pre upotrebe

Uklanjanje zastitnih traka
Pre upotrebe robotskog usisivaca uklonite zastitne trake sa obe strane robotskog usisivaca, kao i zastitnu foliju sa
oblasti sa indikatorima na bazi za punjenje.

Montiranje bo¢ne cetke
Postavite boénu Eetku na kop¢u sa donje strane robotskog usisivaca.

Bocna cetka

Zadtitna o—f
folija

~3
|

Zastitna traka

Punjenje robotskog usisivac¢a

Postavite bazu za punjenje blizu uti¢nice na mestu gde je dobra pokrivenost signalom. Zatim poveZite na
napajanje bazu za punjenje.

Postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje i pobrinite se da su im kontakti za punjenje poravnati. Robotski
usisiva¢ ¢e se zatim automatski ukljuéiti i puniti. Ne mozZe da se isklju¢i dok se puni.

Mere opreza:

« Ne izlagati stanicu za punjenje direktnom sunevom svetlu.

- Nemojte da postavljate predmete unutar 0,5 m sa obe strane baze za punjenje i 1,5 m ispred nje.
- Da biste obezbedili optimalan rad baterije, prvi put pre upotrebe potpuno napunite bateriju.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem pomocu aplikacije
Xiaomi Home.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana,
bi¢ete preusmereni na stranicu za uspostavljanje veze. MoZete i da potraZite ,Xiaomi
Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzelii instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu i pratite uputstva
da biste dodali svoj uredaj.

Napomene:

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda aZurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se povezuje sa mrezom.
MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisiva¢a sa mreZzom.

C6355231

Resetovanje Wi-Fi mreze
Pobrinite se da je robotski usisiva¢ ukljugen i istovremeno pritisnite i drzite dugmad (O i (D 7 sekundi. Kada &ujete
glasovnu poruku, robotski usisiva¢ eka mreznu vezu i Wi-Fi je uspe$no resetovan.

Vraéanje na fabri¢cka podesavanja
Pritisnite i drzite dugme za resetovanje 3 sekunde. Nakon toga, robotski usisiva¢ se ponovo pokrece i fabri¢ka
podesavanja su uspesno obnovljena.

Brzo mapiranje

- Kada se robotski usisiva¢ poveze na mrezu prvi put, pratite uputstva iz aplikacije kako biste brzo kreirali mapu.
Robotski usisiva¢ ¢e pogeti mapiranje bez ¢is¢enja.

- Kada se vrati na bazu za punjenje, proces mapiranja je zavréen i mapa se automatski ¢uva.

Priprema pre mapiranja
Pobrinite se da je robotski usisiva¢ potpuno napunjen i pocinje od baze za punjenje.

- Otvorite vrata na sobama, pospremite razbacane predmete po podu i uklonite sve predmete koji mogu uticati
na rad robotskog usisiva¢a kako biste obezbedili precizno mapiranje.
Preporucuje se blokiranje podru¢ja koja nisu pogodna za robotski usisivag, kao $to su mesta gde se moze
zaglaviti ili ogrebati.

Podesavanja nakon mapiranja

- Preporuéuje se postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podruéja na mestima gde ima dugackih vlasi ili
tepiha sa resama ili na drugim mestima gde se robotski usisiva¢ moZze zaglaviti ili ogrebati.

- Pre gid¢enja podesite virtuelne zidove ili zabranjena podruéja kako biste iskljucili podrugja sa tepisima i tako
sprecili kvadenje tepiha.



Kako se koristi

Pokretanje usisavanja
Pritisnite dugme () na robotskom usisivadu ili dodirnite s u aplikaciji da zapo&nete &igéenje. Robotski usisiva& ée
se automatski vratiti na bazu za punjenje kada se ¢i$¢enje zavrsi.

1. nagin: Pritisnite dugme () na robotskom usisivagu. 2. nagin: Dodirnite #b u aplikaciji.

>

Napomene:

« Pobrinite se da robotski usisiva¢ zapoginje ¢is¢enje sa baze za punjenje. Ne pomerajte bazu za punjenje niti
robotski usisiva¢ tokom ¢id¢enja.

Kada robotski usisisva¢ koristite po prvi put, preporu¢ujemo da pratite robotskog usisiva¢a tokom ¢&itavog
postupka kako biste uklonili predmete koji mogu ometati njegov rad.
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postavite ograni¢ena podrugja kako biste sprecili da robotski usisiva¢ ude u te oblasti.

Pocetak usisavanjai ¢is¢enja

(Potrebno je montiranje sklopa uloska za pranje i rezervoara za vodu)

1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu, napunite rezervoar vodom sa ¢esme, a zatim zatvorite poklopac.

2. Postavite sklop ulo$ka za pranje i rezervoara za vodu u pravcu prikazanom na slici. Pravilno je postavljen kada
ujete ,klik".

-,

Mere opreza:

- Nemojte dodavati te¢nosti poput vruée vode, deterdzenta ili sredstva za dezinfekciju u rezervoar za vodu kako
biste spredili odtecenje robotskog usisivaca.

- Funkcije robotskih usisivaca se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u robotskom usisivaéu moZe biti malo
preostale vode. To je normalno.
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3. Pritisnite dugme () na robotskom usisivatu ili dodirnite #b u aplikaciji da zapo&nete usisavanje i &Gigéenje.

Oprez: Pre gi$¢enja, podesite virtuelne zidove ili ograni¢ene oblasti putem aplikacije za oblasti sa tepisima.

4. Kada robotski usisiva¢ obavi zadatak i vrati se u bazu za punjenje, pritisnite dugmad za oslobadanje rezervoara za
vodu kako biste uklonili sklop uloska za pranje i rezervoara za vodu, a zatim blagovremeno oéistite uloZak za pranje.
Napomena: Ukoliko se robotski usisiva¢ nece koristiti duzi vremenski period, uklonite i ispraznite sklop uloska

za pranje i rezervoara za vodu kako biste sprecili stvaranje neprijatnog mirisa i budi.

Dugme za oslobadanje rezervoara za vodu

Pauziranje

Kada robotski usisivag radi, pritisnite bilo koje dugme za pauzu. Pritisnite dugme (1) za nastavak ¢id¢enja.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e uéi u reZim spavanja nakon 10 minuta pauze ili mirovanja. Pritisnite bilo koje
dugme da biste ga aktivirali.

Dodavanje vode ili ¢i¢enje uloska za pranje
Kada robotski usisiva¢ radi, moZete ga pauzirati kako biste po potrebi dopunili vodu ili o&istili ulozak za pranje.
Zatim, ponovo postavite sklop uloka za pranje i rezervoara za vodu i pritisnite dugme () da nastavite zadatak.

Spajanje

Tokom rada, pritisnite dugme (O da biste pauzirali robotski usisiva¢, a zatim ponovo pritisnite dugme

da biste zapoceli spajanje.

Kada je robotski usisiva¢ u reZimu mirovanja i nije povezan sa bazom za punjenije, pritisnite dugme OO

da biste zapoceli spajanje.

Kada je zadatak dovrsen ili je nivo napunjenosti baterije nizak, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti na bazu za
punjenje.

Napomena: Vige funkcija potraZite u aplikaciji. Detaljnije informacije o svakoj funkciji zavise od aplikacije.



Briga i odrzavanje

Delovi Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamene

Boc¢na ¢etka Svake 2 nedelje 3-6 meseci

Cetka Nedeljino 6-12 meseci

Filter Nedeljno 3-6 meseci

Poklopac cetke / 3-6 meseci (ili nakon habanja)

UloZak za pranje Nakon svake upotrebe 3-6 meseci (ili nakon habanja)
Napomene:

« Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je zameniti u najkra¢em
moguc¢em roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢is¢enje.
- Cistite i odrzavajte vazne delove samo kada je robotski usisiva¢ iskljugen.

Praznjenje odeljka za prasinu

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i pritisnite dugme za oslobadanje odeljka za prasinu da biste nagore
izvukli odeljak za prasinu iz robotskog usisivaca.

2. Otvorite poklopac odeljka za prasinu i ispraznite otpad.
Napomena: Redovno ¢istite filter kako biste spre¢ili da se zacepi.

o Dugme za oslobadanje
odeljka za prasinu

Ciséenje odeljka za prasinu i filtera

1. Oslobodite kopcu filtera kako biste otvorili filter i uklonili ga.
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2. Isperite filter i nezno lupkajte po ivici nekoliko puta da uklonite prljavstinu dok filter ne bude &ist.
3. Otvorite poklopac odeljka za pradinu, napunite odeljak za prasinu istom vodom i ogistite ga.

4. Temeljno osusite odeljak za prasinu i filter pre nego ih ponovo montirate i upotrebite.
Napomene:

- Nemojte da poku$avate da ogistite filter tvrdim predmetom, kao $to je ¢etka, ili pomoc¢u prstiju.

« ZacCiscenje filtera i odeljka za prasinu koristite samo ¢istu vodu. Nemojte da koristite deterdZent.
- Temeljno osusite odeljak za prasinu i filter pre upotrebe.

S2N

l..:

Cisc¢enje uloska za pranje

Uklonite uloZak za pranje tako $to ¢ete odlepiti ¢icak-traku, a zatim oistiti uloZak i temeljno ga osusiti.
Napomene:

- Pobrinite se da je uloZak za pranje ¢ist pre upotrebe jer ukoliko je previ$e zaprljan, to moZze uticati na

performanse brisanja.
« Zanajbolje rezultate ¢is¢enja preporucuje se zamena ulo$ka za pranje na svakih 3-6 meseci.




Briga i odrzavanje

Naj¢es¢i problemi

Ciséenje bogne &etke i glavne etke

1. Izvucite boénu Eetku prema gore.

2. Pritisnite dugmad za oslobadanje bo¢ne Eetke kako biste uklonili poklopac ¢etke i izvadili etku.
3. Odistite bo¢nu ¢etku i glavnu ¢etku.

4. Nakon ¢i$¢enja, redom ponovo montirajte glavnu ¢etku, poklopac etke i bo¢nu ¢etku.

Dugme za oslobadanje o
poklopca ¢etke

Ciséenje senzora i kontakata za punjenje

Cistite sve senzore i kontakte za punjenje mekom krpom svaka 3 meseca.

—o Senzor za nagib

o Kontakt za punjenje

Laserski senzor o
za razdaljinu

Infracrveni senzor ©
za punjenje

252

Problem

Moguci uzrok i reenje

Robotski usisiva¢ se ne moze povezati
na Wi-Fi.

Proverite da i je lozinka za Wi-Fi ispravna.

Robotski usisiva¢ ne podrzava frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
poveZite ga sa mrezom od 2,4 GHz.

Wi-Fi signal je slab. Pobrinite se da je usisiva¢ u oblasti sa dobrom
pokriveno$¢u Wi-Fi mrezom.

Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte Wi-Fi i preuzmite najnoviju
verziju aplikacije Xiaomi Home, a zatim se pokusajte ponovo povezati.

Robotski usisiva¢ nije moguce ukljuciti.

Nivo baterije se smanjio. U potpunosti napunite robotski usisiva¢
pre upotrebe.

Temperatura okruZenja je preniska ili previsoka. Nemojte da koristite
robotski usisiva¢ na temperaturi okruzenja izmedu 0 °C i 40 °C.

Robotski usisiva¢ ne pocinje &istiti.

Nizak nivo napunjenosti baterije. Potpuno napunite robotski
usisiva¢, a zatim pokus$ajte ponovo.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa
giscenjem.

Robotski usisiva¢ je u DND nacinu rada. Vodite ra¢una da robotski
usisiva¢ nije u DND nacinu rada jer ¢e ga taj rezim sprediti da
nastavi ¢iscenje.

Robotski usisiva¢ se mora ruéno vratiti na bazu za punjenje.

Ruéno pomeranje na bazu za punjenje, pritisak na dugme () na
robotskom usisivagu ili dodir na s u aplikaciji ¢e spreciti da robotski
usisiva¢ nastavi iscenje.

Robotski usisiva¢ se ne vra¢a na bazu
za punjenje.

Oko baze za punjenje nalazi se previse prepreka. Postavite bazu za
punjenje u otvoreniju oblast.

Robotski usisiva¢ je predaleko od baze za punjenje. Pomaknite ga
blize bazi za punjenje i pokusajte ponovno.

Robotski usisiva¢ se ne puni.

Pobrinite se da ima dovoljno prostora oko baze za punjenje; u
protivnom, robotski usisiva¢ se ne moze spojiti sa bazom radi punjenja.

Pobrinite se da na povrsini kontakata za punjenje nema prasine ili
drugih prepreka.

Robotski usisiva¢ se nepravilno ponasa.

Iskljucite robotski usisiva¢, a zatim ga ponovo pokrenite.

Robotski usisiva¢ ne obavlja planirana
Ciscenja.

Robotski usisiva¢ ne moZe obaviti planirana ¢i$¢enja ako nije spojen
sa mrezom. Pobrinite se da je robotski usisiva¢ povezan na mrezu.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen na DND nacin rada.
DND nacin rada sprecice robotski usisiva¢ da izvrsi planirano ¢i¢enje.

Robotski usisiva¢ nastavlja raditi izvan
mreze.

Pobrinite se da je robotski usisiva¢ povezan s mrezom i da stalno
ostaje u dometu Wi-Fi mreze.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udne
zvukove tokom ¢iséenja.

Iskljucite robotski usisiva¢ i proverite da li su se u ¢etku, bo¢nu
&etku ili pogonski to¢ki¢ upetljali strani predmeti. Ako je to sluéaj,
uklonite strane predmete.

Robotski usisivad vide ne gisti efikasno
ili ostavlja prasinu za sobom.

Odeljak za prasinu je pun. Ocistite ga i poku$ajte ponovo.

Filter je blokiran. Ocistite ga i pokugajte ponovo.

Strani predmet je uhvacen u Eetku. OCistite ga i pokus$ajte ponovo.




Resavanje problema

Kada robotski usisiva¢ neispravno radi, moze izdavati glasovna uputstva. Pogledajte informacije

ispod za pravovremeno resenje.

Glasovno uputstvo

Resenje

Rezervoar za vodu je uklonjen, ponovo
ga montirajte i poku$ajte ponovo.

Proverite i postavite ga na mesto.

Specifikacije

Robotski usisiva¢ Xiaomi S40C

Naziv Robotski usisiva¢ Model E101
Nazivni napon 144V = Nazivna snaga 55W
Napon pri punjenju 20V= Dimenzije proizvoda 340 x 340 x 97 mm

Montirajte odeljak za prasinu.

Proverite i postavite ga na mesto.

Robotski usisivac je nagnut, pomerite
ga na novu lokaciju za zapo¢injanje.

Ponovo postavite robotski usisiva¢ na ravnu povrdinu i pokrenite
gaopet.

Premestite robotski usisiva¢ na bazu za
punjenje.

Vratite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje.

Staza za ¢is¢enije je blokirana, uklonite
okolne prepreke.

Uklonite prepreke oko robotskog usisiva¢a i zapo¢nite ponovno.

2400 mAh (nazivni kapacitet)

Litijum-jonska baterija 2600 mAh (nominalni kapacitet) Neto masa 346 kg
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz Maksimalna izlazna snaga <20dBm
Bezitno povezivanje Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

MreZni rezim

Potro$nja energije

MreZni rezim mirovanja: < 20 W Vreme ulaska u stanje

mirovanja: < 20 min

Baza za punjenje

Model

E101CDZ Nazivni ulaz

20V=06A

Greska laserskog senzora, proverite
iocistite.

Uklonite prepreke ili strane predmete i zapo¢&nite ponovno.

Robotski usisivac nije u nivou tla.
Ponovo postavite robotski usisivaé
i po¢nite ponovo.

Ponovo postavite robotski usisivaéi i po&nite ponovo.

Nazivni izlaz

20V=06A Dimenzije proizvoda

130 x 121 x 95 mm

Potro$nja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja:
<20 min

Adapter za napajanje

Obrisite senzore za nagib krpom.

Greska odbojnika, proverite moze li se
odbojnik pravilno odbiti.

Uklonite strane predmete. Ako niste pronasli strane predmete,
ponovo postavite usisiva¢ i po¢nite ponovo.

Prosecna aktivna

Model BLJ15WJ200060P-V . =8297%
efikasnost

Nazivni ulaz 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A Efikasnost pri niskom 71,95%
opterecenju (10%)

Nazivni izlaz 20V=06A120W Potro$nja energije bez <010W

opterecenja
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Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela

korisnika.



Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

If the charger or battery becomes damaged, it must be replaced with a genuine component purchased from the
manufacturer or after-sales service department.

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before cleaning or performing
maintenance.

Do not wipe the robot vacuum or the charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, dry them thoroughly before installing them for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

- WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.
Use only with BLJ15WJ200060P-B supply unit.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
Do not place the charging dock near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the charging dock between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt
itself for both 50 Hz and 60 Hz.
Do not charge non-rechargeable batteries.

Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

+ CLASS1LASER PRODUCT
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+ CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Environmental Notice
The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of
the vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.
- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
- The battery is to be disposed of safely.
Cautions:
- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.
- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water and
seek medical attention immediately.
Steps to Remove the Battery:
The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:
1. Keep the robot vacuum away from the charging dock and run it until its battery is depleted.
2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.
3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

ﬁForindoor use only

Regulatory Compliance Information

c€

Before use, read the instructions

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type E101is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

The product is in compliance with UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

)= ¢



Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment

Other Accessories

2
- >

Mop Pad and Water Side Brush Power Supply Charging Dock
Tank Assembly
(with mounted mop pad)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.

Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

:\/ O
A

- Press to pause while running

« Press to start docking when it is paused

« Press to stop docking when it returns to dock

« Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock
Note:
Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the charging
dock.

Indicator

U/

- White: Working normally
Breathing white: In charging
(medium/high battery level)
Blinking white: Positioning/Returning to the
charging dock
« Yellow: Wi-Fi disconnected
Blinking yellow: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error
Breathing yellow: In charging (low battery level)
Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating
Blue: Wi-Fi connected
- Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of

Laser Sensor .
Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor
o Bumper



Product Overview

Charging Dock

Cliff Sensor

——o Caster Wheel \_‘
Charging Contact o Signaling Area

Side Brush o———

Brush Cover Release ©

o Charging Contact
Button

Drive Wheel
Dust Compartment
Dust Compartment Release Button o
Dust Compartment Cover Clip ©
Dust Compartment Cover o o Filter
o Filter Clip
Mop Pad and Water Tank Assembly
o Cover

Dust Compartment o

o Water Tank
o Reset Button
« Press and hold for 3 seconds
to restore factory settings
« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Mop Pad

o Water Tank Lid

Mop Pad and Water o

o Water Inlet
Tank Assembly

o Water Tank Release Button
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Before Use

How to Use

Removing Protective Coverings
Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides of the robot vacuum and the
protective film from the signaling area of the charging dock.

Installing the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush

Protective o—
Film

~3
|

Protective Strip
Charging the Robot Vacuum

Place the charging dock near an electrical outlet in an area with good signal coverage. Then connect the
charging dock to power.

Place the robot vacuum on the charging dock and make sure their charging contacts are aligned. The robot
vacuum will automatically turn on and charge. It cannot be turned off while charging.

Cautions:

Do not expose the charging dock to direct sunlight.

Do not place any objects within 0.5 meters on either side of the charging dock and 1.5 meters in front of it.
- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.
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Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device with Xiaomi Home app.
Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection
setup page if the app is installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to
download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to
add your device.

Notes:

« Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on
the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the network
successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons ¢ and () for 7 seconds.

6355231

When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping
- After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly

create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.
« Once it has returned to the charging dock, the mapping process is completed and the map is saved automatically.

Preparation before mapping

« Ensure the robot vacuum has been fully charged and starts from the charging dock.

« Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect
the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

« Itis recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or
be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from
getting wet.



How to Use

Starting Vacuuming
Press the button () on the robot vacuum or tap #b in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the charging dock to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum. Method 2: Tap s in the app.

>

Notes:

« Make sure the robot vacuum starts cleaning from the charging dock. Do not move the charging dock or the
robot vacuum during cleaning.

+ When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the

whole process to remove the items that may affect its work.

If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas

in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)
1. Open the water tank lid, fill the water tank with tap water, and close the cover.

2. Install the mop pad and water tank assembly in the direction shown in the figure. It is installed properly when
you hear a "click" sound.

Cautions:
Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

- The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues in
it. This is normal.
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3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the charging dock, press the water tank release buttons
to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing
When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes.

Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad
When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging dock, press the button (O to start
docking.

When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the dock to charge.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts C|eaning Frequency Rep|acement Frequenoy 2. Rinse the filter and gently tap its edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.
- 3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.

Side Brush Every 2 weeks 3-6 months 4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.
Brush Weekl 6-12 month Notes: N ) )

S eery months « Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.
Filter Weekly 3-6 months « Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.

« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Notes: N

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.
« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.
2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged. mm =
]
]

o Dust Compartment
Release Button

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

« Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad
becomes too dirty.

« For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.
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Care & Maintenance

Common Issues

Cleaning the Side Brush and Brush

1. Pull out the side brush upwards.

2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
3. Clean the side brush and the brush.

4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and side brush in order.

Brush Cover

Brush Cover Release o
Button

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

r—o Cliff Sensor

o Charging Contact

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor
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Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network frequency
band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot
vacuum before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the charging dock.
Moving it to the charging dock manually, pressing the button (D
on the robot vacuum, or tapping # in the app will prevent the
robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around the charging dock. Place
the charging dock in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the charging dock. Move it
closer to the charging dock and try again.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the charging dock;
otherwise, the robot vacuum cannot dock onto it for charging.

Make sure there is no dust or any other obstructions on the
surface of the charging contacts.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND mode
will prevent the robot vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and
stays within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange noises
while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side
brush, or drive wheel is entangled with foreign objects. If so,
remove foreign objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try again.




Troubleshooting Specifications
When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the Xiaomi Robot Vacuum S40C
information below for timely resolution.
Name Robotic Vacuum Cleaner Model E101
Voice Prompt Solution
Rated Voltage 144V = Rated Power 55W
Water tank removed, please reinstall it Check and install in place. Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 x 340 x 97 mm

and try again.

Please install the dust compartment.

Check and install in place.

Li-ion Battery

2400 mAh (rated capacity)

2600 mAh (nominal capacity) Net Weight

346 kg

Operation Frequency

Maximum Output

2400-2483.5 MHz
Power

<20dBm

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Please move the robot vacuum to the
charging dock.

Please return the robot vacuum to the charging dock.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2

Power consumption

Networked standby mode: Time to enter

Networked standby mode:

<20W the Condition <20 min
Charging Dock
Model E101CDZ Rated Input 20V=0.6A
Rated Output 20V=0.6A Item Dimensions 130 x 121 x 95 mm

Power Consumption

Standby mode: <0.5W Time to Enter the

Standby mode: <20 min

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,

reposition it and restart.

Condition
Power Supply
Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-B é;/ffcriz%‘i;\m’e > 82.97%
Rated Input 100-240V ~ 50/60 Hz 0.5 A Eg;ﬂe(?g%)at Low 71959
Rated Output 20V=06A 120W No-load Power <010W

Consumption

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the
antenna and the body of the user.
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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

If the charger or battery becomes damaged, it must be replaced with a genuine component purchased from the
manufacturer or after-sales service department.

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before cleaning or performing
maintenance.

Do not wipe the robot vacuum or the charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, dry them thoroughly before installing them for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.
Use only with BLJ15WJ200060P-U supply unit.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
Do not place the charging dock near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the charging dock between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt
itself for both 50 Hz and 60 Hz.
Do not charge non-rechargeable batteries.

Laser Safety Information

-« The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
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+ CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Environmental Notice

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of
the vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

- The battery is to be disposed of safely.

Cautions:

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
Inthe event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water and
seek medical attention immediately.

Steps to Remove the Battery:

The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:

1. Keep the robot vacuum away from the charging dock and run it until its battery is depleted.

2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.

3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

GFor indoor use only

Regulatory Compliance Information

ce
X

Before use, read the instructions

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co,, Ltd. declares that the radio equipment type E101is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.



Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment

Other Accessories

>

-~ TO <>

Mop Pad and Water Side Brush Power Supply Charging Dock
Tank Assembly
(with mounted mop pad)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.

Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

:\/ O
A

- Press to pause while running

« Press to start docking when it is paused

« Press to stop docking when it returns to dock

« Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock
Note:
Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the charging
dock.

Indicator

U/

- White: Working normally
Breathing white: In charging
(medium/high battery level)
Blinking white: Positioning/Returning to the
charging dock
« Yellow: Wi-Fi disconnected
Blinking yellow: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error
Breathing yellow: In charging (low battery level)
Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating
Blue: Wi-Fi connected
- Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of

Laser Sensor .
Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor
o Bumper



Product Overview

Brush Cover Release o

Button

Dust Compartment o

Mop Pad and Water o

Tank Assembly

Brush o
Brush Cover o

Cliff Sensor

———o Caster Wheel

Charging Contact

Drive Wheel

o Reset Button

« Press and hold for 3 seconds
to restore factory settings

« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

o Water Tank Release Button
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Charging Dock

Dust Compartment

Dust Compartment Release Button o

Dust Compartment Cover Clip ©
Dust Compartment Cover o

Mop Pad and Water Tank Assembly

o Water Tank

o Water Tank Lid

o Water Inlet

o Charging Contact

Mop Pad



Before Use

How to Use

Removing Protective Coverings
Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides of the robot vacuum and the
protective film from the signaling area of the charging dock.

Installing the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush

Protective o—
Film

~3
|

Protective Strip
Charging the Robot Vacuum

Place the charging dock near an electrical outlet in an area with good signal coverage. Then connect the
charging dock to power.

Place the robot vacuum on the charging dock and make sure their charging contacts are aligned. The robot
vacuum will automatically turn on and charge. It cannot be turned off while charging.

Cautions:

Do not expose the charging dock to direct sunlight.

Do not place any objects within 0.5 meters on either side of the charging dock and 1.5 meters in front of it.
- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.
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Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection

setup page if the app is installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to

download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to

add your device.

Notes:

« Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on
the current app version.

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons ¢ and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

6355231

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

Once it has returned to the charging dock, the mapping process is completed and the map is saved automatically.

Preparation before mapping

« Ensure the robot vacuum has been fully charged and starts from the charging dock.

« Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect
the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

« Itis recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or
be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from
getting wet.



How to Use

Starting Vacuuming
Press the button () on the robot vacuum or tap #b in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the charging dock to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum. Method 2: Tap s in the app.

>

Notes:

« Make sure the robot vacuum starts cleaning from the charging dock. Do not move the charging dock or the
robot vacuum during cleaning.

+ When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the

whole process to remove the items that may affect its work.

If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas

in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)
1. Open the water tank lid, fill the water tank with tap water, and close the cover.

2. Install the mop pad and water tank assembly in the direction shown in the figure. It is installed properly when
you hear a "click" sound.

Cautions:
Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

- The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues in
it. This is normal.
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3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the charging dock, press the water tank release buttons
to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing
When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes.

Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad
When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging dock, press the button (O to start
docking.

When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the dock to charge.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency
Side Brush Every 2 weeks 3-6 months
Brush Weekly 6-12 months
Filter Weekly 3-6 months
Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)
Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.
« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.

2. Rinse the filter and gently tap its edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.

3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.

Notes:

« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.

« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.

« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

N

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

- Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad

becomes too dirty.
- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.
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Care & Maintenance

Common Issues

Cleaning the Side Brush and Brush

1. Pull out the side brush upwards.

2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
3. Clean the side brush and the brush.

4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and side brush in order.

Brush Cover

Brush Cover Release o
Button

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

r—o Cliff Sensor

o Charging Contact

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor
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Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network frequency
band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot
vacuum before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the charging dock.
Moving it to the charging dock manually, pressing the button (D
on the robot vacuum, or tapping # in the app will prevent the
robot vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around the charging dock. Place
the charging dock in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the charging dock. Move it
closer to the charging dock and try again.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the charging dock;
otherwise, the robot vacuum cannot dock onto it for charging.

Make sure there is no dust or any other obstructions on the
surface of the charging contacts.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND mode
will prevent the robot vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and
stays within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange noises
while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side
brush, or drive wheel is entangled with foreign objects. If so,
remove foreign objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try again.




Troubleshooting Specifications
When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the N .
information below for timely resolution. Xiaomi Robot Vacuum S40C
. . Name Robotic Vacuum Cleaner Model E101
Voice Prompt Solution
Rated Voltage 144V = Rated Power 55W
Water tank removed, please reinstall it . .
h Check and install in place.
and try again.
Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 = 340 x 97 mm

Please install the dust compartment.

Check and install in place.

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Please move the robot vacuum to the
charging dock.

Please return the robot vacuum to the charging dock.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles..

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,

reposition it and restart.

Li-ion Battery

2400 mAh (rated capacity)

2600 mAh (nominal capacity) Net Weight

3.82kg

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power<20 dBm

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2

Charging Dock
Model E101CDZ Rated Input 20V=06A
Rated Output 20V=0.6 A Item Dimensions 130 x 121 x 95 mm
Power Supply
Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-U Rated Input 100-240V ~ 50/60 Hz 0.5 A

Rated Output

20V=06A 120W

277

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the
antenna and the body of the user.
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Instrucciones de seguridad

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guardelo para una referencia futura.

Restricciones de uso

Este producto es solo para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo utilice en exteriores, en
superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

Este aparato es apto para nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, si se les ha proporcionado supervision o instrucciones
en relacion con su uso de forma segura y comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deberan jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario, no lo deben realizar nifios sin supervision.

No coloque nifios, mascotas o algtin elemento en la parte de arriba del robot aspirador mientras esté inmévil o
en movimiento.

Para evitar posibles peligros, manténgase usted, sus mascotasy a las personas alejadas del robot aspirador
cuando esta funcionando.

Este aparato contiene baterfas que solo pueden ser sustituidas por personal especializado.

El aparato s6lo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el aparato.

Siel cargador o la bateria se dafia, debe reemplazarse por un componente original comprado al fabricante o al
departamento de servicio posventa.

Silos pines de las partes del enchufe estan danados, el adaptador de corriente de conexién debera desecharse.
No utilice el robot aspirador en un area suspendida sobre el nivel del suelo, como un loft, balcén abierto o
encima de muebles, a menos que haya presente una barrera protectora.

No instale, cargue ni utilice el robot aspirador en exteriores, un bafio o en la cercania de una piscina.

No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferiora 0 °C.

No coloque el robot aspirador boca abajo durante largos periodos.

No utilice la cubierta protectora del sensor laser o la cubierta superior o parachoques del robot aspirador como
empufadura para mover el robot aspirador.

Recoja los cables del suelo antes de usar el robot aspirador para evitar arrastrarlos al limpiar.

Recoja articulos fragiles o que estén tirados en el suelo, como vasos o bolsas de plastico, para evitar que el
robot aspirador se obstruya o choque con ellos y provoque dafios.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias combustibles.

No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o filosos.

Asegurese de que el robot aspirador esté apagado y que el adaptador de corriente esté desenchufado antes de
limpiarlo o realizar mantenimiento.

No limpie el robot aspirador ni la base de carga con un pafio hiimedo ni los enjuague con ningtn liquido. Luego
de limpiar las partes lavables, séquelas completamente antes de instalarlas para su uso.

El robot aspirador se debe apagar y mantener en su embalaje original para su transporte.

Use este producto Ginicamente como se indica en el manual del usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio derivado del uso inadecuado de este producto.

Bateriasy carga
ADVERTENCIA: No utilice ninguna baterfa ni base de carga de terceros.
Usar solo con el adaptador de corriente BLJ15WJ200060P-U.
No intente desarmar, reparar ni modificar usted mismo la baterfa o la base de carga.
No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
No utilice un pafio htimedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.
Lleve las baterias extraidas a una instalacion de reciclaje profesional para desecharlas de forma adecuada.
Si el robot aspirador no se va a usar durante un perfodo prolongado, carguelo totalmente y, luego, apagueloy
guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar una
descarga excesiva de la baterfa.
Los usuarios no deben realizar ninguna accién para cambiar la base de carga entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el
producto se adapta tanto para 50 Hz como 60 Hz.
No cargue baterfas que no sean recargables.
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Informacion de seguridad del laser
El sensor laser de este producto cumple con el Estdndar IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de Clase 1. Evite el contacto directo con los ojos al usarlo.
-+ PRODUCTO LASER CLASE 1
- PRODUCTO LASER DE CONSUMO
+ EN50689:2021
Aviso sobre el medioambiente
El paquete de la baterfa de ion de litio contiene sustancias que son peligrosas para el medioambiente. Antes de
desechar la aspiradora, primero retire el paquete de la bateria y, a continuacion, descartelo o reciclelo de acuerdo
con las leyes y regulaciones locales del pafs o la regién en que se usa.
- La baterfa debe quitarse antes de desechar el aparato.
- Pararetirar la bateria debe desconectar el aparato del suministro de energia.
- Debe desechar la bateria de una forma segura.
Precauciones:
Al retirar las baterfas del producto, es mejor utilizarlas hasta agotarlas y asegurarse de que el producto esté
desconectado de la alimentacién.
Retire todo el paquete de la baterfa a la vez.
No dafie la cubierta de bateria para prevenir cortocircuitos o derrames de sustancias peligrosas.
Lleve las baterias extraidas a una instalacion de reciclaje profesional para desecharlas de forma adecuada.
No deje las baterfas en entornos de alta temperatura, ya que esto podria provocar que exploten.
En caso de un derrame de la baterfa, evite el contacto con el liquido. Si el liquido se introduce en los ojos,
enjuaguelos con mucha agua y busque atencién médica de inmediato.
Pasos para quitar la bateria:
Las siguientes instrucciones son solo para desechar al robot aspirador y no para el funcionamiento normal:
1. Mantenga al robot aspirador alejado de la base de carga y pongalo en funcionamiento hasta que se agote su baterfa.
2. Apague el robot aspirador, utilice una herramienta para quitar los tornillos en la cubierta del paquete de la
bateria en la parte inferiory, luego, quite la cubierta.
3. Presione hacia abajo en los clips y quite el conector del paquete de la bateria para extraerla.
Cuando se escucha el mensaje de voz "Red conectada exitosamente", significa que el dispositivo tiene una
conexion exitosa con lared y ha almacenado el SSID y la contrasefia de Wi-Fi. La informacion sera utilizada
para servicios relacionados con la red y el procesamiento de datos personales debera remitirse a la Politica de
Privacidad.

GSO\O para uso en interiores

Informacion sobre el cumplimiento de la normativa

ce
X

Lea las instrucciones antes de usar

Declaracién de conformidad de la UE

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo de radio E101
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaracién de conformidad de la UE se
encuentra disponible en la siguiente direccién de internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Para consultar el manual en linea en detalle, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Informacién sobre la eliminacion y el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE
segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En
cambio, se debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando su equipo desechado en
un punto de recoleccién designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacién y el reciclado correctos ayudaran

a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana. Para
obtener més informacion sobre la ubicacion y los términos y condiciones de dichos puntos de
recogida, péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.



Descripcion del producto

Robot aspirador

O

Mantenga presionado durante 3 segundos para
encender o apagar

Presione para limpiar/pausar cuando esta
encendido

—, .
N
)

« Presione para pausar cuando esta en funcionamiento
Pulse para iniciar la vuelta a base cuando esté pausado
Presione para detener la vuelta a base cuando esté
regresando a la base

Mantenga presionado durante tres segundos para

. habilitar o deshabilitar el bloqueo de nifios

Robot aspirador Nota:

Presione cualquier boton en el robot aspirador para
pausar la operacion o volver a la base de carga.

Accesorios preinstalados

Blanco: funcionando normalmente
Parpadeo lento en blanco: cargando
(nivel de bateria medio/
alto)
Blanco parpadeando: posicionando/regresando a la
base de carga
Amarillo: Wi-Fi desconectado
Amarillo parpadeando: funcionando (bateria baja)/
esperando conexion/
error del robot aspirador
Parpadeo lento en amarillo: cargando (nivel de
bateria baja)
Azul parpadeando: conectando a Wi-Fi/actualizando
. «  Azul: Wi-Fi conectado
Otros accesorios - Apagado: apagado/en modo de espera

>

-~ TO &>
Cubierta protectorao

Almohadilla de la mopa Cepillo lateral Adaptador de corriente Base de carga del sensor laser

y el montaje del tanque de agua

(con la almohadilla de la mopa
montada)

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento para polvo

Sensor laser de
distancia

Sensor infrarrojo de recarga o—
. . . . . . o Parachoques
Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz en el manual del usuario(a) son solo para fines de

referencia.
El producto y sus funciones reales pueden variar debido a las mejoras de este.
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Descripcion del producto

Base de carga

Sensor de precipicio

Cepillo lateral o———— ——— Rueda giratoria

H

Contacto de carga Area de sefializacion

o Puerto de alimentacién

Botén de liberacion de o o Contacto de carga

la cubierta del cepillo »
Rueda de conduccién

Compartimento para polvo

Boton de liberacién del compartimento o
para polvo

Clip de la cubierta del compartimento
para polvo ©
Cubierta del compartimento para polvo o & g Filtro

o Clip delfiltro

Almohadilla de la mopay el montaje del tanque de agua

Compartimento o

para polvo © Tanque de agua Almohadilla

o Botén de restablecimiento
de la mopa

« Mantener presionado

por tres segundos

para restablecer a la
configuracion de fabrica
Mantener pulsado durante
diez segundos para forzar
el apagado

o Tapa del tanque de agua

o Entrada de agua
Almohadillade la o
mopay el montaje

del tanque de agua
o Botén de liberacién del

tanque de agua
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Antes de su uso

Modo de uso

Retirar las cubiertas protectoras
Antes de utilizar el robot aspirador, retire las tiras protectoras de ambos lados del robot aspirador y la pelicula
protectora del area de sefializacion de la base de carga.

Instalar el cepillo lateral
Instale el cepillo lateral en el clip de la parte inferior del robot aspirador.

Cepillo lateral

Pelicula  o—
protectora

Tira protectora

Cargar el robot aspirador

- Coloque la base de carga préxima a un tomacorriente en un area con buena cobertura de sefial. Luego, conecte
la base de carga a la alimentacion.

- Coloque el robot aspirador en la base de carga asegurandose de que sus contactos de carga estén alineados.
El robot aspirador se encendera y cargara automaticamente. No puede apagarse durante la carga.

Precauciones:
No exponga la base de carga a la luz solar directa.
No coloque ninglin objeto en un radio de 0.5 metros a cada lado de la base de carga y de 1.5 metros frente a ella.
Para asegurar el rendimiento 6ptimo de la bateria, carguela completamente antes del primer uso.
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Conectando con la aplicacion Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Controle su dispositivo con la
aplicacion Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion. Si la aplicacion ya esta
instalada, se lo redireccionara a la pagina de configuracion de la conexién. O busque
"Xiaomi Home" en la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacion Xiaomi Home, presione "+" arriba a la derecha, y luego siga las
sugerencias para agregar su dispositivo.

Notas:
« Solo se admiten redes Wi-Fi de 2.4 GHz.

[
6355231
- Laversion de la aplicacion podria haberse actualizado, siga las instrucciones en funcion de la version actual de
la aplicacion.
- Cuando el robot aspirador se conecte con la aplicacién Xiaomi Home correctamente, se conectara también con
la red de manera exitosa. Puede restablecer la red Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer el Wi-Fi

Asegurese de que el robot aspirador esté encendido y mantenga presionado simultaneamente los botones Oy (O
durante 7 segundos. Cuando escuche un mensaje de voz, el robot aspirador est4 esperando por la conexién de red
y el Wi-Fi se ha restablecido con éxito.

Restaurar la configuracién de fabrica

Mantenga presionado el boton de restablecimiento durante 3 segundos. Luego, el robot aspirador se reinicia, y la
configuracion de fabrica se restablece correctamente.

Mapeo réapido

- Después de que el robot aspirador se conecta a la red por primera vez, siga las instrucciones en la aplicacion
para crear rapidamente un mapa. El robot aspirador comenzara el mapeo sin limpiar.

« Unavez que haya regresado a la base de carga, el proceso de mapeo se completara y el mapa se guardara
automaticamente.

Preparacion antes del mapeo

Aseglrese de que el robot aspirador esté completamente cargado y que comience a trabajar desde su base
de carga.

Abra las puertas de sus habitaciones, organice los objetos esparcidos por el piso y remueva cualquier objeto
que pueda afectar la operacion del robot aspirador para asegurar un mapeo preciso.

Se recomienda bloquear las 4reas no adecuadas para el robot aspirador, como sitios donde pueda atascarse
o rayarse.

Configuracion luego del mapeo

- Se recomienda configurar paredes virtuales o areas restringidas en sitios con alfombras de pelo largo o
flecos, u otras areas donde el robot aspirador pueda atascarse o rayarse.

- Configure paredes virtuales o areas restringidas para excluir zonas alfombradas antes de fregar, a fin de evitar
que la alfombra se moje.



Modo de uso

Comenzar a aspirar
Presione el botén () en el robot aspirador o toque #b en la aplicacién para comenzar la limpieza. Una vez que se
haya completado la limpieza, el robot aspirador regresara automaticamente a la base de carga para cargarse.

Método 1: presione el botdn () en el robot aspirador. Método 2: toque el botén s en la aplicacion.

[GEEND

Notas:

- Aseglrese de que el robot aspirador comience a limpiar desde la base de carga. No mueva la base de carga o el
robot aspirador durante la limpieza.

Cuando utiliza el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspirador durante todo el
proceso para quitar objetos que puedan afectar su funcionamiento.

Si el robot aspirador se atasca o raya la superficie de los muebles en algunas areas, puede configurar areas
restringidas en la aplicacion para evitar que ingrese a dichas areas.

Iniciar el aspirado y fregado
(Se requiere instalar la almohadilla de la mopay el montaje del tanque de agua)

1. Abra la tapa del tanque de agua, llene el tanque de agua con agua del grifo y cierre la cubierta.
2. Instale la almohadilla de la mopa y el montaje del tanque de agua en la direccién que se muestra en la figura.
Siescucha un sonido de "clic", significa que esta instalado correctamente.

', Hagaclic
-,

Precauciones:

Evite agregar sustancias como agua caliente, agentes de limpieza o desinfectantes en el tanque de agua para
prevenir dafios en el robot aspirador.

Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de la fabrica, por lo que es posible que haya residuos
de agua en él. Esto es normal.
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3. Presione el botén () en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar el aspirado y fregado.
Precaucion: Antes del fregado, configure las paredes virtuales o las areas restringidas a través de la aplicacion
para las areas con alfombras.

4. Cuando el robot aspirador termine una tarea y regrese a la base de carga, presione los botones de liberacion
del tanque de agua para quitar la almohadilla de la mopa y el montaje del tanque de agua, y luego limpie la
almohadilla de la mopa oportunamente.

Nota: Si no utilizara el robot aspirador por un periodo prolongado, retire la almohadilla de la mopa y el montaje
del tanque de agua y vacielo para evitar que tome mal olor y le salga moho.

Boton de liberacién del tanque de agua

Pausar
Cuando el robot aspirador esta funcionando, presione cualquier botén para pausarlo. Presione el boton () para
reanudar la limpieza.
Nota: El robot aspirador ingresara en el modo de reposo después de estar en pausa o en espera durante
10 minutos. Presione cualquier botdn para activarlo.

Adicién de agua o limpieza de la almohadilla de la mopa

Cuando el robot aspirador esta funcionando, puede pausarlo para rellenar el agua o limpiar la almohadilla de la
mopa en caso de ser necesario. Luego, reinstale la almohadilla de la mopa y el montaje del tanque de agua, y
presione el boton (D para reanudar la tarea.

Vuelta a base

Durante su funcionamiento, pulse el botén () para pausar el robot aspirador y presione nuevamente el botén para
iniciar la vuelta a base.

Cuando el robot aspirador esté en modo de espera y no conectado a la base de carga, mantenga pulsado el boton
O parainiciar la vuelta a base.

Cuando una tarea esté completa o la baterfa esté baja, el robot aspirador volverd automéaticamente a la base para
cargar.

Nota: Utilice la aplicacion para ver mas funciones. Los detalles de cada funcion estéan sujetos a la aplicacion.



2. Enjuague el filtro y golpee suavemente sus bordes de forma repetida para quitar el polvo hasta que esté limpio.

Cu | d ado y manten I mlento 3. Abra la cubierta del compartimento para polvo, llénelo con agua limpia y limpielo.
4. Seque el compartimento para polvo y el filtro completamente antes de volver a instalarlos para su uso.
Piezas Frecuencia de limpieza ~ Frecuencia de reemplazo Notas:
- No intente limpiar el filtro con un objeto duro, como un cepillo o los dedos.
Cepillo lateral Cada 2 semanas De 3 a 6 meses « Use solo agua limpia para limpiar el compartimento para polvo y el filtro. No utilice detergente.
N « Seque el compartimento para polvo y el filtro por completo antes de su uso.
Cepillo Semanalmente De 6 a 12 meses
Filtro Semanalmente De 3 a6 meses
Cubierta del cepillo / De 3 a 6 meses (o cuando se gaste) ﬁ
Almohadilla de la mopa  Después de cada uso De 3 a 6 meses (o cuando se gaste)
Notas:

« Lafrecuencia de reemplazo es solo de referencia. Si una pieza esta dafiada, debe reemplazarse de inmediato
para garantizar una limpieza eficiente.
- Limpie y realice el mantenimiento a las partes relevantes solo cuando el robot aspirador esta apagado.

Vaciar el compartimento para polvo

1. Abra la cubierta del robot aspirador y presione el botén de liberacién del compartimento para polvo para quitar L L
el compartimento para polvo hacia arriba desde el robot aspirador. n "
2. Abra la cubierta del compartimento para polvo y vacie los residuos.
Nota: Limpie el filtro con regularidad para evitar que se obstruya.

o Botén de liberacion del
compartimento para polvo

Limpieza de la almohadilla de la mopa

Quite la almohadilla de la mopa despegando las tiras de velcro, luego limpiela y séquela completamente.

Notas:

« Asegurese de que la almohadilla de la mopa esté limpia antes de usarla, ya que el rendimiento del fregado
puede verse afectado si se ensucia demasiado.

- Paraobtener los mejores resultados de limpieza, se recomienda reemplazar la almohadilla de la mopa cada
3 a6 meses.

Limpieza del compartimento para polvo y el filtro

1. Libere el clip del filtro para abrirlo y quitarlo.
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Cuidado y mantenimiento

Problemas comunes

Limpieza del cepillo lateral y del cepillo

1. Tire hacia arriba para sacar el cepillo lateral.

2. Presione los botones de liberacién de la cubierta del cepillo para quitarla y retire el cepillo.

3. Limpie el cepillo lateral y el cepillo.

4. Después de la limpieza, vuelva a instalar el cepillo, la cubierta del cepillo y el cepillo lateral, en orden.

Cubierta del cepillo oK

Boton de liberacion de la
cubierta del cepillo

Limpieza de sensores y contactos de carga

Limpie todos los sensores y contactos de carga con un pafio suave cada 3 meses.

—o Sensor de precipicio

o Contacto de carga

Sensor laser o
de distancia

Sensor infrarrojo ©
de recarga
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Problema

Causa posible y solucién

El robot aspirador no se conecta al
i-Fi.

Asegurese de que la contrasefa del Wi-Fi esté ingresada correctamente.

El robot aspirador no es compatible con la banda de frecuencia de
red de 5 GHz, conéctelo a unared de 2.4 GHz.

La sefial de Wi-Fi es débil. Asegtirese de que el robot aspirador esté
en un area con buena cobertura de Wi-Fi.

Algo no anda bien en la conexion de Wi-Fi. Restablezca el Wi-Fi
y descargue la tltima version de la aplicaciéon Xiaomi Home mas
reciente y, luego, intente volver a conectar.

El robot aspirador no se puede
encender.

El nivel de la bateria esta agotado. Cargue por completo el robot
aspirador antes de su uso.

La temperatura ambiente es muy baja o muy alta. Utilice el robot
aspirador a una temperatura ambiente de entre 0 °Cy 40 °C.

El robot aspirador no inicia la limpieza.

El nivel de baterfa es bajo. Cargue completamente el robot
aspirador e intente de nuevo.

El robot aspirador no continta la
limpieza después de una pausa.

El robot aspirador esta en modo No molestar. Compruebe que no
esté en modo No molestar, ya que esta configuracién impide que el
robot aspirador reanude las tareas de limpieza.

El robot aspirador se restaura manualmente a la base de carga.
Moverlo manualmente a la base de carga, presionar el botén (D en
el robot aspirador, o tocar #b en la aplicacién impedira que el robot
aspirador reanude la limpieza.

El robot aspirador no regresa a la base
de carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor de la base de carga. Coloque
la base de carga en un area mas abierta.

El robot aspirador est4 demasiado lejos de la base de carga.
Coléquelo méas cerca de la base de carga y vuelva a intentarlo.

El robot aspirador no carga.

Asegurese de que haya suficiente espacio alrededor de la base de carga,
de lo contrario, el robot aspirador no puede acoplarse a él para cargar.

Aseglrese de que no haya polvo o cualquier otra obstruccién en la
superficie de los contactos de carga.

El robot aspirador se comporta de
manera anormal.

Apague el robot aspirador y, luego, reinicielo.

El robot aspirador no ejecuta tareas de
limpieza programadas.

El robot aspirador no puede realizar una limpieza programada si
esta desconectado de la red. Asegtirese de que el robot aspirador
esté conectado ala red.

Aseglrese de que el robot aspirador no esté en el modo No
molestar. El modo No molestar prevendra que el robot aspirador
realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador se desconecta
frecuentemente de la red.

AsegUrese de que el robot aspirador esté conectado a lared y
permanezca dentro del alcance de la cobertura Wi-Fi en todo momento.

El robot aspirador hace ruidos extrafios
durante la limpieza.

Apague el robot aspirador y revise si el cepillo, el cepillo lateral o la
rueda de conduccién estan enredados en objetos extrafios. Si es
asf, retire los objetos extrafios.

El robot aspirador ya no limpia con la
misma eficacia o deja polvo sin limpiar.

El compartimento para polvo esta lleno. Limpielo e intente de nuevo.

Elfiltro esta bloqueado. Limpielo e intente de nuevo.

Un objeto extrafio ha quedado atrapado en el cepillo. Limpielo e
intente de nuevo.




Solucién de problemas Especificaciones
Cuando el robot aspirador funciona mal, puede emitir mensajes de voz. Consulte la informacion . . .
a continuacion para encontrar una solucion rapida. Robot Aspirador Xiaomi S40C
Instruccién por voz Soluciéon Nombre Robot aspirador de limpieza Modelo E101
Voltaje nominal 144V = Potencia nominal 55W
Se retir6 el tanque de agua. Reinstalelo . .
- Revise e instale en su lugar.
e intente de nuevo. N "
Voltaje de carga 20V = Dimensiones del 340 x 340 x 97 mm

Instale el compartimento para polvo.

Revise e instale en su lugar.

El robot aspirador esté inclinado.
Muévalo a una nueva ubicacion para
iniciar.

Vuelva a colocar el robot aspirador en una superficie plana y
reinicielo.

Mueva el robot aspirador a la base de
carga.

Regrese el robot aspirador a la base de carga.

La ruta de limpieza estéa bloqueada.
Quite los obstéculos circundantes.

Quite los obstéculos alrededor del robot aspirador y reinicie.

Error de sensor laser. Verifiquelo y
limpielo.

Quite los obstéculos u objetos extrafios y reinicie.

El robot aspirador esté suspendido.
Muévalo a una nueva ubicacion para
iniciar.

Vuelva a colocar el robot aspirador y reinicielo.

Limpie los sensores de precipicio.

Error de parachoques. Revise si el

parachoques puede rebotar de manera

apropiada.

Quite cualquier objeto extrafio. Si no se encuentran objetos
extrafios, vuelva a colocarlo y reinicielo.

artfculo

2400 mAh (capacidad real)

Baterfa de ion de litio 2600 mAh (capacidad nominal) Peso neto 3.82kg
Frecuencia de operacién2400-2483.5 MHz I:;Ezgcwa méxima de <20dBm
Conectividad Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2
inaldmbrica

Base de carga
Modelo E101CDZ Entrada nominal 20V=06A

Dimensiones del

Salida nominal 20V=06A 130 x 121 x 95 mm

articulo

Adaptador de corriente

Fabricante

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Modelo BLJ15WJ200060P-U

Entrada nominal

100-240V ~50/60 Hz 0.5 A

Salida nominal 20V=06A120W

La operacién de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operaciéon no

deseada.
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En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una distancia de separacion entre la antenay el

cuerpo del usuario de al menos 20 cm.
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Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd. contact@support.mi.com
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
For mer informasjon, g& til www.mi.com
Brukerhandbok: V2.0

Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daugiau informacijos rasite apsilanke to www.mi.com

Naudotojo vadovo versija: V2.0

Gyart6: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Tovabbi informaciokért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com
Hasznalati Gtmutaté verzidja: V2.0

Proizvodaé: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Verzija korisni¢kog priruénika: V2.0

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V2.0

MpowuzeoguTten: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Agpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

3a fonbaHuTeNnHa nHdopMaLws noceTeTe www.mi.com

Bepcusi Ha pbKOBOACTBOTO 3a notpebutens: V2.0



EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands BV.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V2.0

Xiaomi Communications Co., Ltd. :asiasll dg!

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, :¢lgizl!
Haidian District, Beijing, 100085, China
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Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V2.0

&5t : Xiaomi Communications Co., Ltd.

FRi7Ed © #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

HMICDOVTIE. www.mi.com ZTELSIES L,

SEABN—Y3> :1V20

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Importado por: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S.de R.L.de C.V.
Direccién: BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION
GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529.
RFC: XSM2107156A3
Para obtener mas informacion, visite www.mi.com
Versién del manual del usuario: V2.0



